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ÖN SÖZ 

Türkler,  İslamiyet’in benimsenmesiyle yeni dinin esaslarını öğrenmek için dinin ana 

kaynağı Kur’an-ı Kerim’i kendi dillerine çevirme ihtiyacı duymuşlardır. İlk Kur’an 

tercümelerini Karahanlılar döneminde kelime kelime (satır arası) şeklinde hazırlayan Türkler, 

zamanla bazı önemli ayetleri daha geniş açıklamak için çevirilere tefsir özelliği katmışlardır. 

Tefsirlerin önemli bir özelliği olarak surelerde yer alan ayetlerin çevirisi yapılırken bu 

ayetlerin Türkçe karşılıklarından ziyade hikmetlerinden söz edilmiştir. 

Eserimiz, Cevāhirü’l-İslām’da Kur’an-ı Kerim’in kalbi olan Yasin Suresi’nin ayetleri 

ve bu ayetlerin hikmetleri üzerinde durulmuştur. Ayetlerin kelime kelime açıklanmasından 

ziyade hikmetlerinin açıklanmasıyla eserimiz tefsir özelliği göstermektedir. 

Üzerinde çalışma yaptığımız eser Ankara Millî Kütüphane’nin ‘Milli Kütüphane 

Yazmalar Koleksiyonu’nda 06 Mil Yz A 821/2 arşiv ve 27 DVD numarasıyla kayıtlıdır. 115 

varaktan ibaret olan eserimizde her varakta 9 satır bulunur. 

Çalışmamız İnceleme-Metin-Dizin olmak üzere 3 ana bölümden oluşmaktadır. Bunun 

yanı sıra çalıştığımız eserin tanıtıldığı, Türk edebiyatında tefsir türü ve tarihi hakkında bilgi 

verildiği giriş kısmı ve dil bilgisi incelemesinden çıkarılan bulgular da sonuç kısmında yer 

almaktadır. Ayrıca çalışmamızın sonuna eserin tıpkıbasımı da eklenmiştir. 

Eserimizin inceleme bölümünde metnin yazım, ses ve biçim bilgisi betimlemeli dil 

bilgisi yöntemiyle incelenmiştir. Tefsiri yapılan ayetler tıpkıbasımdaki gibi gösterilmiştir. 

Metindeki varak ve satır numaraları belirtilmiştir. Satır sonuna sığmayan kelimeler veya 

kısaltmalar ayrılmamış, kelime hangi satırda başlıyorsa o satırda verilmiştir.  

Dizin bölümünde ise kelimelerin metindeki anlamları açıklanmıştır. Ses ve yazım 

olarak birbirinden farklı olan aynı kelimeler farklı madde başlarında gösterilmiş ve 

birbirlerine gönderme yapılmıştır. Yine birleşik fiiller de dizinde gösterilmiştir ve tırnak 

içinde anlamları verilmiştir. 

Hayatımın her anında arkamda olduklarını bildiğim ve güç kazandığım çok sevgili 

anneme, babama ve tezimi hazırladığım zaman dilimi içinde tecrübesini, değerli bilgilerini ve 

kıymetli zamanını benden esirgemeyen ve sabırla bana yardımcı olan çok değerli hocam Yrd. 

Doç.Dr. Hatice EMİNOĞLU’na sonsuz teşekkür ediyorum. 
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KISALTMALAR 

a.s. : ǾAleyhi’s-selām ‘Ona selam olsun! ‘anlamına gelir. 

asv : ǾAleyhi’s-salatu ve’s-selām. “Allah’ın salat ve selamı 

üzerinize olsun.” 

bk.  : Bakınız. 

c.c :  Celle celâlühü ’’Onun şanı, yüksekliği, büyüklüğü artsın.’’ 

anlamındaki Allah için kullanılan saygı sözü.  

krş : Karşılaştırınız. 

r.a :  Radiyallahü anh. “Allah ondan razı olsun.”  

s. : Sayfa. 

s.a.v : Sallallahü aleyhi vesellem.  
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ÖZET 

Üzerinde çalışma yaptığımız eser Cevāhirü’l-İslām Eski Anadolu Türkçesiyle 

yazılan Yasin Suresinin tefsirlerindendir. Eserin müellifi tam olarak bilinmese de 

eserin 6/a sayfasında Hacı Hızır Bey adı ve eseri neden tercüme ettiği geçmektedir: 

“çün bu fażāǾili işitdi her gün oķumaġa kendüye Ǿādet itdi daħı maħdūmı muǾažžam 

śāĥibü’s-sayf ve Ǿl-ķalem Ĥācı Ĥıżır Beg bu duǾācı żaǾįfden iltimās ķıldı kim bunı 

Türkįye tercüme idem fā’įde-i Ǿām ola işidenler bu sūreyi oķumaġa raġbet ideler bu 

ża’įf duǾācı daħı ol maħdūmuñ emrine muvāfaķat ķılup…“ 

Eser, Yasin ve Tāhā surelerinin ayetlerini açıklamakta ve bu ayetlerin 

okuayana ne gibi ihsanlar ve iyilikler getireceğini anlatmaktadır. Yasin suresinin 

Kur’an-ı Kerim’in kalbi olduğu üzerinde özellikle durulmaktadır. 

Eser, dil özellikleri bakımından hem Eski Anadolu Türkçesi hem de Osmanlı 

Türkçesinin özelliklerini taşımaktadır. Ne zaman yazıldığı kesin olarak bilinmemekle 

birlikte eserdeki Arapça ve Farsça kelimelerin fazlalığından dolayı Eski Anadolu 

Türkçesinin son dönemlerinde yazıldığı söylenebilir. 

Eserin yazılış amacı 5/a ve 5/b sayfalarında şu satırlarla açıklanmıştır:“her 
kim bu sūreyi oķusa Allahü TeǾālā aña on nevbet Ķurānı ħatim ķılmışca ŝevāb 
virür… Yā ǾAlį çoķ oķı Yāsįni anı oķumaķda  ħaśletler vardur aç kişi oķısa Tañrı 
TeǾālā anı doyura ķorķulu kişi oķusa ķorķudan emįn ola misāfir oķusa vaŧanına irişe 
sefer mübārek ola faķįr oķusa ġanį ola borçlu oķusa borcı ödene maĥbūs  oķusa ħalāś 
bula ĥācetlü oķusa ĥāceti revā ola śabāĥ oķuyan gecedeyiken Ĥaķķın emānıñda ola 
meyyit üzerinde oķunsa ġazabı ħafįf ola… “ 

Bu çalışmamıza konu olan eserimizin tanıtımı Giriş bölümünde yapılmıştır. 1. 

Bölümde eserin dil özellikleri betimlemeli yöntemle incelenmiştir. Çıkan bulgular 

Sonuç kısmında belirtilmiştir. 2. Bölümde ise eserin yazı çevrimi yapılmıştır. 

3.Bölümde de eserin dizin sözlüğü ve eserde geçen özel isimlerin dizini yer almıştır. 

Çalışmamızın sonunda da eserin tıpkıbasımı bulunmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Tefsir, Tefsir Kitapları, Cevāhirü’l-İslām, Eski Anadolu 

Türkçesi. 
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ABSTRACT 

Our work Cevāhirü’l-İslām is one of the exegesis of Surah Yasin written in 

Old Anatolian Turkish. Although but author of the work is not known clearly, the 

reason of Hacı Hızır Bey's translation of the name and the work is mentioned in 6 / a 

foil of the work: muǾažžam śāĥibü's-page and Ǿl-ķalem Ĥācı Ĥıżır Beg this duǾācı 

from żaǾįfden iltimās / 5 / ķıldı who translated it into Turkish idem fā’įde-i / 6 / Ǿām 

ola is the work of this time / 7 / Ǿ 8 / ol maħdūmuñ to order muvāfaķat ķılup… 

The book explains the verses of the Surahs of Yasin and Tāhā and tells them 

what kind of bestowings these verses will bring to the reader. It is emphasized that 

surah Yasin is the heart of the Holy Quran. 

The work has the characteristics of Old Anatolian Turkish and Ottoman 

Turkish in terms of language features. Although it is not known exactly when it was 

written, it can be said that it was written in the last periods of Old Anatolian Turkish 

due to the excess of Arabic and Persian words in the work. 

The purpose of writing the work is explained in 5 / a and 5 / b foils with the 

following lines: whoever is in this process Allahur Allahu-TeǾālā aña on nevbet 

Ķurānı ħatim ķilmisca ŝevāb virür… Or ǿalį very ok Yasir memories are there traits 

in reading hungry people okis God of teǿālā memories saturates feared the people are 

guests to make sure the collapse fears collapse Vada field u t the time Mubarak was 

fakie the collapse Ganiu the debtor collapse of debt to pay to the maĥbūs collapse of 

the Redeemer found to ĥācetl the collapse of incontinence to be portico morning 

reading gecedeyik the right emānıñda ola on the meyyit o ġunsa ġazabı ħafįf ola… 

In this work, the verses of the suras of Yasin and Tāhā are given, especially 

the verses of Surah Yasin. The goodness of the readers of this surah will be found in 

this world and in the other world, and the virtues of Surah Yasin are mentioned. 

The introduction of our work, which is the subject of this study, was rained in 

the Introduction. In the first part, the language features of the work have been 

examined with descriptive method. The findings are stated in the Conclusion. In the 

second part, the translation of the work was done. In the 3rd chapter, the index 



x 

dictionary of the work and the index of the special names mentioned in the work are 

included. At the end of our study, the publication of the work is given. 

Key Words: Tafsir, Tafsir Books, Cevahiru’l-Islam, Old Anatolian Turkish. 
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GİRİŞ 

Eski Anadolu Türkçesi 13. yy ile 15. yy arasında Anadolu, Azerbaycan, 

bugünkü Irak ve Suriye ve dönemin sonlarına doğru Balkanlarda da kullanılan ortak 

bir yazı dilidir. ’’Eski Anadolu Türkçesi dönemi, Oğuz –Türkmen lehçesinin ilk defa 

sistemli olarak bir yazı diline dönüştüğü bir devredir.’’( Korkmaz 2005:475). Bu 

dönemin başlarında dil sade iken daha sonra İslâmiyetin de etkisiyle dilde Arapça ve 

Farsça kelimeler artmıştır. 

14. yüzyıldan itibaren edebî eserlerin yanı sıra konu bakımından çeşitlilik 

gösteren ve Türkçe olarak tıp, tarih, astronomi, İslam dini ve felsefeyle ilgili eserler, 

falnameler, kıyafetnameler, tabirnameler yazılmaya veya tercüme edilmeye 

başlanmıştır (Özkan 1995 : 32 ). 

Bizim incelediğimiz eser Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazılmış tefsir 

türünde İslamî bir eserdir. Metnimizde eserin yazılış tarihiyle ilgili bir bilgi 

bulunmamakla birlikte dil özelliklerinden dolayı ( Arapça ve Farsça kelimelerin 

çokluğu, kullanılan eklerin çeşitliliği vb.)  Eski Anadolu Türkçesi döneminin son 

dönemlerinde yazıldığını söyleyebiliriz. 

Sözlükte ‘açıklamak, beyan etmek’ anlamındaki fesr  kökünden türeyen tefsir 

‘açıklamak, ortaya çıkarmak, kelime veya sözdeki kapalılığı gidermek’ anlamlarına 

gelmektedir. Kur’an-ı Kerîm’in yorumu için fesr ve aynı anlamda tefsire kelimeleri 

kullanılsa da tefsir daha çok yaygınlık kazanmıştır. Tefsir kelimesinin maklub olduğu 

ve fesr ile benzer anlamlar taşıyan “sefr“ kökünden geldiği de ileri sürülmüştür. Sefr 

kelimesinin kadının yüzünü açması, baştaki sarığın alınmasıyla başın ortaya çıkması 

ve sabahın aydınlıkla belirmesi gibi bir şeyin üzerindeki perdenin kalkması ve belli 

olması, kapalı bir şeyin aydınlanması anlamlarında kullanıldığı bilinmektedir. 

İnsanın iç yüzünü, tabiatını ortaya çıkaran ‘sefer’ de bu kökten gelmektedir.1 

“Tefsîr“ yazımıyla bu sözcük Kâmus-ı Türkî’de 2 ‘’1.Şerh ve beyan, izah ve 

tafsil: Bir sözü tefsir etmek, 2. Kur’an-ı Kerîm’in ibaresini şerh ve izahla icap eden 

tafsilat ve mütâla’âtı beyan etme ve buna dair kitap yazma; 3. (Masdariyyet 
                                                 
1 TDV İslâm Ansiklopedisi ‘TefsÎr Mad.’ C.40 s.281 
2 Şemseddin Sami,Kamus-ı Türkî,Çağrı Yayınları,İstanbul 2010 
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manasından mücerret olarak) Kur’an-ı Kerîm’in şerhi, bütün Mushaf-ı şerifin veya 

bir yahut birkaç sûre-i şerifenin şerhini havi kitap, 4. Kur’an-ı Kerîm’in ma’ânî-i 

şerîfesi ve irabı ve esbâb-ı tenzîl vesair müteferri’âtı ilm-i mahsûsu ; Mükemmel 

Osmanlı Lügati’nde3 ise manasını beyan, izah etmek; manası beyan, izah edilmek ve 

Kur’an-ı Kerîm’in ma’ânî-i münîfesini izah için telif olunan kitap’’ olarak 

açıklanmıştır. 

“Beyan et- “  anlamındaki tefsirin çoğulu tefsîrât, bu alanda yazılan eserlere 

verilen isim ise tefâsîrdir. Tefsiri  çeşitli tanımları bir araya getirerek şöyle tarif 

etmek mümkündür: Sarf, nahiv ve belâgat gibi dil bilimlerinden esbâb-ı nüzûl, nâsih-

mensûh, muhkem-müteşâbih gibi Kur’an ilimlerinden; hadis ve tarih gibi rivayet 

ilimlerinden; mantık ve fıkıh usulü gibi yöntem bilimlerinden yararlanılarak 

Kur’an’ın manalarının açıklanması ve ondan hüküm çıkarılmasını öğreten bilim.”4 

Tefsiri “Allah’ın Kur’an-ı Kerîm’deki muradını beşerin gücü oranında 

bulmaya yardımcı olan bilim dalı“ şeklinde kısaca açıklamak da mümkündür. Ebu 

Hayyan el-Endelüsî’nin ‘’ Tefsir Kur’an lafızlarının söyleniş keyfiyetinden, lafızların 

müfred ve terkip hâlindeki delaletlerinden ve hükümlerinden, terkip hâlinde iken 

ortaya çıkan manalarından bahseden ilim dalıdır.” biçimindeki tanımı ise tefsirin hem 

dil ilimleriyle ilişkisine dikkat çekmekte hem de maksadın lafız ve cümlelerdeki 

anlamını ortaya çıkarmak olduğunu belirtmektedir. 

Cürcanî’ye göre ise tefsir “ayetin mânâsının, onunla ilgili kıssaların ve sebeb-

i nüzûlünün anlama çok açık biçimde delalet eden kelimelerle açıklanması“dır.  

Müfessir İbn Akile, İmam Mâturîdî’nin ‘’Tefsir Kur’an lafzı ile kastedilenin 

ne olduğunu kesin olarak bildirmek ve Allah üzerine lafızdan kastettiği anlamın o 

olduğu hususunda şahitlikte bulunmaktır. Bu manayı kesinlikle bildiren bir delil 

ortaya konursa bu sahih bir tefsirdir, aksi takdirde yapılan iş re’y ile tefsir olur ki bu 

yasaklanmıştır.’’ şeklindeki sözlerini uygun bulur. Burada, tefsirle te’vilin ince bir 

ayrıma tâbî tutulduğu ve kendisinde ihtimalin söz konusu olduğu, te’vilin aksine 

tefsirde kesinlik bulunduğu düşüncesi kendini göstermektedir.5 

                                                 
3 Ali Nâzima, Faik Reşat, Mükemmel Osmanlı Lügati, ( Hazırlayanlar: Necat Birinci ve diğerleri) 
TDK Yayınları, Ankara 2002 
4 TDV İslâm Ansiklopedisi ‘TefsÎr Mad.’ C.40 s.281 
5 TDV İslâm Ansiklopedisi ‘TefsÎr Mad.’ C.40 s.281 
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Tefsirin Tarihsel Gelişimi ve İlim Hâline Gelmesi 

Kur’an-ı Kerim’i ilk defa açıklayan Hz. Muhammed’dir ve tefsirin ilk 

kaynakları onun sözlerini ve uygulamalarını tespit etmeyi amaçlayan ilk hadis 

derlemeleri içinde  aranmıştır. Çünkü genel kabule göre tefsir ilmi hadis ilminin bir 

dalı olarak doğup daha sonra bağımsız hâle gelmiştir. Resul-i Ekrem ve sahabeden 

aktarılan tefsirle ilgili rivayetler 2.yy’da Şu’be b. Haccac, Abd b. Humeyd, Veki b. 

Cerrah, Süfyan es-Sülemî ve Abdürrezzak es-San’ânî gibi muhaddisler tarafından 

hadis kitaplarından derlenmiş, ardından müstakil eserler kaleme almışlardır. Bu bakış 

açısına göre ilk tefsir müellifleri İbn Mâce, İbn Cerîr et-Taberî, İbnü’l-Münzir en-

Nîşaburî gibi âlimlerdir.6 

Son dönemlerde Buharî’nin kaynaklarını ve erken dönem tefsir literatürünü 

inceleyen Fuat Sezgin7 ve elli sahabinin hadisleri yazıyla tespit ettiğini ya da 

kendilerinden yazılı olarak nakledildiğini gösteren Muhammed Mustafa el-A’zamî 

gibi araştırmacıların çalışmaları İslam’da tefsirle ilgili rivayetlerin kayda 

geçirilmesinin söz konusu hadis derlemelerinden önce başladığını göstermektedir. 

Yeni bulgular tefsir ilmiyle ön plana çıkan sahabî Abdullah b. Abbas’ın ve onun Saîd 

b. Cubeyr, Mücâhid b. Cebr ve İkrime gibi öğrencilerinin tefsire dair bilgilerini ve 

ulaştıkları rivayetleri yazı ile tesbit ettiklerini göstermektedir.8 

Tefsir Üzerine Yapılan Çalışmalar 

Batı’da tefsir, tefsir tarihi, müfessirler ve metotları  hakkında yapılan çok 

sayıda ilmî çalışma bulunmaktadır. Friedrich Schwally, Theodor Nöldeke’nin eserini 

yeniden yayıma hazırlarken sonuna koyduğu ekte tefsir literatürü ve bu literatür 

üzerine Batı’da yapılan incelemeler hakkında bilgi vermiştir. Bu alanda öncü 

isimlerden biri Ignaz Goldziher’dir. Onun 1913’te Upsala Üniversitesi’ndeki ders 

notlarından oluşan eseri  tefsir tarihi ve ekolleri hakkında günümüze kadar yapılan 

çalışmaları büyük ölçüde etkilemiştir. Eser daha sonra iki çalışma ile ikmal 

edilmiştir. J.M.S Baljon “Modern Muslim Koran Interpretation“ adlı eserinde  hem 

Goldziher’de yer almayan modern Urduca literatürü hem de ondan sonraki Mısır 

tefsir literatürünü dikkate almıştır. J.J.G.Jansen’in “The Interpretation of the Qur’an 
                                                 
6 TDV İslâm Ansiklopedisi ‘TefsÎr Mad.’ C.40 s.290 
7 Fuat Sezgin,  Buhârî’nin Kaynakları, Ankara 1956; GAS, 1, 3-49 
8 TDV İslâm Ansiklopedisi ‘TefsÎr Mad.’ C.40 s.290 
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in Modern Egypt“ adlı çalışması Goldziher’in kitabının son bölümü olan Kur’an’ın 

modernist görüşle yorumlanması ve bunun Mısır ayağı üzerinedir.9 

İslâm dünyasında da tefsir üzerine pek çok çalışma yapılmıştır. Bu alanda 

etkili olmuş eserlerden biri Muhammed Hüseyin ez-Zehebî’nin et-Tefsîr ve’l-

Müfessirûn’dur. İslâm ülkelerindeki üniversitelerde tefsire dair çalışmalar 

günümüzde hacimli bir literatür oluşturmaktadır. Sadece Türkiye’de 2007’ye kadar 

tefsir anabilim dalı mensuplarınca 560 telif-tercüme kitap, 1430 telif-tercüme makale 

yazılmış, 471 bildiri sunulmuş, 370 doktora ve 780 yüksek lisans tezi hazırlanmıştır. 

Bu alanda İslâm dünyasında kitap, tez ve makale şeklinde gerçekleştirilen çok 

sayıdaki çalışmalardan bir kısmı şunlardır: 1.Abdülazim Ahmed el-Gubâşî: Târîhu’t-

tefsîr ve menâhicü’l-müfessirîn. 2. İffet Muhammed eş-Şerkâvî:  İtticâhâtü’t-tefsîr fî 

Mısr fi’l-‘aşri’l-hadîs. 3. Ömer Nasuhi Bilmen: Büyük Tefsir Tarihi. 4. Süleyman 

Ateş: İşârî Tefsîr Okulu. 5. M.Mustafa el-HadîdÎ et-Tayr: İtticahatü’t- tefsir fi’l-

‘aşri’l-hadis. 6. Menî’ Abdülhalîm Mahmûd: Menâhicü’l-Müfessirîn. 7. Abdülmecîd 

Abdüsselâm el-Muhtesib: İtticâhâtü’t-tefsîr fi’l-‘aşri’r-râhin. 8. Muhammed İbrâhim 

eş-Şerîf: İtticâhâtü’t-tecdîd fî tefsîri’l-Kur’âni’l-Kerîm fî Mısr. vb.10 

Türk Edebiyatında Tefsir 

Kur’an-ı Kerîm’in bir bütün olarak veya yalnızca sureleri tek tek olmak üzere 

Arapça’dan başka dillere çevrilmesine İslâmiyet’in daha ilk senelerinde başlanmıştır. 

Bilhassa Hz. Muhammed zamanında bazı sureler Farsçaya çevrilmiştir. Kur’an’ın 

çevrilmesi faaliyeti sonraki asırlarda gelişmiş ve yüzyıllar boyu bütün Doğu ve Batı 

dillerine çevrilmiştir. Muhammed Hamidullah Kur’an-ı Kerîm’in 100’den fazla 

çevirisinin bulunduğunu söyler. Türklerin 10.yy ortalarında İslam dinini kabul 

etmelerinden sonra yeni dinin esaslarını öğrenmek ve dinin ana kaynağı Kur’anı 

anlamak için kendi dillerine çevirmek istedikleri şüphesizdir.11 

Kaynaklar bize Kur’an’ın ilk olarak Samanoğlulları döneminde Emir Mansur 

b. Nuh zamanında TaberÎ Tefsiri’nden Farsçaya çevrildiğini söylemektedir. Zeki 

                                                 
9 TDV İslâm Ansiklopedisi ‘TefsÎr Mad.’ C.40 s.293 
10 TDV İslâm Ansiklopedisi ‘TefsÎr Mad.’ C.40 s.293 
113-4 Aralık 1999 tarihlerinde (İstanbul) Türk Dili Kurumu ile Fransız Araştırmaları Enstitüsünün 
birlikte düzenledikleri ‘’Uluslar Arası Osmanlı Türkçesi Öncesi: Eski Türkiye Türkçesi Toplantısı’nda 
okunan bildirinin metnidir. Muhammed Yelten, Anadolu Sahasında yapılmış sure tefsirleri ve bu 
tefsirlerin türk dili açısından önemi,s.1 
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Velidi Togan’a göre bu çeviriyi yapan heyette Türk üyeler de bulunmaktaydı. Yine 

Togan’a göre Türkçeye ilk çeviri Farsçaya yapılan çeviri ile aynı zamanda 

yapılmıştır. Bu tercüme ‘satır-arası’ bir çeviridir ve Taberî Tefsiri’nden kelime 

kelime yapılan çeviriye dayanmaktadır. 

Kur’an-ı Kerîm’in Türkçe ilk çevirisi ise Mehmed Fuat Köprülü ve 

Abdülkadir  İnan’a göre 11. yüzyılın ilk yarısında yani Farsça tercümeden tam bir yıl 

sonra yapılmıştır. 

Cevāhirü’l İslām Üzerine 

Eser, Ankara Millî Kütüphanesinin Millî Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonunda 06 Mil Yz A 821/2 arşiv ve 27 DVD numarasıyla kayıtlıdır.  

Metnimiz  115 varaktan ibarettir ve her varakta 9 satır bulunmaktadır. 

Eserimizin dili Türkçe olup yazı türü harekeli nesihtir. Eserde geçen Arapça 

surelerin altları çizilmiştir. Bu eser Eski Anadolu Türkçesi dönemi içinde veya 

hemen sonrasında İslamî çerçeve içerisinde yazılan eserlerdendir. Kur’an-ı Kerîm’in 

Yasin suresinin Hz. Muhammed’in varlığına delil olarak indirildiğinin söylenmesiyle 

başlar. Daha sonra metin Yasin suresindeki ayetler ve onların açıklamalarıyla devam 

eder.  

Metnimizde Yasin suresinin Kur’an’ın kalbi olduğu ve onu okumanın pek 

çok fazileti olacağından bahsedilir. Her nesnenin bir kalbi vardır. Hak kitabı olan 

Kur’an-ı Kerim’in ise kalbi Yasin Suresidir. Bu surenin Kur’an-ı Kerîm’in kalbi 

olarak seçilmesinin sebebi ise Hz. Muhammed’in varlığına delil olmasıdır. Ayrıca 

Yasin Suresinin dışında Tāhā Suresinden de bahsedilmiştir.  

Metnimize bu şekilde giriş yapıldıktan sonra sureyi okuyanlara verilecek 

ihsanlar sıralanır. İhsanlar sıralandıktan sonra Yasin Suresinin Mekke’de indiğinden 

83 ayet ve 120 kelime 2796 harf olduğundan bahseder. Yasin suresinin 

özelliklerinden sonra Ebu Talib’in peygamberimizin risaletine inanmadığından ve 

peygamberimize yaptığı kötülüklerden bahseder. 

Yasin suresinin faziletleri sıralandıktan sonra metnimizde Allah’ın dört bin 

adının olduğu, en önemli adının İsm-i Âzâm olduğu bütün adlarının zikredilmesinin 

zor olduğu için ‘Allah’ demeyle kolaylaştırdığından bahsedilir. Allah’ın adlarının 
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bahsedilmesiyle Hz. Muhammed’in göğün yedi katındaki ve indirilen dört büyük 

kitaptaki isimleri anlatılır. Metnimize göre  Hz.Muhammed  Arap kavmini korkutup 

din yoluna sokmak için Hz. İsmail’den sonra gönderilen ilk ve son peygamberdir. 

Ancak Ebu Cehil ve Mügire gibileri peygambere iman etmezler ve Hz. Muhammed 

onlara ve onlar gibilere Yasin Suresinde adı geçen Habib-i Neccar’ı örnek verir.12 

Metin cehennem ehlinin çilesi ve cennet ehline verilen mükafatlar ile son bulur. 

Eserin Müellifi 

Eserimiz, Hacı Hızır Bey’in Yasin ve Tāhā surelerini tefsir ettiği eserin 

nüshalarından biridir. Hacı Hızır Bey  ( 1407 – 1459) Eskişehir’e bağlı Sivrihisar 

kazasında doğdu.Babası o dönemin kadısı Celaleddin Efendi’dir. Annesinin ise 

Nasreddin Hoca’nın soyundan olduğuna dair bazı rivayetler vardır. Hacı Hızır Bey 

ilköğrenimini babasından alır, ardından Molla Yegan diye de tanınan Mehmed b. 

Armağan ‘ın yanında öğrenimine devam eder. Öğrenim hayatını tamamladıktan 

                                                 
12 Antakyalı bir Allah dostu olan Habib-i Neccar, bir inanç abidesi ve Kur’an-ı Kerim’de Yasin 
Suresinde övülen şehittir. Marangozluk yaptığı için Neccar ismiyle anılmıştır. Şehrin yakınında 
bulunan dağdaki mağarada Allah’a ibadet ediyor ve puta tapanlardan ayrı yaşıyordu. Dağda 
koyunlarını otlatırken iki elçiyle karşılaştı. Onlara kim olduklarını sordu. Elçiler, ‘’Biz Hz. İsa’nın 
elçileriyiz, insanların putları terk edip Allah’a ibadet etmelerini hatırlatmak ve gelecek olan son 
peygamber Hz.Muhammed’i müjdelemek üzere geldik. ‘’ dediler. 
Habib-i Neccar :  Elçi olduğunuzu ispat edecek bir deliliniz var mı ? 
Elçiler, ‘’Biz Allah’ın izniyle hastaları iyileştirir, körlerin gözünü açar ve ölüleri diriltebiliriz.’’ 
dediler. 
Habib-i Neccar iki yıldan beri hasta olan çocuğunu onlara gösterdi ve onu iyileştirmelerini istedi. 
Elçiler Allah’a dua ettiler ve çocuk iyileşti. Bunun üzerine Habib-i Neccar elçilerin davetini kabul 
etmiş ve müjdelenen son peygamber Hz. Muhammed’in geleceğini 600 sene önceden kabul ederek 
O’na iman etmiştir. 
Elçilerin davetini kabul etmeyen halkın onları öldürmek istediğini duyan Habib-i Neccar şehrin 
uzağından koşarak gelmiş ve halka nasihat ederek elçilere inanmalarını istemiştir.  
‘’Şehrin öbür ucundan koşarak bir adam geldi. Ey kavmim! Bu elçilere uyunuz! dedi. Sizden herhangi 
bir ücret istemeyen bu kimselere uyunuz. Çünkü onlar kurtuluşa ermiş kimselerdir.’’ (Kur’an-ı Kerim 
36/20-21 ) 
Şehir halkı onun nasihatini dinlemedi, Habib-i Neccar’ı taşlayarak öldürdüler. Şehit olan Habib-i 
Neccar Allah tarafından cennetle müjdelendi. 
‘’ Gir Cennete denildi.Rabbimin beni bağışladığını ve beni ödüllendirdiğini keşke kavmim bilseydi 
dedi.’’ (Kur’an- Kerim 36/26) 
‘’Şehrin öbür ucundan koşarak bir adam geldi. Ey kavmim! Bu elçilere uyunuz! dedi. Sizden herhangi 
bir ücret istemeyen bu kimselere uyunuz. Çünkü onlar kurtuluşa ermiş kimselerdir.’’ (Kur’an-ı Kerim 
36/20-21 ) 
Şehir halkı onun nasihatini dinlemedi, Habib-i Neccar’ı taşlayarak öldürdüler. Şehit olan Habib-i 
Neccar Allah tarafından cennetle müjdelendi. 
‘’ Gir Cennete denildi. Rabbimin beni bağışladığını ve beni ödüllendirdiğini keşke kavmim bilseydi 
dedi.’’ (Kur’an- Kerim 36/26) 
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sonra Sivrihisar’daki bir medresede müderris olarak göreve başlar.Taşköprüzade 

onun 837’de (1433)  burada kadı olarak bulunduğunu belirtir.(eş-ŞekāǾik, s.91) 13 

Hızır Bey’in asıl şöhreti II. Mehmed’le tanıştıktan sonra başlar. Eş-

ŞekāǾikuǾn-nuǾmaniyye’de geçen ve diğer kaynaklarda da tekrarlanan rivayete göre 

Hızır Bey, Edirne’de II.Mehmed huzurunda yapılan ilmî toplantılardan birinde Mısır 

veya Suriye’den gelen Arap âlimiyle giriştiği tartışmada üstünlük sağlayınca 

padişahın dikkatini çekmiş, bir Osmanlı âliminin  bu başarısı karşısında memnun 

olan padişah sırtından kürkünü çıkarıp kendisine giydirmiş ve onu Bursa’daki Çelebi 

Mehmed ( Sultâniye) Medresesi’ne 50 akçe ile müderris tayin etmiştir.Ancak bunun 

ne zaman olduğu bilinmemektedir.Taşköprüzâde’nin, bu tayinin ardından onun 

İnegöl kadılığına getirilme tarihini 848(1444) olarak vermesi söz konusu olayın II. 

Mehmed’in henüz on iki yaşında iken tahta çıktığı ilk saltanat sırasında (1444-1446) 

cereyan ettiğini düşündürmektedir.Mecdî ise bu hadisenin II.Mehmed’in saltanatının 

ilk yıllarında vuku bulduğunu kaydetmekle yetinir.14 

Hızır Bey, Bursa’da iken Hocazâde Muslihuddin ve Hayâlî Ahmed Efendi 

gibi iki talebesinin yardımıyla her biri ileride adını duyuracak olan birçok öğrenci 

yetiştirtirdi. Muslihuddin Kastalânî, Alâeddin Arabî, Hocazâde, Hatipzâde ve 

Muarrifzâde bunlardan bazılarıdır.Daha sonra Edirne’deki Üç Şerefeli Cami 

Medresesi’nde ders veren Hızır Bey (1451) Yanbolu kadılığı da yaptı. Fatih Sultan 

Mehmed, İstanbul’un fethinden hemen sonra Hızır Bey’i yeni başşehre kadı olarak 

tayin etti. Böylece Hızır Bey şehrin çeşitli meseleleriyle ilgilenmeye başladı; adliye, 

belediye, emniyet ve imar hizmetlerinde önemli düzenlemelerde bulundu. Ancak 

görevde iken genç sayılabilecek bir yaşta vefat etti.(Rabîüevvel 863/Ocak1459). 

Mezarının Zeyrek’te olduğu belirtilir.15 

Hızır Bey, Arap ülkelerine gitmeden Arapçayı öğrenen Osmanlı âlimlerinden 

ve aynı zamanda Fahreddin er-Râzî’nin kelâm ekolünü devam ettirenlerden 

biridir.Kaynaklarda onun ilmî şahsiyeti ‘ikinci İbn Sînâ’, ‘ilim dağarcığı’ ve ‘ilmin 

âlemi’(başlı başına bir ilim dünyası’ lakapları ile ifade edilmiştir.(Taşköprüzâde, 

s.92; Kınalızâde, I,341). Taassuptan uzak, açık fikirli, ince ruhlu olduğu ve latifeden 

                                                 
13 TDV,İslam Ansiklopedisi, 17.c, 413 
14 TDV, İslam Ansiklopedisi, 17.c. 413 
15 TDV, İslam Ansiklopedisi 17. c. 414  
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hoşlandığı belirtilen Hızır Bey yüksek bir şiir kabiliyetine sahipti. Az fakat öz eserler 

vermiştir. Eserlerinin azlığında, idarecilik görevleri yanında genç sayılabilecek bir 

yaşta ölmesinin de etkisi vardır. 

Eserleri : I. el-Kasîdetü’n-nûniyye : Hızır Bey’in eserleri içinde en meşhur 

olanıdır.105 beyitten meydana gelen kasidedir, kelâm meseleleri önemine göre ele 

alınmıştır. 

II. Ucâletü leyle ev leyleteyn : el-Kasîdetü’n- nûniyye adlı eserin ithafnamesi 

olarak değerlendirildiği gibi eseri müstakil bir kaside olarak kabul edenler de vardır. 

III. Terceme-i Külliyât-ı Hoca Ubeydullah : Nakşî şeyhlerinden Hoca 

Ubeydullah’ın vaazları ve tasavvufî nasihatlerini ihtiva eden risâlelerin Türkçe 

tercümesidir. 

IV. Terceme-i Metâli’u’l-envâr : Kadı Sirâceddin’in el-Urmevî’ye ait 

Metâli’u’l-envâr adlı mantık kitabının bazı ilavelerle birlikte Farsçaya yapılan 

tercümesidir. 

V. Tuhfe-i Sultan Murad Han : Fatih Sultan Mehmed’in babası II. Murad’a 

ithaf edilen Farsça risaledir. 

VI. Tefsîr-i Yasin-i Şerîf : Yasin suresinin Türkçe tefsirinden ibaret olan 

eserde ayet ve hadis metinleri yazıldıktan sonra gerekli açıklamalar Türkçe 

yapılmıştır. Eserde rivayet ve dirayet metotları birleştirilmekte, Mevlânâ’nın 

Mesnevî’siyle benzeri tasavvufî eserlerden de beyitler nakledilmektedir. 

Süleymaniye ( İbrahim Efendi, nr. 140) ve Millet ( Alî Emîrî Efendi, nr.58,59) 

kütüphanelerinde yazma nüshaları bulunan eserin İbrâhim Efendi nüshasını Ayşe 

Hümeyra Aslantürk neşretmiştir. Üzerinde çalıştığımız eser büyük ihtimalle bu 

eserin nüshalarından biridir ancak bu nüshanın kim tarafından istinsah edildiği belli 

değildir. 
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Çalışmada İzlenen Yol 

Çalışmada ilk olarak metnin yazı çevrimi yapılmıştır. Yazı çevrimi yapılırken 

her sayfa başına varak numarası 1a, 1b, 2a, 2b… şeklinde gösterildi. 

Metinde geçen Arapça ayetler orijinal hâlleriyle yazıldı. Ayrı yazılması 

gerekirken kelimeye birleşik yazılan ekler kısa çizgi ile (-) kelime köküne birleşik 

gösterildi. Ayrıca Arapça ve hemzeli Arapça sözcükler Türkiye Türkçesi telaffuzuna 

uygun olarak yazıldı. 

Metinde geçen kelimelerin tamamının alfabetik sıraya uygun olarak dizini 

hazırlandı. Ayrıca sözcüklerin hangi dile ait olduğu da ayraç içerisinde belirtildi.  

Her kelimenin metindeki anlamı açıklandı ve kelimelerin metinde hangi varak ve 

satırda kullanıldığı gösterildi. Metinde okunamayan birkaç kelime (…) şeklinde 

gösterildi.  

Dizin kısmı tamamlandıktan sonra betimlemeli inceleme yöntemi ile metnin 

ses ve şekil incelemesi yapıldı. 

Eserin Söz Varlığı 

Eserimiz söz varlığı bakımından zengin bir eserdir. Eski Anadolu Türkçesinin 

son döneminde veya hemen sonrasında yazılmıştır. Hem bu nedenle hem de metnin 

türü ve konusu da dikkate alınırsa Arapça ve Farsça kelimeler  eserde çok sık 

geçmektedir. Yasin Suresinin ayetleri eserdeki şekliyle alınmıştır ve bunlar dizin 

kısmına eklenmemiştir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

İNCELEME 

1. YAZIM ÖZELLİKLERİ 

1.1. Ünlülerin Yazımı 

Yazılış tarihi belirlenemeyen Eski Anadolu Türkçesi dönemi içinde veya 

sonrasında  Arap alfabesiyle yazılan eserlerde ünlü seslerin yazımında bir tutarsızlık 

görülmektedir. Bu tutarsızlık sadece yabancı kelimelerde değil Türkçe kökenli 

kelimelerde de kendini gösterir. Metnimizde Türkçe kelimeler ünlü seslerinin 

gösterilmesi açısından incelendiğinde kelimeler arasında ünlü seslerin yazımında 

farklılık vardır. Bu dönemde yazılan diğer metinlerle karşılaştırıldığında bazı 

kelimeler metinde tutarlı bir şekilde yazılırken bazı kelimeler ise aynı sayfada bile 

farklı şekilde yazılmış olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Bu dönemde yazılan farklı metinlere bakıldığında genel olarak daħı, çıķ-, 

inan- , işit-  vb. kelimelerin ünlü seslerinin yazımında tutarsızlık görülür. Metnimizde 

ise bu kelimelerin yazımı tutarlıdır. Metnin tümünde aynı şekilde ünlüleri 

gösterilmeyerek sadece harekelendirilerek yazılmıştır: 

 daħı 100a/2 (  د خى  )  ;   çık- 88b/8 ( چق) 

  işit-82a/8 ( شت ا   ) 

Metindeki bazı Türkçe kelimelerin yazımında ise tutarsızlıklar görülmektedir. 

Bu kelimelerin aynı sayfada bile ünlü seslerinin yazımında farklılıklar bulundurur. 

(soru zamiri ) kim  40b/6   (  كيم   ) ~ kim (  كم) 31b/4 

(bağlaç olan) kim 103a/1   (  كيم  ) ~ kim ( كم ) 101a/3 

degül 62a/3 (   کلد    )  ~ degil  107a/9  ( کلد    ) 

anıñ ( آ نك ) 112b/8    ~   anuñ (آ نك  ) 46a/5 
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1.2. Ünsüzlerin Yazımı 

Türkçe kelimelerdeki ünsüzlerin yazımında da farklılıklar bulunmaktadır. 

پ   / ب ●   چ / ج ,

Türkçe kelimelerde belli bir kurala da       b – p ve c- ç seslerinin birbirlerinin 

yerine kullanıldığı görülür. Bu kullanım belli bir kurala dayanmasa da b-p 

seslerinden söz sonunda be (  ب ) sesinin; c-ç seslerinden ise yine söz sonunda cim ( 

 sesinin tercih edildiği açıktır. Ancak metnimizde bazı kelimelerde ikili ( ج

kullanımlar da mevcuttur : 

nice 94a/2 ( نجه )  ~   niçe 101a/9( نيچه    )  

topraķ 67a/2 ( اقتپر  ) ~ ŧopraķ 107a/9 (طبرآق  ) 

tap- fiili hem ب  (be) harfi ile hem de پ  (pe) harfi ile yazılmıştır: 

ŧap- 66a/8 ( طب ) ~  -ŧap- 92b/2 ( پط  ) 

كن / ك •  

Eski Anadolu Türkçesinde ön ve art damak n’si (ñ) genellikle kef (ك ) ile 

yazılırken bazı kelimelerde ise nun-kef ( كن  ) ile yazıldığı da görülür: (Tañrı (تنکرى ) ; 

sonr  (  صنکرآ ) gibi ) Ancak metnimizde ön ve art damak n’sinin (ñ) nun-kef ( كن  ) 

yazıldığı kelimeler yoktur. Bu ses damak n’si  (ñ) her zaman kef (ك ) ile yazılmıştır.

Tañrı 107a/9, 108a/9, 99b/7, 71b/9, 74a/3, 78a/9, 82b/1 (تکري)  

śoñra 110a/5, 17a/8, 24a/3, 31b/7, 34b/3, 38b/2, 45a/6 (  صکرآ )  

süñük 103a/4, 103a/6, 105b/3, 106b/5, 86a/7, 111a/1, 67a/7, 107b/1 (  كسکو  )  

göñül 46b/5, 83b/6, 100a/1, 19b/9, 83b/9, 14b/6 (کو   کل )         

ķıluñ 23a/2, 25a/4, 51b/7 ( كقل  ) 

Ayrıca bu metinde tek kelimede aynı ekin ünsüzünün iki farklı yazımı da 

görülmektedir: 

anlarıñ 56a/2    ( ك  نلر  ا  ) anların 56a/ 3 ( ن نلر  ا  ) 

 ص / س•
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Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde ön ünlülü Türkçe kelimelerde söz başı ve 

söz içi s sesi düzenli olarak sin  ( س) ile yazılır; art ünlülü (a, ı, o, u ) kelimelerde ise 

çoğunlukla sad (ص) kullanılır.15F

16 Metnimizdeki durum ise şöyledir:   

söz (سوز ) , śu (  صو ) , śaru (صآرو ) , śaķla- (صاقلا ) 

Ancak bazı kelimelerde ikili kullanımlar da vardır: 

śan- (25b/1) صن     ~   san- (98b/8)  سن 

śaç (67a/8) صچ      ~   saç (85b/2)  سچ 

śaç- (41a/3) صچ    ~     saç- (81b/9)   چ سا  

 ط / ت•

Eski Anadolu Türkçesi dönemi metinlerinde genellikle ön ünlülü (e, i, ö, ü ) 

Türkçe kelimelerde t sesi söz başı, söz içi ve söz sonunda t ( ت ) ile; art ünlülü (a, ı, o, 

u ) kelimelerde ise tı ( ط ) ile yazılır. Metnimizdeki kelimeler dönemin yazım 

geleneğiyle uygunluk gösterir: 

Tañrı 4a/2 (تکری ) bat- 71a/9  ( با ت ) 

toħum 41a/3 (    تخوم  )  altmış 52b/7 (  آلتمش ) 

ata 84a/3 (آتآ )  biti 73a/3 (بتي ) 

ŧamu  36b/3    (طمو  )  ŧaġ 44a/9  غ)(طآ  

Bu dönem metinlerinde standart olarak te (ت) ile yazılan ‘tün’ (gece) 

kelimesinin metinde tı (ط) ile yazılması da dikkat çekicidir: 

    ŧün 51b/3 ( طون )   

1.3. Bitişik Yazımlar 

Metnimizde bağlaçların, edatların ve ek-eylemin yazımında belirli bir kural 

yoktur. Bu kelimeler bazen ayrı bazen de birleşik yazılır: 

● ki bağlacının yazımı  

mümin-ki  4b/8 (مومنکی )  budur ki 36a/7 (  بودر     کی )   

                                                 
16Eminoğlu 2008 :59  
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virdüm-ki  9a/5 (ويردمکی  )  ķıla ki 36b/5 (   قلا     کی  )  

evvelki  12a/5 ( ولکیآ    )  nesne ki 37a/3 (  نسنه کی    ) 

oldı-ki  20b/2   ( اولديکي )   tā ki 39a/2 ( تآ كی  ) 

● kim bağlacının yazımı  

aġaç-kim 41b/8 ( آغجكم ) budur kim 40b/6   (    بودر   كم   ) 

bildi-kim48a/9 (  بلد  يكم   ) bileler kim 55b/3     ( بللر     كم   ) 

buyurdı-kim51a/1 ( بيورديكم ) dirler kim 57b/3 (  (    كم لرر  ي د   

ķaçan-kim54a/5 (قجآ نكم ) terler kim71b/1 (     لرتر    كم    ) 

● ile bağlacının yazımı 

Metnimizde ile bağlacı yanındaki kelimeye bazen ‘y’ ile bazen de ‘y’siz 

hareke ile bağlanır: 

nesneyile 39a/8    يله     ( نسنه     )  ad ile 10b/6   إ يله    ( د آ    ) 

sındu ile 100b/7    ( سندو   يلها)   vech-ilen 40a/5  (وجهلن) 

elümile 70a/4 (  ( تخفيفله )  taħfįfile 35b/6   (ا   لومله

tenile 43b/9 (  تنله )   śuyıla 37a/5 (    صويله )

● içün / ıçun  

Son çekim edatı durumundaki ‘içün’ yanındaki kelimeye bitişik yazıldığında 

ünlü uyumuna uyar: 

olmaġıçun 53a/9 (  ن غيچوالم  (  قلمغيچون  ) ķılmaġıçun 68a/8  ( ا و 

inanmaġıçun 13b/3 ( نمغيچونانا  )            hüccetiçün 14a/3 (   حجتيچون ) 

Tañrıyıçun 71b/7  (    تكر     يچون    )  ĥaķıçun 9b/6 (حقيچون)  

siziñiçün 107b/4  (  سزوکيچون )   

İki kelimede ise  ‘i’ ünlüsü olmadan yazılmıştır: 

anıñçün 15b/5 (   نكچونا   )     ~    anlaruñıçun 39a/7     نلروکچون  ( (  ا  

●mı-mi / mıdur- midür  

müslimān mısın 112a/5( نامسلم   مسن  )  maħlūķ mıdur 115a/6 (مخلوق    مدر ) 
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var mı 7b/9 مى)   راو  )    ķılmaduñ-mı 37a/5  (  قلمد      كمى  ) 

Ǿuryān-mı 70b/4 (عريا نمى ) 

● -dur / durur  

Metnimizde 3. tekil şahıs bildirme durur ekinde geniş zaman –ur eki düşmüş, 

ek –dur/-dür şeklini almıştır: 

bį-ħaber dururlar 54b/8  ( بىخبردررل ر )  mālik dururlar 101a     ( ما ليكك      دررلر  ) 

vardur 10a/3 (   ردر وا )      maĥfūždadur 10a/6 ( محفوضدادد  ) 

āǾžamdur 10b/2 (  (بود ر) budur 10b/8            (ا   عظمد ر

yoķdur 11a/4 (يوقد ر )      nāmdur 12b/2 (  مدر نا  ) 

Ķāsımdur 12b/3 (  قاسمد ر)     çoķdur 12b/9 (چقد ر ) 

ĥaķķındadur 16b/9 (  حقنده د ر )    oldur 20a/6 ( ا ولدر ) 

maǾlūmdur 21b/5 (   معلومد ر )                śarudur 47a/6 (صرود ر) 

• i-  Ek-Fiilinin yazılışı: 

Eski Anadolu Türkçesinde önlük-artlık uyumu korunmaktadır. Bu nedenle 

kelimeye gelen i- ek-fiili eklendiği kelimenin ünlüsüne göre art ünlülü veya ön 

ünlülü olur. Ek fiilin geleceği kelime ünsüzle bitiyorsa ek fiil değişiklik olmadan 

bitişik yazılır ancak ek fiilin geleceği kelime ünlü ile bitiyorsa ek fiil ile kelime 

arasına ya ‘y’ kaynaştırma harfi girer ya da ek fiilin ünlüsü düşer.17 Metnimizde ise 

ek fiil geldiği kelimeye göre önlük-artlık uyumuna uymuştur:  

 

dirler idi 7a/2  (يدا  ى  ( مشكل ا يد ى) müşkil idi 10b/9  ( د ر لر 

viribidi 22a/5(  وريبدى )   ıraķıdı 20a/8 ( يدىا قارا    ) 

armışıdı 109b/2 ( رمشد ى ا  )  bir türlü idi 28a/2 (   بر  تورلو  ا  يدى    ) 

yatmışıdı 110b/1(يتمشد ى )   ĥaste idi 32a/4 (  يد ىا  (   حسته   

kimüñle idiñ 37b/5 ( يد كا راو دى ) varıdı 49b/2 (  كيمکله   ) 

ŧamlasayıdı 86b/1( دىسي  ( طملا 
                                                 
17Eminoğlu 2008 :61 
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diyeydi 94b/2    (ديي ى دىبکي  )  begiydi 105a/7                    (د   ) 

●ısa/ise  

i- fiilinin şart ekiyle birleştiği ise kelimesinin yazılışında elif varsa ayrı elif 

yoksa kelimeye bitişik yazılmıştır. 

gerçek iseñüz 62b/6          كرچكيسكز )(   varısa 83a/2 ( ريسهاو  )  

inanmaġıçun ise 13b/7 (  يننمقيچون يسا ا ) 

1.4. Şeddeli Yazım 

Metnimizde Türkçe kelimelerde sadece iki kelimede şeddeli yazıma 

rastlamaktayız. 

ıssı 21a/3(  ا سى)  uśśı37b/6    ( ا و  صی)  

1.5. Tenvinli Yazım 

Metnimizde sadece ‘şarābān’ kelimesinde tenvin kullanılmıştır. 

şarābān 89a/2 (   باِّاشر  ) 
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2. SES BİLGİSİ 

2.1. Ünlüler 

Eski Anadolu Türkçesi özellikleri taşıyan metnimizde a, e, ı, i, o, ö, u, ü 

ünlüleri mevcuttur. Metnimizde kapalı e (ė) sesini ve uzun ünlüleri gösteren ayrı 

işaretler kullanılmamıştır  

2.1.1. Kök Hecede e / ė / i 

Türkçenin ilk dönemlerinden bugüne kadar kök hecede e, ė ve i seslerinin 

bazı kelimelerde sürekli değiştiği görülür. Eski Türkçeden itibaren bazı kelimelerde 

e’nin i’ye veya i’nin e’ye dönme eğilimi olsa da bu eğilim ağırlıklı olarak e sesinin i 

sesine dönmesiyle gerçekleşir. Yine de bu değişimin kesin olarak ayrımı yapılamaz. 

Eski Anadolu Türkçesinde ise kök hecedeki e ve i seslerinin ikili kullanımı 

söz konusudur. Bu dönemde kullanılan Arap alfabesinin ünlü sesleri göstermesi 

bakımından yetersiz olduğu da göz önüne alınırsa bu dönemde kök hecede bulunan 

sesin e, ė veya i olduğunun kesin olarak belirlenmesi mümkün değildir. 

Çalıştığımız metin harekeli olduğu için bazı kelimelerin kök hecesinde ikili 

kullanımlar daha kolay anlaşılmaktadır :  dedi ~didi ;  di- ~ de- vs.

Eski Türkçedeki kök hecedeki kapalı e (ė) ünlüsünü incelediğimiz 

metnimizde bazı sesler ya i ile ; ya e ile ya da hem e hem i ile gösterilmiştir. 

Kapalı ė sesini taşıyan kelimelerin metnimizde durumu şöyledir: 

• Eski Türkçe’de kapalı ‘ ė ‘ olan, metnimizde ‘ e ‘ ile okunan  kelimeler:  

ET   CevāhirüǾl İslām   

bėl   bel 71a/8  

yėg   yeg 49a/8  

yėtti   yedi 27b/3   

           yėtmiş   yetmiş 44a/9 
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Eski Türkçe kapalı ė sesinin metnimizde e’li ve i’li kullanıldığı örnekler :  

ET   CevāhirüǾl İslām  

bėr-   vir- 113a/4 ~ ver-61b/9                    

kėçe   gice 115b/3 ~ gece 44b/5                

tė-   di- 62a/6~  de- 103a/7                     

yėt-   yit- 73a/7 yet-102a/2   

Eski Türkçe kapalı ė sesinin metnimizde i’ye döndüğü örnekler:   

ET   CevāhirüǾl İslām  

ėriş-   iriş- 13a/3 

kėrü   girü 66a/9   

Yukarıdaki tabloya bakıldığında şartlı durumlar dikkate alınmadan şunun gibi 

bir tabakalanma görülür: 

ET   CevāhirüǾl İslām          

ė   i  

ė    i ~ e  

ė    e  

Metnimizde  Eski Türkçedeki  ‘e’ sesinin korunduğu örnekler:  

ET   CevāhirüǾl İslām 

elig   el 93a/1     

eb   ev 20a/9   

beg   beg 47a/5                             

eđgü   eyü 71a/3                             

keđ-   gey- 42a/1                           
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2.1.1.1. Önlük- Artlık Uyumu 

Eski Anadolu Türkçesi ses yapısının temelini oluşturan önlük-artlık uyumu 

açısından oldukça ileri düzeydedir. Metnimiz de Türkçe kelimeler önlük-artlık 

uyumu konusunda incelendiğinde bu dönemle tam olarak uyuşmaktadır.  

     ●-ki / kim ekleri 

Bu ek günümüzde olduğu gibi bu dönemde de ön ünlülü kelimelerde uyuma 

tâbi iken, art ünlülü kelimelerde ise uyuma tâbi değildir: 

buyurdı-ki    

eyle-ki94b/5 

gele-ki96a/5  

ilerü-ki 97b/2 

eyitdi-ki 105b/5 

dirsin-ki 103a/5 

ķılayım-ki 99a/3  

utanuram-ki 99a/8 

görmediler-ki 101a/2  

ŧavarlardan-ki 101a/4 

ol-kim 37a/4 

aġaç-kim 41b/8 

buyurdı-kim 51a/1 

ķaçan-kim 54a/5 

ķıl-kim 97b/6 

ħalıķa-kim 3a/2 

ayıt-kim 112a/7 

geldi-kim 17a/4 

nice-kim 17a/8 

bildi-kim 48a/9 

●-lIK / lUK isimden isim yapan ek: 

Bu ek genellikle eklendiği kelimeye göre uyuma girer: 

danıķlıķ 7a/8  bilmezlik 99a/1                   

dostlıķ 71b/7  dirilik 85a/5 

açlıķ 94b/9      gözcülük 52b/2 

saġlıķ 85a/4    dirilük 98b/5                      
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Metinde sadece tek bir Türkçe kelimede bu ek ünlüleri ön ünlülü olan bir 

kelimeye art ünlülü olarak gelmiştir: 

girmeklıķ  ‘girmeklik ‘ 94a/1  

Bu ek art ünlülü Arapça ve Farsça kelimelerde önlük-artlık uyumuna bağlı 

iken istisna örnekler de vardır:  

     cāzuluķ 28b/6              fużūllıķ99a/4 

şūmluķ 30a/7               hemįşelük112b/7 

şāǾirlik100b/4              taķsirlıķ  76a/6              

peyġamberluķ 26a/2 ~ peyġamberlıķ 25b/4 

●-ken zarf-fiil eki 

Bu ek günümüzde olduğu gibi ön ünlülü kelimelere eklendiğinde önlük-artlık 

uyumunu bozmazken art ünlülü kelimelere geldiğinde önlük-artlık uyumuna uymaz. 

mevde iken 4b/8 gecedeyken 5b/7 

derede iken28a/2 iderken63a/4 

aķarken 108a/1           dururken 106a/2 

otururken 25b/8 śuvarırken 63a/9 

ķılurken 54b/3  dünyāda iken 74b/8  

ŧutarken 63b/1  

2.1.1.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

2.1.1.3 Kelimelerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Eski Anadolu Türkçesi önlük-artlık uyumunda gösterdiği güçlü uyumu 

düzlük-yuvarlaklık açısından gösteremez. Bu dönemdeki kelimelerde düzlük-

yuvarlaklık uyumsuzluğu görülmektedir. Bu uyum zayıflığının nedenleri şunlardır: 

1. Kelime sonundaki g ve ğ’ların düşerek bir önceki sesliyi yuvarlaklaştırması,  

2. Dudak sessizleri b, p , m, ve diş-dudak sessizleri  v, f’nin yuvarlaklaştırıcı tesiri, 

3. Yapım eklerindeki yuvarlak seslerin tesiri, 
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4. Bazı kelimelerin daima yuvarlak yazımı sebebiyledir: 

ET             Cevāhirü’l İslām              

boġuz                             boġaz  

aġu                              aġu 79a/2  

ķulaķ                               ķulaķ 65a/1            

edgü                                eyü 115a/9              

kađġu                              ķayġu 87a/8            

ŧamu                                ŧamu 12b/4             

yinçü                               incü 86a/1               

kėrü                                 girü 87b/8               

ađrıķ                                ayrıķ 53b/3                      

kendü                              kendü 6a/2              

Metnimizde uyuma girmeyen pek çok kelime Türkiye Türkçesinde uyuma 

girmiştir ancak bunun dışında metnimizde olduğu gibi günümüzde de düzlük-

yuvarlaklık uyumuna girmeyen kelimeler ( oġlan, tamu, boġaz, kulak) de vardır. 

Eski Türkçe de düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyduğu hâlde metnimizde 

uyumdan çıkan kelimeler de vardır. Bu uyumsuzluğa neden olabilecek nedenleri 

yukarıda belirtmiştik. Örneğin: 

ET                    Cevāhirü’l İslām              

ķapıġ                                  ķapu 9b/4   

sarıġ                                   śaru 42b/5                      

ķamuġ 43b/6                      ķamu 43b/6                           

Eski Türkçede düzlük-yuvarlaklık uyumuna girdiği hâlde içinde bulunan u-ü 

seslerinden birinin düzleşerek u>ı  ü>i seslerine değişmesiyle düzlük-yuvarlaklık 

uyumu bozulur: 
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ET                          Cevāhirü’l-İslām          

üçün                            içün 30a/6                    

yultuz                           yılduz  55a/2               

Eski Türkçede söz sonu –ġ/-g sesinin düşmesi sebebiyle kelime ünlüsünde 

yuvarlaklaşma meydana getirerek düzlük-yuvarlaklık uyumunun bozulduğu 

kelimeleri göstermiştik. Bazı örneklerde sonu –ġ/-g sesi düştüğü hâlde kelimede 

bulunan ünlü seslerde yuvarlaklaşmanın olmadığı, buna bağlı olarak da düzlük-

yuvarlaklık uyumunun bozulmadığı görülür: 

ET            Cevāhirü’l-İslām            

açıġ                acı 86b/2                       

katıġ               ķatı ‘çok şiddetli’ 95a/1                      

tirig                diri 68a/2                                                

Ayrıca yine bazı kelimelerde herhangi bir ses olayı gerçekleşmediği hâlde 

uyumun bozulmadan devam ettiği görülür:  

 

ET            Cevāhirü’l-İslām    

oġul               oġul 90b/7                     

kılıç                ķılıç 75b/2                      

deñiz               deñiz 45b/1                     

bile                  bile 16a/9                       

Eski Türkçede düzlük yuvarlaklık uyumuna uymadığı hâlde metnin yazıldığı 

döneme kadar ünlü değişimine uğrayarak uyuma giren kelimeler de vardır: 

ET            Cevāhirü’l-İslām            

kurı                  ķuru 43b/3                                                          

yorı-                 yürü- 53b/3                    

Ayrıca metnimizde yuvarlaklaşmanın dışında uyumu bozan kelimeler de 

vardır: 
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ET              Cevāhirü’l-İslām   

           ķarşı                    karşu 88b/1                  

2.1.1.4. Eklerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Şekil bilgisi açısından sağlam bir dil olan Türkçe kelimelerde kök önemlidir. 

Kelimelere bir takım ekler getirilerek ya kelimenin anlamı değiştirilir ya da 

kelimenin cümle içerisinde kullanılması sağlanır.  

Türkçenin farklı dönemlerinde düzlük-yuvarlaklık uyumu kelimelerde olduğu 

gibi eklerde de uyumlu değildir. Bu uyumsuzluk Eski Türkçeden itibaren görülür. Bu 

dönemden itibaren kimi ekler sadece düz ünlüler ile kullanılırken kimi ekler de 

sadece yuvarlak ünlü ile yazılır. Bu da kelimenin uyuma girmemesine sebep olur. 

Metnimizde eklerin düzlük-yuvarlaklık uyumu bakımından durumu şöyledir: 

● [+CI] (جي ) İsimden İsim Yapan Ek (ET+çI ) 

Bu ek Eski Türkçede sürekli düz ünlülü şekli ile kullanılmıştır ayrıca ekin 

yuvarlak ünlülüsü olmadığı gibi bu dönemde ç’ li de kullanımı yoktur. Eski Anadolu 

Türkçesinde ise ek düz ünlüsünü korumuştur. Metinde ek düz ünlülü kelimelerden 

sonra geldiğinde düzlük-yuvarlaklık kuralına uyarken yuvarlak ünlülerden sonra bu 

kurala uymaz: 

zindāncı 24b/1, duǾācı 6a/4 

●[+I / +sI ] (ي , سي ) 3. Tekil Şahıs İyelik Eki (ET+I/+ sI ) 

Bu ek Eski Türkçede sürekli düz ünlü ile kullanılmıştır. Eski Anadolu 

Türkçesinde ise ek düz ünlüsünü korumuştur. Metinde ek düz ünlülü kelimelerden 

sonra geldiğinde düzlük-yuvarlaklık kuralına uyarken yuvarlak ünlülerden sonra bu 

kurala uymaz: 

atası 27b/3, ķamusı 34a/8, arķası 23a/3, çoġı 35a/8, cezāsı 69a/7, ŧolusı 41b/7, 

ķorkusı 52b/7,  odı 8b/3,  adı 10a/3 

●[-dI ] ( تي ) (Bilinen geçmiş zaman 3. tekil şahıs eki) 

Bu ek Eski Türkçede' –tı,-ti,-dı,-di ‘şeklinde karşımıza çıkar. Ekin bu 

dönemde sadece düz ünlülü biçimi vardır. Eski Anadolu Türkçesinde de düz ünlüler 

korunur , ek genellikle ‘–dı,-di ‘şeklinde yazılır, ‘–tı,-ti’ biçimi az da olsa görülür: 
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oldı 110a/3, urdı 103a/8, ŧururdı 104b/6, ķondı109a/8, buyurdı 3a/9, ışıladı 101a/3, 

yaķdı 103a/8, ķıldı 104b/7, śımarladı 106a/4  

Eserde üç örnekte bu ekin ‘t’li biçimleri görülür: 

duttılar 32b/1, daķtılar 32b/2,  ķayıttı 94a/2 

● [ -IcI  ] (  جي ) Fiilden İsim Yapan Ek (ET –GuçI ) 

Bu ek Eski Türkçede  –ġuçı, -güçi şeklindedir. Daha sonra ekin başındaki g- 

ve ortasındaki –ġ- sesleri düşmüş Eski Anadolu Türkçesi –uçı, -üçi şeklinden 

geçerek ç’nin sedalılaşması ve yuvarlak ünlüsünün düzleşmesiyle –ici-,-ıcı- hâlini 

almıştır. 18 

yırtıcı 50a/2, ķılıcı 51b/5,  śorıcı 73a/7, yazıcı 74a/8 

●[ -mIş ] (مش ) Duyulan Geçmiş Zaman Eki (ET –mIş ) 

Bu ek Eski Türkçede sadece düz ünlülü kullanılmıştır. Eski Anadolu 

Türkçesinde de düz ünlüsünü korumuş ve yuvarlak ünlülü kullanılmamıştır. Bizim 

metnimizde de durum bu şekildedir:  

 demiş 11b/8, dilemiş 25a/1, örtmiş 16a/8, gitmiş 56b/1, durmış 73b/4, oturmış 86a/5, 

olmış 88a/1,  doġurmış 24b/9,  tutmış 73b/5,  götürülmiş 48b/4 

●[-sIn ] (سن ) 2. Tekil Şahıs eki (ET-sen ) 

Eski Türkçe zamir kökenli olan bu şahıs eki metnimizde düz şekillidir bu 

nedenle düz ünlülü kelimelere geldiğinde uyum sağlarken yuvarlak ünlülü 

kelimelerden sonra geldiğinde uyum dışında kalır: 

 kimsin 98b/6, (bilmez) imişsin 98b/9, çekersin 52a/3 dirsin 74a/9, nidersin 104a/9, 

olasın 7a/9,   ķorķudasın 14b/9, görmişsin 48b/5, buyurursın 65a/3 

●[-m] ( م ) 1. Tekil Şahıs Kişi Eki  

Bu ek her zaman –m olarak kullanılmıştır. Ünlüsü ise düz ünlülerden sonra 

uyuma girerken yuvarlak ünlülerden sonra geldiğinde uyum dışındadır: 

ķılmazam 30b/9, alam 69b/6, varam 104a/3, idem 6a/5, eydem 38a/8, eylemezem 

74b/4   

                                                 
18Ergin 2013: 191  
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ķurtaram 23a/6, oluram 31b/7,  yanduram 98a/8, bilürem 27a/5, ölmişem 27b/9 

●[+(y)I ] , [+(n)I ] (ي ,ني ) Belirtme Hâli Eki (ET +XG, +nI) 

Eski Türkçede bu ek isimlerden sonra –g,-ġ ; iyelik eklerinden sonra –n ; 

zamirlerden sonra ise –nı,-ni şeklinde kullanılmıştır. İsimlerden sonra gelen –g, -ġ 

eklerinin ünlüleri geldiği ekin ünlüsüne uyarak –ıġ,-uġ,-ig,-uġ şeklinde 

kullanılmıştır. Aynı ek Batı Türkçesinde G sesini düşürmüş ve ek –ı,-i şeklini almış 

ve kullanım alanını genişleterek iyelik ekini alan isimlerden sonra ve zamirlerden 

sonra da kullanılmaya başlanmıştır. Aynı zamanda –n belirtme eki de Eski Anadolu 

Türkçesinde ve Osmanlı Türkçesinde sıklıkla kullanılmıştır.19 

Belirtme hâl eki Eski Anadolu Türkçesinde ve Osmanlı Türkçesinde uzun 

zaman düz ünlülü kullanılmıştır. Bu dönemde ek düz ünlülü kelimelerden sonra 

uyuma girerken yuvarlak ünlülü kelimelerden sonra uyuma girmez. Metnimizde de 

ek bu şekildedir:  

dādumı 79a/3, odını 96b/5, ādemoġlanlarını 97b/9 

firǾavnı 80b/2, cānını 110a/1, başlarını 16a/7, ħayırlarını 20a/3, adımlarını 20a/4, 

śaķallarını 23b/8, taşını 63b/1  

●[+dUr, (durur)] (دورر , درور , در  , دور ) 3. tekil şahıs bildirme eki  

Eski Türkçede tur-ur eki Eski Anadolu Türkçesinde ekleşmiş –durur > - dur 

olmuştur. Bu ek metnimizde düz ünlülü kelimelerden sonra uyuma girmezken 

yuvarlak ünlülü kelimelerden sonra geldiğinde düzlük-yuvarlaklık uyumuna girer: 

ķılmışlardur 63b/9, almışdur 64b/9, baķmaķdadur 82a/9, (mālik) dururlar 101a/4, 

(nāǾra urup) dururken 106a/2, (bį-ħaber ) dururlar 54b/8, vardur 68b/6, meźkūrdur 

64a/9, munŧażırdur 65a/2 

budur 64b/7,  yoķdur 69a/3, mevķufdur 72a/7, destūrdur 91a/1, otdur 95a/3, 

oduñuzdur 96b/4  

●[-dUK] (وكد , دك  (ET-dUK) ( دوق , دق ,

Eski Türkçede yuvarlak ünlülü olan ek bu dönemde de sadece yuvarlak 

ünlülü kullanılmıştır. Düz ünlülü kelimelerden sonra kullanıldığında uyum dışı 

                                                 
19Ergin 2013: 232  
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kalırken yuvarlak ünlülü kelimelerden sonra geldiğinde düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

girer:itdükleri 92b/9, diledükleri 42b/1, emzirdüklerin 65b/1, diledügüñizi 84a/1, 

bildügümüz 102b/7, itdügi 13b/3, virdügi 20a/2, gitdügi 20a/3, bildügine 28a/9, 

beñzetdügümüzde 34b/4, didügi 43a/2, getürdügi 50a/9, ķılduķların 102b/5, 

yatduġumuz 67b/9, çıkduġım 100b/6, ķılduġu 40a/1,  yaradılduġın 106b/5, olduķça 

47a/1, olduġı 97b/7, ŧoġraduġı 110b/4, ķorķutduġuñ 18b/7 

Eski Anadolu Türkçesinde çoğunlukla ‘d’ ünsüzü ile yazılan ekin metinde 

sadece tek bir örnekte ‘t’ ünsüzü ile yazıldığı görülür: 

  ķorķtukları 55b/3  

●[-dUr-]  (دور, در ) fiilden fiil yapma eki (ET-DUr-) 

Eski Türkçede ek yalnızca yuvarlak ünlülü kullanılmıştır. Eski Anadolu 

Türkçesinde ekin sadece ‘d’ sesi ile ve yuvarlak ünlülü kullanımı vardır.20 Ek 

metnimizde düz ünlülü kelimelerden sonra geldiğinde uyum dışıyken yuvarlak 

ünlülü kelimelerden sonra uyuma girer: 

azdur- 92a/5, yandur- 98a/8, ķandur- 37a/5, yaġdur- 67a/2, ķaldur- 67b/3, bildür- 

69a/7,  geydür- 80b/3, bindür-80b/4, irişdür- 85a/2, indür- 3a/1, yetişdür- 7b/2, 

köyündür- 70a/6, döndür- 93a/5, öldür- 103b/8 

●[-Ur-] (ور ) fiilden fiil yapan ek  ( ET –Ur-, -Ir- ) 

Eski Türkçede ekin düz ve yuvarlak ünlülü kullanımları mevcutken Eski 

Anadolu Türkçesinde sadece yuvarlak ünlülü kullanılmıştır. Bu nedenle metnimizde 

yuvarlak ünlülü kelimelerden sonra geldiğinde uyuma girerken düz ünlülü 

kelimelerden sonra uyum dışındadır: 

doġur- 24b/8, bitür- 38b/7, düşür- 93a/9, doyur- 5b/1 

●[-Uz] [-vUz ] (اوز ) (وز) 1. çoğul kişi eki (ET biz ) 

Ek yuvarlak ünlülü kelimelerden sonra geldiğinde uyuma girerken düz ünlülü 

kelimelerden sonra uyuma girmez: 

kıluruz 19b/7, ķılavuz 19b/8, yazaruz 19b/9, açaruz 22b/8, varuruz 47a/1, 

emreylerüz 20a/1, idevüz 23b/5, depelerüz 29b/9, eylerüz 30a/7 

                                                 
20Ergin 2013 : 213  
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döndürevüz 97b/7, bildürevüz 22b/4, yetişdürevüz 29b/2, görürüz 29b/9, 

ŧutavuz 46b/3 

●[-dXm ] (د وم ,  د م ) bilinen geçmiş zaman 1. Şahıs eki (ET –DXm ) 

Bu ek Eski Türkçede geldiği kelimenin ünlüsüne göre uyuma girmiştir. Eski 

Anadolu Türkçesi döneminde ise yuvarlak ünlülü kullanıldığı için düz ünlülü 

kelimelere geldiğinde düzlük-yuvarlaklık uyumunun dışında kalır, yuvarlak ünlülü 

kelimelerden sonra uyuma girer. Metnimizde ekin ağırlıklı olarak yuvarlak ünlülü 

hâli kullanılsa da az da olsa düz ünlülü biçimine rastlanmaktadır: 

bulamadum 69b/7, almadum 79b/5, yatdum 110b/1, añladum 112b/4, virdüm 

62b/2, eyledüm 79b/5, dimedüm 91b/9, bildüm 111a/9,  irişdüm 13a/3, getürdüm 

32a/1, oldum 84b/9, buyurdum 26a/2, köyündürdüm 70a/6,  gördüm 100b/6, baķdım 

28a/4, eyitdim 47a/2, oturmışdım 54a/1, vardım 69b/6, aldım 70a/4, virdim 84a/2, 

görmedim 93b/9, sanırdım 98b/8, ķıldım 99b/1  

● [-dUK ]  (د وق ,د ق , د وك  ,د ك ) bilinen geçmiş zaman 1. çoğul şahıs eki 

Ekin ünlüsü bu dönemde yuvarlak ünlülüdür. Metnimizde ek yuvarlak ünlülü 

kelimelerden sonra geldiğinde düzlük-yuvarlaklık uyumuna girerken düz ünlülü 

kelimelerden sonra uyuma girmez: 

ķılduķ 34b/8, çıķarduķ 38b/7, ķalduķ 45b/4, uyanduķ 55a/8, yaratduķ 60a/6, 

śaķladuķ 59b/5, ķandurmaduķ 37a/5, bildük 96a/3, eyledük 97b/2, görmedük 18b/4, 

işitmedük18b/5, geldük 22b/ 

oķuduķ 55a/7, ķuvvetlendürdük 24a/7, indürmedük 34b/2, bitürdük 38b/7 

●[-dXñ] (دوك ,  دك ) bilinen geçmiş zaman 2. Tekil kişi eki ( ET –DXñ)  

Eski Türkçede ekin hem düz hem yuvarlak ünlülü şekli varken Eski Anadolu 

Türkçesinde ekin sadece yuvarlak ünlülü şekli kullanılır fakat metnimizde ek 

ağırlıklı olarak yuvarlak ünlülü şekliyle kullanılırken az da olsa düz ünlülü şekli de 

kullanılmıştır: 

ķılduñ 36b/6, ķılmaduñ 37a/5, yaratduñ 60a/8 dileseydüñ 97a/5, viribdüñ 

21b/9, itdüñ 36b/9 ideydüñ 97a/8, gördüñ 93b/8, çürütdüñ 36b/7,  öleydüñ 92b/5, 

söyledüñ 69b/7, virmediñ 84a/4, ķıldıñ 101a/7, itdiñ 36b/8, virdiñ 84a/3 
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●[ -dUñUz] (دوكز , د كز ) bilinen geçmiş zaman 2. Çoğul kişi eki (ET –DXñXz ) 

Eski Türkçede düz ünlülü olan ek Eski Anadolu Türkçesinde ‘ñ’nin etkisiyle 

yuvarlak ünlülü olmuştur. Metnimizde de ek yuvarlak ünlülü kullanılmıştır. Bu 

nedenle yuvarlak ünlülü kelimelerden sonra geldiğinde uyuma girerken düz ünlülü 

kelimelerden sonra uyum dışında kalır: 

uyayduñuz 92a/7, olduñuz 84a/2, geldüñüz 23b/1  

●[-sAñUz ] (سا كز , سكز ) şart 2. Çoğul kişi eki 

Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak ünlülü kullanılan ek düz ünlülü 

kelimelerden sonra uyuma girmez: 

olursañuz 21b/1, durmazsañuz 29b/9, iderseñüz 27b/1, dilerseñüz 60b/4 

Metnimizde tek bir kelimede ekin düz ünlülü hâli kullanılmıştır: 

açarsañız 26b/8 

●[-AlXm ] ( لم ا لوم,  ׀  ) emir 1. Çoğul kişi eki (ET –AlIm) 

Eski Türkçede düz ünlülü olan ek Eski Anadolu Türkçesinde ‘m’nin etkisiyle 

yuvarlak ünlülü olmuştur. Metnimizde ekin yuvarlak ünlülü şekli dışında düz ünlülü 

şekli de kullanılmıştır: 

ķoyalum 17b/9, yalvaralum 95b/8, öldürelüm 17b/7, görelüm 26a/4, 

getürelüm 27b/4, gelelüm 34a/4, virelüm 61b/8, virmeyelüm 62a/6, idelüm 91a/1, 

söylemeyelüm 96a/7, varalım 17b/6, ŧutalım 17b/6, ķılalım 79a/9, ķurtaralım 79b/1, 

olmayalım 84a/4 

●[-(U)ñ] [-(U)ñUz] (وك , ك ) emir 2. Çoğul kişi eki (ET –(X)ñ) 

Ekin ünlüsü Eski Türkçe döneminde eklendiği kelimeye göre uyuma girer. 

Eski Anadolu Türkçesinde ise ekin ünlüsü sadece yuvarlak biçimde kullanıldığı için 

düz ünlülü kelimelere geldiğinde ek uyum dışı kalır. Metnimizde de durum aynıdır:  

ķıluñ 23a/2, ayrıluñ 91a/5, ŧapuñ 92a/2, girüñ 92b/1, idüñ 73b/9, virüñ 61b/6, gelüñ 

23a/1  

oluñ 32a/2, toġuñ 55b/9, oluñuz 20b/9, ķorķuñuz 61a/2 

●[-sUn ) (   سون ) emir 3. Tekil kişi eki (ET –sun / -sün) 
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Bu ek Eski Türkçe döneminde de Eski Anadolu Türkçesi döneminde de 

yuvarlak ünlülü olarak kullanılmıştır. Ek sadece yuvarlak ünlülü biçimde kullanıldığı 

için düz ünlülü kelimelerden sonra geldiğinde uyum dışında kalır. Metnimizde de ek 

yuvarlak ünlülü kelimelere geldiğinde uyum sağlarken düz ünlülü kelimelere 

geldiğinde uyum dışı kalır: 

olmasun 104b/3, dirsün 99b/1, viremesünler 17b/9, virsün 62a/2, girsünler 

93a/7, ķılsunlar 28b/1, olsun 23a/2, uymasun 24a/1, ķurutmasun 57b/5, getürsünler 

26a/3, ölsünler 65b/8 

●[-Ur] ( ور , ر ) geniş zaman eki (ET –Ur, -Ir ) 

Eski Türkçede ekin düz ünlülü ve yuvarlak ünlülü biçimleri varken Eski 

Anadolu Türkçesinde ekin sadece yuvarlak ünlülü biçimi kullanılır: 

ķılur 99a/7, yaraşur 112b/8, gelür 40a/9, irişür 41a/4, bitirür 43a/6, bilür 

44b/3, eydür 47b/1, olur 97b/8, buyurur 102a/8, yoġurur 107a/5, olunur 113a/3, 

getürür 42b/2, yürür 47a/7, ölür 47a/8 

●[-(U)K] (    وق  , ق  ) fiilden fiil yapan ek (ET –(U)K ) 

Bu ek çok işlek olmayan eklerdendir. Eski Türkçede olduğu gibi daha sonraki 

dönemde de yuvarlaklığını devam ettirmiştir: 

ayruķ 87a/8, artuķ 10a/4  

●[+lU] (لو ) sıfat yapma eki (ET +lXG) 

Eski Türkçe de ek düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlıydı. Eski Anadolu 

Türkçesinde ise yalnız yuvarlak ünlülüdür. Metnimizde de ekin sadece yuvarlak 

ünlülü şekli vardır: 

yazılu 76b/7, ķanlu 79a/1, aġulu 79a/2, baġlu 81a/1, āvāzlu 85b/6, śaķallu 

111b/1, baħtlu 4a/5, ķañırlu 91a/6, yigitlü 36b/7, gizlü 10b/1, boylu 85b/4, ķutlu 

101a/7, ķorķulu 5b/1, borçlu 5b/4, dürlü 10b/3, sevgülü 13a/1, örtülü 16b/2, yüzlü 

28a/6 

●[+(X)m] ( وم  , م ) iyelik teklik 1. Kişi eki (ET +(X)m)  

Eski Türkçede ek geldiği kelimeye yardımcı ünlü açısından düzlük-

yuvarlaklık uyumuna uygun olarak gelir. Eski Anadolu Türkçesi döneminde ise ekin 
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yuvarlak ünlülü hâli daha sık kullanılır ancak metnimizde ekin düz ünlülü 

kullanıldığı kelimeler de vardır: 

cigerüm70a/4, ķavmüm 33a/3, rızġum 66a/7, vaŧanum 79b/4, ĥālüm 8b/1, 

ķulum 74a/7, oġlum 22b/9, başımı 79b/2, günahlarım 99a/5, ķarındaşım 100b/8, 

elimden 105b/5, milletiyim 111a/6, ümmetindenim 113a/9, adlarım 12b/9, adım 

21a/4 

●[+(X)mXz] (موز , ومز , مز ) iyelik çokluk 1. kişi eki (ET +XmXz ) 

Eski Türkçede ekin ünlüsü düzlük-yuvarlaklık uyumuna göre gelirken Eski 

Anadolu Türkçesinde ekin yuvarlık ünlülü şekli kullanılır; ancak metnimizde ekin 

yuvarlak ünlülü şekli dışında düz ünlülü şekli de kullanılmıştır: 

śaķladuġumuz 59b/3, bildügümüz 102b/7, bildürdügümüz 30a/6, indürdügümüzde 

34b/4, ķudretümüz 101a/3, vilāyetümüze 23b/7, niǾmetümüze 39a/7, ĥācetümüz 

45b/2, ziyānımız 46a/6, ķatımızda 68b/4, ĥālimiz 52a/6 

● [+(U)ñ ] (وك , ك ) iyelik teklik 2. kişi eki (ET +Xñ) 

Eski Türkçede ekin ünlüsü düzlük-yuvarlaklık uyumuna göre gelirken Eski 

Anadolu Türkçesinde ekin sadece yuvarlık ünlülü şekli kullanılır. Yuvarlak ünlülü 

kelimelerden sonra geldiğinde düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlı iken düz ünlülü 

kelimelerden sonra uyum dışıdır: 

şunlaruñ 42a/2, anlaruñ 45a/9, ayuñ 57a/8, inzāruñ 19a/5, keremüñ 90a/1, 

pādişahuñ 111b/6, nefsüñ 73a/6, luŧfuñ 57a/8,  ruĥuñ 8a/2, oġuluñ 9a/1, ķorķutduġuñ 

18b/7,  Ǿözrüñ 74b/1 

●[+(X)ñXz ] (وكز , كز ) iyelik 2. Çoğul kişi (ET +XñXz) 

Eski Türkçede ekin ünlüsü düzlük-yuvarlaklık uyumuna göre gelirken Eski 

Anadolu Türkçesinde ekin genellikle yuvarlık ünlülü şekli kullanılır. Bizim 

metnimizde ise ek genel olarak yuvarlak ünlülü kullanılmışsa da ekin düz ünlülü 

şekli de kullanılmıştır: 

günāhuñuz 21a/1, maķāmuñuz 21a/2, maluñuz 62b/3 aķluñuz 92a/6 

ķademüñüz 21b/1 Ǿamelüñüz 69a/5, ŧonuñuz 48a/7, oduñuzdur 96b/4, ĥüsnüñüz 
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88a/1, küfrüñüz 92b/1, ittifāķıñız 28b/9, ŧavarıñız 47a/2, begiñizin 47a/5, üzeriñize 

51b/2 

●[+(n)Uñ] (ك  , نك ) ilgi eki (ET +(n)Xñ) 

Eski Türkçede ek düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlıdır. Eski Anadolu 

Türkçesinde ekin sadece yuvarlak ünlülü şekilleri vardır. Metnimizde ise ekin düz ve 

yuvarlak ünlülü şekli kullanılmıştır: 

 anuñ 8b/8, Ǿİsānuñ 22b/3, Ĥasanuñ 79a/2, nesnenüñ 3b/2, sūrenüñ 4b/9, senüñ 

19b/2, kişinüñ 30b/3, ķabirlerinüñ 70a/8 

geceniñ 54b/5, ķapunıñ 56b/9, śalķumınıñ 57b/2, Tañrınıñ 59b/2, ħalķınıñ 60a/2, 

kimseniñ 70b/7, güniniñ 76a/6, ehliniñ 82b/9, seniñ 89a/8, ĥażretleriniñ 104b/6 

●[+sUz, +sIz ] (سوز ,سز , سيز  ,سز ) sıfat yapma eki (ET +sXz) 

Eski Türkçede ek bugünkü gibi geldiği kelimeye göre düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna tâbi olacak şekilde kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesinde de ek Eski 

Türkçede olduğu gibi düz ve yuvarlak ünlülü kullanılır. Metnimizde de durum 

böyledir: 

añsuzda 63a/6, şeksüz 112b/3, şüphesüz 112b/3, ķasemsüz 13b/6, gözsüz 

26b/7, elsiz 60a/3, ayaķsız 60a/3, śusız 70a/9 

●[-(U)p, -(I)p] (وب ,ب ) zarf-fiil eki (ET –Xp, -p) 

Bu ek eski Türkçede –p eki düz ve yuvarlak ünlülü kullanıldığı için düzlük-

yuvarlaklık uyumuna bağlıdır. Eski Anadolu Türkçesine gelindiğinde ise –p 

sesininetkisiyle ekin ünlüsünün sürekli yuvarlak ünlülü olduğunu görürüz. Ekin düz 

ünlülü-ıp,-ip hâli ancak bu dönemin birinci evresinin sonlarına doğru ortaya 

çıkmıştır.21 

Ek düz ünlülü kelimelerden sonra uyum dışı kalmış, yuvarlak ünlülü 

kelimelerden sonra geldiğinde ise uyuma bağlanmıştır: 

ķılup 6a/8, baġlayup 5a/2, baķup 56a/7, idüp 81a/8, besleyüp 104a/2, diyüp 106a/2, 

binüp 109a/4,  dileyüp 6b/7,  iletüp 17b/7, virüp 17b/8, girüp 40b/4, ķoyup 7b/3,  

                                                 
21Ergin 2013 : 340, 341 
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bulup 33a/6, uyup 40b/9, olup 42a/5, urup 106a/2, getürüp 5a/2, irişdürüp 40a/1, 

dönüp 63b/8, görüp 46b/2 

●[+lIK, +lUK] (  لوق , لك , ليك , لق ) isimden isim yapma eki (ET +lXK) 

Bu ek Türkçenin en eski dönemlerinden itibaren en önemli isimden isim 

yapma eklerinden biridir. Ek Eski Türkçe de düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymuştur. 

Daha sonra Eski Anadolu Türkçesi döneminde çoğunlukla düz ünlülü hâli 

kullanılmakla birlikte yuvarlak ünlülü biçimlerine de rastlanır: 

danıķlıķ 7a/8, ŧanıķlıķ 9a/4, ħastalıķ 29b/6, taķsirlıķ 76a/4 yıllıķ 76b/3, 

şāzılıķda 83a/5, śaġlıķ 85a/4, dirilik 85a/5, pįrlik 98a/7, bilmezlik 99a/1, dostlıķ 

71b/7, śayrulıķ 85a/4, ĥorluķ 41a/2, cāzūluķ 28b/6, tekebbürlük 16a/9 

Metinde ekin ünlüleri harekelendirilerek gösterilmiştir. Ekin ünlüsü genellikle 

geldiği kelimenin ünlüsüne göre uyuma girerken bunun dışında kalan örnekler de 

vardır: 

dostlıķ 71b/7, girmeklıķ 94a/1 

Aynı zamanda metinde aynı kelimeye ekin iki farklı ünlülü hâli de gelmiştir : 

  peyġamberlıķ 25b/4, peyġamberluķ 26a/2  

● [+(I)ncI] , [+(U)ncI] (نجي ) sıra sayı eki (ET +xnç) 

Ekin ünlüsü Eski Türkçe döneminde uyuma girer. Eski Anadolu Türkçesinde 

diş ünsüzünün etkisiyle ekin yardımcı ünlüsü düzleşmiştir. Ayrıca iki, altı, yedi gibi 

sayıların son ünlüsünün düz olması diğer sayıların eklenmesindeki fonolojiyi de 

etkilemiş olabilir.22 

altıncı 71b/8, onuncı 72b/6, yedinci 71b/9, ikinci 72b/1, beşinci 72b/3, 

sekizinci 72b/5, üçinci 75b/9 

●[-(I)n-, -(U)n-] (ون ,ن  ) fiilden fiil yapan ek (ET.-(X)n-) 

Eski Türkçe döneminden itibaren ekin ünlüsü geldiği kelimenin ünlüsü ile 

uyum içindedir,  metnimizdeki durum da böyledir: 

                                                 
22Eminoğlu 2008: 97  
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baġlan- 18b/1, depelen- 78b/6, görün- 89a/3, ķılın- 53b/6, oķun- 14a/7, urun- 

42a/2, dinlen- 109b/3, sürün- 71a/4 

●[-(I)ş- , -(U)ş- ] (وش ,يش  , ش ) fiilden fiil yapan ek (ET-(X)ş-)  

Eski Türkçede bu ekin ünlüsü ses uyumuna bağlıyken Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde bir ara uyum dışına çıkmış ve sadece düz ünlülü hâli kullanılmıştır: 

aġlaş- 56b/3, iriş- 105a/5, saġış- 5a/1 

●[-(I)l-] (ول , ل ) fiilden fiil yapan ek (ET-(X)l-) 

-l- ekinin önündeki yardımcı ünlü Eski Türkçede ünlü uyumuna bağlanmıştır. 

Eski Anadolu Türkçesi dönemindeyse ek bir süre uyum dışında kalmış sadece düz 

ünlülü kullanılmıştır. Ancak dönemin sonlarına doğru ekin ünlüsü geldiği kelimeye 

göre uyuma girmiştir.23 

Metinde –l- ekinin ünlüsünün eklendiği kelimenin ünlüsüne göre düzlük-

yuvarlaklık uyumuna uyduğu görülür. Ekin ünlüsü de metinde hareke ile 

gösterilmiştir: 

açıl- 89b/3, ay(ı)rıl- 90a/9, diril- 27b/7, getürül- 89b/3, dökül- 65a/8, ķarıl- 

109a/7 

2.1.2. Ünlü Değişmeleri 

2.1.2.1. Daralma 

Daralma genellikle kelimedeki geniş ünlülerin yine kelimedeki ünsüz seslerin 

etkisiyle dar ünlüye dönüşmesidir. Bugün de olduğu gibi Eski Anadolu Türkçesinde 

de ‘y’ sesinin bulunduğu kelimelerde ünlü daralması görülebilir. Aynı zamanda 

dudak ünsüzü ‘m’ sesinin de darlaştırıcı etkisi vardır. 

ET                        Cevāhirü’l-İslām   TT  

amtı ~emti                   imdi 75a/1, 91a/5    şimdi    

yana ~ yene                 yine 110a/6 ~ gine 93b/8                  yine 

                                                 
23Ergin 2013: 207  
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Kapalı ė sesinin daralarak i’ye döndüğü kelimeler yukarıda 2.1.1Kök Hecede 

e / ė / i başlığında verildi.  

2.1.2.2. Yuvarlaklaşma 

Kelimelerde bulunan dar ünlü sesler bazı dudak ve diş ünsüzlerinin etkisiyle 

yuvarlaklaşır. Bu konu 2.1.3.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu başlığında kelimeler ve 

eklerde ayrıntılı olarak gösterilmiştir. 

2.1.2.3. Düzleşme 

Yuvarlak ünlülü seslerin kelimede bulunan ünlü veya ünsüz seslerin etkisiyle 

ya da böyle bir etki dahi olmadan dar ünlüye dönmesine düzleşme denir.  Düzleşme 

sonucu düzlük yuvarlaklık uyumuna uymayan ekler yukarıda 2.1.3.3 Eklerde 

Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu başlığında anlatılmıştır. 

Metinde kelimelerde düzleşme ise aşağıdaki gibi gösterilebilir: 

ET                    Cevāhirü’l-İslām              TT 

buñar                  bıñar 87a/3     pınar 

büt-                     bit- 43a/6    bitmek 

uçun                 için 9b/8~ uçun 14a/3                     için    

tüp                      dip 57b/2                        dip             

püre                    pire 22a/7            pire                         

2.1.2.4. Genişleme 

Genişleme ikinci ve genellikle son hecedeki ı, i, u, ü seslerinin a, e’ye 

dönmesidir. Bu değişiklik Batı Türkçesi ile Eski Türkçe arasında olmuştur.24 Eski 

Türkçede ıġaç kelimesinde gerileyici ünlü benzeşmesi sonucu ı-a ünlü dizisi, a-a 

biçimine değişmiştir.25 

 

 

                                                 
24Ergin 2013: 82 
25Eminoğlu 2008 : 101  
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ET        Cevāhirü’l-İslām     TT 

ıġaç  aġaç 83a/7, 41b/8       ağaç 

2.1.2.5. Ön Damaksıllaşma 

İncelme de denilebilecek olan bu ses olayı kelime de bulunan art ünlülü 

kelimelerin ön ünlülü seslere dönmesidir. Çoğunlukla c-ç-j-ş-y gibi seslerin etkisiyle 

zayıf olan ı sesinin i’ ye dönmesiyle kendini gösterir. 

ET                              Cevāhirü’l-İslām   TT 

ayıt-   ey(i)t- 7b/8, 8a/2   --- 

bıñ ~ biñ  biñ 4a/3, 8a/4    bin 

yana>yene  yine 110a/6    yine      

amtı>emti  imdi 75a/1, 91a/5   şimdi 

yorı-                            yürü-52b/6, 47a/3                         yürü- 

2.1.2.6. Art Damaksıllaşma 

Bu dönem metinlerinde kelimelerin art ünlülü , ön ünlülü olduğu kelimenin tı 

 (ك ) kef ,(ق ) kaf ;(ص) śad  ,(س)  sin ;( ه ) he (خ ) hı ,( ح ) ha ;( ت ) te ,( ط )

işaretlerinden hangisinin kullanıldığına bakılır.26 Ancak bu sesler kelimenin her 

zaman art ünlülü veya ön ünlülü olduğu hakkında kesinlik taşımayabilir. Özellikle bu 

dönemde t (ت) ve sin (س) harfleri hem art ünlülü hem de ön ünlülü kelimelerde 

kullanılmışlardır. 

Bu dönemde ‘Tanrı’, ‘tohum’, ‘ata’  art ünlülü olduğu hâlde te (ت) ile, 

‘tün’(gece) kelimesi ise ön ünlülü olduğu hâlde tı (ط) ile yazılmıştır. 

Yine Eski Türkçede art ünlülü olduğu hâlde ‘issi’(sıcak) kelimesi sin(س) ile 

yazılmıştır. 

2.1.3. Ünlü Düşmesi 

Ünlü düşmeleri ya iki kelimenin birleşmesiyle ya da bir kelimeye getirilen 

ekler sonucunda ortaya çıkar: 

                                                 
26Eminoğlu 2008: 102  
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ET    Cevāhirü’l-İslām                         

oş/ uş                          şol 112a/8 ( uş + ol > şol ) 

nė et-   ni’t – 104a/2 

Kelimenin yapım eki veya çekim eki alması da yine ünlü düşmesine neden olabilir: 

ET                                                       Cevāhirü’l-İslām                         

ayır- ‘ayırmak’ (ayır-uķ )  ayrıķ ‘diğer, başka’ 35b/3 

ayır-‘ayırmak’ (ayır-ıl)  ayrıl- ‘ayrılmak’ 74a/6 

beñiz ‘yüz, çehre ‘ (beñiz)  beñzer ‘benzer’ 24b/8 

besi ‘yaşatmak’ (besi-le- )  besle- ‘beslemek’ 104a/1 

çevir- ‘çevirmek’ (çevir-e)  çevre ‘çevre, etraf’ 86a/4 

biribiri     birbiri 58a/2   

oġul     oġlı 32a/3 

alın     alnın 65a/1 

boyun     boynı 91a/6 

aġız     aġzına 81a/7 

ķarın     ķarnı 100a/8 

2.1.4. Ünlü Türemesi 

Metinde Arapça köklü kelimelerde ünlü türemesi görülür: 

Ǿaķılları 89b/8 < Ǿaķl, emir 54b/2 < emr, ħayırdan 21b/3 < ħayr,   ķavilde 9a/8 

< ķavl, küfirle 18b/9< küfr, mekirden 72b/6 < mekr, mühür 92b/4 < mühr, saŧır 76b/7 

< saŧr, şehir 22b/2 < şehr, vaķit 41b/9 < vaķt, źikire 19a/4 < źikr  

2.2.Ünsüzler 

2.2.1. b-/-b-/-b 

●b-/p- 
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Bu değişim sadece söz başında bulunmaktadır. Kelime başındaki b-p 

bakımından Eski Anadolu Türkçesi b tarafındadır. Bu b’lerin p olması ise dönemin 

sonlarında ortaya çıkar. Daha sonraki devrelerde bu iş ilerlemiş ve Eski Anadolu 

Türkçesinde b ile başlayan bazı kelimeler b yerine onun sedasızı olan p’yi 

geçirmişlerdir.27 

Metinde sadece tek kelimede Eski Türkçede söz başı b ile yazılan kelime 

metinde p’li yazılmıştır: 

ET                   Cevāhirü’l İslām 

barmak              parmak 74b/4 

● b-n, b-ñ ~m-n, m-ñ /b-n, b-ñ 

Eski Türkçede söz başındaki b- ünsüzü, kendisini izleyen genizsil bir ünsüzün 

etkisiyle genizsileşerek m’ye değişir ( men ‘ben’ ~ben; maña ‘bana’~baña ). Söz 

başındaki bu m- ikincil olup b-‘den dönmedir.28 

Metinde kelimeler bu değişim açısından b-den yanadır: 

ET                        Cevāhirü’l-İslām   TT 

ben ~men                     ben 9a/4, 28b/7                          ben       

baña~maña                   baña 34a/2, 13a/1                              bana 

biñ~miñ                        biñ 70b/2, 10a/3                        bin (sayısı) 

beñiz ~ meñiz               beñiz 47a/5                                beniz 

buña~muña                   buna 64a/8                                buna 

bunda~munda               bunda 26a/6, 27b/2                   bunda 

buñca~muñca                bunca 10b/6                              bunca 

●b-/v- 

Kelime başındaki b-v değişikliği Eski Türkçe ile Batı Türkçesi arasında 

olmuştur. Eski Türkçede kelime başında v sesi yoktur. Batı Türkçesinde ise bazı 

                                                 
27Ergin 2013 : 83  
28Tekin 2000 : 66,71 
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kelimelerde başta v sesi bulunduğunu görmekteyiz. Eski Türkçede kelime başındaki 

b’ler Batı Türkçesinde v olmuştur. 29 

ET   Cevāhirü’l-İslām   TT 

bar                               var 22b/6, 3b/3                         var 

bar-                              var- 54b/4, 5a/6                         varmak 

bėr-                              vir- 34a/1, 33b/1                       vermek 

●-b-/-v- 

Eski Türkçedeki söz içi –b- ünsüzünün bir iki örnekte –v- ‘ye döndüğü 

görülür. Ayrıca çekimli eylemlerde 1. kişi ben ve biz zamirlerindeki b- ünsüzü 

sızıcılaşmış ve 1. kişi eki, -vuz/-vüz biçimini almıştır.30 

ET   Cevāhirü’l-İslām   TT 

yalbar-   yalvar- 55b/6                               yalvarmak 

 tabar   ŧavar 60b/2                                  davar 

döndürevüz 97b/7   döndürelim 

                                    ķılavuz 23b/3                               kılarız 

ŧutavuz 46b/3    tutarız 

●-b/-v 

Eski Türkçede söz sonu b sesi bu dönemde v’ye dönmüştür. Metnimizde Eski 

Türkçe döneminde –b olan söz sonu sesi –v’ye döner. 

ET                             Cevāhirü’l-İslām   TT 

eb                               ev  20a/9                                      ev 

sab                             savım 46a/2                                 sav 

seb-                            sev-  13a/1                      sevmek 

                                                 
29Ergin 2013: 84  
30Eminoğlu 2008: 106 
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2.2.2. -d-/-d 

●-d-/ -y- 

Türkçe de söz içi d’nin y’ye değişimi Eski Türkçe ile Eski Anadolu Türkçesi 

arasında gerçekleşmiştir. 

ET   Cevāhirü’l-İslām   TT 

ađak    ayaķ 106a/8, 32b/3   ayak 

adruġ                ayru 74b/9                                   ayrı 

ađır-                             ayır- 90b/6, 74b/9                        ayırmak 

ađrıl-   ayrıl- 74a/6, 90a/7   ayrılmak 

edgü                            eyü 71a/3, 115a/9                         iyi 

kađġu                          ķayġu 85a/6, 87a/8                       kaygı 

uđı-                             uyu- 96b/9        uyumak 

● -d / -y 

Bu dönemde Eski Türkçe söz sonu d sesi y’ye döner. 

ET       Cevāhirü’l-İslām   TT 

kođ-                             koy- 75a/3, 94b/2                        koymak 

keđ-                            gey- 50a/7~gey- 42a/1                 giymek 

2.2.3. –ķ- / -ķ- 

● –ķ- / -ħ- 

Metinde sadece iki kelimede –ķ- >-ħ- ses değişimi vardır. 

ET    Cevāhirü’l-islām   TT 

yoksa   yoħsa 64a/1, 74a/8                     yoksa 

takı                             daħı 19a/7, 20a/4                        dahi 

 

●-ķ / -ġ  
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Kelimenin sonu ötümsüz ünsüzle bitiyorsa ve bu kelimeye ünlü ile başlan bir 

ek aldığında veya kelime ile birleştiğinde kelimenin sonunda ötümlüleşme 

görülecektir: 

ET   Cevāhirü’l İslām           TT            

adruk   ayrıġa 8b/2                                       ayrı 

kök                             göge 50a/9                                       gök 

yok                             yoġumış 24b/9                                 yok 

uçmak                         uçmaġa 32b/9                                  uçmak, cennet 

2.2.4. k- / -k- / -k 

●k- / g- 

k-g değişikliği kelime başında Eski Türkçe ile Batı Türkçesi arasında görülen 

bir değişikliktir.31 

ET   Cevāhirü’l-İslām   TT 

kel-                              gel- 75a/1                                  gelmek 

kice                             gice 41a/8 ~ gece 44b/5             gece 

keç-                             geç- 45b/3                                  geçmek 

kir-                              gir-31b/4                                   girmek 

kergek                         gerek 28b/6                             gerek 

keltür-                         getür- 52a/7                              getirmek 

kėrü                             girü 66a/9                                  geri 

köñül                           göñül 46b/5                               gönül 

kör-                             gör- 25a/7                                  görmek 

kök                              gök 7b/4       gök                                 

kün                             gün 6a/1                                    gün 

küç                             güç 102a/2                                  güç 
                                                 
31Ergin 2013 :88 
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kibi                             gibi 29a/2                                    gibi 

Söz başı k- ler bazı kelimelerde ise korunmuştur. 

ET       Cevāhirü’l-İslām   TT 

kakı-   kakı- 23b/6                                 azarlamak 

kanda   ķanda 54a73     nereye 

kanġı   ķanı 66a/6                                  hani 

kadġu   ķayġu85a/6                                kaygı  

kentü   kendü 111a/9    kendi 

kişi   kişi 22a/5    kişi 

2.2.5. t- 

● t-  (Art ünlülü kelimelerde ) 

Eski Türkçede ince veya kalın ünlü ile birleşme durumuna göre kelime 

başında hep tonsuz olarak bulunan t- ünsüzü, Eski Anadolu Türkçesinde t-‘yi 

korumak veya d-‘ye dönüştürmek bakımından ikili bir yol izlemiştir. 32). Art ünlülü 

kelimelerde ise Eski Türkçe söz başı t- ünsüzü Eski Anadolu Türkçesinde t-yi 

korumuş veya d-ye dönüşmüştür.33 

●t- / ŧ- / d- ; ●t- / d- / d- ; ● t- / d- ~ ŧ- / d- 

Eski Türkçede art ünlülü kelimelerde söz başı ŧ- sesi Eski Anadolu Türkçesi 

dönemine gelindiğinde t-’yi korumuş, t-‘yi d-‘ye çevirmiş veya hem t-‘li hem de d-li 

şekilde yazılmış olarak metinlerde görülebilir.   

                     ET                 Cevāhirü’l-İslām                      TT 

t- / ŧ- / d-                  tayan-                  ŧayan- 104b/5   dayanmak 

         togra-                ŧoġra- 109b/1   doğramak 

           tak-     ŧak- 80b/8   takmak 

           tap-    ŧap- 66a/8                      tapmak 

                                                 
32Korkmaz 2005 : 501 
33 Eminoğlu 2008: 111 
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        tokuz                           ŧoķuz 10b/1  dokuz 

                    ton                               ŧon 85a/8             don, elbise 

        togrı                             ŧoġrı 92a/3             doğru        

                     toksan                          ŧoksan 10a/9  doksan 

        tavar                             ŧavar 60b/2  davar 

t- / d- / d-                 takı                              daħı 13b/6                      dahi    

t- / d- ~ ŧ-                 tag                    ŧaġ 50b/2 ~ daġ 44a/9              dağ 

         tamla-               ŧamla- 86b/1 ~ damla- 94b/3   damlamak 

         tur-                   ŧur- 48a/5 ~ dur- 76a/9  durmak 

         tagıl-                ŧaġıl- 109b/4 ~ daġıl- 67a/8 dağılmak 

         tak-                   taķ- 80b/8 ~ daķ 32b/2  takmak 

Bu dönemde t sesi art ünlülü kelimelerde tı (ط ), ön ünlülü kelimelerde ise te 

 harfi ile gösterilmiştir. Art ünlülü kelimelerden sonra kullanılan tı sesi zamanla (ت)

d’ye dönmüş eski yazı terk edilinceye kadar kullanılmıştır. Yani tı sesi hem t hem d 

sesi yerine kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesinde karışık olarak bazen d ile bazen 

t ile görülen örnekler bu tı (ط) ile yazılan kalın kelimelerdir. 33F

34 

● t- / t- / t – 

Türkiye Türkçesinde art ünlülü kelimelerin başındaki t- sesi metinde de t 

iledir bu dönemde, d’li kullanımı görülmez. 

   ET                        Cevāhirü’l-İslām  TT 

    t- / t- / t -               tap-              ŧap- 66a/8                          tapmak 

                                 ŧut-                                ŧut- 93b/1         tutmak 

                                 taşra                              ŧaşra 32b/4          dışarı 

          tanuk                            ŧanuķ 32a/2                      tanık 

          tohum                           toħum 41a/3                     tohum 

                                                 
34Ergin 2013: 91-92  
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●Ön ünlülü kelimelerde t- 

● t- / d- / d- ; ● t- / t- / d- 

Eski Türkçe döneminde ince ünlülü kelimelerde söz başı t- sesi bu dönemde 

d- olmuştur. 

   ET  Cevāhirü’l-İslām  TT 

t- / d- / d-                     tė-   de- 27a/1~ di- 38a/4           demek 

                                    tile-                  dile- 8a/2                            dilemek 

                                    teñiz                 deñiz 45b/1                         deniz 

                                    tiri                    diri 68b/3                           diri 

                                    tüz-                   düz- 107a/2                        düzmek 

                                    tegin                  degin 15a/3                         değin 

                                    tök-                    dök- 52b/1                         dökmek 

                                    tün                     dün 54b/7                            gece 

● t- / d- / t- ; ●t- / d- ~ t- /  t- ; ● t- / t- / t- 

Eski Türkçede ön ünlülü kelimelerde t-li olan kelimeler bu dönemde t-li veya 

d-li yazılmış olabilecekleri gibi ses değişimine uğramamış olarak da kullanılabilirler. 

Ayrıca Eski Türkçede t-’li olan bu kelimeler Türkiye Türkçesi yazı dilinde de t-‘li 

kullanılmışlardır. 

   ET   Cevāhirü’l-İslām  TT 

t- / d- / t-  tep-                             dep- 32b/4       tepmek 

   tepe                             depe 88b/8                      tepe 

    törlüg                         dürlü 71b/4                      türlü 
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2.2.6. Ötümlüleşme 

2.2.6.1. Birincil Uzun Ünlüler Sebebiyle Ötümlüleşme 

Sonunda ç ve t sesleri bulunan uzun ünlülü kelimelere ünlü ile başlayan bir ek 

geldiğinde veya kelime yalın durumdayken söz sonunda bulunan ç ve t seslerinin c 

ve d seslerine dönüştüğünü görürüz.  

    ET            Cevāhirü’l-İslām   

   * āç                      ac ‘tok olmayan, aç ‘  5a/9 

   * āç-                    ac- ‘açmak’ 22b/5 ~ aç-‘açmak’ 22b/8 

   * yēti                   yedi ‘yedi sayısı’ 27b/3 

   * sǖt                     südinden ‘sütünden’ 101b/4 

   * ōt                      od ‘ateş’ 69b/6 

   * tōtak                 dudaķların 100b/7 

   * āt                      adıyla ’isim, ad’ 75a/5 

2.2.6.2. Ünlüler Arasında Ötümlüleşme 

ç, ķ, p, t gibi ötümsüz ünsüzle biten kelimeler, ünlü ile başlayan bir ek 

aldıklarında ya da bu kelimelerden sonra ünlüyle başlayan bir kelime geldiğinde 

kelimelerin sonundaki bu ünsüzler ötümlüleşerek sırasıyla c, ġ, b, d olmuştur. 35 

aġduġ-ı 50a/9, aġırlıġ-ı 71a/6, aġac-ı 42a/3, balçıġ-ı 27a/1, bayraġ-ı 76b/6, 

borc-ı 5b/4, birlig-ine 38b/5, dib-inde 81b/4, dirild-e 106b/6, eyid-e 66a/5, gid-e 

53b/3, güd-erdi 22a/8 

2.2.7. Ünsüz Düşmesi 

●b- /  ø 

bol- ‘olmak’ fiili Eski Türkçe döneminde söz başı b- sesini korumuş bu ses 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde düşmüş bol->ol- şeklini almıştır. Bu özellik Batı 

Oğuz Türkçesine aittir. 

                                                 
35Eminoğlu: 2008 : 115  
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ET                        Cevāhirü’l-İslām   TT  

bol-                           ol- 75b/8, 76a/8, 76a/8    olmak 

●-b / ø 

‘su’ kelimesi Eski Türkçe döneminde ‘sub’ şeklinde iken söz sonu –b sesi 

zamanla v’ye dönmüş Eski Anadolu Türkçesi döneminde ise düşmüştür. 

ET                        Cevāhirü’l-İslām   TT   

sub   su 95a/5, 95a/7   su 

●-ġ-, -g- / ø 

Eski Türkçe döneminde korunan söz içi ve hece başındaki –ġ- ve –g- sesi bu 

dönemde düşmüştür. 

ET                        Cevāhirü’l-İslām                              TT 

kurtġar-                     ķurtar- 96a/3                kurtarmak 

kergek                       gerek 47a/1                 gerek 

kulġak                       ķulaķ 28b/3                   kulak  

+GA                          aġız-a 91a/8                   ağıza 

                                  eylemeg-e 22a/3            eylemeye 

+GAn                        depser-en 89a/5            kuruyan 

                                  ķıl-an 19b/2                   kılan,yapan 

                                  gel-en 105a/7                gelen  

                                  ol-an 7b/5   olan 

+GArU                      il-erü 20a/2                    ileri 

                                   iç-erü 24b/3                   içeri 

+GUçI                       yırt-ıcı 50a/2                  yırtıcı 

                                  ķıl-ıcı 51b/5                   kılıcı, yapıcı 

                                  śor-ıcı 73a/7      sorucu 
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● –ġ, -g / ø 

Eski Türkçede kelime sonunda ve ek sonunda bulunan –ġ ve –g sesi Eski 

Anadolu Türkçesinde düşer. 

ET                        Cevāhirü’l-İslām   TT 

açıġ                             acı 86b/2    acı 

elig                             el 93a/1                                 el 

ellig                            elli’elli sayısı’                       elli 

ıssıġ                            issi 37a/5                              isilik 

kamuġ                        ķamu 44a/4    kamu 

kapıġ                          ķapı 56b/8                            kapı 

katıġ                           ķatı 30a/1                             katı’çok sert’ 

sarıġ                           śaru 42b/5                            sarı 

tirig                            diri 68b/3                              diri 

+lXG                         baġlu 16b/1                           bağlı 

                                  boylu 85b/4                           boylu 

                                  gizlü 21b/5      gizlü 

                                  ķorķulu 5b/1       korkulu 

                                  ķanlu 79a/1       kanlı 

+XG/+nI           el-i 81a/1                                    eli 

ebig            ev-i 83a/4     evi 

kökig            gög-i 4a/3                          göğü 

● –l-, -l / ø 

Eski Türkçe söz içi –l- sesi metinde iki kelimede düşmüştür: 

ET                        Cevāhirü’l-İslām                 TT 

oltur-    otur-83a/9, 17b/5  oturmak 
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keltür-   getür- 52a/7, 106b/5  getirmek 

Eski Türkçe ‘ol’ kişi zamiri metinde sadece iki yerde ekli şekilde –l- yi düşürmüştür: 

ET                        Cevāhirü’l-İslām                 TT 

olar   onlardan 19b/1                   onlardan 

onları 96a/8                         onları 

●-r- / ø 

Eski Türkçe ‘birle’ kelimesinde söz içi –r- metinde düşer: 

ET                        Cevāhirü’l-İslām  TT 

birle                           bile 5a/6, 97a/2                  bile, birlikte  

● y-/ ø 

Dar ünlüler önünde söz başı y- sesi iki kelimede düşmüştür: 

ET                        Cevāhirü’l-İslām                TT 

yinçü                           incü 86a/1         inci 

yinçge                         ince 75b/2        ince 

2.2.8. Ünsüz Türemesi 

●-n- türemesi 

Bu dönemde kelimeye iyelik ekinden sonra hâl eki geldiğinde arada zamir 

n’si türer. Bu durum zamirlerin çekiminde de geçerlidir: 

a-n-ları 31b/7, bu-n-da 45b/5, o-n-ları 96a/8, süd-i-n-den 101b/4, el-i-n-de 103a/4, 

kendü-n-den 106b/5, bu-n-lar 27a/8, yir-i-n-de 111a/1, baş-ları-n-ı 16a/7, a-n-ı 17b/1, 

iç-i-n-de 110a/2 

● y- ; -y- türemesi 

   Metinde iki kelimede söz başı y- türemesi görülür: 

ET                        Cevāhirü’l-İslām                TT 

Irak    yırak 44b/1                         ırak, uzak 

ūça   yüce 21a/2                      yüce 
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Metinde söz içi  -y- türemesi ise yardımcı ünsüz olarak ortaya çıkar. Ünlü ile 

biten bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek getirildiğinde ya da ek-fiilin 

çekimlenmesinde ve edatların birleşik yazımlarında –y- yardımcı sesi araya 

girmektedir: 

eyle-me-y-em 84a/7, Tañrı-y-ıçun 71b/7, ĥaķķ-y-ıçun 90a/1, śu-y-ıla 37a/5, 

nesne-y-ile 39a/8, besle-y-üp 104a/2, di-y-üp 106a/2, büyü-y-e 25a/1, dile-y-üp 6b/1 

2.2.9.Ünsüz İkizleşmesi 

Metinde iki kelimede ünsüz ikizleşmesi görülür: 

ET                        Cevāhirü’l-İslām                TT 

us   uśśı 37b/6                           ‘aklı’ 

isig   issi 37a/5         ‘isilik’ 

2.2.10. Ünsüz Uyumu 

Ötümsüz ünsüzle biten kelimelere ünsüzle başlayan ek geldiğinde ekin 

ünsüzü sürekli ötümlüdür:   

yaratduķ 60a/6, geçdük 45b/3, irişdükden 46b/9, itdükleri 92b/9, ħalķdan 

19a/8, śovuķda 21a/3, yaradılmışdan 44a/5, ĥażretden 8a/7, dilemekde 11b/2, gökde 

12a/5, itdiñ 36b/8, ķurumışdur 42a/3, yaratmışdur 43a/8, yoķdur 46a/6 

DUK sıfat-fiil eki ve -DI görülen geçmiş zaman ekinde ikili durumlar 

görülebilir: 

ķorķtuķları 55b/3, duttılar 32b/1, daķtılar 32b/2, ķayıttı 94a/2 

2.3. Hece Yitimi 

Hece kaybı durur ek-fiilinin –dur olarak ekleşmesiyle görülür. Metinde ek-fiil 

hem durur hem de –dur şeklinde kullanılmıştır: 

günāhlardur 61a/4, Ǿaźābdur 61a/7, ħitābdur 62a/7, almışdur 64b/9, ŧutmışdur 65a/1, 

yoķdur 69a/3, vardur 74b/3, yazılmışdur 76b/8, baldur 86b/8, ırmaķdandur 87a/2, 

mālik durur 101a/4, urup dururken 106a/2, bį-ħaber dururlar 54b/8 



49 

2.4. Hece Binişmesi 

Sonu ünlü ile biten bir kelimeye u- yeterlilik (iktidar) getirildiğinde hece 

binişmesi meydana gelir: 

viremesünler 17b/9 < vir-e u-masunlar, bilemez 47b/1 < bil- e u-maz, bulamadum 

69b/7 < bul-a u-madum  
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3. BİÇİM BİLGİSİ 

3.1. Kelime Yapımı 

3.1.1. Addan Ad Yapma Ekleri 

+An : Eski Türkçede bağlılık, güçlendirme ve çokluk bildiren bu ek günümüzde 

kökle kaynaşmış ve işlevini yitirmiştir : oġlan 24b/8 

+CAK :    Küçültme ve sevgi anlamı katarak isim yapan bir ektir : gökçek 28a/5, 

tįzcek, 25a/1  

+CI :  Türkçede en işlek eklerden biridir. Metnimizde ismin bildirdiği işle ilgileneni 

gösterir : duǾācı 6a/4, zindāncı 24b/1, bardaķçı 107a/5 

+CIK : Küçültme ismi yapan ektir : oġlancıķ 97b/8 

+dAş : Beraberlik ve ortaklık bildiren isim yapan bir ektir : ķardaş 90b/7 

+dIn : öñdin 35b/3 

+lU (< +lIG) : İsimlere gelen en işlek eklerden biridir. Sahip olma, geldiği ismin 

özelliğini bulundurma, ilgili olma gibi anlamlar katar :  śakallu 111a/9, yazılu 76b/7, 

adlu 24a/4, aġulu 79a/2, baġlu 16b/1, baħtlu 4a/7, borçlu 5b/4, emzirükli 65b/1, 

ħācetlü 5b/5, ķutlu 101a/7 

+lIK / +lUK : En işlek eklerdendir ve geldiği isme çeşitli anlamlar katar : açlıķ 

95a/1, aġırlıķ 71a/6, birlik 38b/5, cāzūluķ 28b/6, danıķlıķ 7a/8, dirilik 85a/5, 

gözcülük 52b/3, günlük 60a/4, dostlıķ 71b/7, ħoşlıķ 94a/1 

+(I)ncI / +(U)ncI : Geldiği isme sıra sayı anlamı katar : altıncı 71b/8, yedinci 71b/9, 

ikinci 72b/1, beşinci 12a/8, onuncı 72b/6,        üçünci 24a/8 

+ (U)n : Bu ek Eski Anadolu Türkçesi döneminden bu güne kadar geldiği kelimeyle 

kaynaşmış olduğundan ekin işlevi kesin olarak bilinemez : uzun 97b/6 

+sUz / sIz : İsme gelerek olumsuz anlamda sıfat üreten ektir : añsuz 63a/6, ayaķsız 

60a/3, gözsüz 26b/7, kasemsüz 13b/6, śusız 70a/9, şeksüz 112b/3, şübhesüz 112b/3 
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3.1.2. Eylemden Ad Yapma Ekleri 

-A : Eski Türkçeden itibaren seyrek kullanılan bir ektir : yara 105b/1 

-I/-U : Bu ek genellikle tek heceli bir ektir. Son ses durumundaki fiilden isim yapma 

eki –g Eski Anadolu Türkçesi döneminde düşer yanındaki yardımcı ses ek hâline 

dönüşür : (öl-i-g) öli 27a/8, (yaz-ı-g) yazı 81b/2, ay(ı)ru 74b/9, ķorķu 14b/6, ölü 

27b/7, śaçu 81b/9, ŧolu 41a/5 

-IcI / -UcI : Fiillere gelerek isim ve sıfat yapan çok işlek bir ektir : örtüci 50a/1, 

śorıcı 73a/7, yazıcı 74a/8 

-k : Fiillere gelerek isim  yapan çok işlek bir ektir :  açıķ 70a/9, artuķ 10a/5, ay(ı)rık 

35b/3, bölük 91a/9, budaķ 88a/6, büyük 17a/3, çürük 103a/4, ıraķ 20b/2, ŧanıķ 7a/5, 

sınıķ 107a/7 

-mAK : Bu ek fiildeki soyut hareketleri adlandırarak bu fiilleri isim biçimine sokar : 

uçmaķ 32b/9 

-mUr : İşlek değildir. Metinde sadece şu örnekte görülür: yağmur 48a/8 

-r : Geniş zaman sıfat-fiilleri türeten çok işlek bir ektir: beñzer 24b/8 

-ş : Bu ek geldiği fiilin tarzını bildiren isimler türetir : iniş 75b/7 

-Un / - In :  Fiill köklerinden isimler veya sıfatlar türetebilir :   ekin 41a/3 

3.1.3. Addan Eylem Yapma Ekleri 

+A- : Tek heceli isim köklerine gelip geçişli ve geçişsiz fiil türetir :  

beñze- 43b/4 

+Ar- : Ek +A- ve –r eklerinin birleşmesiyle oluşmuş ‘yapma’ bildiren ektir: aġar- 

109b/7 

+lA- : Her türlü isme gelerek geçişli ve geçişsiz fiiller türetir : baġışla- 110a/6, avla- 

32b/3, baġla- 16a/5, besle- 104a/1, işle- 73a/8, başla-22a/3, yalanla- 35a/6 

+lAn- < +lA-n - :  +lA ve –n eklerinin birleşmesiyle olmuş ektir: gölgelen- 71b/4 
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3.1.4. Eylemden Eylem Yapma Ekleri 

-n-/-(I)n- / -(U)n- : Türkçenin en eski dönemlerinden itibaren en işlek kullanılan çatı 

ekidir : baġlan- 18b/1, depelen- 78b/6, diñlen- 109b/3, görün- 89a/3, ıślan- 109b/2, 

ķılın- 53b/6, sürün- 71a/4 

-(I)l- / -(U)l- :  Çatı eki olarak kullanılan bu ek Türkçenin en işlek fiilden fiil yapan 

eklerindendir: açıl- 89b/3, ayrıl- 74a/6, dökül- 65a/8, getürül- 89b/3, götürül- 54b/2, 

ķarıl- 109a/7, ķorķudul- 14b/9, virül- 19b/1, yarıl- 45b/3 

-(I)ş- / -(U)ş- : Fiilin özneyle olan bağlantısı açısından işteşlik temelinde ortaklaşa bir 

işi gösteren bu ek Türkçenin işlek çatı eklerindendir : aġlaş- 56b/3, iriş- 105b/5 

-dIr- / dUr- : Türkçenin işlek eklerindendir, ettirgenlik anlamı katar : azdır- 29a/1, 

bildür- 69a/7, bindür- 80b/4, egdür- 83a/2, geydür- 80b/3, gezdür- 23b/9, indür- 3a/1, 

irişdür- 85a/2, ķayġulandur- 102b/3, öldir- 34a/5  

-dAr- : Çok işlek olmayan birkaç örneği bulunan ettirgenlik ekidir : dönder- 98a/2 

-(X)t- : Ettirgenlik anlamı katan işlek çatı eklerindendir : ķorkut- 15a/5, çürüt- 36b/7, 

dirilt- 106b/6, beñzet- 40a/5 

-mA- : Fiil kök ve gövdelerine gelerek olumsuzluk bildiren fiilden fiil yapım ekidir : 

bilme- 38a/5 

-Ur- : Ettirgenlik bildiren çatı eklerindendir : doġur-  24b/8, düşür- 93a/9, bitür- 

38b/7, doyur 5b/1 

-y- : Bu ek işlevini yitirmiş olan-d- ekinin –y- ye dönmüş hâlidir.  

 ķoy- 75a/3 

-AlA- : Fiile gelerek fiilin kısa aralıklarla yapıldığı anlamını katar :          

depele- 32b/6  

-I- / -U- : Tek heceli kelimelere gelip pekiştirme anlamı katan ölü bir ektir :    

ķaķı- 23b/6 
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3.2. Kelime Türleri 

3.2.1. Adlar 

3.2.1.1. Ad Çekimi 

3.2.1.1.1. Çokluk Eki 

+lAr : bitiler 73a/1, putlar 28b/1, ŧaġlar 47b/2, zincirler 73b/5, ĥaleler 73b/3, 

deñizler 47b/2, başlar 53a/6, yılduzlar 55b/2, aġaçlar 41b/9, cefālar 33b/8, śaçlar 

67a/8, begler 77b/8  

3.2.1.1.2. İyelik Ekleri 

+(U)m : ķulum 37b/4, oġlum 22b/9, ķavmüm 33a/3, elüm 70a/4, ĥālüm 8b/1 

+(U)ñ : luŧfuñ 89b/9, rūĥuñ 8a/2, inzāruñ 19a/5, keremüñ 38a/8, nefsüñ 73a/6, 

Ǿözrüñ  

+I / +sI : oġlı 32a/3, Ǿaźābı 95a/1, başı 115a/9, gözi 27a/7; atası 27b/3, aǾżāsı 

92b/4, kabżası 76b/5, ķamusı 85b/5, ħaymesi 86b/3, gicesi 89b/5 

+(U)muz : śaķladuġumuz 59b/3, ķatumuza 67b/6, şeķāvetümüz 96a/2, 

ķudretümüz 101a/3, ĥācetümüz 45b/2, ādemümüz 47a/8 

+(U)ñuz : aķluñuz 92a/6, günāhuñuz 21a/1, maķāmuñuz 21a/2, ŧonuñuz 48a/7, 

māluñuz 62b/3, hüsnüñüz 88a/1, küfrüñüz 92b/1, ķademüñüz 21b/1 

+lArI : dośtları 78a/9, bāŧınları 81b/7, binarları 87a/3,zevķleri 89b/8, eĥlleri 88a/1 

3.2.1.1.3. Durum ( Hāl ) Ekleri 

+ (n)Uñ ilgi eki : Yunusuñ 50a/8, ayuñ 57a/8, anuñ 8b/8, Ǿİsanuñ 22b/3, 

nesnenüñ 3b/2 

+ A yönelme eki : risāletine 3a/6, kendüye 6a/2, buña 7b/1, oda 7b/3, emrine 

6a/8, boynına 16a/5 

+ dA bulunma  eki : Zebūrda10a/8, Aħbārda 10b/2, Ǿarşda 12b/2, śovuķda 21a/3, 

şehirde  25b/6 
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+(n) I belirtme eki : Ķurān+ı 55a/7, kendözi+ni 69b/9, nūrı+nı 59a/1, ben+i 87b/3, 

bu+nı 103a/9, cānı+nı 110a/1, kelāmu+nı 13b/9, gözleri+ni 17a/7 

+n belirtme eki: bāzār+ın 87b/6, baġırśaķlar+ın 95a/9, dudaķlar+ın 100b/7  

+cA eşitlik eki : ķılmışca 3b/5, bunca 10b/6 

+IlA vasıta eki : śuyıla 37a/5, ittifāķıla 47a/1, ġafletıla 52a/7, mancılıġıla 7b/3 

+ArU yön gösterme eki : yuķaru 16a/7, içerü 84b/8 

+rA yön gösterme eki: ŧaşra 32b/4, soñra 45b/6 

3.2.2. Sıfatlar 

3.2.2.1. Niteleme Sıfatları 

mübārek (türvendesinde) 8b/5, cemįǾ (ĥācetlere) 11a/7, ıraķ (yerden) 20b/2, ķatı 

(Ǿaźāb) 30a/1, issi (günde) 37a/5, meźkūr (bostānlardan) 39a/3, ķurumış (yeri) 39b/1, 

urınduġı (vaķt) 42a/2, ķara (gövde) 49a/5, ilerü gelen (śālihler) 51b/4, geçmiş 

(günāhlardur) 61a/5 

3.2.2.2. Belirtme Sıfatları 

3.2.2.2.1. İşaret Sıfatları 

● Asıl Sayı Sıfatları 

    bir (günde) 60a/4, iki (ķapusı) 85b/9, üç (bölük) 91a/9, dört (ırmaķ) 86b/7, beş 

(kavl) 9a/8 

    on (mevķufdur) 72a/7 

● Sıra Sayı Sıfatları 

     ikinci (terāzū) 75a/9, üçünci (gökde) 12a/7, dördünci (gökde) 59a/5, altıncı 

(gökde) 12a/9, yedinci (derede) 28a/2  

3.2.2.2.3. Belirsizlik Sıfatları 

bir (biti) 74b/5, birķaç (gün) 25a/4, dürlü (suǾāl) 37a/8, her (gicede) 51a/6 
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3.2.2.2.4. Soru Sıfatları 

ne (vaķitden) 114a/6, nice (ķavmleri) 35b/2, ķanġı (aġaç-kim) 41b/8 

3.2.2.3. Sıfatlarda Pekiştirme 

dürlü dürlü (çiftleri) 43a/5 

3.2.3. Zamirler 

3.2.3.1. Kişi Zamirleri 

Metinde ben, sen, ol (o); biz, siz, anlar (onlar) olmak üzere altı kişi zamiri 

bulunur: 

ben 44b/9, sen 65a/3, ol 103b/1 ; biz 34b/4, siz 95b/1, anlar 20a/2 

‘ben, sen, ol’ tekil kişi zamirleri ile ‘anlar’ 3. çoğul kişi zamirlerine çekim ekleri 

getirildiğinde zamirin kökünde ses değişikliği olmaktadır: 

baña 44b/8, saña 73a/6, aña 108a/2 ; onları 96a/8  

Ayrıca metinde kişi zamirlerine gelen ilgi hâl ekleri –um, -üm; -ım, -im 

şeklinde ikilik göstermektedir: 

  benim 105b/5, seniñ 38a/8, senüñ 19b/2, bizim 52a/6, bizüm 36a/1, siziñ 51b/2 

3.2.3.2. İşaret Zamirleri 

bunı 103a/9, bunlar 23b/9, şunlar 4a/6, budur 10b/8, şol 112a/8 

3.2.3.2. Dönüşlülük Zamirleri 

kendü 31a/3, kendüyi 104b/8, kendözini 69b/9, kendüler 30b/6, kendünden 

106b/5,  kendüye 108a/4  

3.2.3.3. Soru Zamirleri 

kim 94b/9, kimi 41b/6, nedür 69a/8, ne 83b/9, kime 107b/8, kimdür 113b/9, 

ķanġı 41b/8 
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3.2.3.5.  Belirsizlik Zamirleri 

ķamusınıñ 18a/9, ķamu 25b/6, her biri 86a/1, her birisi 58b/3, her birinde 

72a/8, her kime 107b/8, her kim 3b/4, kimi 71a/3, kimini 12a/2 

3.2.4. Zarflar 

3.2.4.1. Yer-Yön Zarfları 

aşaġa 33a/9, yuķaru 16a/7, ilerü 20a/2, gerü 66a/9, ŧaşra 32b/4, berü 114a/7, 

ķarşu 109a/7 

3.2.4.2. Zaman Zarfları 

gice 115b/3, gündüz 115b/3, yazda 52b/9, girü ’sonra’ 66a/9, imdi 75a/1, 

şimdi 105b/6, ikindü 110a/8, irteye 41a/8, evvel 11a/1 , dün ‘gece’ 54b/7 

3.2.4.3. Durum (Hâl) Zarfları 

böyle (olan) 103a/6, ķatı (ola) 95a/1, böyle (diyüp) 106a/2 

3.2.4.4. Miktar Zarfları 

çoķ (okı) 5a/8, biraz (fā’įde göreler) 60b/8, ol kadar (depdiler) 32b/4, niçe 

(bilürsin) 112b/2, hįç (kalmaya) 67a/4 

3.2.5. Edatlar 

3.2.5.1. Çekim Edatları 

elleri bile 16a/6, adım birle 21a/4, külile 27a/2, anuñıla 36a/9, anlaruñıçun 

39a/7, güneşe ķarşu 109a/7, andan yaña 112a/3, ķarargāhına degin 52b/6, yüzer gibi 

58b/5, dünyada iken 74b/8 

3.2.5.2. Kuvvetlendirme Edatları 

anlar ħōd inanmazlar 13b/7, göñülleri daħı yazaruz 19b/9, Ǿamellerini daħı 

anlar ķoyup 20a/2 
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3.2.6. Bağlaçlar 

Metinde ‘çün, çünki, daħı, zįrā, ve, eger, ger, hele, hem…hem, ki, kim, 

meger, ne…ne’ bağlaçları kullanılmıştır. Bağlaçların kullanıldığı bazı örnekler 

aşağıda verilmiştir: 

budur çün Ĥaķ TeǾālā diledi 13b/9, ilerü oķudı çünki ferişteler işitdiler 4a/4, 

mülāzemet ķılasız daħı bir namāzda ķılduġuñuzdan 21a/5, gündüz ferǾįdür suǾāl eger 

śorsalar 49a/7, ve ger dileseydiñ śūretlerini mesħ ideydüñ 97a/8, degildür hele ben 

ŧanuķlıķ virdüm ki 28b/7, uçmaķda hem żulmet varıdı 49b/2, bir delįl daħı budur ki 

istiġfār mahallįdür 49b/9, ĥāl bu kim emreyledi 10b/7, kāfirler meger İsrāǾfįl 

śayĥasından ol 63a/1, ħarāb ķala ne cin ne ins ve ne ĥayvān ķala 66b/3, maşrıķdadur 

her gün birinden ŧoġar ve birinden 53a/4, bitiden aġır gele zįrā anda Allah adı vardur 

75a/4 

3.2.7. Ünlemler 

ey : Ey maĥşer ķavmi 74a/1, ey ķulum 74a/7 

yā : Yā resūlullāh , yā Rabbį 

ħay : eyitdi anı bende ħay iderüm eyitdiler 26b/4 

3.2.8. Eylemler 

3.2.8.1. Eylem Çekimi 

3.2.8.1.1. Kişi Ekleri 

●Zamir Kökenli Kişi Ekleri 

Zamir kökenli kişi ekleri miş’li (belirsiz) geçmiş zaman, gelecek zaman, 

geniş zaman, gereklilik, istek ve şart kiplerinde kullanılır: 

+Am utanuram 99a/8, ölmişem 27b/9,  

+sIn bilürsin 112b/2, görmişsin 48b/5, ķorķudasın 14b/9 

ø 

+Uz emreylerüz 20a/1, yazaruz 19b/9, açaruz 26b/5 
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+vUz ķılavuz 27b/2, ŧutavuz 46b/3, döndürevüz 97b/7 

+sIz yandurursız 107b/5, gidersiz 22b/1, bıraġasız 23b/7 

+lAr döndürmişler 31b/3, dirler 56b/9, göreler 60b/8 

●İyelik Kökenli Kişi Ekleri 

İyelik kökenli şahıs ekleri ise bilinen geçmiş zaman, şart ve istek kiplerinde 

kullanılır: 

+m vardım 69b/6, gördüm 100b/6, yatdım 110b/1 

+ñ bulursañ 104b/3, gördüñ 93b/8, çürütdüñ 36b/7 

ø 

+K ŧapmaduķ 92b/2, baġladuķ 16a/5, görmedük 18b/4 

+ñuz ķorķuñuz 61a/2, varıñuz 62a/1, olursañuz 21b/1 

3.2.8.1.2. Basit Çekimler 

3.2.8.1.2.1. Bildirme Kipleri 

●Belirli(bilinen) Geçmiş Zaman (-dI, -DU) 

Bu kipi alan fiilin yapıldığı ya da olduğu kesin olarak bilinir. 

+m yatdum 110b/1, añladum 112b/4, vardım 69b/6, eyitdim 47a/7 

+ñ gördüñ 27b/8, çürütdüñ 36b/7, ķılayduñ 97a/5, yaratduñ 107a/2 

ø ışıladı 101a/3, yaķdı 103a/8, sımarladı 106a/4, ķondı 109a/8 

+k baġladuķ 16a/5, yazduķ 21b/4, geldük 22b/2, indirmedük 34b/2 

+ñUz uyayduñuz 92a/7, geldüñüz 23b/1, olduñuz 84a/2 

+lAr yudılar 96b/6, atdılar 7b/3, dilediler 7b/5, gelmediler 15b/5 

● Belirsiz (duyulan) Geçmiş Zaman (-mIş ) 

Bu zaman fiile getirilen –mIş ekiyle karşılanır. Bu zamanı alan fiilin yapıldığı 

veya olduğu kesin olarak görülmemiş sadece duyulmuştur. 

+Am ölmişem 27b/9 
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+sIn görmişsin 48b/5 

ø ölmiş 19b/9, doġmış 26b/7, götürülmiş 48b/4 

+Iz uyanmışız 55a/3 

+sIz gelmişsiz 29a/1, ķılmışsız 24b/6 

+lAr azdırmışlar 31b/2, ŧakmışlar 80b/8, örmişler 80b/3 

● Geniş Zaman (-Ar; -Ur; -r) 

Geniş zaman eki sadece geniş zaman anlamı değil şimdiki zaman hatta 

gelecek zaman anlamı da verir. 

-Am utanuram 99a/8, bilürem 27a/5, dilerem 87b/3  

-sIn bilürsin 112b/2, dirsin 99a/2, buyurursun 65a/3 

ø olur 76a/7, ķılur 99a/7, dirilür 103a/7 

-Uz yazaruz 19b/9, açaruz 22b/8, depelerüz 29b/9 

-sIz ayrılarsız 90b/2, yandurursız 107b/5, görürsiz 59a/5 

-lAr otururlar 83b/2, alurlar 9b/1, bilürler 15a/6 

●Şimdiki Zaman 

Bu dönemde şimdiki zaman için ayrı bir ek bulunmaz. Şimdiki zaman anlamı 

geniş zaman eki ile karşılanır. 

● Gelecek Zaman (-IsAr ) 

Metinde gelecek zaman eki -IsAr olarak görülür sadece bir yerde AcAK eki 

kullanılır. Metinde gelecek zaman eki sadece 3. tekil şahıs ve 2. çoğul şahıs ekleriyle 

kullanılmıştır. 

bulısar 69b/1, ķılmayısar 37b/3, söyleyiser 37b/3, eydiser 37b/4, gidiser 102a/8 

görmeyisersiz 90b/3 

Tek bir kelimede ‘ecek’ eki kullanılmıştır. 

kesecek 57b/3 
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3.2.8.1.2.2. Tasarlama Kipleri 

● İstek Kipi (-(y)A) 

ķurtaram 25a/6, ķorķudasın 14b/9, ķıla 14a/1, ŧutavuz 46b/3, irişesiz 45b/9, uġrayalar 

88a/4 

● Şart Kipi (-sA) 

-sA ekini alan kelime cümleyi sonlandırıp bir yargıyı tamamlıyorsa ek 

tasarlama kipi olarak kullanılmıştır: 

dilerseñüz 60b/5, eyitseler 61a/2, girürsem 31b/6, śorsalar 112a/6, dersen 8b/6, 

dileseydüñ 97a/5 

Bu ek yargıyı tamamlamayıp cümlede şart-sonuç ilişkisi oluşturuyorsa şart 

eki olarak kullanılmıştır: 

(kısmet) olunsa 106a/1, (aç kişi) oķısa 5a/9, (ıraķ) olursañuz 21b/1, (baña) śorarsa 

38a/7, (inkār) ķılurlarsa 9a/3  

● Gereklilik Kipi  

Metinde gereklilik anlamı fiil +mAK gerek ve fiil  +sA gerek biçimleriyle 

karşılanır. 

olmaķ gerek 28b/6, eylemek gerek 97a/1, dolsa gerekdür 100a/8 

● Emir Kipi  

Emir kipinin kendine ait bir eki yoktur. Her şahıs ayrı bir ek alır ve bu ekler 

hem kişi eki hem emir kipi görevini taşır. 

-/(y)AyIm / -(y)AyUm ķılayım 31a/7, ŧutayım 52a/4, dileyeyim 8a/2, vireyim 

21a/1 

-GIl   śaķlaġıl 97a/3, oķuġıl 14a/6 

ø   baķ 28a/4, oķı 73a/6, eyle 79b/6 

-sUn   uymasun 24a/1, ķılsun 28b/4, ķurutmasun 57b/5, dirsün 99b/1 

-(y)AlUm  öldürelüm 17b/7, görelüm 26b/6, getürelüm 27b/4, yalvaralum 

95b/8  
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-(U)ñ / -(U)ñUz oluñ 96a/6, gelüñ 23a/1, virüñ 61b/6, idüñ 73b/9, girüñ 92b/1; 

bilüñüz 52a/8, oluñuz 20b/9, duruñuz 21a/9, ķorķuñuz 61a/2 

+sUnlAr  ķılsunlar 28b/1, işitsünler 14b/5, viremesünler 17b/9, 

getürsünler 26a/3, girsünler 93a/7 

3.2.8.1.3. Birleşik Çekimler 

Basit çekimli fiillerin üzerine ek fiil getirilerek birleşik çekimli fiiller 

oluşturulur. 

3.2.8.1.3.1. Hikâye 

●Belirsiz Geçmiş Zaman Kipinin Hikâyesi  

ķılmışdı 68a/6, ķılmışdıñ 89a/8, gelmişdi 25b/9, yatmışıdı 110b/1, olmışdı 48a/7, 

oturmışdım 54a/1, armışıdı 109b/2  

●Geniş Zaman Kipinin şartı 

dirlerdi 62a/6, geçerdi 103b/9, beslerdi 104a/1, binerdi 104b/1, ķılurdı 17a/3, oķurdı 

38a/3 

●Şart Kipinin Hikâyesi 

   dileseydüñ 97a/5, ŧamlasayıdı 86b/1 

●İstek Kipinin Hikâyesi  

   uyayduñuz 92a/7, ķılayduñ 97a/5, öleydüñ 62b/5, ideydüñ 97a/8, bileydi 33a/3, 

ķılaydı 86a/8, olaydı 86a/9, damlayaydı 94b/3  

3.2.8.1.3.2. Rivayet 

●Geniş Zaman Kipinin Rivayeti  

yandururmış 70a/1 

3.2.8.1.3.3. Şart 

●Geniş Zaman Kipinin Rivayeti 
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    bulursañ 104b/3, olursañuz 21b/1, girürsem 31b/6, durmazsañuz 29b/9, gelmezse 

52b/3, dersen 8b/6, iderseñüz 27b/1, dilerse 39b/5, ķılurlarsa 9a/3, açarsañız 26b/8, 

śorarsa 38a/7 

3.2.8.2. Birleşik Eylemler  

● Adlarla Birleşik Eylem Yapan Yardımcı Eylemler 

it- yardımcı fiili 

ħarc it- 36b/9, secde it- 93a/3, sūǾāl it- 76a/2, raġbet it- 6a/7, kesb it- 36b/8, tercüme 

it- 6a/5, şefāǾat it- 26b/9  

eyle- yardımcı fiili 

Ǿafv eyle- 79b/5, ġusl eyle- 81b/5, şükr eyle- 82a/4, ķıyās eyle- 94b/5, emr eyle- 

114b/1, iķrār eyle- 115a/3, istiġfār eyle- 5a/3, meded eyle- 7b/6, śabr eyle- 8b/8, 

mesh eyle- 97b/2, şehįd eyle- 104b/9, hüccet eyle- 106b/2, cemǾ eyle- 107a/7, maǾnā 

eyle- 114b/7, raĥmet eyle- 6b/3, red eyle- 7a/3, Ǿarż eyle- 10a/7 

ol- yardımcı fiili 

tamām ol- 11b/1, revā ol- 11b/3, fā’įde ol- 13b/8, lāyıķ ol- 15a/8, vaǾįd ol- 15b/3, 

münķad ol- 16a/9, fāş ol- 23a/7, meşhūr ol-25b/6, muǾarreb ol- 25b/8, ĥatm ol- 

19a/1, tābįǾ ol- 19a/6, ġāǾib ol- 19a/9, āgāh ol- 20b/9, Ǿafv ol- 21a/2, ıraķ ol- 21b/1, 

cemǾ ol- 25a/8 

ķıl- yardımcı fiili 

daǾvāsı ķıl- 26a/2, risālet ķıl- 26b/2, Ǿilac ķıl- 26b/3, naśiĥat ķıl- 30a/5, daǾvet ķıl- 

30b/7, fā’įde ķıl- 31a/9, ħiŧāb ķıl-, duǾā ķıl- 27a/3, diri ķıl- 27b/4, ŧaśdįķ ķıl- 29b/3, 

Ǿibādet ķıl- 30b/9, cefā ķıl- 33b/5, helāk ķıl- 34b/7 

Yardımcı fiillerle kurulan birleşik fiillerin dışında yardımcı fiil gibi kullanılan 

fiillerin isimlerle birleşerek oluşturduğu birleşik fiiller de vardır. 

śadaķa vir- 61b/6, ŧaǾām vir- 61b/9, nafaķa vir- 62a/6, cevāb vir- 66a/9, ħaber vir- 

95b/3, zaĥmet vir- 105b/1, boyun vir- 114b/6, ŧanuķlıķ vir- 28b/7, raĥmet bul- 61a/3, 

şifā bul- 23a/3, nāǾra ur- 106a/2  

●Eylemlerle Birleşik Eylem Yapan Yardımcı Eylemler  



64 

Metinde iki yerde fiilden sonra zarf fiil eki getirilmiş ve vir- ve ŧur- fiilleriyle 

birleşik fiil yapılmıştır: 

alıvir- 79a/3, örü ŧur- 48a/5  

3.2.8.3. Çekimsiz Eylemler 

3.2.8.3.1. Ad-Fiiller 

Ad-fiiller eylemlerde geçici hareket isimleri yapar. Ad-fiiller -mA, mAKlIK, 

-Iş eklerinden oluşur.  

-mAK : dimek 9b/7, eylemek 11a/2, irişdürmek 31a/8, eylemekdür 115a/8, 

işitmekde 82a/8, itmekde 82a/9, virmek 61b/9, ķopmaķ 68b/1, ķılmaķ 51b/4, 

ŧoġrulanmaķ 114a/9 

-mAKlIK : varmaķluġa 63b/8, olmaķlıġın 108b/8, gelmeklügi 15b/8, girmeklıķ 

94a/1, bilmezlik 99a/1  

-Iş : iniş 75b/7 

3.2.8.3.2. Sıfat-Fiiller 

Sıfat-fiil ekleri hem yapım eki hem çekim eki özelliği taşır. Bu ekler isim 

yapar ve sıfat-fiil öbeği oluşturur ( Eminoğlu 2008: 138) 

-(y)An ķılanlar 78a/6, oturan (zincir) 80b/8, baśanlar 77b/1, inanmayanlar 81a/3,  

(kadeh) śunan 89a/3, yazanlara 90a/1, oķuyanlara 90a/1, olan (süñük) 103a/6, 

oķuyan (yire) 73a/1, örtenleri 81a/2, görenleri 81a/5, ölenler 81a/5, gelen (śālihler) 

51b/4, işidenlere 6b/2, virülen (Ǿaźābdan) 19b/1, (maġrūr) eyleyen 38a/5 

-AsI : yalvarası 95b/9 

-AcAK : gelecek (günāhıñ) 52a/2 

-DUK : ayrulduġı (gice) 90a/7, olduġı (vaķt) 97b/7, çıķduġım (zamān) 100b/6, 

yaradılduġın 106b/5, olduġı (sebebden) 3a/7, ķorķutmaduġun 18b/8, yarlıġaduġunı 

33a/4, didügi (bu söze) 43a/2, getürdügi (gice) 50a/9, diledügüñizi 84a/1, bildügüm 

8b/1 
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-mIş : geçmiş (ķavmsiz) 30a/8, ķurumış (yeri) 39b/1, çürümiş (süñükler) 67a/7, 

yırtılmış (deriler) 67a/8, daġılmış (śaçlar) 67a/8, ŧaġılmış (ķolları) 109b/4 

-UcI : (Ǿayblar) örtüci 50a/1, (ĥisāb) śorıcı 73a/7, yazıcı (ferişteler) 74a/8 

3.2.8.3.3. Zarf-Fiiller 

Metinde geçen zarf-fiil örnekleri aşağıda verilmiştir. 

-A : diye 65b/9 

-dUKCA : olduķça 47a/1 

-IcAK : urıcaķ 67b/5 

-I :  alı vir- 79a/9 

-I(ken) : oķunurken 75a/9, dururken 106a/2, aķarken 108a/1, gecedeyiken 5b/7, 

otururken 25b/8, ķılurken 54b/3, śuvarırken 63a/9, ŧutarken 63b/1  

-IncA : olınca 72a/4, görmeyince 89b/1, śaġışınca 5a/1, çıķınca 33b/2, idince 5a/4, 

irişince 46b/9  

-U : örü tur- 48a/5, deyü 83a/3 

-Up : olup 77b/4, ŧayanup 104b/5, urup 106a/2, baġlayup 5a/2, ķılup 6a/8, olmayup 

16a/9, bulup 33a/6, baġuşlayup 39b/1, irişdürüp 40a/1, girüp 40b/4, görüp 46b/2, 

dönüp 63b/8 

3.2.9. Ek-Eylem 

Ek-fiil aşağıdaki zaman ve kişilerde görülür. 

● Bildirme Geniş Zaman Çekimi 

    müslümānsın 114a/7, mürsellerdensin 9b/6, Tañrıdur 107b/3, düşmanuñuzdur 

92a/2, aśĥābıñdañuz 22b/1, đalāletdesiz 62a/9, cāzūlarsız 23b/6, ādemoġlanısız 29a/2  

●Geniş Zaman Şartı  

   śorarsa 38a/7, olursa 76a/5, ķılırsavuz 96a/4, bulursañ 104b/3, açarsañız 26b/8  

●Belirli Geçmiş Zaman Çekimi 

   ıraķıdı 20a/8, var idi 103a/2  
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●Belirsiz Geçmiş Zaman Çekimi 

    yoġumış 24b/9 
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 SONUÇ 

Üzerinde çalıştığımız eser Hacı Hızır Bey’in “ Tefsîr-i Yasin-i Şerîf“ adlı 

eserinin nüshalarındandır. Eserdeki eklerde standartlık olmamasına dayanarak eserin 

Eski Anadolu Türkçesinin sonunda istinsah edildiğini söyleyebiliriz.  

Üzerinde çalıştığımız eserin söz varlığı oldukça zengindir. Dizindeki madde 

başlarını esas alarak yaptığımız sayıma göre eserimizdeki kelime sayısı 1714’tür. 

Metnimizdeki alıntı kelimelerin çoğu Arapça olmakla birlikte “ vilāyet, virān, 

zemherį, du’ā “ örneklerinde olduğu gibi günümüzde de kullanılan sözcüklerdir. 

Bunun dışında Farsçadan alınan alıntı kelimeler de “ dost, dįvār, ferişte, fermān “  

gibi yine günümüzde de kullanılan kelimerdir. Bunun dışında metnimizde bir tane 

Soğdca (ŧamu) kelime de bulunmaktadır. 

Metnimizde ölçünlü bir yazım bulunmamaktadır. “ Tap- , san-, saç- ŧopraķ, 

nice, kim, saç“ gibi sözcüklerin metin içerisinde iki farklı şekilde yazıldığı 

görülmektedir. ( 1.1.Ünlülerin Yazımı, 1.2. Ünsüzlerin Yazımı) 

 Metnimizde ki ve kim bağlacının kendinden önceki sözcüğe ayrı ve bitişik 

yazıldığını görüyoruz. Ki ve kim bağlacının geldiği kelimenin son harfi birleşiyorsa 

bağlaçlar geldi-kim, aġaç-kim, nesnelerden-ki örneklerinde olduğu gibi kelimeye 

birleşik yazılmıştır. Bu bağlaçların geldiği kelime kendisinden sonra gelen kelimeye 

birleşmiyorsa bağlaçlar  “Tañrıya kim, bileler kim, gelmişdür ki, var ki “ 

örneklerinde olduğu gibi ayrı yazılmıştır. Ancak metinde birleşik yazılabilecekken 

ayrı yazılan ki bağlacına da rastlarız( anlardan ki 43a/7). ( 1.3. Bitişik Yazımlar) 

 Metnimizde daħı bağlacı ise her zaman kendinden önceki sözcükten ayrı 

yazılmıştır. İle bağacı ise kendinden önceki kelimeye bazen ‘y’ ile bazen ‘y’siz 

bağlanır. 

Metnimizde dikkat çeken ses bilgisi özellikleri şunlardır: 

 Metnimizde ė  ünlüsü için ayrı bir işaret kullanılmamıştır. Söz başında ve kök 

hecede hem e’li hem i’li yazımlara rastlanmaktadır: gece ~ gice, di- ~ de-, yit- ~ yet , 

vir- ~ ver- vb. ( Kök Hecede e/ė/i ) 
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Kelime tabanında ve eklerde önlük-artlık uyumuna bakıldığında Türkçe 

kelimelerde genel bir uyum söz konusudur; ancak +ken zarf-fiil eki ve ki bağlacı art 

ünlülü kelimelerden sonra geldiğinde uyum bozulur. Son çekim edatı ‘içün’ 

kendinden önceki kelimeye bitişik yazıldığında ünlü uyumuna girer ve uyum 

bozulmaz. +lIk, +lUk isimden isim yapım eki önlük-artlık uyumunu sağlamakla 

birlikte metinde sadece ‘görmeklıķ’ kelimesinde kelime Türkçe olduğu hâlde  uyumu 

bozmuştur. Ayrıca +lIk, +lUk eki peyġamberlıķ, taķsirlıķ gibi alıntı kelimere 

geldiğinde de  uyum bozulmuştur. ( 2.1.1.1. Önlük Artlık Uyumu) 

Metnimiz önlük-artlık uyumunda gösterdiği güçlü uyumu düzlük-yuvarlaklık 

uyumunda göstermez. Ķapu, śaru, kendü,boġaz, eyü, kayġu gibi kelimelerin bu 

uyuma uymadığını görürüz. (2.1.1.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu, 2.1.1.3. 

Kelimelerde Düzlük Yuvarlaklık Uyumu) 

Eklerde düzlük-yuvarlaklık uyumuna bakıldığında genel bir uyumun 

olmadığını görürüz. İsimden İsim yapım eki +cI, duyulan geçmiş zaman eki +mIş, 

belirtme hâl eki +I gibi ekler sadece düz ünlüyle yazıldığı için , +lU sıfat yapım eki, -

sUn emir 3. tekil kişi eki , +dur(durur) 3. tekil şahıs bildirme eki, -Up zarf-fiil ekleri 

ise yuvarlak ünlülü oldukları için düzlük-yuvarlaklık  uyumunu sağlayamazlar. 

(2.1.1.4. Eklerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu ) 

Metnimizde ünlü düşmesi ya iki kelimenin birleşmesi ile ya da kelimeye 

yapım eki veya çekim ekinin gelmesiyle oluşur. (2.1.3. Ünlü Düşmesi) 

İki kelimenin birleşmesiyle oluşan ünlü düşmesi: 

 uş+ol > şol , nė et > ni’t 

İkinci hecesinde dar ünlü bulunan ve ünlü ile başlayan ek alan kelimelerde 

ikinci hecede bulunan dar ünlü düşer: 

oġul > oġlı, aġız > aġzına, alın > alnın, ķarın > ķarnı 

Metnimizde yapım eki alan kelimelerde ünlü düşmesi : 

besi+le > besle-, çevir-e > çevre, ayır-ıķ > ayrıķ vb. 

Metnimizde Arapça köklü kelimelerde ünlü türemesi görülür: ( 2.1.4. Ünlü 

Türemesi) 
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Ǿaķl > aķıl, emr > emir, ķavl > ķavil, mühr > mühür, śatr > śatır , vaķt > vaķit  

Metnimizde ötümsüz ünsüzlerin ünlüyle başlayan bir ek aldıklarında 

ötümlüleştikleri görülür. ( 2.2.6.2. Ünlüler Arasında Ötümlüleşme)  

Metnimizde iki kelime de söz başı y- türemesi görülür (2.2.8. Ünsüz 

Türemesi): 

Iraķ > yıraķ, ūçā > yüce  

 Metnimizde iki yerde ünsüz  ikizleşmesi görülür ( 2.2.9. Ünsüz İkizleşmesi)  

 uś > uśśı, isig > issi  

 Metnimizde hece yitimi ‘durur’ ek-fiilinin ‘dur’ olarak ekleşmesiyle görülür. 

(2.3. Hece Yitimi ): günāhlardur, yazılmışdur, baldur vb. 

 Yasin ve Tāhā surelerindeki ayetleri açıklayarak bu ayetlerdeki faziletlerden 

insanların yararlanmasını amaçlayan eserimiz aynı zamanda Türkçenin, Arapça 

ayetleri açıklayacak kadar güçlü bir dil olduğunu bize göstermektedir. Çalıştığımız 

metinde Arapça ve Farsça sözcükler bulunsa da eserin dili ağır sayılmaz. Eski 

Anadolu Türkçesinin sonlarında yazılmış olmasına rağmen günümüzde okuyanın az 

çok anlayabileceği bir eserdir. 

 Biz bu çalışmamızda eserin yazım ve dil özelliklerini inceleyerek bizden 

sonraki çalışmalara biraz olsun katkı sağlamayı amaçladık. 
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II.METİN 

[3/a] 
 /1/ kitāb indürdi  

/2/     yaǾnį ĥamd ol ħālıķa-kim  

/3/ biz ḳuluna kitāb indürdi ve ol kitābda 

/4/ anıñ risāletüni iŝbāt ḳıldı  

/5/  didi pes bu sūre  ĥażret-i 

/6/ Muśŧafānıñ risāletine delįl 

/7/ olduġı sebebden ḳalb-i Ķur’ān oldı 

/8/ nitekim peyġamber ĥażret-i resūl (s.a.v) 

/9/ buyurdı  

[3/b] 
/1/  

/2/   yaǾnį her nesnenüñ 

/3/ ķalbi var yaǾnį güzįdesi var Ķur’ānıñ ķalbi 

/4/ Yāsindür her kim bu sūre oķusa Allāhu TeǾālā  

/5/ aña on nevbet Ķur’ānı ħatim ķılmışça 

/6/ ŝevāb virür  

/7/  

/8/  

/9/  

 

[4/a] 

/1/  
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/2/ yaǾnį Tañrı TeǾālā Ŧāhā ve Yasįn sūresini 

/3/ yeri ve gögi yaratmazdan öñdin biñ yıl  

/4/ ilerü oķudı çünki ferişteler işitdiler 

/5/ eyitdiler ne baħtlu ol ümmet kim bu sūre 

/6/ anlara inzāl ola ve ne baħtlu şunlar kim 

/7/ bu sūreyi içlerinde götüreler ve ne baħtlu  

/8/ şol diller kim bu sūreyi oķuyalar daħı peyġamber  

/9/ ĥażret-i (a.s.) buyurdı-kim 

 

 [4/b] 

/1/  yaǾnį cennet  

/2/ ehli Ŧāhā ve Yāsįn oķıyalar daħı buyurdı-kim 

/3/  

/4/  

/5/  

/6/  

/7/  yaǾnį 

/8/ ķanġı mü’min-ki sekerāt-ı mevtde iken  

/9/ yanında bu sūreyi oķusalar bu sūrenüñ 

 

[5/a] 

/1/ ĥarfi śaġışınca on ferişte ķarşusına  

/2/ śaf baġlayup duralar śalavāt getürüp 

/3/ tesbįĥ oķuyalar istiġfār eyleyeler tā cān  

/4/ teslįm idince çün cān teslįm ide  
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/5/ ġuslına ĥāżır olalar cenāzesi 

/6/ ardınca bile varalar daħı buyurdı-kim 

/7/  

/8/ yaǾnį Yā ǾAlį çoķ oķı Yāsįni anı oķumaķda 

/9/ ħaśletler vardur aç kişi oķusa Tañrı  

  

[5/b] 

/1/ TeǾālā anı doyura ķorķulu kişi oķusa ķorķudan  

/2/ emįn ola misāfir oķusa vaŧanına irişe  

/3/ sefer mübārek ola faķįr oķusa ġanį ola  

/4/ borçlu oķusa borcı ödene maĥbūs  

/5/ oķusa ħalāś bula ĥācetlü oķusa  

/6/ ĥāceti revā ola śabāĥ oķuyan  

/7/ gecedeyken Ĥaķķın emānıñda ola meyyit 

/8/ üzerinde oķunsa ġazabı ħafįf ola  

/9/ emįrüǾl-müǾmįnįn Ǿalį keremullahü veche  

 

[6/a] 

/1/ çün bu fażā’ili işitdi her gün oķumaġa 

/2/ kendüye Ǿādet itdi daħı maħdūmı 

/3/ muǾažžam śāĥibü’s-sayf veǾl-ķalem Ĥācı  

/4/ Ĥıżır Beg bu duǾācı żaǾįfden iltimās 

/5/ ķıldı kim bunı Türkįye tercüme idem fā’įde-i 

/6/ Ǿām ola işidenler bu sūreyi oķumaġa 

/7/ raġbet ideler bu ża’įf duǾācı daħı  

/8/ ol maħdūmuñ emrine muvāfaķat ķılup 
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/9/ Ĥaķ sübĥānehü ve teǾālādan istiǾānet 

 

[6/b] 

/1/ dileyüp bu kitābıñ taĥrįrine sebep olana 

/2/ ve te’lįf ķılana ve oķuyanlara ve işidenlere  

/3/ raĥmet eyleye  

/4/ bu sūre Mekke’de inzāl olan sūrelerdendür 

/5/ seksen üç ayetdür yüz yigirmi kelimedür 

/6/ iki biñ yedi yüz ŧoķsan altı ĥarfdür 

/7/ ammā sebeb-i nüzūlı oldur ki kāfirler 

/8/ eydürlerdi Muĥammed peyġamber degildür Ebū Ŧālib 

/9/ yetimdür mektebe varmadı muǾallimden nesne 

 

[7/a] 

/1/ oķumadı edeb ögrenmedi ol ķanda peyġamber 

/2/ dirler idi Ĥaķ sübĥānehü TeǾālā anlarıñ 

/3/ sözlerin red eyledi bu sūreyi virdi  

/4/ peyġamberiñ risāletüni bu sūrede iŝbāt  

/5/ ķıldı zehį zāt-ı şerįf ki ŧanıķdur 

/6/ anıñ risāletine ħabįr-i laŧįf keennehu eydür 

/7/ yā Muĥammed eger ķamu Ǿālem seniñ risāletiñe 

/8/ münkir olsa çün danıķlıķ virdim 

/9/ pesdür çün benimle olasın ben seniñle  

 

[7/b] 

/1/ olam ħalķ-ı Ǿālem düşmen olursa źerre ķadar 
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/2/ saña żarar yetişdürmeyeler nitekim ceddiñ 

/3/ İbrāhįmi mancılıġıla ķoyup oda atdılar  

/4/ yer gök anıñ içün iŋledi yire yaġmura  

/5/ müvekkel olan ferişteler dilediler aña 

/6/ meded eyleyeler İbrāhįm anlara iltifāt 

/7/ ķılmadı ol ĥāletde Cebrā’il (a.s.) 

/8/ irişdi eyitdi Yā İbrāhįm  

/9/   yaǾnį baña ĥācetüñ var mı  

 

[8/a] 

/1/  yaǾnį saña ĥācetim yoķdur 

/2/ eyitdi ne dileyeyim eyitdi rūĥuñ dile  

/3/ eyitdi rūĥ etüñ Ǿāriyetidür benim nemdir 

/4/ eyitdi ķalbiñ dile eyitdi ķalb anıñ 

/5/ ħazįnesidür ol bilür ol bilür  

/6/ eyitdi nefsüñ dile eyitdi nefs 

/7/ maǾyūbdur yā Ǿaybı ĥażretden nice 

/8/ dileyeyim eyitdi beş nesne dilemez misin  

/9/ eyitdi  

 

[8/b] 

/1/ yaǾnį ĥālüm bildügüm baña yeter çün aradan  

/2/ ķamu vesāiŧi getürdi bizden ayrıġa 

/3/ iltifāt ķılmadı biz daħı aña odı 

/4/ aña gülistān ķıldıķ Yāsįn  



76 

/5/ yā Muĥammed ol şecere-i mübārek türvendesinden  

/6/ ol şerįf-i cān dersen 

/7/ ceddüñ sünneti teslįm ü rıżādur 

/8/ anuñ sünnetini iĥyā ķılup śabr eyle ki 

/9/  yaǾnį 

 

[9/a] 

/1/ oġuluñ ħayurlusı atasınıñ sünnetin iĥyā  

/2/ idendür ey ĥabįbim münkirler seniñ risāletüñe 

/3/ inkār ķılurlarsa mübārek ħāŧırıñ 

/4/ melūl olmasın uş ben ŧanıķlıķ 

/5/ virdüm-ki sen ĥaķ peyġambersin 

/6/ dedi  

/7/  

/8/ bunda müfessirler beş ķavl 

/9/ vardur ysn yā insān dimekdür 

 

[9/b] 

/1/ ǾArabıñ Ǿādetidür her kelimede bir ĥarf alurlar 

/2/ anuñla telaffuž ķılurlar ysn yādan  

/3/ yā aldı insāndan sįn aldı ysn 

/4/ oldı murād Muĥammed (a.s.s.) 

/5/ keennehu eydür Yā Muĥammed 

/6/ Ḳur’ān-ı ĥakįm ĥaķķıyıçun sen mürsellerdensin 

/7/ dimek olur bir ķavlde ysn 

/8/ Ḳur’ān adıdur peyġamberiñ nübüvvetine Ḳur’ān 
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/9/ birle ķasem yād ķıldı bir ķavilde ysn 

 

[10/a] 

/1/ Allāh-ü TeǾālānıñ adlarından biridür  

/2/ tefsįr-i Serābadįde eydür Tañrı TeǾālānıñ 

/3/ dört biñ adı vardur biñ  

/4/ adıñ kendüden artuķ kimse bilmez 

/5/ biñ adın feriştelerden artuķ kimse   

/6/ bilmez biñ adı levĥ-i maĥfūždadur 

/7/ üç yüz  adı Tevrātdadur üç yüz  

/8/ adı Zebūrda üç yüz adı İncilde 

/9/ üç yüz adı Furķāndadur ŧoķsan 

 

[10/b] 

/1/ toķuz adı āşikāredür bir adı gizlüdür 

/2/ ol ism-i āǾžamdur Aħbārda gelmişdür 

/3/ Ĥaķ TeǾālā biñ dürlü luġat yaratdı her luġatda  

/4/ biñ dürlü ad vardur Allāh-ü TeǾālānıñ 

/5/ biñ adı ola sūǾāl ķılsalar kim 

/6/ pes bunca ad ile anı źikir idebilür 

/7/ ĥāl bu kim emreyledi  

/8/ cevāb budur kim 

/9/ üç nesne ķullarına müşkil idi 
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[11/a] 

/1/ Allāhu TeǾālā āsān ķıldı evvel oldur ki 

/2/ Allāh-ü TeǾālānıñ niǾmetleri içün şükür eylemek 

/3/ düşvār idi zįrā kim niǾmetleriniñ    

/4/ nihāyeti yoķdur bende-i Ǿāciz ķanġı birisiyiçün 

/5/ şükür ķılaydı Allāhu TeǾālā āsān ķıldı  

/6/ el-ĥamdüli’llāh dimek birle olur ikinci  

/7/ cemįǾ ĥācetleri Ǿarż eylemek düşvār  

/8/ idi Allāhu TeǾālā āsān ķıldı  

/9/  

 

[11/b] 

/1/   āyeti birle tamām olur  

/2/ her ki ĥācet dilemekde bu āyeti oķusa 

/3/ ķamu ĥāceti revā ola üçünci Allāhu TeǾālā  

/4/ cemįǾ adların yād ķılmaġa ire ķıldı  

/5/ bende-i Ǿāciz anı yād ķılmaġa müşkil 

/6/ idi Allāh-ü Te’ālā āsān ķıldı Allāh  

/7/ dimek birle tamām olur her kim Allāh diye  

/8/ Allāh-ü TeǾālānıñ cemįǾ adların demiş olur  

/9/ bir ķavilde ysn peyġamberiñ adlarından bir addur  

 

[12/a] 

/1/ Allāhu TeǾālā biñ yirde peyġamberi yād ķıldı  

/2/ kimini taśrįĥ birle kimini kināyet birle daħı 
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/3/ peyġamber (a.s.s.) ĥażretiniñ 

/4/ her mevżiǾde bir dürlü adı vardur 

/5/ meŝelā bir yerde Muĥammeddür evvelki gökde 

/6/ Aĥmeddür ikinci gökde Ĥāmiddür 

/7/ üçünci gökde Maĥmūddur dördünci 

/8/ gökde Muśŧafādur beşinci  

/9/ gökde Śāfādur altıncı gökde Faħrdur 

 

[12/b] 

/1/ yedinci gökde ŞafiǾ įdür sidretüǾl müntehāda 

/2/ ĥabįbdür Ǿarşda seyyidü’l-nāmdur 

/3/ kürsįde ħayru’l-beriyedür cennetde Ḳāsımdur 

/4/ ŧamuda ŞafįǾül- …dür  Tevrātda  

/5/ mevmevdür Zebūrda Ḳarķalŧādur  

/6/ İncįlde ŧābe ŧābedür Ḳur’ānda  

/7/ müzemmil ü müdeŝŝir şāhid-i dāǾį-yi sirāc 

/8/ münįr-i Ŧāhā ve yasįndür peyġamber (a.s.s. ) 

/9/ eydür benim adlarım çoķdur  

 

[13/a] 

/1/ ammā ķamusından biri baña sevgülüdür 

/2/ ol ad berekātıla āǾlā-yı Ǿaliyyesine 

/3/ irişdüm ol ad oldur kim Ĥaķ sübĥānehu  

/4/ ve TeǾālā buyurdı  

/5/  dimek olur kim Allāh  

/6/ adı Ĥaķ üçün Yā ħūd dimek olur 
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/7/ Muĥammed ĥaķķıyıçun yāħūd Ḳurān ĥaķķıyıçun kim 

/8/ erkānın muĥkem ķalbidür sen śırāŧ-ı  

/9/ müstaķįm üzere viribilmiş mürsel  

 

[13/b] 

/1/ peyġambersin śırāŧ-ı müstaķįm üzere dįn-i 

/2/ İslāmdur eger sorsalar ki Allāhu TeǾālā  

/3/ ķasem yād itdügi kāfirler inanmaġıçun mıdur 

/4/ yāĥūd mü’minler inanmaġıçun mıdur 

/5/ eger mü’minler inanmaġıçun ise mü’minler  

/6/ ķasemsüz daħı inanurlar eger kāfirler  

/7/ inanmaġıçun ise anlar ħōd inanmazlar  

/8/ pes ķasemden ne fā’įde ola cevāb  

/9/ budur çün Ĥaķ TeǾālā diledi kelāmunı  

 

 [14/a] 

/1/ te’kįd ķıla ķasem daħı te’kįdden bir nevǾdür  

/2/ lā- cerem ķasem yād ķıldı te’kįd 

/3/ ĥüccetiyiçün tenzįlüǾl- ‘azįzüǾrraĥįm 

/4/ tenzįl menśūb oķusa bu taķdįrde  

/5/ olur ki iķrāǾ- yı tenzįlüǾl-münezzil yaǾnį 

/6/ okuġıl yā Muĥammed ol Ǿazįz-i raĥįmden 

/7/ aynen Ḳur’ānı eger merfūǾ oķunsa 

/8/ bu taķdįrde olur ki  

/9/ yaǾnį bu Ḳur’ān münezzeldür ol Tañrıdan ki  

[14/b] 
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/1/ Ǿazįzdür raĥįmdür ġālibdür yāħūd 

/2/ müntaķįmdür Ǿāśįlerden intiķām alur 

/3/ raĥįmdür muŧįǾlere raĥmet ķılur 

/4/ pes oķı yā Muĥammed bu ġālib kelāmı  

/5/ ol münkirler işitsünler ola ki  

/6/ göñüllerine ķorķu düşe inśāfa  

/7/ geleler  

/8/  yā Muĥammed virübidük seni 

/9/ tā ķorķudasın ol ķavmi kim ķorķudulmadı  

 

 [15/a] 

/1/ anlaruñ ataları yaǾnį ǾArab ķavmine İsmaǾįl  

/2/ peyġamber (a.s.) vaķtından  

/3/ tā Muĥammede degin (a.s.v.) 

/4/ hįç bir peyġamber gelmedi kimsene anları 

/5/ ķorkutmadı sen ķorķut anları ki  

/6/ ġāfillerdendürler ne dįn bilürler  

/7/ ve ne şerįǾat  

/8/  be-dürüstį lāyıķ oldı 

/9/ kelime-yi Ǿaźāb anlarıñ ekŝerine  

 

[15/b] 

/1/ pes olar imāna gelmezler ol ķavm kim 

/2/ Tañrı TeǾālānıñ Ǿilminden sābıķ ehl-i  

/3/ vaǾįd olmışlardı meŝelā  Ebū Cehl  

/4/ ve ǾUtbe ve Şeybe ve Muġıre ve ġayrı anlarıñ 
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/5/ emŝāli anıñçün imāna gelmediler pes ħiŧāb 

/6/ anlarıñ ĥaķķında te’kįd-i ĥücce içindür  

/7/ ŧaleb-i imān içün degildür zįrā ezelde  

/8/ anlaruñ imāna gelmeklügi mümkįn  

/9/ degildür şiǾr-i kelįm  

 

[16/a] 

/1/  

/2/  

/3/  

/4/  be-dürüstį ol kāfirlerüñ  

/5/ boynına baġladuķ bendi tā eñeklerine  

/6/ degin elleri bile baġludur pes ol kāfirler 

/7/ başlarını yuķaru getürüp gözlerin 

/8/ örtmişlerdür bu āyet bir vech-i temŝįldür  

/9/ Ĥaķķa münķad olmayup tekebbürlük eyledükleri  

 

[16/b]  

/1/ keennehu boyunları baġlu elleri başları  

/2/ yuķaru gözleri örtülü gibidür yāħūd 

/3/ kāfirlerüñ ŧamudaġı ĥālleridür  

/4/ elleri boyunları baġlu gözleri yumulu  

/5/ yüzleri ķara bu śıfāt birle ŧamuya  

/6/ giderler  

/7/  
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/8/  daħı ķıldıķ öñleriñde  

/9/ sedd bu āyet Ebū Cehl ĥaķķındadur  

 

[17/a] 

/1/ bir gün Ebū Cehl (Ǿa.l.) peyġamber (a.s.s.) 

/2/ śelatü vesselāmı gördi bir ĥalvet 

/3/ yirde namāz ķılurdı bir büyük ŧaşı  

/4/ getürü geldi-kim peyġamberiñ mübārek başına  

/5/ bıraġ ıdı peyġamber  (a.s.) secdede  

/6/ idi Ĥaķ TeǾālā (c.Ǿa) Ebū Cehliñ 

/7/ gözlerini örtdi peyġamberi görmedi  

/8/ andan śoñra nice-kim peyġamber ĥażret-i 

/9/ (a.s.v.) KaǾbede namāz  

 

[17/b] 

/1/ ķılurdı Ebū Cehl anı görmezdi baǾżılar 

/2/ eydür bu ayet Ḳureyş ķavmi ĥaķķındadur 

/3/ bir gün peyġamber ĥażret-i (a.s.) 

/4/ KaǾbede namāz ķılurdı Ḳureyş ķavmi 

/5/ KaǾbe ķapusında oturmışlardı  

/6/ eyitdiler varalım Muĥammedüñ aśĥābunı ŧutalım 

/7/ Ebū Ḳubeys ŧaġına iletüp öldürelüm 

/8/ aśĥābından kimiñ ki ķavmi diyet virüp 

/9/ alsa ķoyalum viremesünler öldürelüm 
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[18/a] 

/1/ ittifāķı böyle ķıldılar Ĥaķ TeǾālā öñleriñden 

/2/sed ardlarından sed ķıldı peyġamberi 

/3/görmediler baǾżılar eydür bu āyet müşrikler 

/4/ĥaķkındadur ki bir gün oturmışlar ıdı 

/5/ her biri peyġamber ĥażret-i (asv) 

/6/ geldi ķatlarına durdı 

/7/  

/8/ didi andan bir avuç ŧopraġı aldı 

/9/ yüzlerine śaçdı ķamusınıñ dili 

 

[18/b] 

/1/ baġlandı gözleri görmez oldı peyġamber  (asv) 

/2/ geçdi gitdi anlar 

/3/ başlarından śaķallarından ŧopraġı 

/4/ silkerlerdi vāllahi görmedük vāllahi 

/5/işitmedük dirlerdi  

/6/  

/7/ yaǾnį berāberdür anları ķorķutduġuñ 

/8/ ķorķutmaduġuñ anlar imāna gelmezler  

/9/ zįrā kim Ǿİlmü’l Hamda ŝābitdür anlar küfrle 

 

[19/a] 

/1/ ħatm oldukları pes inzār anlara te’kįd  

/2/ ĥüccetį içündür  
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/3/  

/4/   be-dürüstį seniñ 

/5/ inzāruñ ol kişiye fā’įde  irer ki 

/6/ zikre ittibāǾ ķıla yaǾnį Ḳur’āna tābįǾ ola  

/7/ naśiĥat ķabul ķıla daħı raĥmāndan 

/8/ ķorķa göñli birle yāħūd  ħalķdan  

/9/ ġāǾib olduġı ĥālde yāħūd aña 

 

[19/b] 

/1/ ħaber virülen Ǿaźābdan ķorķa anlardur  

/2/ senüñ ögüdüni  ķabūl ķılan pes beşāret  

/3/ ķılanlara maġfiretile daħı ŝevāb-ı ‘ažįmle 

/4/ maġfiret günāh yarlıġanmaķdur ecr-i kerįm  

/5/ cennete girmekdür  

/6/  

/7/ biz diri ķıluruz ölüleri ķıyāmetde 

/8/ yāħūd diri ķılavuz seniñ inzārıñ 

/9/ birle ölmiş göñülleri daħı yazaruz yaǾnį  

 

[20/a] 

/1/ emreylerüz kirāmen-ķātibin yazarlar anlaruñ 

/2/ ilerü virdügi Ǿamellerini daħı anlar 

/3/ ķoyar gitdügi ħayırlarını ve şerlerini  

/4/  dimekdür yaǾnį adumlarını daħı 

/5/ yazaruz İbn-i ǾAbbas (r.Ǿa) 
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/6/ eydür bu āyetiñ sebeb-i nüzūlı oldur kim 

/7/ ķabįle-i enśārıñ menzili mescidlerinden 

/8/ ıraķıdı dilediler ki mescid yanında 

/9/ ev yapalar bu āyetiñ nāzil olmasına sebep 

 

[20/b] 

/1/ bu oldı yaǾnį yazaruz adumlarını ki mescide 

/2/ varurlar pes maǾlūm oldı-ki ıraķ yerden 

/3/ mescide varmada ŝevāb-ı Ǿažįm vardur 

/4/ peyġamber ĥażret-i (s.a.v) 

/5/ buyurur  

/6/  

/7/  

/8/  

/9/  yaǾnį āgāh oluñuz kim size ħaber  

 

[21/a] 

/1/ vireyim ol nesneden ki anuñla günāhuñuz 

/2/ Ǿafv ola maķāmuñuz yüce ola oldur ki 

/3/ śovuķda ıssıda ābdesti tamām alasız 

/4/ daħı ıraķdan çoķ adım birle mescide 

/5/ mülāzemet ķılasız daħı bir namāzda ķılduġuñuzdan 

/6/ śoñra bir namāza daħı muntažır olasız 

/7/ andan peyġamber ( a.s.v.) 

/8/ ĥażretleri buyurdı  
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/9/  yaǾnį yeriñüzde duruñuz kim 

 

[21/b] 

/1/ ne ķadar ıraķ olursañuz ķademüñüz yazılur 

/2/  

/3/   daħı her nesne ħayırdan ve şerden  

/4/ beyān eyledük ve yazduķ levĥ-i maĥfūžda 

/5/ bizden gizlü degildür maǾlūmdur 

/6/  

/7/  beyān ķıl yā Muĥammed  

/8/ Mekkede ħalķına Antakiyye ĥalķınıñ miŝlini 

/9/ ol vaķt kim anlara mürsel viribidün 

 

[22/a] 

/1/ ol ķavm anları tekźįb ķıldı ĥikāyet 

/2/ çün Ǿİsā peyġamber Ǿaleyhi ve Ǿālį seyyįdinā es-selām 

/3/ esselām ĥalķı dįne daǾvet eylemege başladı 

/4/ aśĥābunı şehirlere perākende ķıldı  

/5/ iki kişi daħı Anŧakiyyeye viribdi 

/6/ biri Yaĥyā biri Ŝevbān ol iki resūl 

/7/ çün şehre yaķın geldiler bir pįre  

/8/ uġradılar ķoyun güderdi selām 

/9/ virdiler pįr eyitdi ne kişilersiz ne  

 

 



88 

[22/b] 

/1/ maślaĥata gidersiz eyitdiler Ǿİsā peyġamber aśĥābındañuz  

/2/ geldük ki şehir ħalķunı dįne daǾvet  

/3/ ķılavuz Tañrı TeǾālānıñ birligüni ve Ǿİsānuñ  

/4/ peyġamberlügüni bulara bildürevüz  

/5/ ol pįr eyitdi hįç bu söze Ǿalāmet  

/6/ var mıdur eyitdiler vardur ħastalara 

/7/ duǾā ķılaruz şifā bulalar gözsüzleriñ  

/8/ gözüñ açaruz ebrāśları ten-dürüst 

/9/ ķıluruz pįr eyitdi benim bir oġlum 

 

[23/a] 

/1/ vardur çoķ zamāndur ki ħastadur gelüñ  

/2/ aña bir duǾā ķıluñ śaġ olsun didi 

/3/ vardılar arķasını śıġadılar şifā buldı 

/4/ baǾżılar eydür ol pįr gözinde ħallį varıdı 

/5/ du’ā ķıldılar eyü oldı ol pįrüñ 

/6/ adı Ĥabįb-į Neccār idi andan bunlaruñ 

/7/ ħaberi fāş oldı ĥācetlüler gelürdi 

/8/ ĥācetleri revā olurdı bir gün sulŧān  

/9/ ķatında söylediler bunları ķatına oķudı 

 

[23/b] 

/1/ eyitdi ne kişilersiz ne işe geldüñüz 

/2/ eyitdiler Ǿİsā peyġamber aśĥābındanuz 

/3/ geldük-ki sizi dįne daǾvet ķılavuz 
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/4/ şol görmez ve işitmez putlara ŧapmaķdan 

/5/ menǾ idevüz sulŧān çün bu sözi  

/6/ işitdi ķaķıdı eyitdi cāzūlarsız 

/7/ geldüñüz vilāyātümüze fitne bıraġasız 

/8/ buyurdı-ki dögdiler śaķallarını yoldılar 

/9/ şehri gezdürdiler bunlar cāzūlardur 

 

[24/a] 

/1/ zinhār bunların sözlerine kimse uymasun  

/2/ didiler iletdiler zindāna śaldılar andan 

/3/ śoñra Ǿİsā (a.s.) bir kişi 

/4/ daħı gönderdi ŞemǾūn adlu nitekim 

/5/Ķurānda buyurur  

/6/  

/7/   yaǾnį ķuvvetlendürdük  

/8/ ol iki kişi üçünci birle çün 

/9/ ŞemǾūn geldi evvel zindān ķapusına 

 

[24/b] 

/1/ vardı zindāncıya eyitdi baña destūr 

/2/ vir gireyim maĥbūslara śadaķa vireyim didi 

/3/ destūr virdi içerü girdi maĥbūslara 

/4/ ekmek ulaşdırdı ol iki yārānın  

/5/ ķatına vardı ĥāllerini śordı eyitdi 

/6/ sehv itmişsiz taǾcįl ķılmışsız rıfķ-ı 

/7/ müdārā gerekdi siziñ meŝeleñüz aña 



90 

/8/ beñzer kim bir Ǿavrat oġlan doġurdıġı 

/9/ yoġumış āħir Ǿömrinde bir oġlan doġurmış 

 

[25/a] 

/1/ dilemiş ki tįzcek büyüye etmek yedürmiş 

/2/ boġazına durmış siziñ meŝeleñüz aña 

/3/ beñzer  

/4/  ĥāliyā birķaç gün śabr ķıluñ 

/5/ İnşāllahü TeǾālā sulŧān ķatına 

/6/ varam sizi ķurtaram andan Şem’ūn  

/7/ bütħāneye vardı gördi ħalķ bütħāneye 

/8/ cemǾ olmış kendü daħı ĥalķ arasında  

/9/ Tañrıya tażarruǾ ķıldı sücūd ķıldı ħalā’iķ 

 

[25/b] 

/1/ anı śandular ki kendülerdendür çünki 

/2/ bütħāneden çıķdı şehre vardı 

/3/ muǾcizeler gösterdi ħastalara Ǿilāc 

/4/ ķıldı ammā peyġamberlıķ daǾvāsını ķılmazdı 

/5/ ħalķa müdārā ve ĥüsn-i muǾāşeret ķılurdı 

/6/ şehirde maǾrūf ve meşhūr oldı ķamu 

/7/ ħalā’iķ Ǿizzet ķılurdı sulŧān ķatında 

/8/ muǾarreb oldı bir gün sulŧān otururken 

/9/ eyitdi senden öñdin iki kişi gelmişidi 
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[26/a] 

/1/ bu kerāmetleri anlar daħı gösterdiler ammā 

/2/ peyġamberluķ daǾvāsı ķılurlardı buyurdum 

/3/ zindāna śaldılar Şem’ūn eyitdi getürsünler  

/4/ görelüm ne hüccet birle peyġamberlıķ daǾvāsın  

/5/ ķılurlar vardılar anları getürdiler 

/6/ ŞemǾūn eyitdi sizi bunda kim veribdi 

/7/ eyitdiler  

/8/  ŞemǾūn eyitdi Tañrıñuz  

/9/ ne śıfātdadur eyitdiler  

 

[26/b] 

/1/  Şem’ūn eyitdi ne ĥüccet birle 

/2/ daǾvā-yı risālet ķılursız eyitdiler ebraślara 

/3/ Ǿilac ķıluruz ten-dürüst olur Şem’ūn 

/4/ eyitdi anı ben de ħay iderüm eyitdiler 

/5/ biz gözsüzleri açaruz Şem’ūn eyitdi 

/6/ görelüm vardılar bir oġlan getürdiler 

/7/ anadan gözsüz doġmış ŞemǾūn eyitdi 

/8/ siz bunıñ gözleriñ açarsañız size 

/9/ şefāǾat idem sulŧān sizi āzād eyleye 

 

[27/a] 

/1/ dedi pes ol iki resūl birer pāre balçıġı  

/2/ külile dürdiler iki gözin yerine ķodılar 



92 

/3/ duǾā ķıldılar Ĥaķ teǾālā ol oġlana iki 

/4/ göz virdi ķamu ħalķ gözinden yegrek 

/5/ gördiler Şem’ūn anı ben daħı bilürem didi 

/6/ vardılar bir ancılayın daħı getürdiler  

/7/ ŞemǾūn duǾā ķıldı anıñ daħı gözi açıldı 

/8/ bunlar didiler biz ölüyi diri ķılurız 

/9/ ŞemǾūn eyitdi ol benim elimden gelmez 

 

[27/b] 

/1/ eger siz bu işi iderseñüz sizi taśdįķ 

/2/ ķılavuz eyitdiler uş bunda bir meyyit vardur 

/3/ yedi gündür ölmiş atası ġāǾibdür defn 

/4/ itmediler getürelüm diri ķılıñ vardılar 

/5/ getürdiler bir taĥta üzerine ķodılar 

/6/ bunlar duǾā ķıldılar ŞemǾūn daħı iħfāyıla 

/7/ duǾā ķılurdı ol ölü dirildi 

/8/ śordılar ki ne gördüñ eyitdi yedi 

/9/ gündür ölmişem yedi dere gördüm her birinde 

 

[28/a] 

/1/  birgün baña Ǿaźāb itdiler Ǿaźāb 

/2/ bir türlü idi yedinci derede iken 

/3/ cānımı gevdeme getürdiler eyitdiler ki  

/4/ yuķaru baķ yuķaru baķdım gördüm gökler  

/5/ ķapusı açılmış bir yigit gördüm gökçek 

/6/ yüzlü bu üç kişiye şefāǾat eyler 
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/7/ sulŧān eyitdi kimdür bunlar eyitdi 

/8/ biri ŞemǾūn ikisi yārānlarıdur sulŧān  

/9/ anları bildügine taǾaccüb eyledi ŞemǾūn eyitdi 

 

[28/b] 

/1/ ey sulŧānım putlar daħı ölüyi diri ķılsunlar 

/2/ tā kįm bunlar daħı mülzem olalar sulŧān  

/3/ eyitdi bunların gözi yoķ ķulaġı yoķ 

/4/ dili yoķ ölüyi nice diri ķılsun 

/5/ ŞemǾūn eyitdi pes taśdįķ ķılup  

/6/ müslimān olmaķ gerek bunlaruñ işi cāzūluķ 

/7/ degildür hele ben ŧanuķlıķ virdüm ki 

/8/ bunların tañrısı ĥaķdır birdür ol ķavm  

/9/ eyitdiler siziñ ħōd ittifāķıñız bir imiş 

 

[29/a] 

/1/ ittifāķıla gelmişsiz bizi azdurasız peyġamber 

/2/ degilsiz illā bizim gibi ādemoġlanısız  

/3/ Tañrı gökden vaĥy indürmedi siz yalan 

/4/ söylersiz  

/5/  

/6/  

/7/  

/8/  

/9/ resūller eyitdiler Tañrı bilürki biz size 
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[29/b] 

/1/ resūlluġa geldik bize vācįbdür ki 

/2/ āşikāre fermānın yetişdürevüz size 

/3/ vācibdür eyitdiler ki bizi taśdįķ ķılasız   

/4/  eyitdiler sizi şūm  

/5/ görürüz şol ķavmlersiz tā ki siz bu şehre 

/6/ geldüñüz ķaĥŧ ve belā siziñle ħastalıķ 

/7/ bile geldi  

/8/  

/9/ eger tek durmazsañuz sizi ŧaşla depelerüz 

 

[30/a] 

/1/ daħı size ķatı Ǿaźāb iderüz  

/2/   eyitdiler şūmluķ sizüñledür siziñ 

/3/ yüzüñüz ķaradur pes size lāzımdur 

/4/  

/5/ yaǾnį size naśįĥat ķılup Tañrınıñ birlügüni 

/6/ bildürdügümüz içün mi bizi şūm görürsiz 

/7/ daħı raĥm eylerüz dirsin bizde şūmluķ 

/8/ yoķdur belki ĥadden geçmiş ķavmsiz 

/9/  

 

[30/b] 

/1/  
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/2/  geldi 

/3/ şehir kenārından bir kişi ol kişinüñ 

/4/ adı Ĥabįb-i  Neccārdı ey ķavm mütābaǾat 

/5/ ķılıñ resūllere ki sizden ecr dilemezler 

/6/ zįrā ki kendüler hidāyet bulmışlardur sizi 

/7/ daħı ŧoġru yola daǾvet ķılurlar  

/8/  

/9/ ne oldı baña kim Ǿibādet ķılmazam ol Ħālıķa ki 

 

[31/a] 

/1/ beni yaratdı daħı siziñ rücūǾñuz andan 

/2/ yañadur bu sözi anlara taُrįzen söyledi 

/3/ ve kendü ħōd Ǿābid ü müǾmin idi 

/4/  

/5/  

/6/  yaǾnį Tañrıdan ġayrı 

/7/ maǾbūdlara mı Ǿibādet ķılayım eger baña 

/8/ bir belā ve bir miĥnet irişdürmek dilese 

/9/ anlarıñ şefāǾati baña fā’įde  ķılmaya 

 

[31/b] 

/1/ daħı anlar beni ol belādan ķurtarmayalar  

/2/ andan anlar eyitdi bunlar seni azdırmışlar 

/3/ kendü dįnlerine döndürmişler gel 
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/4/ girü dįnüne gir yoķsa seni depelerüz 

/5/ didiler eyitdi  

/6/ ben siziñ dįnüñize girürsem āşikāre 

/7/ đalāletde oluram andan śoñra anları  

/8/ ķodı daħı resūllere ħiŧāb ķıldı kim 

/9/  yaǾnį ey 

 

[32/a]  

/1/ resūller ben siziñ rabbüñüze imān getürdüm 

/2/ ŧanuķ oluñ ki ben Tañrıyı bir bilürem 

/3/ bu Ĥabįb-i Neccār ol kişidür ki oġlı  

/4/ ħastayıdı duǾā ķıldılar şifā buldı 

/5/ ol vaķt imān getürüp bir maġāraya 

/6/ girdi Ǿibādete meşġūl oldı 

/7/ çün resūlleri öldürmege ķaśd eylediler 

/8/ geldi ki ħalķı menǾ eyleye resūllere yardum 

/9/ ķıla bu sözleri söyledi ol ķavm 

 

[32/b] 

/1/ Ĥabįb-i Neccārı duttılar boynına zincįr  

/2/ daķtılar iletdiler şehir ķapusına aśdılar 

/3/ baǾżılar eydür ayaķ altına avladılar 

/4/ ol ķadar depdiler ki baġırsaķları ŧaşra 

/5/ çıķdı baǾżılar eydür bacaķlara divārā 

/6/ ķaķdılar resūlleri ŧaşıla depelediler 
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/7/ Ĥaķ TeǾālā ol ĥālde  Ĥabįb-Neccāra cenneti 

/8/ gösterdi ħiŧāb ķıldı ki ey nefs-i 

/9/ muŧmaǾin gir uçmaġa ķurtul dünya belālarından 

 

[33/a] 

/1/  

/2/  

/3/ yaǾnį eyitdi ne olaydı benim ķavmüm bileydi 

/4/ beni pādişāhım yarlıġaduġunı daħı beni 

/5/ ikrām olanlardan ķılduġunı tā anlar daħı 

/6/ imān getürelerdi raĥmet bulup uçmaġa  

/7/ girelerdi çün bu sözi işitdiler bir 

/8/ uġurdan ŧaş üşürdiler dįvārdan 

/9/ aşaġa atdılar öldürdiler ol eydürdi 

 

[33/b] 

/1/ ilahį ķavmüme daħı hidāyet vir imān rūzį 

/2/ ķıl dirdi tā cānı çıķınca bu sözi 

/3/ söylerdi ĥāl-i ĥayātında daħı ĥāl-i 

/4/ memātında daǾvet-i naśįĥat terk itmedi 

/5/ ol ķavm aña cefā ķılurdı zirā ki evliyā-yı  

/6/ Allāha degin ölmez nitekim peyġamber (a.s.) 

/7/ Uĥud ġazasında mübārek başunı yardılar 

/8/ ve mübārek dişini çıķardılar cefālar ķıldılar 

/9/ ol eydürdi  
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[34/a] 

/1/   yaǾnį  hidāyet vir ķavmüme kim 

/2/ bu cefāları kim baña ķılurlar bilmedükleri 

/3/ içündür eger bilseler bu cefāları ķılmazlardı 

/4/ girü söz başına gelelüm 

/5/ çün Ĥabįb-i Neccārı öldireler Ĥaķ TeǾālā 

/6/ (c.c.) CebrāǾįle emreyledi ol 

/7/ şehriñ iki kenārında ŧutdı 

/8/ çalķadı bir śayĥa ķıldı ķamusı helāk 

/9/ oldı nitekim ĶurǾānda ħaber virdi  

 

[34/b] 

/1/  

/2/  yaǾnį indürmedük 

/3/ Ĥabįb-i Neccār ķavmine kendüden śoñra 

/4/ bir leşker zįrā biz gökden leşker indürdügümüzde 

/5/ kellā yoķdur leşkere iĥtiyācımız yoķdur 

/6/ bir sivrisiñek birle ol düşmenümüzi 

/7/ helāk ķılmaġa ķādirüz Antāķiyye ķavmüni 

/8/bir śayĥa birle helāk ķılduķ-ki  

/9/  

 

[35/a] 

/1/ degildi ol Ǿuķūbet-kim ol ķavme irişdi 

/2/ illā bir śayĥa idi kim Cebrā’il ķıldı nā-gāh 
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/3/ ol ķavm işitdiler helāk oldılar 

/4/  

/5/ ey ĥasret Ǿāśį 

/6/ ķullara ķıyāmetde resūlleri yalanladuķlarıyıçun 

/7/ ki hįç resūl gelmedi illā anları istihzā 

/8/ ķıldılar ķıyāmetde çoġı peşįmān olalar 

/9/ fā’įde  ķılmaya  

 

[35/b] 

/1/  

/2/ görmediler mi nice ķavmleri helāk ķılduķ 

/3/ bunlardan öñdin ķamusı gitdiler ayrıķ bunlar  

/4/ baña dönmezler  

/5/  yaǾnį degildür illā cemįǾ bizüm 

/6/ ķatumuzda cemǾ ola ammā taħfįfile oķunsa 

/7/ ķadd maǾnisine olur māzāid olur 

/8/ yaǾnį  

/9/ taĥkįk kül maħlūķāt cemǾ olup 

 

[36/a] 

/1/ bizüm ķatumuza ĥāżır olalar ħayırdan şerden 

/2/ nekim ķıldılar cezāsın bulalar nitekim peyġamber  

/3/ ĥażret-i (ś.a.v.) buyurdı 

/4/  

/5/  
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/6/  

/7/  maǾnası budur ki 

/8/ sizlerden hįç kimsene ķalmaya illā Tañrı 

/9/ TeǾālā aña söyleye ol ĥālde anuñıla Tañrı 

 

[36/b] 

/1/ TeǾālā arasında ne tercümān ola ne ĥicāb 

/2/ ola śaġ yanına baķa kendü Ǿamelin göre 

/3/ ķarşusına baķa ŧamu odın göre ol 

/4/ vaķıtda Tañrı TeǾālā ķullarına beş nesne 

/5/ suǾāl ķıla evvel bunı suǾāl ķıla ki 

/6/ Ǿömrüñi ne yerde ķanı ķılduñ ikinci 

/7/ yigitlügüñi ne yerde çürütdüñ üçünci 

/8/ māluñı neden kesb itdiñ dördünci neye 

/9/ ħarc itdiñ beşinci bildügüñle ne Ǿamel itdüñ 

 

[37/a] 

/1/bir yirde daħı evvel  

/2/  

/3/  yaǾnį nesne ki 

/4/ śorılur ķıyāmetde bu ol-kim tenüñi ten-dürüst 

 /5/ ķılmaduñ-mı issi günde śovuķ śuyıla ķandurmaduķ-mı 

/6/ Şeyħ Ebūl-Ĥasan Nūrį bir gün 

/7/ vaǾž ederdi Ĥaķ TeǾālā ķullarından ķıyāmetde 

/8/ nice dürlü suǾāl ķılısar beyān iderdi 
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/9/ Şeyħ Şebelį (r.Ǿa.)  mescid öñinden  

 

[37/b] 

/1/ geçerdi durdı diñledi eyitdi ey şeyħ 

/2/ ħalā’iķı igeñde ķorķutma ki Ĥaķ TeǾālā 

/3/ çoķ suǾāl ķılmayısar hemān iki söz söyleyiser 

/4/ eydiser ey ķulum ben seniñle idim sen 

/5/ kimüñle idiñ Şeyħ EbūǾl Ĥasan- Nūrį 

/6/ bu sözi işitdi düşdi uśśı gitdi 

/7/ çün girü Ǿaķlı başına geldi eyitdi bundan 

/8/ daħı muħtaśar suǾāl olısar ki  

/9/   yaǾnį ne nesne seni maġrūr eyledi 

 

[38/a] 

/1/ ol kerįm pādişahuña ŧāǾat ķılmaduñ  

/2/ ĥażret-i emirüǾl-müǾmįnįn ǾAlį (r.a) 

/3/ çün bu āyeti oķurdı  

/4/  yaǾnį saña 

/5/ maġrūr eyleyen maǾśiyet yaramazlıġın bilmedigümdür 

/6/ Ebū KeǾab Varrāķ eytdi eger Allāh-ü TeǾālā 

/7/ ķıyāmetde baña śorarsa  

/8/  ben eydem yaǾnį seniñ keremüñ 

/9/ maġrūr etdi girü söz başuna gelelüm 
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[38/b] 

/1/ çün Ĥaķ TeǾālā aśĥāb ķıśśasını beyān 

/2/ ķıldı tā kį śoñra gelenler Ǿibret alalar Tañrınıñ 

/3/ vaĥdāniyetine iķrār eyleyeler bu āyeti virdi 

/4/  

/5/  Tañrınıñ birligine 

/6/ delįldür anlara ölüyi diri ķılduķ daħı  

/7/ andan dāneler çıķarduķ yaǾnį bitürdük ki 

/8/ol dāneler yiyeler  

/9/  

 

[39/a] 

/1/  

/2/   daħı çıķarduķ yirde çeşmeler tā ki 

/3/ içeler ve ol meźkūr bostānlardan yiyeler daħı 

/4/ ol ŧaǾāmlardan-ki elleriyle düzerler 

/5/ pekmez gibi cā’iz ki menāfiǾye ola yaǾnį 

/6/ bu meźkūr niǾmetleri kendüler düzmedi 

/7/ anlaruñıçun pes şükr eylemezlerdi niǾmetümüze 

/8/ bu āyet delįldür iki nesneyile Tañrınıñ 

/9/ birligine daħı ķıyāmet günine zįrā ki 

 

[39/b] 

/1/ ķurumış yeri bahār yaġmuruyıla ĥayāt baġuşlayup 

/2/ ter u tāze olur güz faślında ķuruyup 
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/3/ ölü mesāmesinde olur degildür ki 

/4/ aña kimse māniǾ ve muǾārıż olmaz  

/5/  ne dilerse işler 

/6/ ve ne dilerse ĥükm eyler vezįr yoķ şerįk 

/7/ yoķ  

/8/   daħı yiri zemherį 

/9/ zaĥmetinden bahār faślında cānına tiryāķ 

 

[40/a] 

/1/ irişdürüp diri ķılduġu delįldür ķıyāmetde 

/2/ ölüleri diri ķılduġına nitekim peyġamber ħażret-i 

/3/ (ś.a.v.)buyurur  

/4/  yaǾnį bahār faślını ķıyāmet  

/5/ günine beñzetdügi birķaç vechilendür  

/6/ bir vechi budur ki yir altındaġı nebātlar 

/7/ bahār faślında žuhūra gelür ķıyāmet güninde 

/8/ daħı yer altındaki ölüler ħazįneler yeryüzüne 

/9/ gelür nitekim Ĥaķ TeǾālā buyurur  

 

[40/b] 

/1/  bir vech daħı budur kim bahār  

/2/ faślında baǾżılar zaĥmetde olur baǾżılar  

/3/ rāĥatda olur ķıyāmetde daħı baǾżılar 

/4/ cennete girüp rāĥat olur baǾżılar ŧamuya 

/5/ girüp zaĥmet ve Ǿaźābda olurlar 
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/6/ bir vech daħı budur kim her kim ķış güninde 

/7/ yābis ŧaǾām ise bahār faślında elinde 

/8/ cereb gökçek ŧaǾāmlar olur her kim 

/9/ dünyāda şehvete uyup ve şübhelü ŧaǾām 

 

[41/a] 

/1/ yise ķıyāmet güninde Ǿaźāb ü ĥisāb 

/2/ ĥorluķ ĥāśıl olur bir vech daħı budur kim 

/3/ niceler toħum śaçarlar ekin ekerler zaĥmet 

/4/ meşaķķat çekerler bahār faślında āfet irişür 

/5/ ħarāb olur yā çekirgi yir yā ŧolu urur 

/6/ dünyāda daħı niçe kişiler ŧāǾat toĥumın 

/7/ eker zaĥmet çeker gündüz oruç ŧutar 

/8/ gice irteye degin namāz ķılur ķatiǾyet 

/9/ yeli eser ŧāǾat ekini maǾśiyet çekirgesi 

 

[41/b] 

/1/ yā küfr ŧolusı hebāǾ menŝūr ider  

/2/  bir vechi daħı budur ki bahārda 

/3/ şimāl yelleri eser ve śabā yelleri eser 

/4/ kime fā’įde  ve kime żarar ider ķıyāmet 

/5/ güninde daħı saǾādet yelleri eser ve şeķāvet 

/6/ yelleri eser kimi saǾādete ulaşur ve kimi 

/7/ şeķāvete ulaşur bir vechi daħı budur kim 

/8/ ķanġı aġaç-kim ķış güninde ķurusa bahārda 

/9/ aġaçlar yeşerdüġi vakıt ol Ǿuryān ķalur 
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[42/a] 

/1/ ķıyāmetde Ǿābid Ǿibādet ħilǾatın geyüp 

/2/ Ǿibādet tācın urınduġı vaķt şunlaruñ ki 

/3/ ŧāǾat aġacı maǾśiyet ķatında ķurumışdur 

/4/ Ǿibādet yemişinden maĥrūm ķalup yapraġından 

/5/ Ǿuryān olup rüsvāy olur beyt  

/6/  

/7/  

/8/ bir vech daħı budur kim bahārda ekinler ĥāśıl 

/9/ olduġı vaķıt ekin ekmeyenler peşįmān  

 

[42/b] 

/1/ olur bir vech daħı budur kim her kim ne ekdi 

/2/ anı getürür ķıyāmetde daħı ħayr eken 

/3/ ħayr getürür şer eken şer getürür  

/4/  bir veche daħı budur kim 

/5/ bahārda yiryüzünde  ķızıl yeşil śaru aķ 

/6/ gök çiçekler žāhir olur ķıyāmetde iħlāś 

/7/ ve yaķįn ve rıżā ve tevekkül ve ħavf ve recā ve şevķ 

/8/ ve küfür ve nifāķ žāhir olur pes vechler 

/9/ birle bahār ķıyāmet güninde benzetti ki 

 

[43/a] 

/1/ Ĥaķ TeǾālā  
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/2/ didügi bu söze işāretdür  

/3/  

/4/  

/5/ Tañrı-ki yaratdı dürlü dürlü çiftleri 

/6/ ol nesnelerden-ki yer bitirür daħı anlardan ki 

/7/ etüñ nefslerindendür daħı añlardan ki 

/8/ hįç bilmez ki neler yaratmışdur yirde ve gökde 

/9/ ve taġlarda ve deñizlerde İmām Vāĥidį 

 

[43/b] 

/1/ tefsįrinde eydür Tañrı TeǾālā biñ dürlü 

/2/ canāvār yaratmışdur altı yüzi deñizde dört 

/3/ yüzi ķarada her biriniñ śuratı birbirine 

/4/ beñzemez ölüleri daħı beñzemez luġatları 

/5/ luġatlaruna beñzemez nitekim buyurur Ĥaķ celle ve Ǿalā 

/6/   daħı ķamusını 

/7/ birbirine çift yaratdı güneşi ayıla çift 

/8/ yaratdı dünyāyı āħiretile çift yaratdı 

/9/ ŧamuyı uçmaġıla çift yaratdı cānı tenile  

 

[44/a] 

/1/ çift yaratdı küfri imānıla çift yaratdı 

/2/ śıĥĥatı marażıla çift yaratdı Ǿilmi cehlle 

/3/ çift yaratdı giceyi gündüzle çift 

/4/ yaratdı ķamu çiftleri yaradan ferddür 
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/5/ zevcden ve vālideden ve yaradılmışdan 

/6/ ve şerįkden berįdür   daħı 

/7/ nesneler yaratdı-ki kendüden ġayrı kimsene 

/8/ bilmez Aħbārda gelmişdür ki Ḳaf ŧaġından 

/9/ başķa yetmiş Ḳaf daġı gibi ŧaġ vardur 

 

[44/b] 

/1/ ol ŧaġlardan añaru bir aķ yir vardur 

/2/ ol yirde bir dürlü maħlūk var ki ne anlar ādemi 

/3/ bilür ne ādem anları bilür ĥikāyet peyġamber 

/4/ Ĥażret-i (s.a.v.) eydür miǾrāca 

/5/ çıķduġum gece Ḳaf daġı ardında bir şehir 

/6/ gördüm içi dolu ādemį çün beni gördiler 

/7/ eyitdiler şükr ol Tañrıya kim seni bize 

/8/ gösterdi didiler andan baña imān 

/9/ getürdiler ben anlara şerįǾat ögretdüm 

 

[45/a] 

/1/ andan eyitdüm ki ne ķavmsiz eyitdiler Benį İsrāǾįl 

/2/ ķavmindenüz çün Mūsa (a.s.) 

/3/ vefāt itdi Benį İsrāǾįl arasında iħtilāf 

/4/ vāķiǾ  oldı fısķ u fesād žāhir oldı 

/5/ peyġamberleri öldürdiler bir sāǾatde 

/6/ ķırķ üç peyġamber şehįd itdiler andan soñra 

/7/ yüz on iki Ǿābid ŧurdılar emr-i maǾrūf 

/8/ ķıldılar ol gün içinde anları daħı 
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/9/ ķırdılar çün fesād artdı biz anlaruñ 

 

[45/b] 

/1/ arasından çıķdıķ deñiz kenārına geldik 

/2/ ĥācet diledik ĥācetümüz ķabūl oldı 

/3/ yir yarıldı aşaġu geçdük bir buçuķ yıl yir altında 

/4/ ķalduķ Allāhu TeǾālā rızķumızı eksik itmedi 

/5/ andan śoñra uş bunda çıķdıķ Mūsā 

/6/ (a.s.) bize eyle vaśiyyet ķılmışdı ki 

/7/ sizlerden her ķanġıñuz kim aħir zamān peyġamberi 

/8/ MuĥammedüǾl-Muśŧafāya (s.a.v.) 

/9/ irişesiz benim selāmım irişdiresiz didi 

 

[46/a] 

/1/ şükür Tañrıya kim seni bize gösterdi didiler 

/2/ andan śoñra anlara śavm śalāt-ı ĥacc zekāt 

/3/ ve cumǾa namāzın ķılmaķ taǾlįm eyledi gördüm-ki 

/4/ evleriniñ ķapusı yoķ eyitdim bu niçün böyledür 

/5/ eyitdiler anuñçünkim bizim dükelimiziñ göñli birdür  

/6/ birbirimize ziyānımız yoķdur gördüm-ki evleri 

/7/ mescidlerinden ıraķ eyitdim bu niçün  

/8/ böyledür eyitdiler ıraķdan mescide varmaķda 

/9/ ŝevāb-ı Ǿažįm vardur didiler gördüm ki 

 

[46/b] 

/1/ ġūristānları ķapuları öninde eyitdüm bu niçün 
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/2/ böyledür eyitdiler anuñçünki görüp Ǿibret 

/3/ ŧutavuz ölüm ŧuravuz gördüm-ki 

/4/ hergiz gülmezler eyitdüm hįç gülmezsiz eyitdiler 

/5/ anuñçünkim gülmek göñül ķarārdur eyitdüm 

/6/ hįç ħasta olur mısız eyitdiler ħastalıķ 

/7/ günāh kefāreti içündür bizde günāh az 

/8/ olur eyitdüm ekin ekermisiz eyitdiler ekerüz 

/9/ Tañrıya ıśmarlarız tā irişince irişdükden śoñra 

 

[47/a] 

/1/ ittifāķıla varuruz devşürürüz gerek olduķça 

/2/ getürürüz eyitdim siziñ ŧavarıñız olur mı 

/3/ eyitdiler olur yabānda yürür gerek olduķça 

/4/ getürürüz yabāna śalarız gördüm begleriniñ 

/5/ beñzi śaru eyitdim begiñizin beñzi niçün 

/6/ śarudur eyitdiler ölüm ķorķusından 

/7/ eyitdim sizde ölüm çoķ olur mı eyitdiler 

/8/ biñ yılda bir ādemümüz ölür yā ölmez Allāh-ü TeǾālānıñ 

/9/ ġayb Ǿāleminde dürlü dürlü ķulları vardur 

 

[47/b ] 

/1/ Tañrıdan ġayrı kimse bilemez Tefsįr-i Kebįrde eydür 

/2/ Ǿālem-i ġaybda daħı yirler ve gökler ve ŧaġlar ve deñizler 

/3/ ve Ǿarşlar ve kürsįler ve aylar ve güneşler vardur ki 

/4/ bu Ǿālem anuñ ķatında deñiz ķatında bir ķatre 

/5/ miķdārı gibidür beyt  
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/6/  

/7/  

/8/  ĥikāyet 

/9/ peygamberiñ aśĥābından birisi vefāt eyledi 

 

[48/a] 

/1/ peyġamber  Ĥażret-i (a.s.) anıñ namāzın 

/2/ ķıldı cenāzesiyle ķabrine bile vardı 

/3/ defn eylediler peyġamber  Ĥażret-i (a.s.) 

/4/ evine geldi Ĥażret-i ǾĀişe (r.a) 

/5/ örü ŧurdı elin peyġamberiñ mübārek 

/6/ Ǿimāmesine ve libāsına sürdi eyitdi 

/7/Ǿaceb ki yaġmurdan ŧonuñuz nem olmışıdı 

/8/ ol gün ħōd yaġmur yoķıdı peyġamber 

/9/ (a.s.) derĥāl bildi-kim ǾĀişe 

 

[48/b] 

/1/ ġayb yaġmurın görmiş eyitdi ey ǾĀişe 

/2/ başına ne urdınıdı eyitdi ya resūlullāh 

/3/ siziñ mübārek Ǿimāmeñüzi eyitdi ol 

/4/ sebebden gözüñden perde götürülmiş 

/5/ ġayb yaġmurın görmişsin ġayb Ǿāleminde 

/6/ daħı yaġmurlar ve bulutlar vardur ki ĥāślar 

/7/ bilürler beyt  

/8/  
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/9/  

 

[49/a] 

/1/  

/2/  

/3/   daħı delįldür Tañrınıñ birligüne 

/4/ bu nesne anlara ki geceden gündüzi çıķarurız 

/5/ nā-gāh ķara gövde ķalurlar yaǾnį nūrı zāǾil  

/6/ ķılurız pes maǾlūm oldı-ki gice aśıldur 

/7/ gündüz ferǾįdür suǾāl eger śorsalar 

/8/ gece mi yegdür gündüz mi yegdür cevāb 

/9/ gece yegdür zįrā-ki gice uçmaķdandur 

 

[49/b] 

/1/ gündüz ŧamudandur ħaberde gelmişdür ki 

/2/ uçmaķda hem žulmet varıdı hem nūr varıdı 

/3/ žulmeti cemǾ eyledi giceyi andan yaratdı uçmaķda 

/4/ žulmet ķalmadı ŧamuda daħı hem žulmet varıdı 

/5/ hem nūr varıdı nūrı cemǾ eyledi gündüzi 

/6/ andan yaratdı ŧamuda nūr ķalmadı pes gice 

/7/ uçmaķdandur uçmaķdan çıķdı gündüz 

/8/ ŧamudandur ŧamudan çıķdı gice yeglügine 

/9/ bir delįl daħı budur ki istiġfār maĥallidür 
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[50/a] 

/1/ Ǿayblar örtücidür ammā gündüz maǾśiyet 

/2/ maĥallidür perde yırtıcıdur  

/3/  daĥı bir delįldür ki 

/4/ gice Ǿārifler bāzārgāhıdur bir delįl 

/5/ daħı budur kim İbrāhim peyġamber (a.s.) 

/6/ ħilǾat sarāyında nübüvvet ħilǾatını gicede 

/7/ giydi-ki  

/8/   Yūnusuñ tesbįĥ ü zemzemesi 

/9/ göge aġduġı ferişteleri ĥarekete getürdügi 

 

[50/b] 

/1/ gice idi fenādā fįǾl-žulmāt Musā (a.s.) 

/2/ Tūr ŧaġında mest olup ŧaġı 

/3/ rakśa getürdügi gice idi  

/4/   Muĥammed Muśŧafā 

/5/ (ś.a.v.) Ķāb-ı Ķavseyn  

/6/ maķāmına irişdügi gice idi  

/7/  

/8/  

/9/   peyġamber (a.s.) 

 

[51/a] 

/1/buyurdı-kim  
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/2/  

/3/  yaǾnį be-dürüstį gicede bir sāǾat 

/4/ vardur ķanġı müǾmin-ki ol sāǾate muvāfıķ 

/5/ gelse Tañrıdan ne ĥācet dilerse maķbūl 

/6/ olur ol sāǾat her gicede vardur 

/7/ daħı peyġamber Ĥażret-i (a.s.) buyurdı 

/8/ giceniñ iki baħşı geçse bir baĥşı ķalsa 

/9/ bir ferişte dünyā gögine iner nidā olur ki 

 

[51/b] 

/1/ hįç ĥācet diler kişi var mıdur ki ĥācetler revā 

/2/ olduġı vaķıtdur daħı buyurdı siziñ üzeriñize 

/3/ olsun gice durmaķ yaǾnį tün namāzıñ 

/4/ ķılmaķ ki ol sizden ilerü gelen śālihler Ǿādetidür 

/5/ daħı sizi Tañrıya yaķın ķılıcıdur günāhlaruñuza 

/6/ kefāretdür daħı buyurdı-ki gecelerde ŧāǾat 

/7/ ķıluñ daħı peyġamber (a.s.) gicede ol 

/8/ ķadar ŧāǾat ķılurdı-ki namāzda ŧurmaķdan 

/9/ mübārek ayaķları şişerdi śaĥābeleri eydürlerdi 

 

[52/a] 

/1/ yā Resūlullāh seniñ geçmiş günāhıñ 

/2/ gelecek günāhıñ yarlıġanmışdur niçün bu ķadar 

/3/ zaĥmet çekersin dirlerdi peyġamber (a.s.) 

/4/ eydürdi ki ŧutayım günāhım yarlıġandı 
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/5/ āħir şükrim ķanı didi ol-ki peyġamberdür eyle 

/6/ deyicek bizim ĥālimiz nice olur giceyi 

/7/ ġafletıla geçürenler vāy getürdi maǾśiyetile 

/8/ żāyiǾ ķılanlar bilüñüz ki iki dürlü ŧā’ife 

/9/ oda yanmaz biri gecelerde Tañrı TeǾālā 

 

[52/b] 

/1/ ķorķusından gözyaşın dökenler biri 

/2/ ġazāda gözcülük idenler eger ġazā yolında 

/3/ gözcülük elüñden gelmezse bārį  

/4/ gicelerde nefsüñle ġazā eyle-ki ġaza-yı 

/5/ ekberdür  

/6/ güneş yürür tā ķarargāhına degin bil-ki 

/7/ güneşiñ üç yüz altmış menzili vardur 

/8/ yüz seksen menzili ķışda yüz seksen  

/9/ menzili yazda güneş her gün yerinden 

 

[53/a] 

/1/ ŧoġar tā ķıyāmete degin ki menāzil tamām olur 

/2/ nitekim buyurdı rabbüǾl-meşārık-ı veǾl meġārib 

/3/ üç yüz altmış maġribdedür üç yüz altmışı 

/4/ maşrıķdadur her gün birinden ŧoġar ve birinden 

/5/ dolunur ve bir yılda tamām olur girü 

/6/ evvelinden başlar tā ķıyāmete degin  

/7/  böyle olduġı 
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/8/ ol ġālib-i dānā döne Tañrınıñ taķdįridür 

/9/ ķulları maślaĥatı tamām olmaġıçun 

 

[53/b] 

/1/ baǾ żılar eydür müsteķar-ı şems ķıyāmetdedür 

/2/ çün ķıyāmet ķopa güneş bir arada ķarār 

/3/ ķıla ayrıķ yürümeye nūrı gide ķapķara ola 

/4/ Tañrı TeǾālā buyurdı  

/5/ baǾżılar eydür müsteķar-ı şems Ǿarş altındadur 

/6/ nitekim rivāyet ķılındı Ebūźerr  Ġaffārįden 

/7/ (r.Ǿa) eyitdi bir gün resūl 

/8/ (a.s.) ķatında oturmışıdum 

/9/ güneş ŧolundı peyġamber (a.s.) 

 

[54/a] 

/1/ ķatında oturmışıdum güneş ŧolundı 

/2/ peyġamber (a.s.) eyitdi yā Ebāźer 

/3/ bilür misün-ki güneş ķanda gider eyitdim 

/4/ Tañrı bilür daħı anıñ resūlı bilür 

/5/ resūl (Ǿas) eyitdi ķaçan-kim güneş 

/6/ ŧolunur Ǿarş altına varur anda secde ider  

/7/ tā düstūr olınca müsteķar-ı şems ol 

/8/ mevżiǾdür çün destūr olur girü 

/9/ varur maşrıķdan ŧoġar çün yeryüzinde  

 

[54/b] 
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/1/ maǾśiyet çoķ ola ve fesād žāhir çoķ 

/2/ ola emr-i maǾrūf nehy münker götürüle güneş 

/3/ altında secde ķılurken bir gice miķdārı 

/4/ destūr gelmeye ay daħı anda vara ikisi 

/5/ secde ķılalar destūr gelmeye ol geceniñ  

/6/ üç gün miķdārı uzunluġı ola müteheccidler 

/7/ yaǾnį dün namāzın ķılanlar bilürler ġāfiller 

/8/ andan bį-ħaber dururlar ol müteheccidler 

/9/ uyanalar ābdest alalar hemįşe vażįfelerin 

 

[55/a] 

/1/ edā’ ķılalar śabāĥ olmaya çıķalar göge 

/2/ baķalar yılduzları yerlü yerinde göreler eyideler 

/3/ ir uyanmışız girü ĥalvetlerine gireler namāza 

/4/ ve telāvete meşġūl olalar śabāĥ olmaya 

/5/ girü ŧaşra çıķalar göge baķalar göreler 

/6/ yılduzlar yerlü yerinde eydeler namāz eksik mi 

/7/ kılduķ yā ĶurǾānı tez mi ķıldıķ oķuduķ yā ir mi 

/8/ uyanduķ diyeler dürlü dürlü gümānlar 

/9/ ideler girü ħalvete gireler bir zamān 

 

[55/b] 

/1/ daħı vażįfelerine meşġūl olalar girü çıķalar 

/2/ göge baķalar göreler yılduzlar yerlü yerinde 

/3/ ol vaķtın bileler kim ķorķtuķları gün 

/4/ gelmiş andan birbirlerine ħaber eyleyeler mescidlere 



117 

/5/ cemǾ olalar zārį ķılup aġlaşalar Tañrıya 

/6/ yalvaralar üç gice miķdārı ola 

/7/ Ĥaķ TeǾālā (c.c.) güneşe ve aya 

/8/ emreyleye girü maġribe varıñ maġribden 

/9/ ŧoġuñ deyü emr ola güneş ve ay 

 

[56/a] 

/1/ aġlaşalar bileler ki ķıyāmet yaķın gelmişdür 

/2/ anlarıñ zārį ķılup aġlaşalar Tañrıya 

/3/ yalvaralar anların zārįlıġından semāvāt 

/4/ ehli ve Ǿarşı getüren ferişteler aġlaşalar 

/5/ ay ve güneş maġribden ŧoġalar daħı münādįler 

/6/ nidā ķılalar ki  

/7/  andan ħalā’iķ göge baķup göreler 

/8/ ki ay ve güneş maġribden ŧoġalar daħı münādįler 

/9/ nidā ķılalar ki ay ve güneş ķapķara olalar 

 

[56/b] 

/1/ nūrı gitmiş ikisi bir araya gelmiş nitekim Ĥaķ TeǾālā 

/2/ buyurdı   dünyā ehli aġlaşalar 

/3/ zārį ķılalar śālihler aġlaşduġı fā’įde 

/4/ ķıla ammā Ǿāsįler aġlaşduġı fā’įde ķılmaya 

/5/ belki ĥasretleri ziyāde ola çün ayla 

/6/ güneş gök ortasında irişeler CebrāǾįl (a.s.) 

/7/ gele ķanadıyla girü döndüre 

/8/ maġribe ilete maġribde bir ķapu vardır tevbe 
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/9/ ķapusı dirler ol ķapunıñ ini yetmiş  

 

[57/a] 

/1/ yoldur ayla güneş ol ķapudan ŧolunur 

/2/ andan ol ķapuyı baġlayalar ayrıķ tevbe ķabūl  

/3/ olmaya andan ay ve güneş hemįşeki gibi 

/4/ maşrıķdan ŧoġalar maġribden ŧoġalar 

/5/ andan śoñra az zamān geçe ķıyāmet ķopa  

/6/  

/7/  aya menziller taķdįr 

/8/ eyledük ayuñ yigirmi sekiz menzili vardur 

/9/ ol menzilleri geçse muĥāķ düşer 

 

[57/b] 

/1/ hilāl olur şol eski Ǿurcūn gibi olur 

/2/ Ǿurcūn şol ħurmā salķumınıñ dibine  

/3/ dirler kim ħurma salķumını ki kesecek tamām 

/4/ kesmezler bir pāre ķorlar yel girüp aġacı 

/5/ ķurutmasun deyü ol bāķį ķalana Ǿurcūn 

/6/ dirler rūzıgārıla ol Ǿurcūn ķurur ekilir 

/7/ yay gibi olur  Ĥaķ TeǾālā hilāl aña teşbįh 

/8/ eyledi  

/9/  ne aya vardur ki 
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[58/a] 

/1/ güneşe irişe ne giceye vardur ki gündüzden 

/2/ o gūrda birbiri ardınca ŧoġarlar ŧulunurlar  

/3/ tā ķıyāmete degin çün ķıyāmet yaķın gele  

/4/ ikisi bir araya cemǾ ola niteki Ķurānda beyān 

/5/ ķıldı eyledi maǾnā-yı  āyet bu ol-ki güneşe 

/6/ yoķdur ki nūrı ay üzre ġālib ola  

/7/ gice gide cemǾ-i evķāt gündüz ola 

/8/ hįç gice bulunmaya belki ay gice āyetidür 

/9/ güneş gündüz āyetidür daħı gündüz bulunmaya 

 

[58/b] 

/1/ belki ay ve güneş gice gündüz yirlü yeründe 

/2/dururlar tā ķıyāmete degin  

/3/  her birisi aydan ve güneşden  

/4/ ve yılduzlardan feleklerde yüzerler balıķ 

/5/ śuda yüzer gibi güneşiñ cirmi yüz altmış  

/6/ dünyā miķdārıdur ayıñ cirmi altmış 

/7/ dünyā miķdārıdur eger güneşiñ nūrı  

/8/ berāber olaydı gice gündüzden farķ olmazdı 

/9/ Tañrı TeǾālā CebrāǾįl (a.s.) a 

 

[59/a] 

/1/ emr eyledi ayuñ nūrını ķanadıyla sildi 

/2/ nūrı eksildi ol Ǿalāmet ki ayıñ nūrında 
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/3/ vardur nitekim kelām-ı mecįdinde buyurdı 

/4/  Ĥaķ TeǾālā ayı dünyā göginde 

/5/ yaratdı güneşi dördünci gökde yaratdı 

/6/ her biri maķāmlu seyr iderler 

/7/ ne bu anıñ felegine varur ne ol bunıñ 

/8/ felegine varur çün ķıyāmet ķopa andan 

/9/ bir araya cemǾ olalar  

 

[59/b] 

/1/  daħı delįldür 

/2/ Tañrınıñ kemāl-i ķudretine anlarıñ źürriyyetüni 

/3/ gemide śaķladuġumuz yāǾnį  

/4/ ādeme maǾnā budur kim ādemiñ źürriyyetini 

/5/ Nūĥ gemisinde altı ay śaķladuķ andan 

/6/ śaġ ve selāmet çıķarduķ bu āyet delįldür  

/7/ bizim kemāl-i ķudretümüze yaħūd źürriyyet bunda  

/8/ eslāf maǾnįsine daħı berāber maǾnįsine  

/9/ baǾżılar eydür murād Nūĥ gemisi degildür belki bu zamān 

 

[60/a] 

/1/ gemileridür Ĥaķ TeǾālā eydür bizim ķudretümüze 

/2/ delįldür ki bu zamān ħalķınıñ źürriyetüni gemide 

/3/ śaķlarız ol gemi elsiz ayaķsız śu 

/4/ içinde yürür on günlük yolı bir günde 

/5/ alur  
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/6/ daħı yaratduķ anlaruñıçun Nūĥ gemisini gibi 

/7/ gemiler her zamānda binerler  ķanda dilerlerse 

/8/ giderler yāħūd maǾnį böyle ola ki yaratduñ  

/9/ anlaruñıçun gemi gibi merkebler yaǾnį at 

 

[60/b] 

/1/ ve deve ve fįl deñizde gemiye binerler ķuruda 

/2/ ŧavara binerler  

/3/  

/4/  eger dilerseñüz ki anları ġarķ 

/5/ eyleyeyüz ki kimse mededlerine irişmeye 

/6/ meger girü bizden raĥmet ola-ki añlaruñ 

/7/ Ǿazābunı ŧāhir ķılavuz tā bu vaķıtda 

/8/ biraz fā’įde göreler ecel vaķtına degin nitekim  

/9/ buyurdı  

 

[61/a] 

/1/  ķaçan ol kāfirlere 

/2/ eyitseler ķorķuñuz öñüñüzden ve śoñuñuzdan  

/3/ ola ki raĥmet bulasız diyeler ķabūl ķılmazlar 

/4/ demişlerdür  eydügüm gelecek günāhlardur 

/5/ geçmiş günāhlardur baǾżılar 

/6/ eydür   eydigim Ǿaźāb-ı ķıyāmetdür 

/7/  yirden çıķar Ǿaźābdur  
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/8/  

/9/  hįç bir āyet gelmeye 

 

[61/b] 

/1/ Tañrınıñ āyetlerinden illā andan yüz döndürdiler 

/2/   

/3/  

/4/  

/5/  

/6/  ķaçan kāfirler eyitdiler śadaķa virüñ 

/7/ size Allāh rūzį ķılmaduġından eyitdiler ŧaǾāmı 

/8/ virelüm ol kimseye-ki Allāhu TeǾālā virmedi 

/9/ dileseydi aña ŧaǾām virmek verirdi 

 

[62/a]  

/1/ yaǾnį bilesiz ki bize Tañrı TeǾālā virür varıñuz size 

/2/ daħı virsün çün Tañrı size virmedi 

/3/ biz neye virelüm degül siz meger āşikāre 

/4/ đalāletde ki ħālıķdan dilemezsin maħlūķdan 

/5/ dilersiz bu sözi telbįs vech birle 

/6/ dirlerdi nafaķa virmeyelüm deyü ammā eśaĥ 

/7/ budur ki  ħitābdur 

/8/ Allāhdan kāfirlere eydür ey kāfirler siz āşikāre 

/9/ đalāletdesiz azġun söylersiz śadaķa 
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[62/b] 

/1/ virmeyelüm deyü ĥüccet eylersiz sizden diledükleri 

/2/ benden dilemekdür zįrā size daħı ben virdüm 

/3/ siziñ maluñuz ĥaķįķatde benimdür  

/4/  çün müǾminlere kāfirler 

/5/ eyitdiler vaǾde ki ķılursız ķaçan öleydüñ 

/6/ eger gerçek iseñüz didiler andan Ĥaķ TeǾālā (cc) 

/7/ müǾminler ŧarafından cevāb virdigi 

/8/  

/9/   muntažır degil 

 

[63/a] 

/1/ kāfirler meger İsrāǾfįl śayĥasından ol 

/2/ śayĥayı işideler andan inanalar ol śayĥa 

/3/ nā-gāh irişe anlara anlar ħuśūmetde 

/4/ iken yaǾnį bāzār ederken bir āyetde daħı 

/5/ buyurdı-ki    gelmeye illā 

/6/ añsuzda gele peyġamber  (a.s.) buyurdı 

/7/  

/8/ yaǾnį ķıyāmet añsuzda gele bir kişi ŧavarın 

/9/ śuvarırken ķıyāmet ķopa  

 

[63/b] 

/1/  bir kişi ŧaşını ķıymete ŧutarken 

/2/ ķıyāmet ķopa  bir kişi 
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/3/ terāzu ile elinde nesne ŧartar ķıyāmet 

/4/ ķopa bir kişi elinden loķmayı aġzına almadın 

/5/ ķıyāmet ķopa  

/6/  ne güçleri 

/7/ vaśiyyet eylemege ki ne ħōd mecālleri ola 

/8/ evlerine varmaķluġa dönüp ehliyle 

/9/ vedāǾ eylemege Ǿulemā iħtilāf ķalmışlardur ki 

 

[64/a] 

/1/ śūr üç kez mi urıla yoħsa iki kez mi 

/2/ urıla baǾżılar eyitdi iki kez urıla 

/3/ bu ĥadįs delįldür Ebū Hüreyre (r.a) 

/4/ rivāyet eyledi peyġamber  (a.s.) buyurdı 

/5/  iki nefħa arasında 

/6/ ķırķ ola ķırķ gün mi ķırķ yıl-mı maǾlūm 

/7/ olmadı baǾżılar eyitdi śūr üç kez urıla 

/8/ nefħa-yı fezaǾ delįl bu buña Ķurānda üç daħı 

/9/meźkūrdur  

 

[64/b] 

/1/ ammā  

/2/ evvelki ķavldür nefħ-i śa’iķ ve nefħa-i fezaǾ ikisi 

/3/ birdür  Ebū SaǾįd Ħudrį (r.Ǿa) 

/4/ bu ĥadįŝ rivāyet ķıldı peyġamberden (a.s.) 

/5/  
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/6/  

/7/   maǾnįsi budur kim 

/8/ nice tenaǾum ķılayım nice ĥayātdan leźźet 

/9/ alayım-ki śūrāşį śūrın aġzına almışdur 

 

[65/a] 

/1/ ķulaġunı düñüye ŧutmışdur alnın aşaġa egmişdür 

/2/ munŧażırdur ki ķaçan emr ola śūr urmaġa 

/3/ eyitdiler yā Resūlullāh sen ne buyurursın 

/4/ eyitdi eydiñüz ĥasbünallāh ve niǾmel vekįl 

/5/ ol vaķıt-ki İsrāfįl śūrın ura ol 

/6/ heybetden yirler yarıla ĥarekete gele ŧaġlar 

/7/ yüñ gibi atıla hevāya berrān ola gökler yarıla 

/8/ yılduzlar döküle ay ve güneş ŧutıla deñizler  

/9/ ķaynaya ķamusı bir deñiz ola andan yir yüzinde 

 

[65/b] 

/1/ bir ķaŧre śu bulunmaya emzirükliler emzürdüklerin 

/2/ ellerinden bıraġalar ĥāmileler ĥamlin düşüreler  

/3/ ħalā’iķ eserik gibi olalar oġlancıķlar pįr 

/4/ olalar pįrler helāk olalar cemįǾ maħlūķāt 

/5/ helāk olalar meger Ǿarşı getüren ferişteler  

/6/ ķala daħı Cebrā’il ve Mikā’įl ve İsrāfįl ve ǾAzrā’il 

/7/ ķalalar (a.s.) andan ħiŧāb gele-ki 

/8/ … Ǿarşı getüren ferişteler daħı ölsünler 

/9/ diye anlar daħı öleler andan ħiŧāb gele-ki 
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[66/a] 

/1/  Cebrā’il Mikā’įl İsrāfįl ǾAzrā’įl anlar 

/2/ daħı öleler  

/3/  andan Allāhu TeǾālā (c.c.) 

/4/ yeri ve gögi ŧomar gibi düre ķudret 

/5/ ķabżasına ala eyide ki  pādişāh 

/6/ benim  ķanı ol 

/7/ cabbārlar mütekebbir ki benim rızġumı yirlerdi 

/8/ ayrıķlara ŧaparlardı  melik 

/9/ kimdür diye girü kendüye cevāb vire 

 

[66/b] 

/1/   andan bu fāni ve bį-vefā 

/2/ ġaddāre ve mekkāre dünyā ķırķ yıl miķdārı 

/3/ ħarāb ķala ne cin ne ins ve ne ĥayvān ķala ne 

/4/ gülistānda bülbül tebessüm eyleye ne budaķlarda ķuşlar 

/5/ terennüm eyleye beyt  

/6/  

/7/ pes bu cemįǾ Ǿālem fānį ola ve ol bį-zevāl 

/8/ bāķį ķala  

/9/  andan soñra 

 

[67/a] 

/1/ Ĥaķ (c.Ǿa.) ķırķ gün miķdārı yaġmur 
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/2/ yaġdura ol topraķ olup ölenler bahārda 

/3/ biter ot gibi biteler peyġamber (a.s.) buyurdı ki 

/4/ ħalā’iķın aǾzāsından hįç ķalmaya çürüye 

/5/ İsrāfįle emr ola-ki śūrı ura śūrdan 

/6/ āvāz gele ki  

/7/  yaǾnį ey çürümiş süñükler 

/8/ ve ey yırtılmış deriler ey daġılmış śaçlar 

/9/ śaķallar ve ey deñiz dibinde ġarķ olanlar 

 

[67/b] 

/1/ ve ey ĥayvān ķursaġında eriyenler ŧurun-ki 

/2/ ĥesāb vaķti geldi andan cümlesi uyķudan  

/3/ uyanır gibi baş ķalduralar nitekim Ĥaķ  

/4/ TeǾālā buyurdı  

/5/  śūr urıcaķ 

/6/ ŧuralar ǾAraśāt meydānına segirdeler  

/7/  

/8/  eydeler ay vay 

/9/ bize kim ķopardı yatduġumız yirden zįrā ķırķ 

 

[68/a] 

/1/ yıl içinde gūrisitānlardan Ǿaźāb götürüle 

/2/ çün diriler uyķudan uyanmış gibi olalar 

/3/ çün bileler ki ķıyāmet ķopmış eydeler  

/4/  
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/5/ bu ol vaǾdedür ki Tañrı TeǾālā (c.c) 

/6/ vaǾde ķılmışIdı daħı rāst söyledi 

/7/ peyġamberler baǾżılar eydür bu sözi müǾminler diyeler 

/8/ ķıyāmete münkir olanlar ser-zeniş ķılmaġıçun 

/9/  

 

[68/b] 

/1/  degildür ol ķopmaķ  

/2/ illā İsrāfįlüñ bir śayĥasından bir śayĥa 

/3/ birle helāk olalar bir śayĥa birle girü diri 

/4/ olalar daħı cemǾisi bizim ķatımızda ĥażır 

/5/ olalar sūǾāl eger śorsalar seni kāfirlere 

/6/ Allāhu TeǾālā ķatında ne ķurb vardur ki ķatumuza 

/7/ ĥāżır olalar dir cevāb murād ķurbdan 

/8/ ķurb-ı ĥisābdur ķurb-ı kerāmet degildür yaǾnį arada  

/9/ hįç vāsıŧa ķalmaya Ĥaķ TeǾālā (c.c) 

 

[69/a] 

/1/ kendü Ǿažameti birle sūǾāl ķıla  

/2/  

/3/  bugün ķıyāmet günidür žulm yoķdur 

/4/ hįç kimse daħı cezā görmez illā kendü 

/5/ Ǿamelüñüz birle görürsiz Ĥaķ TeǾālā ādemoġlanlarını 

/6/ ki yaratdı Ǿaķl verdi ħayrı 

/7/ ve şerri bildürdi daħı ħayr Ǿameliñ cezāsı 
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/8/ nedür ve şer Ǿamelüñ cezāsı nedür bildürdi 

/9/ andan ādemoġlanlarına iħtiyār virdi 

 

[69/b] 

/1/ ol-ki ħayrı iħtiyār ķıldı ħayr-ı cezāsı(n) bulısar 

/2/ ol ki şerri iħtiyār ķıldı şerr-i cezāsın bulısar 

/3/ her şaħś kendü Ǿameli birle cezāsın bulısar 

/4/ Ĥaķ TeǾālā kimseye žulm ķılmayısar ĥikāyet 

/5/ Behlül-i Dānādan śordılar ki ķanda idiñ 

/6/ eyitdi ŧamuya vardım biriki od alam od 

/7/ bulamadum eyitdiler Ǿaceb söyledüñ ŧamuda  

/8/ od eksilür-mi Behlül eyitdi her kişi 

/9/ odını dünyādan bile iletürmiş eliyle kendözini 

 

[70/a] 

/1/ yandururmış nitekim şāǾir eydür beyt 

/2/  

/3/  

/4/ yaǾnį odı elümile aldım cigerümde ķodum 

/5/ kime şikāyet ķılayım-ki elümile ben beni 

/6/ köyündürdüm  

/7/  girü söz başına gelelüm çün  

/8/ ķabirden ŧuralar ķabirlerinüñ üstinde 

/9/ baş açıķ yalan ayaķ Ǿuryān aç śusız 
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[70/b] 

/1/ biñ yıl miķdārı anda ķalalar ķabirdenǾimānıla 

/2/ çıķanlara ol biñ yıl bir sāǾat miķdārı 

/3/ ola ǾĀişe r.a eyitdi 

/4/ yā resūlullāh Ǿavratlar daħı Ǿuryān-mı ķopalar 

/5/ eyitdi belį ǾĀişe aġladı eyitdi  

/6/ dedi peyġamber (a.s.) eyitdi yā ǾĀişe  

/7/ aġlama-ki ol günde kimse kimseniñ ĥāline 

/8/ nažar itmege mecāli olmaya her kişi kendü 

/9/ ĥāline meşġūl ola andan ferişteler ħalā’iķı  

 

[71/a]  

/1/ süreler maĥşere iledeler anlar ki Ǿameli-i śāliĥ 

/2/ ķılmışlardır Ǿamelleri merkeb ola bineler anlaruñ-ki 

/3/ eyü Ǿamelleri olmaya kimi yayaķ kimi dizleri üstine 

/4/ sürünü gideler maĥşere cemǾ olalar güneş 

/5/ ĥarāreti başları üstinden aşaġadan 

/6/ od ĥarāreti arķalarında günāh aġırlıġı 

/7/ bir yañadan ħalķın çoġı derleyeler kimi ŧopuķlarına 

/8/ degin kimi beline degin kimi göksine degin 

/9/ kimi boġazına degin tere batalar kimi ter içinde 

 

[71/b] 

/1/ ġarķ olalar ammā ol terler kim vardur yetmiş 

/2/ arşun yirden aşaġa geçe ol ĥālde 
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/3/ hįç gölge bulunmaya illā Ǿarş gölgesi 

/4/ ola ammā yedi dürlü ŧāǾįfe anda gölgelene 

/5/ evvel Ǿādil begler ikinci yigitlügde Ǿibādet 

/6/ idenler üçünci mescide çoķ mülāzemet ķılanlar 

/7/ dördünci Tañrıyıçun birbiriyle dostlıķ idenler  

/8/ beşinci gizlü śadaķa virenler altıncı fitneye  

/9/ uymayanlar yedinci Tañrı ķorķusından ? 

 

[72/a] 

/1/ aġlayanlar ammā bāķį ķalan ħalā’iķ isside 

/2/ biñ yıl miķdārı ķalalar andan śoñra ħalā’iķı 

/3/ süreler bir ķara kuyıda iledeler anlar-ki 

/4/ müǾminlerdür bir sāǾat miķdārı olınca 

/5/ çıķaralar yüzleri aķ andan soñra çıķalar anlar ki 

/6/ kāfirlerdür yüzleri ķara andan ħalā’iķı  

/7/ ĥisāb yerine süreler ol on mevķufdur 

/8/ her birinde biñ miķdārı ķalalar ĥisāb 

/9/ śoralar evvel mevķufda ĥarāmdan śoralar 

 

[72/b] 

/1/ ikincide hevādan śoralar üçüncide 

/2/ ata ana ĥaķķından śoralar dördüncide 

/3/ ehl ü Ǿıyāl ĥaķķından beşincide ķul ķaravaş 

/4/ ĥaķķından śoralar yedincide śılā-yı raĥimden 

/5/ śoralar sekizincide ĥasedden śoralar 

/6/ ŧoķuzıncıda mekirden śoralar onuncıda 
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/7/ ġaybetten śoralar her ki bu nesneleri riǾāyet 

/8/ itmiş olsa bir sāǾatde geçe her ki bu  ĥaķlarda  

/9/ ŧaķśįrliķ ķılmış olsa her bir mevķıfda  

 

[73/a] 

/1/ biñ yıl miķdārı ŧura ķala andan bitiler oķuyan 

/2/ yire varalar biñ yıl miķdārı daħı anda ŧuralar 

/3/ baǾ żıların śaġ eline aķ biti vireler baǾżılaruñ 

/4/ śol eline ķara biti vireler ħiŧāb gele-ki 

/5/  

/6/  yaǾnį  oķı bitiñi ki nefsüñ saña 

/7/ ĥisāb śorıcı yiter ķaçan ki bu ĥisāb 

/8/ gele bitileri açalar dünyāda her nekim işlemişlerdi 

/9/ bunda yazılmış bulalar andan śüreler mįzāna 

 

[73/b] 

/1/ iledeler mįzān Ǿarş öñinde ķurılmış ola 

/2/ śaġ keffesinde Rıđvān ŧurmış ola  

/3/ ferişteler ĥaleler buraķlar ĥāżır eylemiş olalar 

/4/ śol keffesinde zebāniler durmış olalar 

/5/ ellerinde oddan buķaġular ve zincįrler ŧutmış 

/6/ olalar her kişi Ǿamelin arķasına almış ola  

/7/ terāzū ķatında durmış ola münādįler 

/8/ nidā ķılalar ki  

/9/  yaǾnį nažar idüñ 
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[74/a] 

/1/ ey maĥşer ķavmi terāzūya-ki filān oġlu filānıñ 

/2/ Ǿamelin tartarlar anda daħı biñ yıl miķdārı 

/3/ ķalalar peyġamber (a.s.) buyurdı ki Tañrı TeǾālā c.c 

/4/ benim ümmetimden birisiniñ  

/5/ üstine ŧoķsan ŧoķuz biti çıķara 

/6/ her biriniñ uzunu göz eremince ayırıla 

/7/ eyde ki ey ķulum bu bitilere inkār mı idersin 

/8/ yoħsa yazıcı ferişteler mi yañılmış mı  

/9/ yazdı dirsin ol ķul eyde yoķ 

 

[74/b] 

/1/ Allāhu TeǾālā eyde ey ķulum hįç Ǿözrüñ ķaldı mı 

/2/ ķul eyde yoķ yā Rabbį Allāhu TeǾālā eyde ey ķulum 

/3/ benim ķatımda seniñ ĥasenātın daħı vardur 

/4/ ben saña žulm eylemezem diye andan bir parmaķ miķdārı 

/5/ bir biti çıķara ol bitide yazılmış ola  

/6/  

/7/ andan eyide ey ķulum 

/8/ dünyāda iken gūr  ķapusına degin bu kelimeden 

/9/ ayru olmadıķ bu gün daħı bu kelimeden ayırmazım 

 

[75/a] 

/1/ gel imdi mįzāna ĥāżır ola bugün kimseye 

/2/ žulm yoķdur diye andan ol nāmeyi bir kefesine 
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/3/ ķoyalar ol bir biti ol ŧoķsan ŧoķuz 

/4/ bitiden aġır gele zįrā anda Allāh adı vardur 

/5/ Allāh adıyla hįç nesne berāber olımaz ǾĀişe r.a 

/6/ eyitdi yā resūluǾllāh 

/7/ hįç ķıyāmetde ehlüñüzi añar mısız eyitdi 

/8/ üç yirde kimse kimseyi anmaya evvel bitiler 

/9/ oķunurken ikinci terāzū ķatında üçünci 

 

[75/b] 

/1/ śırāŧ üstinde andan ħalā’iķı śırāŧa 

/2/ süreler ammā ol ķıldan ince ķılıçdan tįz 

/3/ ola cehennem yalıñı altında ola zebānįler 

/4/ śırāŧ üzerinde durmış olalar śırāŧ 

/5/ yedi cisr ola her cisr üç biñ yılluġı 

/6/ yoķuş ola biñ yıllıġı düz ola biñ  

/7/ yıllıġı iniş ola her cisrde bir nesneden sūǾāl 

/8/ ola evvel cisrde Ǿimāndan sūǾāl ideler 

/9/ ikincide namāzdan sūǾāl ideler üçincide 

 

[76/a] 

/1/ zekātdan sūǾāl ideler dördüncide orūcdan  

/2/ sūǾāl ideler bişincide ĥacdan sūǾāl 

/3/ ideler altıncıda ābdestden śoralar 

/4/ yedincide žulmdan śoralar eger taķsirlıķ  

/5/ ķılmış olursa her cisrde biñ yıl miķdārı 

/6/ ķala ķıyāmet güniniñ miķdārı elli biñ  
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/7/ yıl olur ammā baǾżılar eydür bir sāǾat miķdārı 

/8/ ola śırāŧı evvel geçen Muĥammed Muśŧafā ola (sav) 

/9/ śırāŧ kenārında dura  

 

[76/b] 

/1/ sellim sellim diye çün śırāŧı geçeler ferişteler 

/2/ Ǿalem getüreler evvel Muĥammed (a.s.) Ǿalemiñ 

/3/ getüreler uzunluġı biñ yıllıķ yol ola 

/4/ Ǿamūd yeşil zebercetden ola başı ķızıl 

/5/ yaķutdan ola ķabżası aķ gümüşden ola  

/6/ bir bayraġı maşrıķda bir bayraġı maġribde ola 

/7/ ol Ǿalemde üç saŧır yazılu ola evvel  

/8/ saŧırda bu yazılmışdur ki Bismillāhirrahmānirrahįm 

/9/ ikinci saŧırda el-ĥamdülillāh ola üçinci 

 

[77/a] 

/1/ saŧırda lā ilāhe illallāh Muĥammeden resūluǾllāh  

/2/ ola Muĥammed  (a.s.) Ǿalem dibinde 

/3/ durmış ola cemįǾ-i  peyġamberler ve śıddıķlar 

/4/ ve şehįdler anda olalar ki nitekim buyurdı 

/5/  andan bir burāķ 

/6/ ve bir ĥulle ve bir tāc getüreler ferişteler ol 

/7/ Ǿalemi getüreler cennet-i cāvidāna iledeler andan  

/8/ bir Ǿalem daħı getüreler münādįler nidā ķılalar ki 

/9/  ķanı İslām 



136 

[77/b] 

/1/ yolına evvel ķadem baśanlar Ebū Bekir (r.a) 

/2/ cevāb virüp eyde ki lebbeyk pes 

/3/ sābıķlar ve muhācirler Ebū Bekir Ǿalemi dibinde 

/4/ cemǾ olup uçmaġa gideler andan bir Ǿalem 

/5/ daħı getüreler münādįler nidā ķılalar ki  

/6/   ķanı İslām dįnine 

/7/ yardım idenler ǾÖmer (r.a) cevāb 

/8/ vire ki lebbeyk ķamu Ǿādįl begler ǾÖmer Ǿalemi 

/9/ dibinde cemǾ olup uçmaġa gideler 

 

[78/a] 

/1/ andan bir Ǿalem daħı getüreler nidā ķılalar  

/2/   ķanı anlar ki 

/3/ mālların dįn yolına ħarc itdiler ǾOŝmān (r.a) 

/4/ cevāb virüp eyde ki 

/5/ lebbeyk pes dįn yolına mālların ħarc idüp 

/6/ nafaķa ķılanlar ǾOŝmān Ǿalemi dibinde cemǾ olup  

/7/uçmaġa gideler andan bir Ǿalem daħı getüreler 

/8/ nidā ķılalar ki  

/9/  ķanı Tañrı dostları 

 

[78/b] 

/1/ anlara ne ħavf vardur ne ġuśśa vardur 

/2/ ǾAli (r.a) cevāb vire ki lebbeyk andan  
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/3/ evliyāullāh ǾAli Ǿalemi dibinde cemǾ olup uçmaġa 

/4/ gideler andan bir Ǿalem daħı getüreler nidā ķılalar ki 

/5/  ķanı anlar ki žulmıla 

/6/ depelendiler pes Ĥasan Ĥüseyįn (r.a) 

/7/ cevāb vireler ki lebbeyk mažlūmlar Ĥasan 

/8/ ve Ĥüseyin Ǿalemin dibinde cemǾ olup uçmaġa 

/9/ gideler Fāŧıma (r.a) önlerince  

 

[79/a] 

/1/ bir elinde Ĥüseyniñ ķanlu köñlegi ve bir elinde  

/2/ Ĥasanuñ aġulu köñlegi eyde İlahį 

/3/ benim dādumı žālimlerden alıvir yoħsa 

/4/ bir āh iderim cennet ve Ǿarş ve kürsį 

/5/ oda yana didi andan peyġamber (a.s.) 

/6/ ķarşu gele eyde  ey ciger-gūşem bizim ħānedānda 

/7/ intiķām yoķdur bizde degin olmaz bizde 

/8/ şefāǾat olur bugün şefāǾat günidür 

/9/ ben ve sen şefāǾat ķılalım Ǿāsįleri Ǿaźābdan 

 

[79/b] 

/1/ ķurtaralım ey ciger-gūşem baña çoķ cefālar 

/2/ ķıldılar dişümi çıķardılar başımı yardılar 

/3/ zehįr yedürdiler sāĥĥir ü keźźāb didiler 

/4/ vaŧanumdan sürdiler hįç birinden intiķām 

/5/ almadum ķamusından geçüp Ǿafv eyledüm ey 

/6/ Fāŧıma sen daħı Ǿafv eyle-ki bugün Ǿafv 
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/7/ ve şefāǾat günidür Fāŧıma daħı Ǿafv eyleye 

/8/ mažlūmları Ĥasana ve Ĥüseyine baġışlaya 

/9/ uçmaġa gireler andan bir Ǿalem daħı getüreler 

 

[80/a] 

/1/ nidā ķılalar ki   ķanı ol 

/2/ tevbe ķılanlar Vaĥşį cevāb vire ki lebbeyk cemįǾ 

/3/ tā’įbler anıñ Ǿalemi dibinde cemǾ olup uçmaġa 

/4/ gideler bir Ǿalem daħı getüreler bir Ǿalem daħı getüreler 

/5/ nidā ķılalar ki  ķanı 

/6/ źākirler ve ħāǾifler üç yüz yigirmi Ǿalem getüreler  

/7/ zįrā ki İslām üç yüz yigirmi şerįǾatdur 

/8/ nitekim Ĥaķ TeǾālā buyurdı 

/9/  andan nidā 

 

[80/b] 

/1/ gele ki   ķanı cabbārlar 

/2/ mütekebbirler firǾavnı getüreler başına oddan  

/3/ bir tāc örmişler ķaŧrāndan köñlek geydürmişler 

/4/ bir ħınzįra bindürmişler cabbārlar ve mütekebbirler  

/5/ firǾavn ķatına cemǾ olup ŧamuya  

/6/ süreler andan nidā gele-ki  

/7/ ķanı ĥasūdlar pes Ḳābili getüreler boynına 

/8/ oturan zincįr taķmışlar cümle ĥasūdları 

/9/ ķatına getüreler ŧamuya süreler andan  
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[81/a] 

/1/ eşref-i yahūdįyi getüreler yüzi ķara eli baġlu 

/2/ ĥaķķı örtenleri ķatına getüreler ŧamuya süreler 

/3/ andan Ebū Cehli getüreler peyġambere inanmayanları 

/4/ ķatına getüreler ŧamuya süreler andan Velįd bįn  

/5/ Muġįreyi getüreler fuķarāyı ħōr görenleri ķatına 

/6/ getüreler ŧamuya süreler andan Emįrü’l- Ķaysı 

/7/ getüreler yüzi ķara dili aġzından ŧaşra 

/8/ sürünür şāǾirleri ķatına cemǾ idüp 

/9/ ŧamuya süreler nitekim Ĥaķ TeǾālā buyurdı 

 

[81/b] 

/1/  çün cennet 

/2/ ehli cennete yaķın varalar bir düz yazı göreler 

/3/ ol yazıda aġaçlar bitmiş ola çiçekler  

/4/ açılmış ola çeşmeler aķar ola aġaçlar dibinde 

/5/ ķonalar ol śulardan içeler ġusl eyleyeler  

/6/ içlerinden ġıll ü ġış çıķarı olalar 

/7/ žāhirleri bāŧınları pāķ ola burāķlara 

/8/ bineler cennet ķapusına varalar cennet ħazįnedārları 

/9/ bunlara ķarşu geleler başlaruna saçu saçalar  

 

[82/a] 

/1/ eydeler  
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/2/ çün uçmaġa gireler menzillerinden nüzūl 

/3/ ķılalar ħūriler lāǾl ķadeĥlerle şerbet getüreler 

/4/ içeler Tañrıya şükr eyleyeler tenaǾuma  meşġūl 

/5/ olalar  

/6/   be-dürüstį cennet ehli bu gün  

/7/ şuġldadır yaǾnį yimekde içmegüñdedür 

/8/ ħōş āvāzlar işitmekde ħūb śūretler 

/9/ baķmaķdadur dostları ziyāret itmekde 

 

[82/b] 

/1/ şerābüŧ- ŧahūr içmekde Tañrı dįdārın 

/2/ görmekde baǾżılar eydür  

/3/  yaǾnį bikr ķızların 

/4/ beķāretin almaķda  

/5/  

/6/ yaǾnį aġaçlar gölgesinde ırmaķlar kenārında 

/7/ çenār-ı Ǿalem ķoñşulıġında şuġulleri bu ola 

/8/ baǾżılar eyitdiler  

/9/ yaǾnį meşġūl olalar ŧamu ehliniñ zikrinden  

 

[83/a] 

/1/ eger ŧamuda oġlanları ķavmleri ve ķarābeti 

/2/ varısa Ĥaķ TeǾāla anları egdürmeye tā Ǿıyşleri 

/3/ münaķķaś olmasun deyü zįrā cennet ġuśśa  

/4/ evi degildür  
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/5/ yaǾnį niǾmetlere ve şāźılıķda olalar  

/6/  

/7/ anlar ve ehilleri daħı aġaç dibinde olalar 

/8/ yaǾnį gölgelerde olalar taħtlar üstinde  

/9/ tekyeler oturalar sūǾāl cennette ay 

 

[83/b] 

/1/ ve güneş yoķdur gölge ķanda ola cevāb 

/2/ budur ki sāyebānlar içinde otururlar 

/3/  vardur 

/4/ anlara cennetde ne dileseler İbn-i ǾAbbās (r.a) 

/5/ eyitdi cennet ehliniñ  

/6/ bir nesne göñlinden geçse henǖz diline  

/7/ gelmedin öñinde ĥażır ola Ĥak TeāǾla (c.c) 

/8/ eyide ey müǾminler dileñ benden  

/9/ ne dilersiz müǾminler göñüllerinde ne var ise  

 

[84/a] 

/1/ dileyeler Allāh-ü TeāǾla eyide ey müǾminler diledügüñizi 

/2/ virdim benden rāżį olduñuz-mı eydeler 

/3/ yā RabbüǾl-Ǿ ālemįn ol aŧālar ki bize virdiñ  

/4/ hįç kimseye virmediñ niçün rāżį olmayalım 

/5/ deyeler Allāh-ü TeǾāla eyide bundan zįyāde  

/6/ oldur ki sizden rāżį olam hergiz ħışm 

/7/ eylemeyem daħı zįyāde gerekse uş benden  
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/8/ size selām olsun  

/9/  size ol raĥįm Tañrıdan selām 

 

[84/b] 

/1/ olsun ki sizi uçmaġa gönderdi 

/2/ İbn-i ǾAbbās (r.a) eyitdi uçmaġıñ 

/3/ her ķapusında yetmiş ĥācib var daħı ferişteler 

/4/ ziyāret itmege geleler ol ĥācibler eydeler 

/5/ müǾminler ĥūrilerle śoĥbetdedür bir zamāndan 

/6/ daħı gelesiz diyeler ferişteler girü döneler 

/7/ bir zamāndan girü geleler destūr ola 

/8/ içerü gireler eydeler Allāh-ü TeǾāla eyitdi 

/9/ ey dostlarım sizden rāżį oldum siz daħı benden  

 

[85/a] 

/1/ rażį olduñuz-mı çün Tañrınıñ hediyyesin 

/2/ dostlarına irişdüreler döneler girü gideler 

/3/ andan münādįler nidā ķılalar ki ey cennet ehli 

/4/ şimden girü size śaġlıķ var śayrulıķ yoķ 

/5/ dirilik var ölüm yoķ şāzılıķ var 

/6/ ķayġu yoķ sāǾat sāǾatden mübārek  

/7/ bevil yoķ ġayıŧ yok sümük yoķ balġam yoķ 

/8/ bit pire yoķ kir yoķ ŧon eskimek yoķ 

/9/ nefes yerine tesbįĥ ola derleyicek müşk  
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[85/b] 

/1/ tereşşuħ ide anıñla ŧaǾām ĥażm ola cennet 

/2/ ehliniñ ķılı olmaya saçı ķaşı kirpügi ola  

/3/ gözleri sürmelü ola ķamusı Ādem (a.s.) 

/4/ boylu ola otuz üç yaşında 

/5/ Yūsuf peyġamber (a.s.) śūretlü Davūd  

/6/ peyġamber  (a.s.)  āvāzlu Muĥammed (a.s.)  

/7/ ħulķlu Ebū SaǾįd Ĥudrį (r.a) 

/8/ peyġamberden rivāyet eyide ki uçmaķda 

/9/ en ednāsınıñ yetmiş iki ķapusı ola 

 

[86/a] 

/1/ her biri bir dāne incüden her birinde bir kürsį ola 

/2/ ķızıl yāķūtdan her kürsįde yetmiş ķat 

/3/ döşek ola dįbādan ve sündüsden 

/4/ çevresinde yaśdıķlar ola her birinde 

/5/ bir ĥūrį oturmış ola her ĥūrįniñ ekseninde 

/6/ yetmiş ĥulle ola o ĥulleler içinde teni görine 

/7/ teni içinde śüñügi görine eger ol  

/8/ ĥūrįlerin biri bu dünyāya nażar ķılaydı anıñ 

/9/ şevķinden ay ve güneş nūrı maĥv olaydı 

 

[86/b] 

/1/ eger aġızlarından bir ķaŧre śu yir yüzine ŧamlasayıdı 

/2/ ķamu acı deñizler şįrįn olaydı 

/3/ bir rivāyetde her müǾminiñ bir ħaymesi ola bir dāne 
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/4/ incüden her birisiniñ içi yetmiş mįl ola 

/5/ her köşesinde bir kürsį ola her kürsįde 

/6/ bir ĥūrį oturmış ola biri birini görmeye 

/7/ daħı cennet içinde dört ırmaķ vardur dört  

/8/ nesne ŧabįǾatın ŧutar ĥayāt virmekde baldur 

/9/ feraĥ  virmekde ħamįrdür bāķį ırmaķlar ve şādırvānlar ki 

 

[87/a] 

/1/ bosıtānlarda ve serāylarda aķar ol dört  

/2/ ırmaķdandur ammā zencebįl ve selsebįl ve raĥįķ 

/3/ bınārları adıdır çün müǾminler uçmaġa 

/4/ gideler evvel süd ırmaġından içeler 

/5/ zįrā sebeb-i şifādur andan śu ırmaġından 

/6/ içeler zįrā sebeb-i ĥayātdur andan ħamr  

/7/ ırmaġından içeler zįrā sebeb-i feraĥdur 

/8/ ayruķ ġuśśa ve ķayġu görmeyeler SaǾįd bin 

/9/ Müseyyeb  (r.a) eyitdi Ebū Hüreyre 

 

[87/b] 

/1/ (r.a) daħı eyitdi  

/2/ yaǾnį   yaǾnį  Tañrıdan 

/3/ dilerem-ki seniñle beni cennet bāzārında cemǾ 

/4/ eyleye eyitdi cennetde bāzār olur mı eyitdi 

/5/ vardur her cumǾa güni cennet bāzārında 

/6/ cemǾ olalar ĥüsn bāzārın ķılalar Ǿarş altından 

/7/ bir yel ķopa müǾminler üstine misk ve Ǿanber  
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/8/ saçıla ĥulleler yaġa burāķlara bineler girü evlerine 

/9/ gideler serā-perdelerine gideler 

 

[88/a] 

/1/ehlleri vāllahi ĥüsnüñüz ziyāde olmış diyeler  

/2/ rivāyetdür ki ķaçan cumǾa güni ölse ferişteler 

/3/ burāķlar getüreler ol burāķların ķanadı ola 

/4/ yolda şeker ŧaġlarına uġrayalar altlarından  

/5/ ırmaķları aķar ola kenārında envāǾı dürlü 

/6/ çiçekler açmış ola aġaçlar budaġında 

/7/ ķuşlar terennüm ķılurlar ola burāķlardan ineler  

/8/ ol śulardan içeler ol ķuşlar biryān 

/9/ olup öñlerine geleler yeyeler girü 

 

[88/b] 

/1/ burāķlara bineler uçalar ķarşularından ŧaġlar 

/2/ görine miskden zencebįlden ve selsebįlden 

/3/ ve raĥįķ çeşmeleri anda aķar ola misk 

/4/ depelerinden ķızıl yāķūtdan kürsįler ola 

/5/ peyġamberler ve şehįdler oturmış olalar 

/6/ çün müǾminleri göreler Ǿizzet ķılalar laǾl 

/7/ ķadeĥlerden şerbet śunalar müǾminler içeler  

/8/ andan bir yel çıķa ol misk depelerin 

/9/ bunların üstlerine süre andan nūrlar  

 

[89/a] 
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/1/ yıldırım gibi berķ ura nūr içinden ķadeĥler 

/2/ gele içinde şarābān ŧahūr ola ammā 

/3/ ķadeĥ śunan görünmeye nidā gele ki ey dünyā 

/4/ leźźetlerinden perhįz ķılanlar orūc ŧutanlar 

/5/ dili dudaġı depserenler ciger biryān idenler 

/6/ giriñ şimden girü şarābān ŧahūr içesiz 

/7/ müǾminler eydeler İlāhį bize dünyāda vaǾde  

/8/ ķılmışdıñ ki cennetde dįdār gösterem seniñ 

/9/ vaǾdeñe ħūd ħilāf yoķdur biz şarāb  

 

[89/b] 

/1/ içmeziz dįdār görmeyince nā-gāh bir bulut 

/2/ gibi peydā ola ŧįb yaġa nūrları pey-ā-pey 

/3/ berķ ura buluŧ açıla ĥicāb getürüle 

/4/ Ĥaķ TeǾālā (c.c) nūrı tecellį ķıla 

/5/ ayıñ on dördünci gicesi gibi žāhir ola 

/6/ ħalā’iķ […] ķılalar nāǾraları Ǿarşa çıķa 

/7/ kendülerden bį-ħaber olalar şarābān ŧahūr içeler 

/8/ Ǿaķılları başlarına gele ǾǾıyşleri ve zevķleri 

/9/ ve śafāları ziyāde ola İlahį luŧfuñ 

 

[90/a] 

/1/ keremüñ ĥaķķıyıçun bu sūreyi yazanlara ve oķuyanlara 

/2/ ve işidenlere bį-çūn ve bį-çe gūne cemālüñi 

/3/  

/4/ ķıyāmetde sūǾal ve ĥisāb ola uçmaķ 
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/5/ ehli uçmaġa ŧamu ehli ŧamuya yazıla 

/6/ ferişteler ħalā’iķı süreler iki yol 

/7/ ayrulduġı yere getüreler andan ħıŧāb 

/8/ gele ki  

/9/ ayrılıñ bugün ey bed-kārlar dünyāda 

 

[90/b] 

/1/ müǾminler idiñüz gūristānda birlikte idiñüz 

/2/ ķıyāmetde bilesiz şimden girü ayrılursız 

/3/ ayrıķ biri biriñüzi görmeyisersiz çün 

/4/ bundan geleler ħalā’iķ ĥayrān ķalalar Ǿaźāb 

/5/ ferişteleri geleler ŧamuya süreler ħalķunı 

/6/ uçmaķ ehlinden ayıralar dostı dostdan  

/7/ atayı oġuldan ķardaşı ķardaşdan seçeler 

/8/ bu ĥāli göreler feryād ķılalar  

/9/ bārį bir zamān mühlet viriñ birbirimüzle 

 

[91/a] 

/1/ vedāǾ idelüm nidā geleki destūrdur vidāǾ 

/2/ ķılıñ ki ebed birbiriñüz görmeyisersiz 

/3/ pes ķuçuşalar yüze yüz uralar ķırķ yıl 

/4/ miķdārı aġlaşalar andan nidā gele ki  

/5/ ayrıluñ imdi ey mücrimler pes ŧamu ehliniñ 

/6/ boynı ķañırlu yolı śola gideler zebānįler 

/7/ ŧamuya süreler uçmaķ ehli śaġ yola 
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/8/ gideler raĥmet ferişteleri aġıza zü ikrām 

/9/ ile uçmaġa iledeler ŧamu ehli üç bölük 

 

[91/b] 

/1/ ola pįrler ve yigitler ve Ǿavratlar ol pįrleri 

/2/ śaķalından yedeler ve yigitleri yüzi üstine 

/3/ süreler Ǿavratları śaçından süriyeler 

/4/ ŧamu ķapusına iledeler girü   diyeler 

/5/ destūr gele pes ol ķadar aġlaşalar ki 

/6/ gözyaşı revān ola ħıŧāb gele ki  

/7/  

/8/  

/9/ dimedüm mi  

 

[92/a] 

/1/ size ey ādemoġlanları -ki şeyŧāna ŧapmañ ki 

/2/ ol siziñ düşmanuñuzdur baña ŧapuñ ki 

/3/ budur ŧoġrı yol  

/4/  be-dürüstį 

/5/ azdurdı şeyŧān sizden çoķ ħalķı 

/6/ aķluñuz yoķ mıydı-ki düşmān sözine 

/7/ uyayduñuz  

/8/  

/9/ budur ol ŧamu ki size vaǾde ķılınmışdı-ki 
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[92/b] 

/1/ girüñ imdi bugün küfrüñüz sebebi birle kāfirler 

/2/ eydeler biz şeyŧāna ŧapmaduķ vallāhį rabbenā 

/3/  vallāhį ki müşrik degildür 

/4/ aġızlarına mühür uralar aǾzāsı söyleye 

/5/  

/6/  

/7/ ol gün aġızlarına mühür uralar söz 

/8/ söylemeyeler elleri söyleyeler ayaķları ŧanıķlıķ 

/9/ vireler kesb itdükleri günāhları iķrār 

 

[93/a] 

/1/ eyleyeler el eyde benimle put öñinde secde 

/2/ itdi ayaķ eyde benimle put öñinde durdı 

/3/ baş eyde benimle put öñinde secde itdi 

/4/ bįçāre ādem dünyāda kimüñle düşmān 

/5/ olalar ve yüz döndüreler çün ĥüccet 

/6/ tamām ola ayrıķ Ǿözr ķalmaya zebānįlere 

/7/ emr ola ŧamuya girsünler deyü her zebānį 

/8/ bir defǾada yetmiş biñ Ǿāśįyi ŧamuya 

/9/ düşüre bir niceleri od ŧopuġına degin 

 

[93/b] 

/1/ degin ŧuta ve birincileri dizine degin ŧuta ve bir niceleri 

/2/ beline degin ŧuta ve bir niceleri boġazına degin  
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/3/ duta ve bir niceleri od içinde ġarķ ola 

/4/ od üstlerinden ķaplaya çıķmaġa yir ķalmaya 

/5/ peyġamber (a.s.) buyurdı-ki eger getüriñ 

/6/ dünyā ehlinden bir kişi ki tenaǾum ķılmış ola 

/7/ ħoşlıķ ķılmış ola bir kere cehenneme getüreler 

/8/ gine çıķaralar eyide hįç ħoşlıķ gördüñ mi 

/9/ diyeler vallāhį hįç görmedim diye bir kişi bir kez 

 

[94/a] 

/1/ ŧamuya girmeklıķ ķamu ħoşlıġı unuda Ǿazįzler 

/2/ ŧamuyı şerh itmege ķayıttı görenler ĥāli nice  

/3/ olaydı eger ol zebānįlerden bu dünyāya  

/4/ biri nażar ķılaydı dünyā ħalķı anıñ heybetinden  

/5/ helāk olaydı eger ŧamu yılanlarından birisi 

/6/ bir kez nefes uraydı yir yüzinde hergiz 

/7/ ot bitmeyeydi eger ŧamu ehlinden birisinden 

/8/ libās alalardı dünyāda aśalardı dünyā 

/9/ ehli ķorķusından helāk olalardı 

 

[94/b] 

/1/ eger ŧamu zincįrlerinden birini ŧaġlar üzere 

/2/ ķoyalardı śu gibi eriyeydi ve eger ol 

/3/ zaķķūmdan bir ķaŧre dünyāya damlayaydı 

/4/ dünyā ehliniñ dirlügi acı olaydı anlaruñ  

/5/ ŧaǾāmı ol ola ķıyās eyle-ki ĥālleri nice 

/6/ ola  
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/7/  Ebū  ed-Derdā (r.a) 

/8/ rivāyet ķılar peyġamber ĥażretinden (śav)  

/9/ kim ŧamu ehline açlıķ ġālib 

 

[95/a] 

/1/ ola ķamu Ǿaźāblardan açlıķ Ǿaźābı ķatı ola 

/2/ aġlaşalar ŧaǾām dileyeler zebānįler żarįǾ dirler 

/3/ ŧaǾām var otdur beriyyede biter ķaçan deve 

/4/ anı yese boġazında ŧurur öldürür çün 

/5/ ol żarįden yiyeler boġazlara ŧura śu 

/6/ dileyeler zebānįler oddan maşrabalarla 

/7/ śu vireler ķaçan maşrabayı aġızlarına 

/8/ yaķın iledeler yüzleri maşrabaları içine 

/9/ düşe içeler baġırśaķların ŧoġraya döküle 

 

[95/b] 

/1/ pes döneler zebānįlere yalvaralar zebānįler ey(i)deler  

/2/  size peyġamberler gelmedi-mi ey(i)deler 

/3/ geldiler ħaber virdiler biz dutmaduķ anları 

/4/ tekzįb ķıldıķ ey(i)deler imdi zārį ķılmañuz 

/5/ çāre yoķdur andan Mālįke yalvaralar Mālik daħı 

/6/ biñ yıl cevāb virmeye biñ yıldan śoñra  

/7/ cevāb vire kim  yāǾnį siz  

/8/ eglencilersiz andan eydeler Tañrıya yalvaralum 

/9/ diyeler andan yegrek yalvarası yoķdur eydeler   
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[96/a] 

/1/  

/2/ ilāhį bizim şeķāvetümüz ġālib oldı azġunlardan 

/3/ olmışuz bildük diyeler ilāhį bizi bundan ķurtar  

/4/ eger maǾśiyet  ķılırsavuz žālimlerden olavuz 

/5/ diyeler cevāb gele-ki  

/6/ ħōr oluñ ıraķ oluñ ayrıķ baña  

/7/ söylemeñ ayruķ söylemeyelüm ünleri kelb 

/8/ ünleri gibi ola ħayırdan nevmįd olalar 

/9/ ķarındaşlar ŧamu Ǿaźābunı şerĥ itmek 

 

[96/b] 

/1/ maķdūr-ı  beşer degildür velākin muĥtaśar kelām budur 

/2/ peyġamber (a.s.) buyurur  

/3/  nār-ı cehennem be- dürüstį siziñ 

/4/ oduñuzdur dünyādadur cehennem odınıñ  

/5/ yetmiş cüz’inden bir cüz’idür bu dünyā odını 

/6/ yetmiş kez raĥmet śuyıyla yudılar andan bu dünyāya  

/7/ viribdiler ħaberde gelmişdür kim bir kişiyi ŧamudan 

/8/ çıķaralardı bu dünyā odına bıraġalardı  

/9/ yetmiş yıl uyuyaydı bir yanından bir yanına dönmeyiseridi 

 

[97/a] 

/1/ bundan ķıyās eylemek gerek ŧamu  Ǿaźābı nedür ilāhį 
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/2/ raĥmetiñ bile biz ża’įfleri ol  Ǿaźābdan 

/3/ śaķlaġıl  

/4/  

/5/  ve ger dileseydüñ maĥv ķılayduñ 

/6/ol kāfirleri  

/7/  

/8/ ve ger dileseydiñ śūretlerini mesħ ideydüñ 

/9/ yā’nį taġayyür ķılaydıñ durdukları yirde ĥimār 

 

[97/b] 

/1/ olalardı yā ĥayvān olalardı nitekim bulardan 

/2/ ilerüki ħalķı mesħ eyledük buları ķılayduñ 

/3/ ne ilerü gitmege ŧāķat olaydı ve ne girü  

/4/ dönmege çün bu işleri bunlara ķılmaduķ niçün 

/5/ şükür eylemezler  

/6/  kime-kim uzun Ǿömr virdik 

/7/ ol pįr olduġı vaķt döndürevüz  Ǿaķlı 

/8/ ve fehmi gider oġlancıķ gibi olur ol kāfirleriñ 

/9/ Ǿaķlı yoķ mıdur ki bileler ol ķādirdür  ādemoġlanlarını 

 

[98/a] 

/1/ pįrlikden śoñra ŧıfliyyet ĥāline 

/2/ dönderür ķādir degil midür ki ölmeden śoñra 

/3/ diri ķıla baǾżılar eydür yāǾnį çün müǾmin 

/4/ pįr olsa andan mürtefiǾ olur günāhları 
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/5/ yazılmış peyġamber (a.s.) eyitdi Ĥaķ TeǾālā 

/6/ eydür  

/7/  yāǾnį pįrlik benim nūrumdur  

/8/ utanurum-ki nūrumı nārımla yanduram 

/9/ ĥikāyet birgün  

 

[98/b] 

/1/ bir pįr gördi kim bir köşede düşmiş 

/2/ gözleri görmez olmış el ayaķ işden 

/3/ ķalmış zār-ı zār aġlar ǾAli eyitdi ey pįr seniñ 

/4/ vaķtıñ tamām olmış şimden girü ölüm 

/5/ ārzū ķıl-kim saña ölüm yegdür dirilükden 

/6/ ol pįr eyitdi ey yigit sen kimsin ǾAli eyitdi 

/7/ ǾAli bin Ebį Ŧālibim pįr eyitdi yā ǾAli ben seni 

/8/ nesne bilür sanırdım sen ħōd nesne bilmez 

/9/ imişsin ǾAli eyitdi ey pįr benden nice 

 

[99/a] 

/1/ bilmezlik gördüñ pįr eyitdi bilmezlik degül mi 

/2/ baña ölüm ārzū ķıl dirsin ben niçe  

/3/ ölüm ārzū ķılayım-ki ķamu ölenler benim ĥālim 

/4/ üzre ārzū ķılurlar zįrā ki ķamu fużūllıķ 

/5/ başımdan gitdi günāhlarım içün aġlarım  

/6/ ķalem benden mürtefiǾ oldı raĥmü’r-raĥįmįn 

/7/ baña nažar ķılur eydür ki seniñ şeybüñden 

/8/ utanuram-ki oda yanduram bundan yegrek  
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/9/ ne ola ǾAli eyitdi ey pįr maǾźūr ŧut 

 

[99/b] 

/1/ ben ħaŧa ķıldım söz oldur ki sen dirsün 

/2/  

/3/  yāǾnį peyġambere kāfirler 

/4/ şāǾir dirlerdi Ĥaķ TeǾālā eyitdi biz Muĥammedi 

/5/ şiir itmege virimedik daħı aña şiir gerekmez degildür 

/6/ bu ḲurǾān illā źikirdür yāǾnį ögüt ve naśiĥatdur 

/7/ Tañrı vāĥiddür  

/8/  

/9/ tā kim ķorķuda bu Ḳurānıla anları kim  

 

[100/a] 

/1/ göñülleri diridir zįrā ki Ḳurāndan menfaǾat anlar 

/2/ ŧutar daħı kāfirler Ǿaźāba yaķın olalar  

/3/ pes Muĥammed (s.a.v) bu nesne  

/4/ içün viridük şiǾir itmege virimedük 

/5/ şiǾir münekkį sözi gibi degildür nitekim peyġamber  

/6/ (a.s.) buyurdı  

/7/  yāǾnį sizden 

/8/ biriñüzin ķarnı irinle dolsa gerekdür 

/9/ andan ki şiǾirle dola daĥı buyurdu-ki 
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[100/b] 

/1/  

/2/  

/3/ yāǾnį ĥayā ve sükūt imāndan iki budaķdur 

/4/ daħı ĥayāsızlıķ ve şāǾirlik nifāķdan  

/5/ iki budaķdur peyġamber (a.s.) eydür 

/6/ miǾrāca çıķduġım zamān gice bir ķavm gördüm 

/7/ ki dudaķların sındu ile keserlerdi 

/8/ eyitdim yā ķarındaşım Cebrā’il bunlar kimlerdür 

/9/ eyitdi şāǾirlerdür  

 

[101/a] 

/1/  

/2/ ey Ǿaceb görmediler-ki yaratduñ anlaruñıçun 

/3/ ol nesnelerden-kim ķudretümüz ışıladı 

/4/ yāǾnį ol ŧavarlardan-ki mālik dururlar 

/5/ deve gibi fįl gibi ve ġayrısı gibi 

/6/  

/7/ daħı müsennā ķıldıñ ol ķutlu cānavarları  

/8/ anlara baǾżısına binerler ve yük ururlar 

/9/ ve baǾżısından yirler daħı niçe dürlü menfaǾatler 

 

[101/b] 

/1/ görürler  

/2/   yāǾnį ĥāśıl olur ol ŧavarlardan 
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/3/ anlara dürlü dürlü menfaǾatler görürler 

/4/ yüñinden ve südinden ve etinden pes şükr 

/5/ eylemezler mi Tañrıya ol niǾmetler içün, 

/6/  

/7/  

/8/  müşrikler Allāhdan ġayrı  maǾbūdlar 

/9/ dutarlar şāyed ki ol putlar kendülere  

 

[102/a] 

/1/ yardım vire deyü ol putlar ħōd anlara yardım 

/2/ itmege güci yetmez ol müşrikler putlarıñ 

/3/ leşkeridür ħāżır olmış yāǾnį putlar 

/4/ öniñde secde ķılalar putlarıñ anlara 

/5/ fā’įdesi yoķ yāħūd maǾnāsı budur 

/6/ her ķavm ķıyāmetde maǾbūdlar ile  ķopar 

/7/ puta ŧapanlar putlar ıla ķopar daħı ŧamuya 

/8/ gidiser nitekim Ĥak TeǾālā buyurur 

/9/  

 

[102/b] 

/1/  

/2/  

/3/ yā Muĥammed ķayġulandırmasın seni ol müşrikler 

/4/ yāǾnį saña şāǾir didükleri seni tekzįb 

/5/ ķılduķların biz bilüriz gizlü sözlerini 
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/6/ daħı  āşikāre sözlerini sen melūl 

/7/ olma biz bildügümüz yeter  

/8/  

/9/  bu āyetiñ sebeb-i 

 

[103/a] 

/1/ nüzūlı oldur kim Ebį bin Ħalf dirlerdi 

/2/ bir kāfir var idi bir gün peyġamber (s.a.v.) 

/3/ ĥażretleriniñ ķatına geldi  

/4/ elinde bir çürük süñük varıdı 

/5/ eyitdi yā Muĥammed sen dirsin-ki ölenler 

/6/ girü dirilür böyle olan süñük 

/7/ nice dirilür dedi andan ol süñügi 

/8/ urdı ütdi oda yaķdı külin yele 

/9/ virdi eyitdi bunı kim diri ķılar 

 

[103/b] 

/1/ peyġamber (s.a.v) daħı eyitdi 

/2/  yāǾnį 

/3/ Allāh seni diri ķılur daħı  ŧamuya virir 

/4/ ol meǾlūn ķaķıdı Lāt ĥaķķıyıçun seni 

/5/ öldürürüm dedi peyġamber (sav) 

/6/ ĥażretleri daħı eyitdi  

/7/  yāǾnį belki ben seni 

/8/ öldürürüm daħı ŧamuya virirüm andan  
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/9/ peyġamber (a.s.) birgün geçerdi ol 

 

[104/a] 

/1/ melǾūn bir at beslerdi peyġamber (a.s.) 

/2/ eyitdi besleyüp nidersin ol melǾūn 

/3/ eyitdi beslerim varam seni öldürem peyġamber (a.s.) 

/4/ eyitdi belki ben seni öldürürüm 

/5/ bu sözi dedi ve gitdi bir zamān 

/6/ geçdi Uĥud ġazāsı oldı Ebį bin Ħalf 

/7/ Mekke leşkeriyle anda bile geldi çün ĥarb 

/8/ vaķtı oldı iki leşker ķarışdı İslām 

/9/ leşkerine her niǿmet vākiǾ oldı 

 

[104/b] 

/1/ Ebį bin   Ħalf bir ata binerdi yüzin peyġamberden 

/2/ yaña itdi ve eyitdi bu gün baña necāt 

/3/ olmasun eger sen necāt bulursañ 

/4/ peyġamber (a.s.)  Ĥāriŝ ile Sürmeyįl bin Ĥayf (r.a) 

/5/ arasında ŧayanup 

/6/ ŧururdı Ebū bin Ħalf resūl ĥażretleriniñ 

/7/ üzerine ĥamle ķıldı MıśǾāb bin ǾUmeyr 

/8/ (r.a) kendüyi resūl ĥażretine 

/9/ perde eyledi Ebį bin Ħalf  anı şehįd eyledi 

 

[105/a] 

/1/ Süheyliñ elinde bir ĥarbe varıdı resūluǾllāh  
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/2/ (sav) ĥażretleri aldı Ebį bin  

/3/ Ĥalf Dizhiniñ ķoltuġı altında urdı 

/4/ Ebį hemān atın sürdi kendü ķavmine 

/5/ irişdi beni Muĥammed öldürdi deyü 

/6/ feryād iderdi Ebį Süfyānıla Mekkeden 

/7/ gelen kāfirler leşkeriniñ begiydi eyitdi 

/8/ veyl saña yā Ebū bin Ħalf ĥamiyyetiñ yoķdur 

/9/ kim bu ķadar yaradan feryād idersin  

 

 [105/b] 

/1/ zaĥmet vire cılk yara degildür  ķanı Ǿārıñ 

/2/ dedi Ebį bin Ħalf eyitdi yā Ebā Süfyān 

/3/ hįç bilür misin-ki baña süñügi kim urdı 

/4/ Muĥammed urmışdur bir gün Mekkede idik 

/5/ baña eyitdi-ki yaķın ola benim elimden  

/6 /ölesin şimdi yaķın bildüm ki ol yalan 

/7/ söylemez benim ķatlüm oldur ve ben bu zaĥımdan 

/8/ diri olmazım Ĥaķķa ki bu cerāĥatden bir elem 

/9/ duyarım-ki eger götüre Ĥicāz ehline  

 

[106/a] 

/1/ ķısmet olunsa helāk olalardı pes 

/2/ böyle  diyüp nāǾra  urup dururken feryād 

/3/ iderdi tā şuña degin-ki cān cehenneme  

/4/ sımarladı bu āyet anıñ cevābında nāzil oldı 

/5/  
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/6/  yāǾnį 

/7/ bilmez mi bu kāfir-ki biz yaratdık bir ķaŧre 

/8/ nuŧufdan el ayaķ virdik söyler dil 

/9/ virdik Ǿaķl fehm virdik-ki şükr eyleye 

 

[106/b] 

/1/ seyyidüne nā-gāh ħaśm oldı aşikāre cidāl 

/2/ ķılur ĥüccet eyler ķıyāmete inķār ķılur 

/3/  

/4/  yāǾnį yā Muĥammed bize meŝel 

/5/ getürdi süñügi kendünden yaradılduġın 

/6/ unutdı eyitdi-kim dirilde bu süñükleri 

/7/ kim remįm olmışdur  

/8/  

/9/  āyet  yā Muĥammed diride ol süñükleri 

 

[107/a] 

/1/ ol ħālıķ ki her nesneyi bilür ol ķādirdür ki 

/2/ bir ķaŧre śudan bir śūret düzdi ķādirdür-ki 

/3/ ŧopraķdan śūret düze hįç muśavver 

/4/ śūret düzmez ŧopraķdan düzer meŝelā 

/5/ bardaķçı ŧopraġı śuyıla yoġurur balçıķ eyler 

/6/ andan bardaķ düzer bir zamān istiǾmāl 

/7/ ķılur śınsa śınıķları cemǾ eyler döker girü 

/8/ ŧopraķ eyler girü bardak düzer pes 
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/9/ Tañrı TeǾālā ķādir degil midür ki ŧopraķ olan 

 

[107/b] 

/1/ süñükleri cemǾ eyleye girü cān baġışlaya 

/2/  

/3/  ol Tañrıdur ki 

/4/ sizüñiçün yaş aġaçdan od çıkardı-ki 

/5/ siz ol aġaçdan yandurursız İbn-i ǾAbbās 

/6/ (r.a) eyitdi ǾArab vilāyātında  

/7/ iki aġaç vardur birine misrec birine 

/8/ ġaffār dirler her kime kim gerek od gerek 

/9/ olsa her birine bir şiķāl miķdārı 

 

[108/a] 

/1/ keserler śuları aķarken birbirine sürerler 

/2/ od çıķar şecer-i aĥżar aña dirler baǾżılar  

/3/ eydür aġaçda od vardur eger od olmayaydı 

/4/ śuyı kendüye çekmeyeydi odıla śu 

/5/ żıddur ol ķādirdür-ki iki żıddı 

/6/ bir maĥallde cemǾ eyledi ķādirdür-ki ölenleri 

/7/ girü dirilde  

/8/  

/9/  ol Tañrı-ki yaratdı 

 

[108/b] 
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/1/ gökleri ve yirleri ķādir degil midür ki anlaruñ 

/2/ gibi maħlūķı yarada belį ķādirdür 

/3/ ol ħālıķdur ki yaradı bilür Ǿālimdür 

/4/ çün yir ve gök aǾžām maĥlūķātdur  anı  

/5/ yaratdı öliyi diri ķılmaġa kādir degil midür 

/6/  

/7/  be-dürüstį Tañrı TeǾālānıñ emri 

/8/ budur ki ķaçan bir nesnenüñ olmaķlıġın dilese 

/9/ olur aña hįç nesne düşvār olmaz  

 

[109/a] 

/1/ elbette iĥtiyācı yoķdur bir kez emr idicek 

/2/ ķamu maǾdūmlar mevcūd olurlar ĥikāyet 

/3/ Ǿazįz peyġamber (a.s.) birgün merkebine 

/4/ binüp giderdi öyle vaķtında bir ħarābe 

/5/ köye irişdi gördü-ki dįvārları yıķılmış 

/6/ virān olmış içindeki ādemlar virānlara 

/7/ ķarılmış süñükleri güneşe ķarşu ķurumış 

/8/ Ǿazįz bir dįvār dibinde ķondı bilesinde  

/9/ biraz yaş üzümi varıdı etmegi varıdı 

 

[109/b] 

/1/ üzümi şįre eyledi etmegi toġradı bir çanaġa 

/2/ ķoydı ıślana hem kendü daħı armışıdı 

/3/ diñlene ol vįrān evleri ol süñükleri  

/4/ ol ŧaġılmış ķolları teferrüc ķıldı taǾaccüb 
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/5/ eyledi Tañrınıñ hikmetüni andan eyitdi  

/6/  yāǾnį ķaçan dirilde 

/7/ Tañrı TeǾālā bunları-ki süñükleri aġarmış 

/8/ zehį ķudret ki bunları diri ķıldı didi 

/9/ bu endįşe ħātırından geçdi Tañrı TeǾālā 

 

[110/a] 

/1/ Ǿazįziñ cānını ķabż eyledi yüz yıl Ǿazįz anda 

/2/ yatdı ol yüz yıl içinde Benį İsrāǾįl 

/3/ arasında çoķ vāķıǾalar oldı çok tebdįl 

/4/ taġyįr oldı hįç kimse Ǿazįziñ ķandalıġın 

/5/ bilmediler yüz yıldan śoñra Ĥaķ TeǾālā  

/6/ Ǿazįziñ cānını yine baġışladı nįdā geldi ki  

/7/ yā Ǿazįz ne ķadar yatdın eyitdi bir gün çün 

/8/ gölgeye baķdı gördü ki güneş ikindü 

/9/ yerine gelmiş öyle śandı-ki henǖz ol gündür ki 

 

 

[110/b] 

/1/ yatmışıdı eyitdi bir gün tamām yatdum yatmadum 

/2/ nidā geldi-ki yüz yıldur yatursın nažar ķıl ŧaǾāmuña 

/3/ ve şarābuña henǖz niçe terü tāzedür gördü-ki 

/4/ ol şįre henǖz tāzedür ol ŧoġraduġı  

/5/ etmek ıślanmamış Ǿazįz ŧaǾaccüb ķıldı 

/6/ nįdā geldi-ki eşegüñe nažar ķıl nažar ķıldı 

/7/ gördü-ki eşegi ölmiş süñükleri çürümiş 
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/8/ ķolları perākende olmış nįdā geldi-ki ey 

/9/ ĥayvān dur Allāh emriyle ol çürümiş 

 

[111/a] 

/1/ süñükler yirlü yirinde ĥarekete geldü bir yere cemǾ 

/2/ oldı terkįb oldı yirlü yirinde bitdi 

/3/ andan aǾżā tamām oldı andan cān geldi 

/4/ yerinde ŧurdı añırdı Ǿazįz bu ķudreti 

/5/ gördi eyitdi yaķįn bildüm ki Tañrı TeǾālā 

/6/ her nesneye ķādirdür ǾilmüǾl-yaķįn vardı 

/7/ ǾayneǾl-yaķįn daħı ĥāśıl oldı Ǿazįz 

/8/ merkebine bindi evine vardı gördü-ki 

/9/ oġlanları ak śaķallu olmış kendü ķara 

 

[111/b] 

/1/ śaķallu idi bu ĥikāyetden maǾlūm oldu-ki 

/2/ Tañrı TeǾālā ķıyāmetde ölüleri diri ķılmaġa 

/3/ ķādirdür  

/4/ sübĥāneke kelime-i 

/5/ tenzįhdür yā kelime-yi taǾacübdür yāǾnį münezzeh 

/6/ Tañrı ki ķudreti nedendür her pādişahuñ 

/7/ pādişāhluġu yāħūd Ǿaceb pādişāhdur-ki 

/8/ ķudretindendür melekūt-i küll-i şeyǾin iki 

/9/ maǾnįyedür bir maǾnį budur kim öñdür 
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[112/a] 

/1/ aña lāyıķdur her nesne ikinci maǾnį budur kim 

/2/ her pādişāhluġuñ pādişāhlıġı girü 

/3/ andan yaña döner ĥisāb virüp cezā 

/4/ bulısar  

/5/  eger śorsalar müslimān mısın 

/6/ ayıt elĥamdülįllāh eger śorsalar el-ĥamdülillāh 

/7/ der maǾnā nedür ayıt-kim sipās ü aşināsudur 

/8/ yāǾnį Allāhu TeǾālā şol kimsedür 

 

[112/b] 

/1/  ki (c.c) eger śorsalar ilāhį 

/2/ bilür misin ayıt-kim bilürim yā niçe bilürsin 

/3/ ayıt-kim şeksüz şübhesüz anıñ śunǾı 

/4/ ve ķudretiyle añladum  

/5/  

/6/ yāǾnį 

/7/ Allāhu TeǾālā hemįşedür ve hemįşelük 

/8/ aña yaraşur ve oldur kim anıñ kimesneden 

/9/ ĥāceti yoķdur cemįǾ ĥācetler anıñ ķatında 

 

[113/a] 

/1/ revā olur öldürmege cümle maĥlūķātı 

/2/ ķādirdür ve ol kendü śıfātıyla vaśf 

/3/ olunur eger śorsalar kimiñ źürriyetindensin 

/4/ cevāb vir-kim Ādem peyġamber (a.s.) 
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/5/ źürriyetindenim eger śorsalar kimiñ milletindensin 

/6/ ayıt-kim İbrāhįm peyġamber milletiyim 

/7/ eger śorsalar kimiñ ümmetisin ayıt-kim 

/8/ muǾažžam ve mükerrem Muĥammed resūluǾllāh  (a.s.) 

/9/ ümmetindenim eger śorsalar 

 

[113/b] 

/1/ kimiñ meźhebindensin ayıt-kim imām-ı aǾžām 

/2/ Ebū Ĥanįfe meźhebindenim eger śorsalar 

/3/ cemįǾ ķaç meźhebdür evvel imām-ı aǾžām 

/4/ Ebū Ĥanįfe ikinci imām-ı ŞāfiǾį meźhebidür 

/5/ eger śorsalar İmām-ı aǾžām Ebū Ĥanįfe meźhebi 

/6/ kimdür ayıt-kim İmām-ı Taĥā 

/7/ daħı İmām-ı ǾAbdullāhdan imām-ı ǾAbdullah 

/8/ Muĥammed resūluǾllāhdan eger śorsalar peyġamberiñ  

/9/ meźhebi kimdür İbrahįm ĦalįluǾllāhdur eger śorsalar 

 

[114/a] 

/1/ Ādemiñ meźhebi kimdür İsrāfįldür 

/2/ eger śorsalar İsrāfįliñ meźhebi kimdür 

/3/ ayıt-kim ǾAzrā’įldür ǾĀzrā’įliñ meźhebi 

/4/ kimdür ayıt-kim Allāh-ü TeǾālādur (c.c) 

/5/ CebrāǾįle emr eyledi  

/6/   eger  śorsalar ne vaķıtdan 

/7/ berü müslimānsın miāl güninden berü 
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/8/ eger śorsalar miŝāliñ maǾnāsı nedür ayıt-kim 

/9/ ŧoġrulanmaķ Allāhu TeǾālā cānlara emr 

 

[114/b] 

/1/ emr eyledi ĥażret-i Ǿizzetinden emir geldi 

/2/ ħalķın cānların elest-ü bi-rabbikun yāǾnį seniñ  

/3/ pervārkāruñdur didi eger śorsalar islām 

/4/nedür ayıt-kim  

/5/ yāǾnį bu kim  

/6/ islām Allāh-ü TeǾālāya boyun virmekdür 

/7/ ve her ne kim maǾnā eylemişdür andan vazgelmekdür 

/8/ eger śorsalar aĥkām-ı imān nedür 

/9/ ayıt-kim  

 

[115/a] 

/1/  

/2/  maǾnāsı oldur-kim imān 

/3/ iķrār eylemekdür diliyle doġrulanmaķdur Allāh-ü 

/4/ TeǾālā ķatında ve maǾrifetinde ve şāfį ķatında 

/5/ her işi şerǾiat ĥükmiyle işlemekdür 

/6/ eger śorsalar imān maħlūķ mıdır yā ġayrı 

/7/ maĥlūķ  mıdır  ayıt-kim Allāh-ü TeǾālānıñ Ǿaśāsıdur 

/8/ ol ġayr-ı maħlūķdur eger śorsalar imānıñ 

/9/ başı nedür  ayıt-kim eyü tevĥįddür eyü  kelicidür 
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[115/b] 

/1/ şöyle kim Allāhu TeǾālā kelām-ı ķadįminde  

/2/ buyurur  

/3/ yāǾnį gice gündüz mülāžimet olıñ kelimetüǾt-ŧaķvāya 

/4/ dimişdür ki lā ilāhe illāllah 

/5/ Muĥammedür resūluǾllāh  
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III. DİZİNLER 

1.DİZİNLİ SÖZLÜK 

(A)

ābdest : Far. Namaz vesaire için din  

icâbına göre el, ağız, burun, 

yüz; dirseklere  kadar kolları 

ve aşıkkemiği üstüne kadar 

kolları ve aşıkkemiği üstüne 

kadar ayakları yıkama, 

kulaklara, boyuna ve başa 

meshetme. 

 ā. al-‘abdest almak’ 54b/9  

 ā.- den 76a/3 

 ā.-i 21a/3 

Ǿābid : Ar. İbadet eden, tapınan. 42a/1, 

45a/7, 31a/3 

abraś : Ar. Miskin illeti hastalığına 

tutulan yani vücudunda yer 

yer beyaz lekeler bulunan 

adam, abras, sarı leke. (bk. 

ebrās)  

                 a.-lara 26b/2 

                 a.-ları 22b/8 

Ǿaceb : Ar. Acaba, hayret, şaşma, 

şaşakalma, şaşılacak şey, 

acayip, tuhaf; nasıl. 101a/2, 

111b/7, 48a/7, 69b/7 

  acı : Acı, ağrı, ıztırap. 86b/2 

 a. ol- 94b/4  

 Ǿāciz : Ar. Âciz, ne yapacağını 

bilmeyen; elinden bir şey 

gelmeyen. 11a/4, 11b/5 

 aç : Aç , tok olmayan. 5a/9, 70a/9 

 aç-: Bir şeyi kapalı durumdan açık   

duruma getirmek.  

   a. -arsañız 26b/8 

   a. -aruz 26b/5   

  a. –alar 73a/8 

 açıķ : Açılmış, kapalı olmayan, kapalı 

karşıtı. 70a/9 

 açıl- : Açma işine konu olmak. 

 a.-a 89b/3 

 a.-dı 27a/7 

 a.-mış 28a/5 

 a. –mış ol- 81b/4  

açlıķ : Aç olma durumu. 94b/9 , 95a/1 

ad : Bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, 

tanımlamaya, açıklamaya, 
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bildirmeye yarayan söz; isim; 

nam. 10b/4, 10b/6, 13a/2, 13a/3 

   a.-ı 10a/3, 10a/6, 10a/7, 10a/8, 

10a/8, 10a/9, 10b/1, 10b/1, 

10b/5, 12a/4, 13a/6, 23a/6, 

30b/4, 75a/4  

  a.-ıdır 87a/3, 9b/8 

  a.-ıñ 10a/4 

  a.-ın 10a/5 

  a.-ıyla 75a/5  

  a.-larım 12b/9 

  a.-ların 11b/4,11b/8  

  a.-larından 10a/1, 11b/9 

  a.-dur 11b/9 

 ādemoġlan(ı) : İnsanoğlu, insan  

ā.-ı: İnsan oğlu. 

ā. -sız 29a/2  

ā. -ları 92a/1 

ā.-larına 69a/9 

ā.-larını 69a/5 

ā.-larını 97b/9 

Ǿādet : Ar. Âdet, gelenek. 6a/2 

           Ǿā.-idür 51b/4, 9b/1 

 adım : Yürümek için yapılan ayak 

atışlarının her biri. 21a/4  

 a.-larını 20a/4, 20b/1 

Ǿādil : Ar. Adaletli, doğru.71b/5, 77b/8  

 adlu : Adını taşıyan, isimli. 24a/4  

 āfet : Ar. Bela, dahiye, musibet. 

 ā. iriş- 41a/4  

aġ-: Yükselmek. 

             a.-duġı 50a/9 

Ǿafv : Ar. Af, bağışlama. 79b/6 

 Ǿa. eyle- ‘bağışlamak’ 79b/6, 

79b/5, 79b/7 

 Ǿa. ol-‘bağışlanmak’ 21a/2 

 aġaç : Meyve verebilen gövdesi odun 

veya kereste olmaya elverişli 

bulunan ve uzun yıllar  

yaşayabilen bitki. 107b/7, 

41b/8, 83a/7 

a.-da 108a/3  

a.-dan 107b/4, 107b/5 

a(c). -ı 42a/3, 57b/4 

a.-lar 41b/9, 81b/3, 81b/4,  

82b/6, 88a/6  

āgāh : Far. Bilgili, haberli, uyanık. 

              a.  ol-‘haberli olmak’ 20b/9  

aġar- : Beyazlaşmak. 

  a.-mış 109b/7 

aġır : Tartıda çok çeken, hafif karşıtı. 

75a/4 

 aġırlıġ(ķ) : Ağır olma durumu. 
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            a(ġ).-ı 71a/6  

   aġız : Yüzde avutlarla iki çene 

arasında bulunan, ses çıkarmaya, 

soluk alıp vermeye yarayan ve 

besinlerin sindirilmeye 

başlandığı organ. 

a.-a 91a/8  

a.-a al- ‘anmak, sözünü 

etmek’64b/9, 63b/4 

a.-dan 86b/1 

a.-ından 81a/7 

a.-larına 92b/4, 92b/7,  95a/7 

aġla- : Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 

vb.nin etkisiyle gözyaşı 

dökmek. 

a.-dı 70b/5 

a.-ma 70b/7 

a.-r 98b/3 

a.-rım 99a/5  

     a.-salar 55b/5, 56a/1, 56a/4, 

56b/2, 91a/4, 91b/5, 95a/2 

a.-yanlar 72a/1 

 aġlaş- : Birlikte ağlamak. 

a.-duġı 56b/3, 56b/4 

a.-alar 56a/2 

aġulu : Zehirli .79a/2  

  āh : Far. Maddî veya manevî bir acı 

hissolundukça kullanılır. 

                ā. it- ‘acı ile içini çekmek’ 

79a/4 

aħbār : Ar. Haberler, ortada dönen 

söylentiler. 

  a.-da 10b/2, 44a/8 

 āħir : Ar. Sonraki, en sonraki olan, 

son. 24b/9, 45b/7, 52a/5  

aħiret : Ar. Öbür dünya, öteki dünya 

  a.-ile 43b/8 

aĥkām : Ar. Emirler, hükümler. 114b/8 

aĥżar : Ar. Yeşil. 108a/2 

   aķ : Kar, süt vb. rengi, beyaz, kara 

veya siyah karşıtı.111a/9, 42b/5, 

72a/5, 73a/3, 76b/5 

aķ-: Sıvı maddeler veya çok ince taneli 

katı maddeler bir yerden başka 

bir yere doğru gitmek. 

  a.-ar 87a/1 , 88b/3  

  a.-arken 108a/1 

  a.-ar ol-  81b/4, 88a/5  

Ǿaķ(ı)l : Ar. Akıl, us. 106a/9  

    Ǿa.-ı 37a/7, 97b/7, 97b/9 

    Ǿa.-ları 47a/9, 89b/8  

    Ǿa.uñuz 92a/6  

    Ǿa. ver-‘akıl öğretmek’ 69a/6  
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al-: Bir şeyi elle veya başka araçla 

tutarak bulunduğu yerden 

ayırmak, kaldırmak. 

     a.-a 66a/5  

     a.-alar 38b/2, 54b/9  

     a.-alardı 94a/8 

     a.-am 69b/6 

     a.-asız 21a/3 

     a.-ayım 64b/9  

     a.-dı 105a/2, 18a/8, 9b/3, 

9b/3 

     a.-dım 70a/4  

     a.-ı vir- 79a/3 

     a.-sa 17b/9  

     a.-ur 14b/2, 60a/5  

     a.-urlar 9b/1 

āǾlā : Ar. Yüksek, yükseklik. 13a/2 

Ǿalāmet : Ar. İşaret, iz, nişan, belge. 

22b/5, 59a/2 

Ǿālem : Ar. Dünya, cihan. 47b/4, 

66b/7, 7a/7, 7b/1,  

Ǿā.-in   84a/3 

Ǿā.-inde 47a/9, 48b/5 

Ǿalem : Ar. Bayrak, sancak. 76b/2, 

77a/2, 77b/4, 78a/1, 78a/7, 

78b/4, 80a/4, 80a/6 

  

     a.-i 77a/7, 77a/8, 77b/3, 

78a/6, 77b/8, 78b/3, 80a/3 

    a.-in 78b/8 

    a.iñ  76b/2 

    a.-de 76b/7  

al(ı)n : Yüzün kaşlarla saçlar 

arasındaki bölümü. 

    a.-ın 65a/1  

Ǿālim : Ar. Çok okumuş, bilgin. 

               Ǿā.-dür 108b/3 

Ǿaliyye : Ar.  Bir şeyin en yukarısı, 

tepesi. 

               Ǿa.-esine 13a/2 

                 Allāhu TeǾālā : Ar. Yüce olan Allah, 

ulu olan Allah anlamına gelir. 

68b/6, 74b/1, 74b/2, 47a/8, 

10a/1, 10b/4, 112b/7, 114a/4, 

114a/9, 114b/6, 115a/3,3b/4 

115a/7, 115b/1, 11a/1,11a/2, 

11a/5, 11a/8, 11b/3, 11b/6, 

11b/8, 12a/1, 13b/2, 38a/6, 

45b/4, 61b/8, 66a/3, 84a/1, 

84a/5, 84b/8 

alma- : Almazlık, kabul etmeme 

durumu. 

               a.-dın 63b/4 

               a.-dum 79b/5  

               a.-mışdur 64b/9 
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             a.-mış ol- 73b/6 

almak :Almak; satın almak; 

beraberinde götürmek; gizlice 

almak, çalmak; erkek veya 

kadınla evlenmek. 

             a. -da 82b/4 

alt : Bir şeyin yere bakan tarafı. 

  a.-ına 32b/3, 54a/6  

  a.-ında 105a/3, 45b/3, 54b/3,   

75b/3 

  a.-ındadur 53b/5 

  a.-ındaġı 40a/6   

              a.-ından 87b/6 

    a.-larından 88a/4  

altı : Beşten sonra gelen sayı. 43b/2, 

59b/5, 6b/6  

altıncı : Altı sayısının sıra sıfatı. 12a/9, 

71b/8  

 a.-da 76a/3 

altmış : Elli dokuzdan sonra gelen 

sayı. 52b/7, 53a/3, 58b/5, 

58b/6 

             a.-ı 53a/3 

Ǿām : Ar. Sene, yıl. 6a/6 

 Ǿā.-lardan 39a/4  

 Ǿamel : Ar. İş, niyet. 71a/1  

             Ǿa.-i 69b/3  

                 Ǿa.-in 36b/2, 69a/7, 73b/6,     

74a/2 

               Ǿa. it-‘niyet etmek’ 36b/9 

               Ǿa.-leri 71a/2, 71a/3 

 Ǿa.-lerini 20a/2  

 Ǿa.-üñ 69a/8  

 Ǿa.-üñüz 69a/5 

ammā : Ar. Lakin, ama, fakat, ancak. 

13a/1, 25b/4, 26a/1, 35b/6, 

50a/1, 56b/4, 62a/6, 6b/7, 

72a/1, 75b/2, 76a/7, 87a/2, 

89a/2, 71b/1, 71b/4, 

Ǿamūd : Ar. Direk, sütun. 

  Ǿa.-ı 76b/4 

añ- : Birini veya bir şeyi akla getirerek 

sözünü etmek veya onu 

düşünmek. 

 a.-armısız 75a/7 

aña : (bk.ol). Ona. 108a/2, 108b/9,   

112a/1, 112b/8, 19a/9, 23a/2, 

24b/7, 25a/2, 33b/5, 36a/9, 

39b/4, 3b/5, 44b/1, 57b/7, 

61b/9, 72b/2, 7b/5, 8b/3, 

8b/4, 99b/5 

 ana : Anne. 

a.-dan 26b/7  

Ǿanber : Ar. Ada balığının 

bağırsaklarında toplanan 
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yumuşak, yapışkan ve misk 

gibi kokan, kül renginde bir 

madde ; güzel koku.87b/7 

ancılayın : Onun gibi, o kadar, öyle. 

27a/6  

anda : Orada. 104a/7, 110a/1, 54a/6, 

54b/4, 70b/1, 71b/4, 73a/2, 

74a/2, 75a/4, 77a/4, 88b/3  

andan : Sonra. 18a/8, 24a/2, 25a/6, 

55b/4, 75b/1, 77a/5, 77a/7, 

77b/4, 78a/7, 96b/6  

andan : Ondan. 100a/9, 103a/7, 

103b/8, 107a/6, 109b/5, 

111a/3, 111a/3, 17a/8, 

112a/3, 114b/7,  21a/7, 23a/6, 

31a/1, 31b/2, 31b/7, 38b/7, 

44b/8, 45a/1, 45a/6, 45b/5, 

46a/2, 49b/3, 49b/6, 54b/8, 

56a/7, 57a/2, 57a/3, 57a/5, 

59a/8, 59b/5, 61b/1, 62b/6, 

63a/2, 65a/9, 65b/7, 65b/9, 

66a/3, 66b/1, 66b/9, 67b/2, 

69a/9, 70b/9, 72a/2,  72a/5, 

72a/6, 73a/1, 73a/9, 74b/4, 

74b/7, 75a/2, 78a/1, 78b/2, 

78b/4, 79a/5, 79b/9, 80a/9, 

80b/6, 80b/9, 81a/3, 81a/4, 

81a/6, 85a/3, 87a/5, 87a/6, 

88b/8, 88b/9,  90a/7, 91a/4, 

95b/5, 95b/8 , 95b/9, 98a/4 

anı : Onu. 104b/9, 108b/4, 109b/5, 

10b/6, 11b/5, 95a/4, 17b/1, 

25b/1, 26b/4, 42b/2, 5a/8, 5b/1, 

27a/5 

anıñ (bk. anuñ) : Onun.  112b/8, 48a/1, 

106a/4, 112b/3, 112b/9, 27a/7, 

3a/4, 54a/4, 59a/7, 7a/6, 7b/4, 

80a/3, 86a/8, 8a/4, 94a/4  

a.-çün 15b/5 

a.-la 85b/1 

anır- : Anırmak. 111a/4  

añla- : Bir şeyin ne demek olduğunu 

neye işaret ettiğini kavramak. 

 a.-dum 112b/4  

anlar : (bk. ol ) Onlar.100a/1, 13b/7,  

18b/2, 18b/8, 18b/9, 20a/2 , 

26a/1, 31b/1, 31b/2 , 33a/5, 

44b/2, 63a/3, 65b/9, 66a/1, 

71a/1 , 72a/3, 72a/5, 78a/2, 

78b/5, 83a/7, 101a/8 

    a.-a 101b/3, 102a/1, 102a/4, 

19a/1, 21b/9, 31a/2, 38b/6, 

44b/9, 46a/2, 49a/4, 4a/6, 

63a/3, 78b/1, 7b/6, 83b/4  

a.-dan 43a/6, 43a/7 

a.-dur 19b/1 

a.-ı 15a/4, 15a/5, 18b/7, 22a/1, 

26a/5, 28a/9, 31b/7, 35a/7,  
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44b/3, 45a/8, 60b/4, 83a/2, 

95b/3, 99b/9  

a.-ıñ 56a/2, 15a/9, 15b/4, 

15b/6, 31a/9, 59b/2, 7a/2,   

a.-ın 56a/3  

a.-uñ 94b/4, 108b/1, 15a/1, 

15b/8, 20a/1, 45a/9, 60b/6, 

71a/2  

a.-uñıçun 39a/7, 101a/2, 60a/6, 

60a/9 

añsuz : Ansızın, birdenbire. 

a.-da 63a/6 , 63a/8  

anuñ ( bk. anıñ) : Onun. 46a/5, 46b/2,  

47b/4, 8b/8 

a.-çün 46b/5 

            a.-la 21a/1, 9b/2, 36a/9.  

Ǿār : Ar. Utanma. 

           Ǿā.-ıñ 105b/1 

 ar-: Yorulmak, yorgun düşmek. 

            a.-mışıdı 109b/2 

ara : İki şeyi birbirinden ayıran 

uzaklık; aralık, boşluk, mesafe. 

58a/4  

   a.-da 53b/2, 68b/8 

   a.-dan 8b/1  

   a.-sında 104b/5, 110a/3, 25a/8, 

36b/1, 45a/3, 64a/5 

      a.-sından 45b/1 

               a.-ya 56b/1, 59a/9  

ǾAraśāt : Ar. Mahşer yeri, haşir ve 

neşir meydanı. 67b/6 

 ard : Arka, geri. 

     a.-ında 44b/5  

     a.-larından 18a/2  

ardınca : Hemen arkasından, ardından. 

5a/6, 58a/2 

Ǿārif : Ar. Bilen, bilgili, irfan sahibi. 

  Ǿā.-ler 50a/4  

Ǿāriyet : Ar. Ödünç, iğreti. 

              Ǿā.-idür  8a/3 

 arķa : Bir şeyin temel tutulan yüzünün 

tam ters yanı. 

  a.-larında 71a/6  

  a.-sına 73b/6 

  a.-sını 23a/3  

Ǿarş : Ar.  Gök, dokuzuncu gök. 53b/5, 

54a/6, 71b/3, 73b/1, 79a/4, 

87b/6 

   Ǿa.-a çıķ-‘göğe yükselmek’ 

89b/6  

   Ǿa.-da 12b/2  

   Ǿa.-ı  56a/4, 65b/5, 65b/8  

   Ǿa.-lar 47b/3 
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 arşun : Yaklaşık 68 santimetreye eşit 

olan uzunluk ölçüsü. 71b/2 

 artuķ : Başka. 10a/4, 10a/5 

Ǿarż : Ar. Bir büyüğe sunma, 

gösterme, bildirme, önüne 

koyma. 

 Ǿa. eyle-‘sunmak’ 11a/7 

ārzū : Far. İstek, heves. 

   a. ķıl-  ’ istemek’   98b/5, 

99a/2, 99a/3, 99a/4 

 aś-: Bir şeyi aşağıya sarkacak biçimde 

bir yere iliştirip sarkıtmak. 

a.-alardı 94a/8  

a.-dılar 32b/2  

Ǿaśā: Ar. Değnek, sopa ; dervişlerin 

taşıdıkları sopa. 

 Ǿa.-sıdur 115a/7 

āsān : Far. Kolay. 

a. ķıl-‘kolaylaştırmak’ 11a/8, 

11a/1, 11a/5, 11b/6 

aś(ı)l : Ar. Bir şeyin kendisi. 

 a.-dur 49a/6 

Ǿāśį : Ar. Çok isyancı. 35a/5 

Ǿā.-ler 56b/4  

Ǿā.-lerden 14b/2  

Ǿā.-leri 79a/9  

Ǿā.-yi 93a/8 

aśĥāb : Ar. Sahip. 38b/1 

 a.-ından 17b/8, 47b/9 

 a.-ındañuz 22b/1 , 23b/2 

                a.-unı 17b/6, 22a/4  

aşaġa : Bir şeyin alt bölümü.( bk. 

aşaġı) 45b/3, 33a/9, 71b/2, 

65a/1 

 a.-dan 71a/5 

aşaġı : Bir şeyin alt bölümü.(bk. aşaġa) 

āşikāre : Far. Belli, açık, meydanda. 

102b/6, 106b/1, 29b/2, 

62a/3, 62a/8, 31b/6 

ā.-dür 10b/1  

aşinā : Far. Bildik, tanıdık. 

               a.-sıdur 112a/7 

at : At, beygir. 104a/1, 60a/9 

a.-a 72b/2  

a. -a bin- ‘ata binmek’ 104b/1 

a.-ın sür-‘at sürmek’ 105a/4 

at-: Bir cismi bir yöne doğru fırlatmak. 

a.-dılar 33a/9, 7b/3  

a.-ıla 65a/7  

 ata : Ata, baba, cet.  

    a.-lar 84a/3 

    a.-ları 15a/1 

    a.-sı 27b/3 
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    a.-sınıñ 9a/1 

    a.-yı 90b/7  

 āvāz : Far. Ses, seda. 

 ā. gel-‘ ses gelmesi, ses 

duyulması’ 67a/6  

  ā.-lar 82a/8 

 āvāzlu : Far.+T. Sesli, sedalı. 85b/6 

avla-: Bir avı diri ya da ölü olarak ele 

geçirmek. 

  a.-dılar 32b/3 

Ǿavrat : Ar. Kadın. 24b/8 

 Ǿa.-lar 70b/4, 91b/1 

 Ǿa.-ları 91b/3  

avuç : Elin parmak uçlarıyla bilek 

arasındaki iç bölümü. 18a/8 

ay : Dünyanın uydusu olan gök cismi, 

kamer. 54b/4, 55b/9, 56a/5, 

56a/8, 56a/9, 57a/3, 58a/6, 

58a/8, 58b/1, 59b/5, 65a/8, 

67b/8, 83a/9 

    a.-a 55b/7, 57a/7, 57b/9  

    a.-dan 58b/3 

    a.-ı 59a/4 

    a.-ıla 43b/7 

    a.-ıñ 58b/6, 59a/2, 89b/5, 

57a/8, 59a/1 

    a.-la 56b/5, 57a/1 

  a.-lar 47b/3  

 ayaķ : Ayak. 106a/8, 32b/3, 70a/9, 

93a/2, 98b/2  

 a.-ları 51b/9 ,92b/8 

 ayaķsız : Ayağı olmayan. 60a/3 

Ǿayb : Ar. Utanılacak şey, ayıp, kusur, 

leke. 8a/7  

Ǿa.-lar 50a/1  

āyet : Ar. KurǾânǾın herhangi bir 

cümlesi. 106a/4, 106b/9, 16a/8, 

16b/9, 17b/2,  18a/3, 38a/3, 

39a/8, 58a/5, 59b/6, 61a/9 

            ā.-de 63a/4  

            ā.-dür 6b/5, 58a/8, 58a/9 

            ā.-i 11b/1 ,11b/2, 38b/3 

            ā.-iñ 102b/9, 20a/6, 20a/9 

            ā.-lerinden 61b/1 

ayır- : Bölmek. 

            a.-alar 90b/6 

            a.-ıla 74a/a6 

            a.-mazım 74b/9 

ayıt- : Söylemek, anlatmak. 112b/3, 

113a/7, 114a/4 

ǾayneǾl-yaķįn : Gözüyle görmüş gibi. 

111a/7  

 aynen : Aynen, olduğu gibi. 14a/7  
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ayrıķ(ġ) : Ayrı, başka; artık,bundan 

sonra. 35b/3, 53b/3, 57a/2,  

90b/3, 93a/6, 96a/6,  87a/8, 

87a/8, 96a/7 

            a(ġ).-a 8b/2 

a.lara tap-‘ Allahtan başka 

ilaha tapmak’ 66a/8 

ayrıl-: Ayırma işine konu olmak. 

            a.-a 74a/6 

            a.-duġı 90a/7  

            a.-ıñ 90a/9, 91a/5 

            a.-ursız 90b/2 

ayru : Başka, türlü. 74b/9 

a. ol-‘farklı olmak’ 74b/9 

  az: Az, çok değil. 46b/7, 57a/5 

aǾżā : Ar. Organlar, üyeler. 111a/3 

a.-sı 92b/4  

a.-sından 67a/4 

Ǿaźāb : Ar. İşkence, üzüntü. 15a/9, 

28a/1, 90b/4, 68a/1, 61a/6, 

41a/1 

Ǿa.-a 100a/2 

Ǿa.-dan 19b/1, 79a/9, 97a/2 

Ǿa.- da ol-‘işkence görmek’   

40b/5  

 Ǿa.-dur 61a/7   

 Ǿa.-ı 95a/1, 97a/1 

 Ǿa. it- ‘işkence     çektirmek’ 

30a/1, 28a/1 

 Ǿa.-lardan 95a/1 

 Ǿa.-unı 60b/7, 96a/8  

āzād : Far. Kurtulmuş, serbest olan, 

kimsenin kölesi olmayan. 

   a. eyle- ‘özgür bırakmak’ 

26b/9  

aǾžām : Ar. Daha, pek, çok, en 

büyük.113b/1, 113b/3, 

113b/5, 108b/4 

    a.-dur 10b/2 

Ǿažamet : Ar. Büyüklük, ululuk. 

              Ǿa.-i 69a/1  

azdır-: Azmasına sebep olmak. 

               a.-asız 29a/1  

               a.-dı 92a/5 

               a.-mışlar 31b/2 

azġun : Azgın, azmış olan.  62a/9 

              a.-lardan 96a/2  

‘ažįm : Ar. Büyük,ulu. 20b/3 , 46a/9 

              a.-le 19b/3 

Ǿazįz : Ar. Muhterem, sayın ; sevgili. 

14a/3, 109a/3, 109a/8, 

110a/1, 110a/7, 110b/5, 

111a/4, 111a/7, 14a/6  

             Ǿa.-dür 14b/1 
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             Ǿa.-iñ 110a/1, 110a/4, 110a/6  

             Ǿa.-ler 94a/1 

 

( B ) 

bacaķ : Bacak. 

              b.-lara 32b/5 

 baġırsak : Sindirim organı. 

              b.-ları 32b/4 

              b.-ların 95a/9 

baġışla-: Bir mal veya hakkı karşılık 

beklemeden birine vermek. 

              b.-dı 110a/6 

              b.-ya 107b/1, 79b/8 

              b.-yup 39b/1 

baġla-: Bir şeyi bir yere veya bir şeye 

tutturmak. 

  b.- duķ 16a/5 

  b.-yalar 57a/2  

  b.-yup 5a/2 

baġlan- : Bağlama işine konu olmak. 

  b.-dı 18b/1  

baġlu : Bir bağ ile tutturulmuş olan. 

16b/1, 16b/4, 81a/1 

  b.-dur 16a/6 

bahār : Far.  Kışla yaz arasındaki 

mevsim. 39b/1, 39b/9, 40a/4, 

40a/7, 40b/1, 40b/7, 41a/4, 

42b/9  

b.-da  41b/2, 41b/8, 42a/8,  

42b/5, 67a/2 

baħş : Far. İhsan, bağış. 

 b.-ı 51a/8   

baħtlu : Far.T. Bahtlı, talihli. 4a/5, 

4a/6, 4a/7  

 baķ-: Bakmak, gözlemek. 28a/4 

 b.-a 36b/2, 36b/3   

 b.-alar 55a/2, 55a/5, 55b/2  

 b.-dı 110a/8 

 b.-dım 28a/4 

bāķį : Ar. Daimį, kalıcı. 86b/9 

   b. ķal-‘sürekli, kalımlı olmak’  

57b/5, 66b/8, 72a/1, 82a/9, 

56a/7  

bāl : Ar.Kalp, yürek, gönül. 

    b.-dur 86b/8 

      balçıġ(ķ) : İçinde çeşitli organik 

maddeler bulunan genellikle 

killi, koyu, yapışkan çamur. 

             b. eyle- ‘balçık durumuna 

getirmek’ 107a/5 

             b(ġ).-ı 27a/1  

  balġam: Balgam. 85a/7  

   balıķ(ġ) : Balık. 58b/4 
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 baña: ( bk.ben) Bana. 34a/2, 104b/2, 

105b/3, 105b/5 , 13a/1, 24b/1, 

28a/1, 30b/9,  31a/7, 31a/9, 

35b/4, 38a/7 , 44b/8, 79b/1, 

7b/9, 8b/1, 92a/2, 96a/6, 99a/2, 

99a/7  

bardaķ : Su vb. şeyleri içmek için 

kullanılan , genellikle camdan 

yapılan kap. 107a/6, 107a/8 

bardaķçı : Bardak, çömlek yapan  vb. 

şeyleri yapan ve satan kimse. 

107a/5 

bārį : Far. Hiç olmazsa, bir kere; hasılı, 

hülasa. 52b/3, 90b/9 

baś-: Basmak, vücudun ağırlığını 

verecek bir biçimde ayak 

tabanını bir yere veya bir şeyin 

üzerine koymak. 

b.-anlar 77b/1 

baş : Baş, kafa. 70a/9, 93a/3 

    b.-ı 115a/9, 76b/4 

    b.-ımdan 99a/5 

    b.-ımı 79b/2 

    b.-ına 38a/9, 17a/4, 34a/4, 

37a/7, 48b/2, 70a/7, 80b/2 

    b.-ını 33b/7 

    b. kaldır- ‘isyan etmek’ 67b/3   

    b.-ları 16b/1, 71a/5 

    b.-larına 89b/8, 81b/9 

    b.-larından 18b/3 

    b.-larını 16a/7 

başķa : Bilinenden ayrı, değişik, farklı, 

özge. 44a/9  

başla- : Bir işe girişmeki harekete 

geçmek. 

 b.-dı 22a/3 

 b.-r 53a/6   

bat-: Bir sıvının üstündeyken içine 

gömülmek. 

      b.-alar 71a/9  

 bāŧın : İç, iç yüz; gizli,    görünmeyen 

nesne. 

               b.-ları 81b/7 

bayrak(ġ) : Bir milletin, belli bir 

topluluğun veya bir kuruluşun 

simgesi olarak kullanılan, 

renk ve biçimle 

özelleştirilmiş, genellikle 

dikdörtgen biçimde kumaş, 

sancak. 

b(ġ).-ı 76b/6  

bāzār: Far. Pazar, alışveriş ; aatıcıların 

belirli yerlerde mallarını 

satmak için sergiledikleri 

belirli geçici yer.87b/4 

             b. et-‘ alışveriş yapmak’ 
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            63a/4   

b.-ında 87b/3, 87b/5 

b.-ın 87b/6 

 bāzār-gāh : Far. Pazar yeri, çarşı. 

            b.-ıdur 50a/4  

 baǾ żı : Ar. Birazı, bir kısmı, kimi. 

b.-lar 53b/1, 64a/2, 108a/2, 

17b/1, 18a/3, 23a/4, 32b/3, 

32b/5, 40b/2, 40b/2, 40b/3, 

40b/4, 53b/5, 59b/9, 61a/5, 

64a/7, 68a/7, 76a/7, 82b/2, 

82b/8, 98a/3 

b.-laruñ 73a/3 

b.-sına 101a/8  

b.-sından 101a/9 

beg : Bey, yönetici; erkek adlarından 

sonra kullanılan saygı sözü. 

b.-iñizin 47a/5 

b.-iydi 105a/7  

b.-ler 77b/8, 71b/5 

b.-leriniñ 47a/4 

bed-kār : Far. İşi kötü, fenâlıkta 

bulunan. 90a/9 

            b.-lar 

be- dürüstį : Far. Dürüstçe, açıkça. 

96b/3, 108b/7, 15a/8, 16a/4, 

19a/4, 19b/6, 50a/3, 82a/6, 

92a/4 

beķāret : Ar. Erkek görmemiş kızın 

hâli, kızlık, kızoğlan kızlık. 

            b.-in 82b/4 

              b.-in al-‘ bekaretini almak, 

bozmak’ 82b/4  

bel : İnsan bedeninde göğüsle karın, 

sırtla kalçalar arasında daralmış 

bölüm. 

 b.-ine 71a/8, 93b/2 

belā : Ar. Gam, keder; bela, kötülük, 

felaket. 29b/6, 31a/8 

  b.-dan 31b/1 

  b.-larından 32b/9 

belį : Far. Evet.  70b/5, 108b/2  

belki : Ar.+Far. Olabilir ki, muhtemel 

olarak. 103b/7, 104a/4, 30a/8, 

56b/5, 58a/8, 58b/1, 59b/9  

ben : Ben, kişi zamiri. 103b/7, 104a/4, 

105b/7, 27a/5, 28b/7,  31b/6, 

32a/ 3, 2a/2, 37a/4, 38a/8, 44b/9, 

62b/2, 70a/5,  74b/4, 79a/9, 7a/9, 

98b/7, 99a/2, 99b/1, 9a/4 

b.-a(baña) ‘bana’ 34a/2, 

104b/2, 105b/3, 105b/5, 13a/1, 

24b/1, 28a/1, 30b/9, 31a/7, 

31a/9, 35b/4, 38a/7, 44b/8, 
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79b/1, 7b/9, 8b/1, 92a/2, 96a/6 

99a/2, 99a/7  

    b.-de 26b/4 

b.-den 62b/2, 83b/8 ,84a/2, 

84a/7, 84b/9, 98b/9, 99a/6 

          b.-i 105a/5, 31a/1, 31b/1, 33a/4, 

33a/4, 44b/6 , 70a/5, 87b/3  

          b.-im 105b/5, 105b/7, 12b/9,  

22b/9, 27a/9, 33a/3, 45b/9, 

66a/6, 66a/7, 74a/4, 74b/3,  

79a/3, 8a/3, 98a/7, 99a/3 

          b.-imdür 62b/3 

 b.-imle 7a/9, 93a/1, 93a/2,       

93a/3 

bend : Far. Bağ, yular; bağlama. 

          b.-i 16a/5  

bende : Far. Kul köle; bağlı 11a/4, 

11b/5 

Benį İsrāil : İsrail oğulları, Yahudiler. 

45a/3, 110a/2, 45a/1 

beñ(i)z : Beniz, yüz, çehre. 

 b.-i 47a/5  

beñ(i)ze- : İki kişi veya nesne arasında 

birbirini andıracak kadar ortak 

nitelikler bulunmak, andırmak. 

         b.-mez 43b/4, 43b/5 

beñzer : Benzer, benzeyen. 24b/8, 

25a/3  

beñzet- : Benzer duruma getirmek  

b.-dügi 40a/5 

b.-ti 42b/9 

berāber  : Far. Birlikte bulunan, bir 

arada. 59b/8  

b.-dür 18b/7 

b. ol- ‘birlikte olmak’ 58b/8, 

75a/5  

 berekāt : Ar. Bolluk,  saadet, 

meymenet. 

b.-ıla 13a/2  

berį : Ar. Salim, kurtulmuş, temiz. 

b.-dür  44a/6 

beriye : Ar. Halk, insanlar, yaratık. 

 b.-dür 12b/3  

beriyye : Ar. Çöl. 

      b.-de 95a/3 

berķ: Ar. Şimşek. 

     b. ur - ‘şimşek çakması’ 

89a/1, 89b/3 

berrān : Far. Kesen, kesici, keskin. 

  b. ol-‘keskinleşmek’ 65a/7 

berü : Bu tarafa, bu yana, buraya, 

beriye. 114a/7 

besle- :Yiyecek ve içeceğini sağlamak. 

   b.-rdi 104a/1  
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   b.-rim 104a/3 

   b.-yüp 104a/2 

beş : Dörtten sonra gelen sayı. 36b/4, 

8a/8, 9a/8  

beşāret : Ar .Müjde, bir iyi haber. 

19b/2 

beşer : Ar. İnsan, adam 96b/1   

beşinci : Beşinci. 12a/8,  36b/9,  71b/8 

   b.-de 72b/3, 76a/2 

bevl :Ar. İdrar, işeme, çiş. 

               b. -i 85a/7 

beyān : Ar. Anlatma, açık söyleme. 

38b/1, 58a/4 

b. eyle-‘anlatmak, açıklamak’ 

21b/4  

b. it- ‘anlatmak, açıklamak’ 

37a/8 

 b. ķıl-‘anlatmak, açıklamak’ 

21b/7 

beyt : Ar. Mesken, hane, ev, oda. 

88b/8, 42a/5, 47b/5, 48b/7, 

66b/5, 70a/1 

bıñar : Pınar, çeşme. 

  b.-ları 87a/3 

bıraķ(ġ)- : Elde bulunan bir şeyi 

tutmaz olmak. 

             b(ġ).-alar 65b/2 

             b(ġ).-alardı 96b/8  

             b(ġ).-asız 23b/7 

              b(ġ).-aydı 17a/5 

bį-çāre : Far.Çaresiz, zavallı. 93a/4 

bį-çūn : Far. Emsalsiz, eşsiz. 90a/2  

bį-ħaber : Far. Habersiz, bilgisiz; 

vurdumduymaz. 

b. dur- ‘habersiz olmak’ 

54b/8 

b. ol- ‘habersiz olmak’ 89b/7 

bikr : Ar. Dokunulmamış, kızoğlan 

kız. 82b/3 

bil-: Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 

bulunmak. 52b/6 

  b.-di 48a/9  

  b.-dügine 28a/9 

  b.-dügüm 8b/1 

  b.-dügümüz 102b/7 

  b.-dügüñle 36b/9 

  b.-dük 96a/3  

  b.-düm 105b/6, 111a/5 

  b.-eler 55b/3, 56a/1, 68a/3,  

97b/9 

  b.-emez 47b/1 

  b.-esiz 90b/2, 62a/1 

  b.-eydi 33a/3 
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  b.-medigümdür 38a/5 

  b.-mediler 110a/5 

  b.-medükleri 34a/2 

  b.-mez 106a/7, 10a/4, 10a/6,  

43a/8, 44a/8, 98b/8 

  b.-seler 34a/3 

  b.-üñüz 52a/8  

  b.-ür 105b/3, 107a/1, 112b/2,  

44b/3, 44b/3, 54a/3, 54a/4, 

54a/4, 8a/5, 8a/5, 98b/8, 

29a/9 

  b.-ürem 27a/5, 32a/2 

  b.-ürim 112b/2 

  b.-üriz 102b/5  

  b.ürler 15a/6, 48b/7, 54b/7  

  b.-ürsin 112b/2 

bildür- : Herhangi bir şeyi haber 

vermek. 

b.-di 69a/7, 69a/8 

b.-dügümüz 30a/6 

b.-evüz 22b/4 

bile : Birlikte, beraber, yan; dahi, da, 

de; ile. 104a/7, 16a/6 , 29b/7, 

48a/2, 5a/6 69b/9, 97a/2 

b.-sinde 109a/8  

 b.- siz 90b/2 

bilme- : Bilmemek, anlamamış, 

öğrenmemiş bulunmak. 

b.-digümdür 38a/5 

b.-diler 110a/5 

b.-dükleri 34a/2 

bilmezlik : Bilmeme durumu, cehalet.  

99a/1 

biñ : Dokuz yüz doksan dokuzdan 

sonra gelen sayı. 70b/2, 

75b/6, 10a/3, 10a/3, 10a/5, 

10a/6, 10b/3, 10b/4, 10b/5, 

12a/1, 43b/1, 47a/8, 4a/3, 

6b/6, 70b/1, 72a/2, 72a/8, 

73a/1, 73a/2, 74a/2, 75b/5, 

75b/6, 76a/5, 76a/6, 76b/3,  

93a/8, 95b/6, 95b/6  

 bin- : Binmek, oturmak, çıkmak. 

b.-di 111a/8 

b. -erdi 104b/1 

b.-erler 101a/8, 60a/7, 60b/1, 

60b/2 

 bindür-: Bindirmek 

b.-mişler 80b/4  

b.-eler 71a/2, 81b/8, 

87b/8, 88b/1  

b.-erdi 104b/1 

b.-üp 109a/4  
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bir : Bir, herhangi bir; aynı, yalnız. 

58a/4 109b/1, 111a/1, 27b/2, 

100b/6, 103a/2, 103a/2, 

103a/4, 103b/9, 104a/1, 

104a/5, 104b/1, 105a/1, 

105b/4, 105b/8, 106a/7, 

107a/2, 107a/2, 107a/6, 

107b/7, 107b/9, 108a/6, 

108b/7, 109a/1, 109a/3, 

109a/4, 109a/8, 10b/1, 110a/7, 

110b/1, 111b/9, 11a/4, 11b/9, 

11b/9, 12a/4, 12a/5, 14a/1, 

15a/4, 16a/8, 17a/1, 17a/2, 

17a/3, 17b/3, 18a/4, 18a/8, 

21a/5, 21a/6, 22a/7, 22b/9, 

23a/2, 23a/8, 24a/3, 24b/8, 

24b/9, 25b/8, 26b/6, 27a/6, 

27b/5, 28a/1, 28a/2, 28a/5, 

30b/3, 31a/8, 31a/8, 32a/2, 

32a/5, 33a/7, 34a/8, 34b/4, 

34b/6, 34b/8, 35a/2, 37a/1, 

37a/6, 40a/6, 40b/1, 40b/6 , 

41a/2, 41b/2, 41b/7, 42a/8, 

42b/1, 42b/4, 44b/2, 44b/5, 

45a/5, 45b/3, 47a/8, 47b/4, 

49b/9, 50a/3, 50a/4, 50a/8, 

50a/9, 53a/5, 53b/2, 53b/7 

,54b/3, 55a/9, 56b/1, 56b/8, 

57b/4, 59a/9, 60a/4, 61a/9, 

63a/4, 63a/8, 63b/1, 63b/2, 

63b/4, 65a/9, 65b/1, 68b/2, 

68b/3, 70b/2, 71a/7, 72a/3, 

72a/4, 72b/8, 72b/9, 74b/4, 

74b/5, 75a/2, 75a/3, 75b/7, 

76a/7, 76b/6, 76b/6, 77a/5, 

77a/6, 77a/6, 77a/8, 77b/4, 

78a/1, 78a/7, 78b/4, 79a/1, 

79a/1, 79a/4, 79b/9, 80a/4, 

80a/4, 80b/3, 80b/4, 81b/2, 

83b/6, 84b/5, 84b/7, 86a/1, 

86a/1, 86a/5, 86b/1, 86b/3, 

86b/3, 86b/3, 86b/5, 86b/6, 

87b/7, 88b/8, 89b/1, 90b/9, 

93a/8, 93a/9, 93b/1, 93b/2, 

93b/3, 93b/6, 93b/7, 93b/9, 

93b/9, 94a/6, 94b/3, 96b/5, 

96b/7, 96b/9, 96b/9, 98b/1, 

9b/1, 9b/7, 9b/9, 98a/9 

b.-dür 28b/8, 46a/5, 64b/3, 

10a/1   

b.-i 13a/1, 18a/5, 22a/6, 22a/6, 

28a/8, 52a/9, 52b/1, 59a/6, 

86a/1, 86a/8, 90b/3,  94a/4 

b.-imiş 28b/9 

            b.-inde 27b/9, 72a/8 ,86a/1,  

86a/4 

b.-inden 107b/9, 53a/4, 53a/4, 

79b/4, 94a/7 

b.-ine 107b/7  

b.ini 94b/1 

b.iniñ 43b/3, 74a/6  

b.iñüzi 90b/3  
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   b.iñüzin 100a/8 

biraz : Bir parça, azıcık. 109a/9, 60b/8  

birbiri : Karşılıklı olarak bir diğeri. 

58a/2 

b.-mize 46a/6  

b.-müzle 90b/9 

b.-ne 108a/1, 43b/7  

b.-ñüz 91a/2 

b.-yle 71b/7  

b.-lerine 55b/4  

              b.-ni 86b/6 

birer : Herkese bir. 27a/1 

biriki : Çok az sayıda, birkaç. 69b/6  

birinci : Birinci. 

b.-leri 93b/1 

biri : Biri, bir tanesi.  

              b. –ne 107b/7 

  birisi : Herhangi bir kimse, birisi. 

47b/9, 58b/3, 94a/5 

  b.-niñ 74a/4, 86b/4 

birķaç : Çok olmayan, az sayıda, az. 

25a/4, 40a/5  

birle : İle. 42b/9, 9b/9, 11a/6, 11b/1, 

12a/2, 12a/2, 16b/5, 19a/8, 

21a/4, 26a/4, 24a/8, 26b/1, 

34b/6, 68b/3, 62a/5, 69a/1, 

69a/5, 69b/3, 92b/1  

birlik(g) : Bir olmak, vahdaniyet. 

            b(g).-ine 38b/5, 39a/9, 49a/3 

            b(g).-üni 22b/3, 30a/5 

            b.-te  90b/1 

biryān : Far. Tava, tepsi gibi şeylerde 

susuz veya az suda pişirildikten 

sonra kızartılan et kebabı. 

88a/8 

 bit : Yarım kanatlılar alt takımına 

giren, insan ve memeli 

hayvanların    vücudunda asalak 

olarak yaşayan böcek. 85a/8  

bit-(1) : Bitmek, sona ermek. 

  b.-di 111a/2 

  b.-irür 43a/6  

 bit-(2) : Bitmek,(ot) büyümek, 

yetişmek. 

b.-eler 67a/3 

b.-meyeydi 94a/7  

b.-miş ol-‘çıkmış, yetişmiş’ 

81b/3  

b.-er 67a/3 ,95a/3 

biti : Yazılmış şey, mektup, senet, 

belge. 73a/3, 73a/4, 74a/5, 

74b/5, 75a/3 

   b.-de 74b/5 

   b.-den 75a/4 
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   b.-ler 73a/1, 75a/8 

   b.-lere 74a/7  

   b.-leri 73a/8 

   b.-ñi 73a/6 

bitür- : Büyütmek, yetiştirmek. 

   b.-dük 38b/7 

bį-vefā : Far.+Ar. Vefasız, hayırsız; 

dönek. 66b/1 

biz : Biz. 102b/5, 102b/7, 106a/7, 

19b/7, 26b/5, 27a/8, 29a/9, 

34b/4, 3a/3 , 45a/9 , 62a/3, 

89a/9, 8b/3, 92b/2, 95b/3, 

97a/2, 99b/4 

 b.-de 30a/7, 46b/7, 79a/7, 

79a/7 

 b.-den 21b/5, 60b/6, 8b/2  

 b.-e 106b/4, 29b/1, 44b/7, 

45b/6, 46a/1, 62a/1, 67b/9, 

84a/3, 89a/7 

 b.-i 29a/1, 29b/3, 30a/6, 96a/3  

 b.-im 29a/2, 46a/5, 52a/6, 

59b/7, 60a/1, 68b/4, 79a/6, 

96a/2, 35b/5, 36a/1  

bį-zevāl : Far.Zevalsiz, sonu olmayan. 

66b/7 

boġaz : Boynun ön bölümü ve bu 

bölümü oluşturan organlar. 

b.-ına 71a/9,  93b/2 

b.-ına dur-‘yediği şeyi 

yutamamak’ 25a/2 

b.ında ŧur-‘yediği şeyi 

yutamamak’ 95a/4, 95a/5 

borç(c) : Geri verilmek üzere alınan 

veya ödenmesi gerekli para 

veya başka bir şey. 

              b(c). -ı 5b/4 

borçlu : Borcu olan, borç almış olan, 

verecekli. 5b/4 

bosıtān : Far.Bostan, bahçe. 

              b.-larda 87a/1  

              b.-lardan 39a/3 

boş : Boş. 67b/3  

boylu : Boyu olan. 85b/4 

boy(u)n : Gövdenin başla omuz 

arasında kalan bölgesi. 

              b.-ı 91a/6 

              b.-ına 16a/5 , 32b/1 , 80b/7 

 b.-ları 16b/1, 16b/4 

              b. vir- ‘buyruk altına girmek’ 

114b/6  

bölük : Bir bütünden ayrılmış olan, 

parça, kısım. 91a/9 

böyle : Böyle, bunun gibi. 103a/6, 

106a/2, 18a/1, 53a/7, 60a/8  

            b.-dür 46a/4, 46a/8, 46b/2 
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bu : Bu (sıfat). 3a/5, 100a/3, 102b/9, 

104a/5, 104b/2, 105a/9, 

105b/7, 105b/8, 106a/4, 

106a/7, 106b/6, 109b/9, 99b/9, 

10b/7, 111a/4, 111b/1, 14a/8, 

114b/5, 11b/2, 14a/4, 14a/9, 

14b/4, 16a/8, 16b/5, 16b/9,  

17b/2, 18a/3, 20a/6, 20a/9, 

20b/1, 22b/5, 23b/5, 26a/1, 

27b/1, 28a/6 , 29b/5, 31a/2, 

32a/3, 32a/9, 33a/7, 33b/2, 

34a/2, 34a/3, 37a/4, 37a/6, 

38a/3, 38b/3, 39a/6, 39a/8, 

3b/4, 43a/2, 46a/4, 46a/7, 

46b/1, 47b/4, 49a/4, 4a/5, 4a/7, 

4a/8, 4b/9,  4b/9, 52a/2, 58a/5, 

59a/7 , 59b/6, 59b/9, 60a/2, 

60b/7, 64a/3,  64a/8, 64b/4, 

66b/1, 66b/7, 68a/5, 68a/7, 

6a/1, 6a/4, 6a/6, 6a/7, 6b/1, 

6b/4, 72b/7, 72b/8, 73a/7, 

74a/7, 74b/8, 74b/9, 76b/8, 

7a/3, 7a/4, 82a/6, 82b/7, 86a/8, 

90a/1, 90b/8, 94a/3, 96b/5, 

96b/6, 96b/8, 97b/4, 99b/6 , 

b.-dur  102a/5, 108b/7, 10b/8, 

111b/9, 112a/1, 13b/9, 36a/7, 

40a/6, 40b/1, 40b/6, 41a/2, 

41b/2, 41b/7 , 42a/8, 42b/1, 

42b/4, 49b/9, 50a/5, 59b/4, 

62a/7, 64b/7, 83b/2,  92a/3, 

92a/9, 96b/1 

b.-lara 22b/4 

b.-lardan 97b/1 

b.-ları 97b/2  

b.-na 64a/8 

b.-nda 26a/6, 27b/2 , 45b/5,   

59b/7, 73a/9, 9a/8  

b.-ndan 37a/7, 84a/5, 90b/4,  

96a/3, 97a/1, 99a/8  

 b.-nı 103a/9, 36b/5, 6a/5  

 b.-nıñ 26b/8, 59a/7 

 b.-nlar 100b/8, 23b/9 , 27a/8, 

27b/6, 28a/7, 28b/2, 31b/2, 

35b/3  

 b.-nlara 81b/9 , 97b/4 

 b.-nlardan 35b/3 

 b.-nları 109b/7, 109b/8, 23a/9 

 b.-nların 24a/1, 28b/3, 28b/8 ,   

88b/9  

 b.-nlaruñ 23a/6, 28b/6 

buçuķ : Bir şeyin yarısı. 45b/3  

budaķ(ġ) : Ağacın dal olacak sürgünü, 

dal. 

 b.-ında 88a/6 

 b.-dur 100b/3, 100b/5  

 b.-larda 66b/4  
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bugün : Bugün, içinde bulunulan gün. 

69a/3, 74b/9, 75a/1, 79a/8, 

79b/6, 90a/9, 92b/1 

buķaġu : Hayvanın ayağına vurulan 

köstek. 

            b.-lar 73b/5 

bul-: Arayarak veya aramadan bir 

şeyle, bir kimseyle 

karşılaşmak. 

  b.-a 5b/5  

  b.-alar 22b/7, 36a/2 , 73a/9  

  b.-amadum 69b/7   

b.-asız 61a/3 

b.-dı 23a/3, 32a/4 

b.-ısar 112a/4, 69b/1, 69b/2, 

69b/3 

b.-mışlardur 30b/6  

b.-unmaya 58a/8, 58a/9, 

65b/1, 71b/3 

b.-up 33a/6 

b.-ursañ 104b/3 

 bulut : Bulut. 89b/1, 89b/3 

  b.-lar 48b/6 

bunca : Bu denli, bu kadar. 10b/6 

burāķ : Ar. Hz.Muĥammed’in Miraç’ta 

bindiği binek. 77a/5 

b.-lar 88a/3 

b.-lara 81b/7,  87b/8,  88b/1 

b.-lardan 88a/7 

b.-ların 88a/3  

buyur-: Bir şeyin yapılmasını veya 

yapılmamasını kesin olarak 

söylemek, emretmek. 

b.-dı 100a/6, 100a/9, 13a/4,  

21a/8, 23b/8, 36a/3, 3a/9,   

4a/9, 4b/2, 50a/1, 50a/7,  

51b/2, 51b/6, 53a/2, 53b/4,  

56b/2, 59a/3, 5a/6, 60b/9,  

63a/5, 63a/6, 64a/4, 67a/3,  

67b/4, 74a/3, 77a/4, 80a/8, 

81a/9, 93b/5 

b.-dum 26a/2 

b.-ur  40a/3, 102a/8, 115b/2, 

20b/5, 24a/5,  40a/9, 43b/5, 

96b/2  

b.-ursın 65a/3 

bülbül : Far. Nisan ve mayısta erkeği 

güzel öten maruf kuş. 66b/4  

bütħāne : Far. Puthane, putların     

bulunduğu yer 

b.-den 25b/2 

   b.-ye 25a/7 

büyü-: İrileşmek, eskisinden büyük 

duruma gelmek. 

 b.-ye 25a/1 
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büyük : Boyutları benzerlerinden daha 

fazla olan. 17a/3 

( C ) 

cabbār : Ar. Zorlayıcı, cebredici,zorba. 

(bk. cebbār) 

 c.-lar 66a/7, 80b/1, 80b/4 

cā’iz : Ar. İşlenilmesinde cevaz olan; 

olabilir, olur. 39a/5 

cān : Far. Can, ruh; hayat, yaşayış; 

gönül; sevgili. 106a/3, 111a/3, 

5a/3,   8b/6  

 c.baġışla- ‘öldürmekten 

vazgeçmek’ 107b/1 

 c.-ı   43b/9  

 c.-ı çık-‘ölmek’ 33b/2 

 c.-ımı 28a/3 

 c.-ına 39b/9 

 c.-ını 110a/6, 110a/1 

 c.-lara 114a/9 

 c.-ların 114b/2 

 c. teslim it-‘canını vermek,  

ölmek’5a/4   

canāvār : Far. Canlı, yaşayan; zararlı 

hayvan; domuz. 43b/2 

 c.-ları 101a/7  

cāvidān : Far. Daimi, baki, sermedi, 

ebedi. 

c.-a 77a/7 

cāzū : Far .Geceleri dolaşarak 

insanlara kötülük eden 

hortlak, kötülük ederek 

başkalarına zarar veren kadın. 

c.-lardur 23b/9 

c.-larsız 23b/6 

 cāzūluķ : Far.+T. Cadıya yakışır 

şekilde davranış. 28b/6 

cedd : Ar. Dede, büyük baba, ata. 

c.-iñ 7b/2 

c.-üñ 8b/7 

cefā : Ar. Eziyet, incitme. 

c. ķıl- ‘eziyet etmek’ 33b/5, 

33b/8 

c.-lar 79b/1 

c.-ları 34a/2 , 34a/3 

cehennem : Ar. Ahiretde günahkâr 

kulların gideceği azap yeri, 

tamu. 75b/3, 96b/3, 96b/4 

c.-e 106a/3, 93b/7  

cehl : Ar. Bilmezlik, ilimsizlik. 

c.-le 44a/2  

cemǾ: Ar. Toplama, yığma 111a/1,   

87b/3, 58a/7 
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               c.- eyle-‘toplamak, bir araya 

getirmek’ 108a/6, 49b/3, 

49b/5, 107a/7, 107b/1 

   c. it- ‘toplamak’ 81a/8 

   c. ol-‘bir araya gelmek’ 

35b/6, 58a/4, 55b/5, 59a/9, 

71a/4, 87b/6,  25a/8, 35b/9, 

77b/4, 77b/9, 78a/6 , 78b/3, 

78b/8 , 80a/3, 80b/5 

cemāl : Ar. Yüz güzeliği. 

   c.-üñi 90a/2 

cemį : Ar. Cümle, hep, bütün. 65b/4, 

112b/9, 113b/3, 11a/7, 11b/4, 

11b/8, 35b/5, 66b/7, 80a/2, 

77a/3 

   c.-si 68b/4 

cenāze : Ar. İnsan ölüsü 

   c.-si 5a/5 

   c.-siyle 48a/2 

  cennet : Ar. Cennet, uçmak. 4b/1, 

79a/4, 81b/1, 81b/8, 82a/6, 

83a/3, 83b/5, 85a/3, 85b/1, 

86b/7, 87b/3, 87b/5, 77a/7 

 c.-de 12b/3, 83b/4, 87b/4,      

89a/8  

c.-e 19b/5, 40b/4, 81b/2 

c.-i 32b/7 

c.-te 83a/9  

 cerāĥat : Ar. İrin, yara; cerrahlık. 

c.-den 105b/8 

 cereb : Ar. Uyuz hastalığı, uyuzluk 

40b/8 

cevāb : Ar. Sorulan şeye verilen 

karşılık. 10b/8, 113a/4, 

13b/8, 49a/8, 68b/7, 77b/7, 

83b/1, 96a/5  

c.-ında 106a/4 

c. vir-‘cevaplamak’ 77b/2 , 

78a/4, 62b/7, 66a/9, 78b/2,  

80a/2, 95b/7, 78b/7 ,95b/6  

  cezā : Ar. Ceza  112a/3 

                   c. gör- ‘kendisine ceza 

verilmek’ 69a/4  

     c.-sı 69a/7, 69a/8 

     c.-sı bul-‘cezalandırılmak’ 

69b/1, 69b/2, 69b/3 

      c.-sın 36a/2 

cılk : İrin toplamış yara; kokuşmuş.   

105b/1 

cidāl : Ar. Savaş.  106b/1 

ciger : Far. Yürek, iç. 89a/5  

               c.-ümde 70a/4 

ciger-gūşe :Far. Evlat; sevgili. 

    c.-m 79a/6, 79b/1 
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cin :Ar. Gözle görünmez, latif 

cisimlerden ibaret bir cisim. 

66b/3  

cirm : Ar. Cisim, hacim, oylum. 

c.-i 58b/5, 58b/6 , 75b/5 

cisr : Ar. Köprü.  75b/5  

c.-de 75b/7, 75b/8, 76a/5 

cumǾa : Ar. Perşembeden sonra gelen 

gün 46a/3,  87b/5,  88a/2 

 cümle : Ar. Bütün, hep, birikiş. 

113a/1,  80b/8  

            c.-si 67b/2  

cüz’ : Ar. Kısım, parça, bölük. 

c.-idür 96b/5  

c.-inden 96b/5 

( Ç )  

çalķa-: Sarsmak. 

            ç.-dı 34a/8 

çanaķ(ġ)  : Toprak, metal vb. bir 

maddeden yapılmış yayvan, 

çukurca kap. 

            ç(ġ).-a 109b/1 

çāre : Far. Çare, çözüm yolu, derman. 

95b/5 

çek-: Çekmek. 

ç.-er  41a/7 

ç.-erler  41a/4  

ç.-ersin 52a/3 

ç.-meyeydi 108a/4  

çekirge : Düz kanatlılardan, uzun olan 

art bacaklarına dayanarak 

uzağa sıçrayabilen, birçok türü 

olan bir böcek.(bk. çekirgi) 

ç.-si 41a/9 

çekirgi : Çekirge. ( bk.çekirge).  41a/5 

çenār : Far. Çınar . 82b/7  

çeşme : Far. Çeşme. 

ç.-ler 39a/2,  81b/4  

ç.-leri 88b/3 

çevre : Bir şeyin yakını, dolayı,etraf 

ç.-sinde 86a/4 

çıķ- : İçeriden dışarıya varmak, 

gitmek. 

ç.-a 88b/8 , 89b/6 

  ç.-alar 55a/1, 55a/5, 55b/1, 

72a/5 

ç.-anlara 70b/2 

ç.-ar 108a/2, 61a/7 

ç.-dı 25b/2, 32b/5, 49b/7, 49b/8  

ç.-dıķ 45b/1, 45b/5 

ç.-duġım 100b/6  

ç.-duġum 44b/5 

ç.-ınca 33b/2  
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çıķar-: Çıkarmak. 

 ç.-a 74a/5,  74b/5 

 ç.-alar 72a/5,  93b/8  

 ç.-alardı 96b/8 

 ç.-dı 107b/4 

 ç.-dılar 33b/8, 79b/2 

 ç.-duķ 38b/7,  39a/2, 59b/6  

 ç.-ı ol-81b/6 

 ç.-urız 49a/4 

çıķmaķ(ġ) : Çıkmak. 

   ç(ġ).-a 93b/4 

çiçek : Çiçek. 

   ç.-ler 42b/6, 81b/3, 88a/6  

çift : Far. Çift, birbirini tamamlayan 

iki tekten oluşan nesneler. 

44a/3, 43b/7, 43b/8, 43b/9, 

44a/1, 44a/2, 44a/3 

c.-leri 44a/4,  43a/5 

çoķ(ġ) : Çok. 110a/3, 21a/4, 23a/1, 

37a/3, 47a/7, 54b/1, 5a/8, 

71b/6, 79b/1, 92a/5 

ç.-dur 12b/9  

ç(ġ).-ı 35a/8, 71a/7 

çün :Far. Çünkü, madem ki, o hâlde, 

eger, -dığı için, -dığı zaman, -

ınca. 54a/9, 104a/7, 108b/4, 

110a/7, 13b/9, 22a/2, 22a/7, 

23b/5, 24a/8, 32a/7, 33a/7, 

34a/5, 37a/7, 38a/3, 38b/1, 

44b/6, 45a/2, 45a/9, 46a/5,  

53b/2, 54a/8, 55b/6, 56b/5, 

58a/3, 59a/8, 5a/4, 62a/2, 

62b/4, 68a/2, 68a/3, 6a/1, 

70a/7, 76b/1, 7a/8, 7a/9, 81b/1, 

82a/2, 85a/1, 87a/3,  88b/6, 

8b/1, 90b/3, 93a/5,  95a/4, 

97b/4, 98a/3  

çünki: Far. Şundan dolayı, bu sebeple, 

zira. 25b/1, 46b/2 , 4a/4 

çürü- : Kimyasal değişikliğe uğrayarak 

bozulup, dağılmak. 

ç.-miş 110b/7, 110b/9, 67a/7 

ç.-ye  67a/4 

çürük : Çürümüş olan. 103a/4 

çürüt-: Çürümesine sebep olmak. 

ç.-düñ 36b/7 

( D ) 

dād : Far. Adalet, doğruluk. 

  d.-umı 79a/3 

daġ : Dağ. 44a/9 

  d.-ı 44b/5  

daġıl-: Toplu durumdayken ayrılıp 

birbirinden uzaklaşmak. 

 d.-mış 67a/8 
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daħı : Dahi, daha da, başka, ve, yine. 

100a/2, 100a/9, 100b/4, 

101a/7, 101a/9, 102a/7, 

102b/6, 103b/1, 103b/3, 

103b/6, 103b/8, 109b/2,  

111a/7, 113b/7, 12a/2, 13b/6, 

14a/1, 16b/8, 19a/7, 19b/3, 

19b/9, 20a/2 , 20a/4, 21a/4, 

21a/5, 21a/6, 21b/3, 22a/5, 

24a/4 , 25a/8  26a/1,  27a/5,  

27a/6, 27a/7, 27b/6, 28b/1,  

28b/2, 30a/1, 30a/7, 30b/7, 

31a/1, 31b/1, 31b/8, 33a/4, 

33a/5, 33b/1, 33b/3, 37a/1, 

37a/8, 38b/6, 39a/2, 39a/3,  

39a/9, 39b/8, 40a/8, 40b/1,  

40b/3, 40b/6, 41a/2, 41a/6, 

41b/2, 41b/5, 41b/7, 42a/8,  

42b/1, 42b/2,  42b/4, 43a/6, 

43a/7, 43b/4, 43b/6,  44a/6, 

45a/8, 47b/2, 48b/6, 49a/3,   

49b/4, 49b/9, 4a/8, 4b/2, 50a/3, 

50a/5, 51b/2, 51b/5, 51b/6, 

51b/7 54a/4, 54b/4, 55b/1, 

56a/5, 56a/8, 58a/9,  59b/1, 

59b/8, 5a/6, 60a/6,  62a/2, 

62b/2, 63a/4, 64a/8, 65b/6, 

65b/8, 65b/9, 66a/2, 68a/6, 

68b/4, 69a/4, 69a/7, 6a/2, 6a/7, 

70b/4, 73a/2, 74a/2, 74b/3, 

74b/9, 77a/8,  77b/5, 78a/1, 

78a/7, 78b/4, 79b/6, 79b/7, 

79b/9, 80a/4, 80a/4, 83a/7, 

84a/7, 84b/3, 84b/6, 84b/9, 

86b/7, 87b/1, 8b/3, 95b/5, 

99b/5 

dāǾį : Ar. Dua eden, duacı. 12b/7  

daķ-: Takmak. 

 d.-tılar 32b/2 

đalālet : Ar. Doğru yoldan sapma, 

sapınç.  

đ.-de 62a/4 

đ.-de  ol-‘ doğru yoldan 

ayrılma’ 31b/7 

đ.-desiz 62a/9 

damla-: Damla durumunda tane tane 

düşmek. 

d.-yaydı 94b/3 

dānā : Far. Bilen, bilici. 53a/8  

dāne : Far. Tane, tohum. 86a/1, 86b/3 

d.-ler 38b/7 

d.-leri 38b/8 

danıķlıķ : Tanıklık, tanık olma  

durumu, şahitlik. 7a/8  

daǾvā : Ar. Şikâyetçi olarak 

mahkemeye başvurma, 

mesele. 26b/2 

    d.-sı ķıl- 26a/2, 25b/4 

 d.-sın 26a/4   
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daǾvet : Ar. Çağırma, çağrı. 22b/2, 

33b/4 

             d.  eyle- ‘çağırmak, davet 

etmek’ 22a/3 

             d. ķıl- ‘çağırmak, davet etmek’ 

23b/3, 30b/7 

de-: Demek, söylemek.(bk.di-) 

    d.-di 103a/7, 103b/5, 104a/5,  

105b/2 , 27a/1, 70b/6, 9a/6 

    d.-mişlerdür 61a/4 

    d.-miş ol- ‘söylemek’ 11b/8  

    d.-r 112a/7  

    d.-rsen 8b/6 

    d.-yeler 84a/5 

    d.-yicek 52a/6 

    d.-yü 102a/1, 105a/5, 55b/9,  

57b/5, 62a/6, 62b/1, 83a/3, 

93a/7  

defǾa : Ar. Kere, kez, yol. 

  d.-da 93a/8  

 defn : Ar. Gömme, gömülme. 27b/3 

            d. eyle-‘ gömmek’  48a/3 

degil : Değil.( bk. degül) 107a/9, 

108b/1, 108b/5 ,  62b/9, 98a/2  

 d.-di 35a/1 

 d.-dür 100a/5, 105b/1, 15b/7, 

15b/9, 21b/5, 28b/7, 35b/5, 

39b/3, 59b/9,  68b/1, 68b/8, 

6b/8, 83a/4, 92b/3, 96b/1, 

99b/5 

 d.-siz 29a/2 

degin : Kadar, dek. 106a/3, 15a/3,  

16a/6, 33b/6, 41a/8, 52b/6, 

53a/1, 53a/6 , 58a/3, 58b/2, 

60b/8, 71a/8, 71a/8, 71a/8, 

71a/9, 74b/8, 79a/7, 93a/9, 

93b/1, 93b/1, 93b/2, 93b/2  

 degül : Değil. (bk. degil) 62a/3, 99a/1 

 delįl : Ar. Tanık, belge. 3a/6, 49b/9,  

50a/4,  64a/8  

d.-dür 38b/6,  39a/8,  40a/1, 

49a/3, 50a/3, 59b/1, 59b/6,  

60a/2 , 64a/3 

deñiz : Deniz. 45b/1, 47b/4, 65a/9, 

67a/9 

 d.-de  43b/2, 60b/1 

 d.-ler 47b/2, 65a/8, 86b/2 

 d.-lerde  43a/9 

dep- : Hücum etmek, saldırmak. 

 d.-diler 32b/4  

depe : Tepe. 

d.-lerin 88b/8  

d.-lerinden 88b/4   

depele-: Çiğnemek, ezmek, öldürmek. 

d.-diler 32b/6 
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d.-rüz 29b/9, 31b/4 

depelen-: Öldürülmek. 

d.-diler 78b/6  

depser-: (Dudak, dil, yara, meyva 

hakkında) kuruyup buruşmak. 

           d.-enler 89a/5 

 dere : Dere 27b/9 

d.-de 28a/2 

derĥāl : Far.+Ar. Hemen, o anda, 

şimdi. 48a/9 

 deri : İnsan ya da hayvan vücudunu 

kaplayan tüy. 

d.-ler 67a/8 

derle-: Terlemek. 

d.-yeler 71a/7 

d.-yicek 85a/9 

destūr : Far. İzin, müsade. 24b/1 

d.-dur 91a/1 

d. gel- ‘izin vermek’ 91b/5, 

54b/4, 54b/5 

d. ol- 84b/7  54a/8  

d. vir- 24b/3  

deve : Deve. 101a/5, 60b/1, 95a/3 

devşür- : Toplamak, derlemek, bir 

araya getirmek. 

           d.-ürüz 47a/1   

di-: Demek, söylemek. (bk. de-) 

     d.-di 109b/8, 114b/3, 18a/8, 

23a/2, 24b/2, 27a/5, 3a/5, 

45b/9, 52a/5, 79a/5, 33b/2, 

38a/4 

      d.-diler 24a/2, 27a/8, 31b/5,  

44b/8, 46a/1, 46a/9, 62b/6, 

79b/3 

     d.-dügi 43a/2  

     d.-dükleri 102b/4 

     d.-medüm 91b/9 

     d.-mişdür 115b/4 

     d.-r 68b/7  

     d.-rlerdi 62a/6, 103a/1, 52a/3,    

99b/4, 7a/2 

     d.-rsin 103a/5, 30a/7, 74a/9, 

99a/2 

     d.-rsün 99b/1 

     d.-rler 108a/2, 56b/9, 57b/3, 

57b/6, 95a/2, 107b/8  

     d.-ye  11b/7, 65b/9, 66a/9,  

74b/4, 75a/2, 76b/1, 93b/9 

     d.-yeler  55a/8, 61a/3, 68a/7, 

84b/6, 88a/1, 91b/4, 93b/9,  

95b/9, 96a/3, 96a/5 

     d.-yüp 106a/2  

 dįbā : Far. Renkli dokuma motiflerle 

süslü lüks bir çeşit ipek kumaş. 
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d.-dan 86a/3  

dįdār : Far. Yüz, çehre. 

d. göster- ‘yüzünü göstermek’ 

89a/8  

d.-ın 82b/1 

dįde : Far. Göz. 10a/2 

dile-: Birinden bir şeyin yapılmasını 

istemek, rica etmek, arzu 

etmek.  

           d.!8a/2, 8a/4, 8a/6 

           d.-di 13b/9 

           d.-dik 45b/2 

           d.-diler 20a/8, 7b/5  

           d.-dügüñizi 84a/1 

d.-dükleri 62b/1 

d.-mez 8a/8 

d.-mezler 30b/5 

d.-mezsin 62a/4  

d.-miş 25a/1 

d.-ñ 83b/8  

d.-r 51b/1  

d.-rem 87b/3 

d.-rlerse 60a/7 

d.-rse 39b/5, 39b/6, 50a/5 

d.-rseñüz 60b/4 

d.-rsiz 83b/9, 62a/5 

d.-se 108b/7, 31a/8 

d.-seler 83b/4 

d.-seydi 61b/9 

d.-seydiñ 97a/8  

d.-seydüñ 97a/5 

d.-yeler 84a/1, 95a/2, 95a/6 

d.-yeyim 8a/2, 8a/8 

d.-yüp 6b/1 

dilemek : Dilemek, istemek. 

d.-de 11b/2  

d.-dür 62b/2  

dimek : Demek, söylemek. 11a/6, 

11b/7, 13a/5, 13a/6, 9b/7, 

13b/1 

d.-dür 20a/4, 9a/9 

dįn : Ar. Din. 15a/6, 78a/3, 78a/5 

d.-e  22a/3, 22b/2, 23b/3 

d.-ine 77b/6 

d.-lerine 31b/3  

d.-üne 31b/4 

d.-üñize 31b/6 

 diñle-: Dinlemek. 

d.-di 37a/1  

diñlen-: Dinlenmek, rahat etmek. 

            d.-e  109b/3  

dip(b) : Dip, alt, alt kısım. 
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d.-inde 109a/8, 67a/9, 77a/2, 

77b/3, 77b/9, 78a/6,  78b/3, 

78b/8, 80a/3, 81b/4, 83a/7 

d.-ine 57b/2  

diri: Diri, canlı, sağ. 68b/3 

     d.-de 106b/9  

d.-dir 100a/1 

d.-ler 68a/2 

d.  ķıl- ‘diriltmek’ 98a/3, 

103a/9, 19b/8, 109b/8, 40a/2, 

40a/1, 38b/6, 27b/4, 108b/5, 

111b/2, 28b/4, 28b/1, 103b/3, 

27a/8, 19b/7  

diril- : Güçlenip, canlanmak.  

 d.-di 27b/7 

 d.-ür 103a/6, 103a/7 

dirilik : Diri olma durumu. 85a/5 

 d.-den 98b/5 

 d. ol- ‘canlı olmak’105b/8  

dirilt(d)- : Dirilmesini sağlamak. 

             d(d).-e 106b/6, 108a/7, 109b/6 

dirlük(g) : Yaşayış, hayat, sağlık, 

varlık, geçim. 

             d(g).-i  94b/4  

 diş : Diş. 

 d.-ini 33b/8 

 d.-ümi 79b/2 

dįvār : Far. Duvar. 109a/8  

 d.-a 32b/5 

 d.-dan 33a/8 

 d.-ları 109a/5 

diyet : Ar. Kan bahası.17b/8 

diz : Kaval, baldır ve uyluk kemiğinin 

birleştiği yer. 

   d.-ine 93b/1  

   d.-leri 71a/3 

doġ-: Dünyaya gelmek. 

  d.-mış 26b/7 

    doġrulanmaķ : Doğrulama işine konu 

olmak, doğrulanmak. 

             d.- dur 115a/3  

doġur-: Dünyaya getirmek, doğum 

yapmak. 

 d.-dıġı 24b/8 

 d.-mış 24b/9 

dol-: Dolu duruma gelmek. 

 d.-a 100a/9 

 d.-sa 100a/8  

dolu : İçi boş olmayan, dolmuş, pür. 

44b/6 

dolun-: Bedir hâline gelmek 

d.-ur 53a/5 

dost : Far. Dost. 
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   d.-dan 90b/6  

   d.-ı 90b/6  

   d.-ları 78a/9, 82a/9 

   d.-larım 84b/9  

   d.-larına 85a/2 

dostlıķ : Dost olma durumu. 

              d.it- ‘ dost olmak’ 71b/7 

doyur-: Açlığını gidermek. 

              d.-a 5b/1  

dög-: Ezmek, dövmek, vurmak. 

d.-diler 23b/8 

dök-: Dökmek, akıtmak. 

  d.-enler 52b/1  

  d.-er 107a/7 

dökül- : Dökülmek. 

            d.-e 65a/8, 95a/9 

dön- : Dönmek. 

             d.-eler 84b/6, 85a/2, 95b/1  

             d.- er 112a/3 

             d.-meyiseridi 96b/9 

             d.-mezler 35b/4 

             d.-üp 

dönder-: Döndürmek, yöneltmek,      

çevirmek. 

            d.-ür 98a/2 

döndür- : Döndürmek. 

            d.- diler 61b/1 

            d.- e 56b/7 

            d.- eler 93a/5 

            d.- evüz 97b/7 

            d.- mişler 31b/3 

 dönmek(g) : Dönmek. 

            d(g).-e 97b/4  

   dördünci : Dördüncü. 12a/7, 36b/8, 

59a/5, 71b/7, 89b/5  

d.-de 72b/2, 76a/1 

dört : Dört. 10a/3, 43b/2, 86b/7,  

86b/7, 87a/1  

döşek : Döşek, yatak. 86a/3 

du’ā : Ar. Allah’a yalvarma, niyaz. 

d. ķıl- ‘Allah’a yalvarmak’ 

23a/5, 22b/7, 27a/7, 27a/3, 

27b/6, 32a/4,  23a/2, 27b/7 

duǾācı : Ar.T. Allah’a yalvaran kimse. 

6a/4, 6a/7 

dudaķ(ġ) : Dudak. 

           d(ġ).-ı 89a/5 

           d.-ların 100b/7 

dur-: Durmak.110b/9 

d.-a 76a/9  

d.-alar 5a/2 
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d.-dı 18a/6, 37a/1, 93a/2 

  d.-dukları97a/9  

  d.-mazsañuz 29b/9  

  d.-mış 25a/2, 75b/4, 77a/3 

  d.mış ol- 73b/7, 73b/4, 75b/4  

  d.-uñuz 21a/9 

  d.-ur 44a/4 

  d.-urken 106a/2 

 d.-urlar 101a/4, 54b/8 , 58b/2 

durmaķ : Durmak. 51b/3 

dut-: Tutmak, sabit kılmak. 

 d.-a 93b/3  

 d.-arlar 101b/9 

 d.-maduķ 95b/3  

 d.-tılar 32b/1 

duy-: İşitmek, duymak, sezmek. 

          d.-arım 105b/9  

dükeli : Hep, cümle, hepsi, bütün, 

herkes. 

          d.-miziñ 46a/5 

dün : Gece. 54b/7 

   dünyā : Ar. Dünya . 32b/9, 50a/9, 

56b/2, 58b/6, 58b/7, 59a/4, 

66b/2, 89a/3, 93b/6, 94a/4, 

94a/8, 94b/4, 96b/5, 96b/8 

d.-da 40b/9,  41a/6, 73a/8, 

74b/8,  89a/7, 90a/9, 93a/4, 

94a/8 

          d.-dadur 96b/4  

d.-dan 69b/9 

d.-ya 86a/8, 94a/3, 94b/3, 96b/6  

d.-yı 43b/8  

dür-: Bükmek, katlamak, tomar hâline 

getirmek. 

d.-diler 27a/2 

d.-e 66a/4  

dürlü : Türlü, çeşitli; çeşit. 101a/9,  

101b/3, 101b/3, 10b/3, 10b/4, 

12a/4, 37a/8, 43a/5, 43a/5, 

43b/1,  44b/2, 47a/9, 47a/9, 

52a/8, 55a/8, 55a/8, 71b/4, 

88a/5 

düstūr : Ar. Kanun, kaide, kural. 

 d. ol-‘ilke veya kural kabul 

etmek’ 54a/7 

düş-: Düşmek, inmek, takip etmek,  

aciz kalmak. 

 d.-di 37a/6 

 d.-e 14b/6,  95a/9 

 d.-er 57a/9 

             d.-miş 98b/1 

 düşmān : Far. Birinin kötülüğünü 

isteyen, ondan nefret eden, 
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ona zarar vermeye çalışan 

kimse; yağı, hasım. 92a/6,  

93a/4 

  d. ol-‘kin beslemeye 

başlamak’ 7b/1  

                d.-uñuzdur 92a/2 

                d.-ümüzü 34b/6 

düşür-: Düşmesine sebep olmak. 

 d.-e 93a/9  

 d.-eler 65b/2  

düşvār : Far. Güç, zor. 11a/7  

               d.-ıdı 11a/3 

 d. ol- ‘zorlaşmak, 

güçleşmek’ 108b/9  

düz : Kıvrımlı olmayan, doğru. 81b/2  

d. ol- ‘ yatay durumda olmak, 

eğik olmamak’ 75b/6 

düz-: Tertiplemek, düzenlemek; 

yazmak, nazmetmek. 

d.-di 107a/2  

d.-e 107a/3 

d.-er 107a/4,  107a/6 , 107a/8  

d.-erler 39a/4 

d.-medi 39a/6 

d.-mez 107a/4 

( E )  

ebed : Ar. Sonsuz, sonu olmayan 

gelecek zaman. 91a/2 

ecel : Ar. Ecel, ömrün sonu. 60b/8  

ecr : Ar. Bir iş, bir hizmet karşılığında 

verilen şey; ahrete ait 

mükafat, sevap. 19b/4 

e. dile-‘ mükafat, ödül 

istemek’ 30b/5  

edā’ : Ar. Borç veya borç gibi olan 

herhangi bir şeyi ödeme, yerine 

getirme. 

e. ķıl- ‘yerine getirmek, 

ödemek’ 55a/1 

 edeb : Ar. İyi terbiye,  naziklik, 

usluluk. 7a/1  

ednā : Ar. Pek aşağı, en bayağı, çok 

alçak. 

e.-sınıñ 85b/9  

eg-: Eğmek. 

     e.-mişdür 65a/1 

 egdür- : Eğmek, eğik duruma 

getirmek. 

              e.-meye 83a/2 

eger  : Far. Eğer, şayet. 94a/5, 104b/3, 

105b/9, 108a/3, 112a/5, 

112a/6, 112b/1, 113a/3, 

113a/5, 113a/7, 113a/9, 

113b/2, 113b/5, 113b/8, 

113b/9, 114a/2, 114a/6, 
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114a/8, 114b/3, 114b/8, 

115a/6, 115a/8, 13b/2, 

13b/5, 13b/6, 14a/7, 27b/1, 

29b/9, 31a/7, 34a/3, 38a/6, 

49a/7, 52b/2, 58b/7, 60b/4, 

62b/6, 68b/5, 83a/1, 96a/4, 

76a/4, 7a/7, 86a/7, 86b/1, 

93b/5, 94a/3, 94a/7, 94b/1, 

94b/2 

eglenci : Eğlenici. 

              e.-lersiz 95b/8 

eh(i)l : Ar. Sahip, malik, mutasarrıf 

olan. 15b/2, 4b/2, 72b/3 

  e.-i 56a/4, 56b/2, 81b/2, 

82a/6, 85a/3, 90a/5, 90a/5, 

91a/7, 91a/9, 94a/9                       

              e.-inden 90b/6, 93b/6, 94a/7  

              e.-ine 105b/9, 94b/9 

                e.-iniñ 82b/9, 83b/5, 85b/2,    

91a/5, 94b/4 

  e.-iyle 63b/8  

              e.-leri 88a/1, 83a/7 

              e.-üñüzi 75a/7 

ek-:Ekmek, tohum atmak. 

  e.-di 42b/1 

e.-en  42b/2, 42b/3 

  e.-er 41a/7  

  e.-erler 41a/3  

  e.-ermisiz  46b/8 

  e.-erüz 46b/8 

  e.-meyenler (ekin) 42a/9 

ekber : Ar. En, daha büyük. 

              e.-dür 52b/5  

  e.-ilir 57b/6 

ekil- : Ekilmek.    

   e.-ilir 57b/6 

ekin : Ekin, buğday, ekilen şey.  

  e. ek- ‘ekin ekmek’ 41a/3, 

46b/8, 42a/9 

  e.- i 41a/9 

  e.-ler 42a/8 

ekmek ( bk. etmek ) : Tahıl unundan 

yapılmış hamurun fırında, 

tandırda veya sacda    

pişirilmesiyle yapılan 

yiyecek.  24b/4 

eksen : Bir cismi iki eşit parçaya bölen 

çizgi. 

             e.-inde 86a/5 

ekŝer : Ar. En çok, daha ziyade. 

 e.-ine 15a/9  

 eksik : Bir bölümü olmayan, noksan. 

55a/6  

 e. it- ‘her zaman 

bulundurmak’ 45b/4 
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eksil-: Eksilmek, azalmak. 

e.-di 59a/2  

e.-ür 69b/8  

 el : El. 106a/8, 93a/1, 98b/2  

   e.-i 81a/1 

   e.-imden 105b/5, 27a/9 

   e.-in 48a/5  

   e.-inde 103a/4, 105a/1,      

40b/7, 63b/3, 79a/1, 79a/1  

   e.-inden 63b/4 

   e.-ine 73a/3, 73a/4 

   e.-iyle 69b/9 

              e.-leri 16a/6, 16b/1, 16b/4, 

92b/8  

   e.-lerinde 73b/5 

   e.-lerinden 65b/2  

   e.-leriyle 39a/4  

   e.-ümile 70a/4, 70a/5 

   e.-üñden 52b/3  

elbette : Ar. Her hâlde, şüphesiz, 

kuşkusuz, elbet. 109a/1 

elem : Ar. Acı, üzüntü, dert, keder. 

105b/8 

el-ĥamdülillāh: Ar. Allah’a 

hamdolsun, Allah’a şükür. 

76b/9, 112a/6, 11a/6 

 elli : Elli sayısı.76a/6  

 elsiz : Eli olmayan. 60a/3 

 emān : Ar. Eminlik, korkusuzluk. 

e.-ıñda 5b/7  

 emįn : Ar. Emin, korkusuz,güvenen, 

şüphe etmeyen. 

           e. ol-‘inanmak, güvenmek’ 5b 2 

em(i)r : Ar. Emir, buyruk. 54b/2, 

114b/1, 114a/9, 45a/7  

 e. eyle- ‘buyurmak, buyruk 

vermek’ 10b/7, 114a/5, 114b/1, 

34a/6, 59a/1, 20a/1, 55b/8 

e-.i 108b/7 

e.-ine 6a/8  

e.  it- ‘buyurmak, emretmek’ 

109a/1 

e.-iyle 110b/9 

e. ol- 55b/9, 65a/2, 67a/5, 

93a/7  

emŝāl : Ar. Nümuneler, örnekler; eş, 

benzer. 

e.-i 15b/5 

emzirükli : Emziren, çocuğu emziren 

kadın. 

             e.-ler 65b/1  

emzür-: Emzirmek. 

             e.-düklerin 65b/1 
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en: İki kenar arasındaki mesafe, 

genişlik.  85b/9 

endįşe : Far. Endişe , düşünce. 109b/9  

eñek : Çene, çene kemiği. 

 e.-lerine 16a/5  

enśār : Ar. Yardımcılar, muavinler, 

müdafiler, koruyucular. 

             e.-ıñ 20a/7 

 envāǾ: Ar. Çeşitler, türler. 88a/5 

 eri-: Erimek. 

   e.-yenler 67b/1 

   e.-yeydi 94b/2 

erkān : Ar. Esaslar, destekler. 

e.-ın 13a/8 

eśaĥ : Ar. Daha sahih, doğru. 62a/6 

 eser : Ar. Nişan, iz, alamet. 41a/9,  

41b/3, 41b/5, 41b/6  

eserik : Esrük, sarhoş. 65b/3 

eski : Çoktan beri var olan, üzerinden 

çok zaman geçmiş olan. 57b/1 

eskimek : Eski duruma gelmek. 85a/8 

eslāf : Ar. Yerlerine geçilmiş kimseler, 

geçmişler. 59b/8 

es-selām :Ar. Selamlar, hayırlı dualar 

olsun. 22a/3 

  eşek(g) : Eşek, atgillerden uzun kulaklı 

olan binek hayvanı. 

e(g). -i 110b/7 

e(g). -üñe 110b/6  

eşref : Ar. Daha, pek şerefli, onurlu.   

e.-i 81a/1 

et : Et, vücut. 

e.-inden 101b/4 

  e.-üñ 43a/7,  8a/3  

et(d)- : Etmek, yapmak. (bk. it-) 

            e(d).-erken 63a/4 

etmek(g)  : ( bk. ekmek)  Ekmek. 

110b/5, 25a/1  

            e.-i 109b/1, 109a/9 

 ev : Ev. 20a/9 

e.-i 83a/4 

e.-ine 111a/8, 48a/4 

e.-leri 109b/3, 46a/6 

            e.-lerine 63b/8, 87b/8 

            e.-leriniñ 46a/4  

 evķāt : Ar. Zamanlar. 58a/7  

evliyā : Ar. Keramet sahibi olanlar,    

erenler. 78b/3 

   e.-yı (Allah) 33b/5  

evvel : Ar. Evvel, önce, ilk, başlangıç. 

11a/1, 113b/3, 24a/9, 36b/5, 

37a/1, 71b/5, 72a/9, 75a/8, 

75b/8, 76a/8, 76b/2, 76b/7, 

77b/1, 87a/4 
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   e.-inden 53a/6 

   e.-ki 12a/5, 64b/2  

ey : Ey, hey!  Ünlem sözü. 101a/2,  

110b/8, 28b/1, 30b/4, 31b/9, 

32b/8, 35a/5, 37a/1, 37a/4, 

48b/1,  62a/8, 67a/7, 67a/8, 

67a/9, 67b/1, 74a/1, 74a/7, 

74b/1, 74b/2, 74b/7, 79a/6, 

79b/1, 79b/5, 83b/8, 84a/1,  

84b/9, 85a/3, 89a/3, 90a/9, 

91a/5  92a/1, 98b/3, 98b/6,  

99a/9, 9a/2 

ey(i)(t)- : Demek, söylemek. 

  e.(ayıt).! 112a/7, 112b/2, 

112b/3, 113a/6, 113a/7, 

113b/1, 113b/6, 114a/3, 

114a/4, 114a/8, 114b/4, 

114b/9, 115a/7, 115a/9 

 e(d).-e 66a/5, 74a/7, 74a/9, 

74b/1, 74b/2, 74b/2, 77b/2, 

78a/4, 79a/2, 79a/6, 83b/8, 

84a/1, 84a/5, 93a/1, 93a/2, 

93a/3, 93b/8, 74b/7, 85b/8  

 e.-di 100b/9, 103a/5, 103a/9, 

104a/2, 104a/3, 104a/4, 

104b/2, 105b/2, 109b/5, 22a/9, 

23b/1, 25b/9,  26b/4,  26b/5, 

26b/7, 27b/8, 28a/7, 28a/7, 

28a/9, 37a/7, 48a/6, 53b/7, 

54a/2, 64a/2, 65a/4, 69b/6, 

70b/5, 75a/6, 75a/7, 7b/8, 

84b/2, 87a/9, 8a/2, 8a/3, 8a/4, 

8a/6, 8a/8, 8a/9, 98a/5, 98b/3, 

98b/9,  99a/9, 99b/4, 103b/1, 

103b/6,105a/7, 105b/5, 106b/6, 

107b/6,110a/7,110b/1,  111a/5, 

22b/5, 23b/6, 24b/1,  24b/5, 

26a/3, 26a/6, 26a/8,  26b/1, 

27a/9, 28b/3, 28b/5, 31b/2, 

31b/5, 33a/3, 37a/1, 48b/1, 

48b/2, 48b/3, 54a/5, 64a/7, 

69b/8, 70b/3, 70b/5, 70b/6, 

83b/5, 84b/8, 87b/1, 87b/4, 

87b/4, 98b/6, 98b/6, 98b/7, 

99a/1, 38a/6 

e.-diler 23b/2, 26a/7, 26b/4, 

44b/7, 46b/2, 46b/4, 47a/6, 

47a/7, 4a/5 , 61b/7, 62b/5, 

65a/3, 69b/7, 17b/6, 22b/1, 

22b/6, 26a/9, 26b/2, 27b/2, 

28a/3, 28b/9, 29a/9, 29b/3, 

29b/4, 30a/2, 45a/1, 46a/5, 

46a/8, 46b/6, 46b/8, 47a/3, 

61b/6, 82b/8  

e.-dim 100b/8, 46a/7, 47a/5 , 

47a/7, 54a/3, 46a/4, 47a/2, 

45a/1 

 e.-düm 46b/1, 46b/4,  46b/5, 

46b/8 

 e(d).-em 38a/8 

 e(d).-erdi 33b/9 , 52a/4  

 e(d).-erlerdi 51b/9 
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 e(d).-iñüz 65a/4 

 e(d).-iser 37a/4 

             e.-seler 61a/2 

 e(d).-ür 100b/5, 108a/3, 10a/2, 

12b/9, 17b/2, 18a/3, 20a/6, 

23a/4, 32b/5, 43b/1, 44b/4, 

47b/1, 53b/1, 53b/5, 60a/1, 

61a/6, 62a/8, 68a/7, 70a/1, 

76a/7, 7a/6, 82b/2, 98a/3, 

98a/6, 99a/7, 9b/5 32b/3, 

59b/9,    

e(d).-ürdi 33a/9 

e(d).-ürlerdi 6b/8 

eyle : Öyle 94b/5 

eyle-: Eylemek, etmek, yapmak. 

e.!  45b/6, 52a/5, 52b/4,   

79b/6,  8b/8  

e.-di 104b/9, 109b/1, 109b/5, 

110a/1, 14b/1, 28a/9, 37a/9, 

46a/3, 47b/9 ,49b/3, 49b/5, 

57b/8,  58a/5, 59a/1, 64a/4  

   e.-diler 32a/7 

   e.-dük 21b/4, 57a/8, 97b/2  

 e.-dükleri 16a/9 

 e.-düm 79b/5  

 e.-meyem 84a/7 

 e.-mezem 74b/4  

 e.-mezler 101b/5, 97b/5  

 e.-mezlerdi 39a/7 

 e.-miş 73b/3 

 e.-mişdür 114b/7  

 e.-r  106b/2, 107a/5, 107a/7,  

107a/8,  28a/6, 39b/6  

 e.-rsiz 62b/1 

 e.-rüz 30a/7  

 e.-ye 106a/9, 107b/1, 26b/9,  

32a/8,  66b/4, 66b/5, 6b/3,  

79b/7,  87b/4 

               e.-yeler  81b/5, 38b/3, 55b/4, 

5a/3, 7b/6, 82a/4, 93a/1 

 e.-yen 38a/5 

 e.-yevüz 60b/5  

eylemek(g) :  Gerçekleştirmek, 

oluşturmak,  meydana 

getirmek. 97a/1 

 e(g).-e  22a/3, 63b/7, 63b/9 

 e.-dür 115a/3  

  eyü : İyi. 71a/3, 115a/9,  

     e. ol- 23a/5 

ezel :Ar. Başlangıcı olmayan   

geçmiş zaman, öncesizlik. 

e.-de 15b/7 

( F )  
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faħr : Ar. Övünme, böbürlenme, 

büyüklenme, şeref, onur, 

kıvanç. 

f.-dur 12a/9 

 fā’įde  :Ar. Fayda, menfaat, kazanç. 

41b/4, 56b/3, 6a/5 

 f. gör-‘yarar sağlamak’ 60b/8 

 f. ir- 19a/5  

 f. ķıl- ‘yararı dokunmak’ 

31a/9, 35a/9, 56b/4  

 f. ol- ‘yararlı olmak’ 13b/8  

 f.-si 102a/5 

faķįr: Ar. Zengin olmayan, 

parasız.5b/3  

 fāni : Ar. Ölümlü, geçici. 66b/1 

f. ol-‘ölümlü, geçici olmak’ 

66b/7  

farķ : Ar. Ayrılık, başkalık. 

f. ol-‘farklı olmak’ 58b/8 

faśl : Ar. Ayrıntı; ayırma, ayrılma; 

kesme, kesinti, bölüm. 

f.-ında 39b/2, 39b/9,  40a/7 , 

40b/2,  40b/7,  41a/4 

f.-ını 40a/4 

 fāş : Far. Meydana çıkma, duyulma, 

açığa çıkma. 

     f. ol-‘ortaya çıkmak’ 23a/7  

fażā’il : Ar. Güzel vasıflar, erdemler. 

f.-i 6a/1  

 fehm :Ar. Anlama, anlayış. 106a/9   

  f.-i 97b/8  

felek(g) : Ar. Gökyüzü, sema. 

  f(g).-ine 59a/8 , 59a/7 

  f.-lerde 58b/4  

fenā : Ar. Yok olma, yokluk, geçip 

gitme. 

f.-da 50b/1 

feraĥ : Ar. Gönül açıklığı, sevinç, 

sevinme. 86b/9   

f.-dur 87a/7 

ferd : Ar. Tek, yalnız olan şey, çift 

olmayan, eşi bulunmayan. 

f.-dür 44a/4 

ferǾį : Ar. Asılla ilgili olmayan. 

f.-dür 49a/7 

ferişte : Far. Melek. 50a/9 , 5a/1 

 f.-ler 4a/4, 56a/4, 65b/5, 

65b/8,  70b/9,  73b/3, 74a/8, 

76b/1, 77a/6, 7b/5, 84b/3, 

84b/6, 88a/2,  90a/6 

 f.-lerden 10a/5 

 f.-leri 90b/5, 91a/8, 50a/9  

fermān : Far. Emir, buyruk. 
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 f.-ın 29b/2 

feryād : Far. Yardım istemek için 

çıkarılan yüksek ses, 

bağrışma. 106a/2 

 f. it- ‘yüksek sesle bağırma’ 

105a/6,  105a/9  

 f. ķıl-‘yüksek sesle bağırmak 

‘90b/8 

  fesād : Ar. Bozukluk. 45a/4, 45a/9, 

54b/1  

fezaǾ: Ar. Ucu bucağı bulunmayan 

boşluk, dünyanın sonsuz olan 

genişliği. 64a/8, 64b/2 

fısķ : Ar. Hak yolundan çıkma, Allah’a 

karşı isyan etme.45a/4 

fįǾ: Ar. İçinde, -de .  

               fįǾ žulmāt 50b/1 

fįl : Ar. Bilinen büyük hayvan, fil. 

101a/5, 60b/1  

filān :Ar. Falan. 74a/1  

 f.-ıñ 74a/1 

fitne : Ar. Bela,sıkıntı, mihnet. 

              f.-bıraķ(ġ)-‘ ortalığı 

karıştırmak’ 23b/7  

              f.-ye 71b/8  

 fuķarā : Ar. Fakirler,  yoksullar. 

   f.-yı 81a/5  

fużūllıķ : Ar.T. Fuzuli olma durumu. 

99a/4 

 

( G ) 

ġaddāre : Ar. Çok gadreden, 

zulmeden, hain, merhametsiz, 

kıyıcı. 66b/2 

ġaffār : Ar. Kullarının günahlarını 

affeden. 

ġ.-dırlar 107b/8 

ġāfil : Ar. Gaflete düşen, ihmal eden, 

ilerisini düşünmeyen. 

ġ.-ler 54b/7 

ġ.-lerdendürler 15a/6  

ġaflet : Ar. Gafillik, boş bulunma, 

dalgınlık, dikkatsizlik. 

ġ.-ıla 52a/7   

ġāyıŧ : Ar. İnsan pisliği, insan tersi. 

85a/7  

  ġāǾib : Ar. Görünmeyen, hazır 

olmayan, yok olan. 

ġ.dür 27b/3 

ġ. ol- ‘yok olmak, 

görünmemek’ 19a/9  

ġālib : Ar. Galebe eden, üstün gelen, 

yenen. 14b/4, 94b/9, 53a/8 

ġ.-dür 14b/1  
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ġ. ol- ‘üstün gelmek, 

yenmek’ 58a/6,  96a/2 

ġanį : Ar. Zengin,varlıklı. 

ġ. ol-‘zengin olmak’ 5b/3 

ġarķ : Ar. Suya batma, batma, 

boğulma. 60b/4 

                 ġ. ol-‘batmak’ 93b/3, 71b/1,  

67a/9  

ġayb : Ar. Gizli olan, görünmeyen şey, 

kayıp. 47a/9, 48b/1, 48b/5, 

48b/5 

     ġ.-da 47b/2  

ġaybet : Ar. Gıybet, kaybolma, 

arkasından söyleme. 

     ġ.-ten 72b/7 

ġayr : Ar. Ayrı, başka, özge. 115a/8 

ġ.-ı  101b/8, 115a/6, 15b/4, 

31a/6,  44a/7, 47b/1  

ġ.-ısı 101a/5  

ġazā : Ar. Din uğruna savaş. 52b/2, 

52b/4 

 ġ.-sı 104a/6 

 ġ.-sında 33b/7 

   ġ. eyle- ‘ din uğruna 

savaşmak’ 52b/4  

 ġazab : Ar. Dargınlık, kızgınlık, 

darılma, kızma. 

            ġ.-ı 5b/8 

            ġ.-da 52b/2 

 gece : Gece.(bk. gice)  44b/5  

 g.-den 49a/4  

 g.-deyiken 5b/7 

 g.-lerde 52a/9  

 g.-niñ 54b/5  

geç-: Geçmek, geçip gitmek; 

vazgeçmek. 

 g.-di 104a/6,  109b/9, 18b/2 

 g.-dük 45b/3  

 g.-e 57a/5, 71b/2, 72b/8  

 g.-eler 76b/1 

 g.-en 76a/8  

 g.-erdi 103b/9, 37a/1 

g.-miş 30a/8, 52a/1, 61a/5 

g.-se  57a/9, 83b/6  

g.-üp 79b/5 

g.-ürenler52a/7 

 gel-:  Gelmek, ulaşmak; geçmek.  

g.! 75a/1, 31b/3 

g.-di 103a/3, 104a/7, 110a/6 

110b/2, 110b/6, 110b/8, 

111a/3, 114b/1, 17a/4, 18a/6,  

24a/9, 29b/7, 30b/2, 32a/8,  

37a/7, 48a/4, 67b/2  
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g.-dik 29b/1, 45b/1 

g.-diler 22a/7, 95b/3 

g.-dü 111a/1 

g.-dük 22b/2, 23b/3 

g.-düñüz 23b/1, 23b/7, 29b/6 

g.-e 56b/7, 58a/3, 63a/6,  

63a/8, 65a/6, 65b/7, 65b/9,  

67a/6, 73a/4, 73a/8, 75a/4,  

79a/6, 80b/1, 80b/6, 89a/2,  

89a/3, 89b/8, 90a/8, 91a/1,  

91a/4, 91b/5, 91b/6, 96a/5 

g.-ecek 52a/2, 61a/4  

g.-eler 14b/7, 81b/9, 84b/4,  

84b/7, 88a/9, 90b/4, 90b/5 

g.-elüm 34a/4, 38a/9, 70a/7 

g.-en 105a/7, 51b/4 

g.-enler 38b/2 

g.-esiz 84b/6  

g.-medi 15a/4, 35a/7, 83b/7,  

95b/2 

g.-meye 54b/4, 54b/5, 61a/9,  

63a/5 

g.-mez 27a/9 

g.-mezler 15b/1 

g.-mezse 52b/3  

g.-miş  110a/9, 55b/4, 56b/1  

g.-mişdi 25b/9 

g.-mişdür 10b/2, 44a/8,  49b/1, 

56a/1, 96b/7  

g.-mişsiz 29a/1  

g.-se 50a/5 

g.-üñ 23a/1  

g.-ür 40a/7, 40a/9 

g.-ürdi 23a/7 

gelmeklük(g) : Gelmek. 

          g.-lügi 15b/8 

gemi : Su üstünde yüzen, insan ve yük 

taşımaya yarayan taşıt. 60a/3, 

60a/9 

g.-de 59b/3, 60a/2 

g.-ler 60a/7  

g.-leridür 60a/1 

g.-si 59b/9  

g.-sinde 59b/5 

g.-sini 60a/6 

g.-ye 60b/1 

ger : Far. Eğer, şayet.(krş.eger). 97a/5,  

97a/8 

gerçek : Gerçek. 62b/6 

gerek- : Gerek olmak, lazım gelmek. 

          g.-di 24b/7 

gerek : Gerek, gerekli. 107b/8, 107b/8, 

28b/6 , 47a/1, 47a/3,  97a/1  
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  g.-dür 100a/8 

          g.-mez 99b/5 

          g.-se 84a/7 

getür-: Getürmek, hikâye etmek, 

nakletmek. 

         g.-di 106b/5, 52a/7, 8b/2 

         g.-diler 26a/5, 26b/6, 27a/6 , 

27b/5, 28a/3, 44b/9  

         g.-dügi 50a/9, 50b/3 

         g.-düm 32a/1 

            g.-eler 76b/2, 76b/3, 77a/6, 

77a/7,  77a/8,77b/5, 78a/1, 

78a/7, 78b/4, 79b/9, 80a/4, 

80a/4, 80a/6, 80b/2, 80b/7, 

80b/9 , 81a/1, 81a/2, 81a/3, 

81a/4, 81a/5, 81a/6, 81a/7,  

82a/3, 88a/3, 90a/7, 93b/7 

g.-elerdi 33a/6 

g.-elüm 27b/4 

g.-en 56a/4, 65b/5, 65b/8 

g.-iñ 93b/5 

g.-sünler 26a/3 

g.-ü  gel-  ‘ getirmek’ 17a/4  

g.-üp 16a/7, 32a/5, 5a/2 

g.-ür 42b/2, 42b/3, 42b/3  

g.-ürüz 47a/2, 47a/4 

get(ü)rül-: Gelmesi sağlanmak. 

            g.-e 89b/3 

gevde : Gövde, vücut. 

            g.-me 28a/3  

gey-: Giymek.(bk. giy-) 

            g.-üp 42a/1 

geydür-: Giydirmek. 

            g.-mişler 80b/3 

gezdür-: Gezdürmek, dolaştırmak. 

   g.-diler 23b/9 

ġıll : Ar. Gizli kin ve garaz, 

düşmanlık. 81b/6 

ġış : Ar. Karışıklık, hile. 81b/6 

gibi : Gibi. 100a/5, 101a/5, 108b/2,  

29a/2, 39a/5, 44a/9, 57a/3,  

57b/1, 57b/7, 58b/5, 60a/6,  

60a/9, 65a/7, 65b/3, 66a/4, 

67a/3, 67b/3, 68a/2, 89a/1,  

89b/2, 89b/5, 94b/2, 96a/8,  

97b/8  

g.-dür 16b/2, 47b/5 

gice : Gece. (bk. gece ). 41a/8, 49a/6, 

49a/8, 49a/9, 49b/6, 49b/8, 

50a/4, 50b/1, 51b/3, 54b/3, 

55b/6, 58a/7, 58a/8, 58b/1, 

58b/8, 100b/6, 115b/3 

g.-de 50a/3, 50a/6, 50a/6, 

51b/7  

g.-idi 50b/3, 50b/6   
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g.-lerde 51b/6, 52b/4  

g.-niñ 50a/8 

g.-si 89b/5 

g.-ye 58a/1 

g.-yi 44a/3, 49b/3, 52a/6   

gine : Yine.(krş.yene, yine) 93b/8  

 gir-: Girmek, başlamak; elde edilme, 

varmak.  

g.! 31b/4, 32b/9  

g.-di 24b/3, 32a/6 

g.-eler 55a/3, 55a/9, 79b/9, 

82a/2, 84b/8  

g.-elerdi 33a/7 

g.-eyim 24b/2 

 g.-iñ 89a/6  

 g.-sünler 93a/7 

 g.-üñ 92b/1 

 g.-üp 40b/4, 40b/5, 57b/4 

 g.-ürsem 31b/6 

girmek : Girmek. 

g.-dür 19b/5  

g.-iken 94a/1 

girü : Gerü, tekrar, sonra. 66a/9, 97b/3, 

103a/6, 107a/7, 107a/8, 107b/1,  

108a/7, 112a/2, 31b/4, 34a/4, 

37a/7, 38a/9, 53a/5, 54a/8, 

55a/3, 55a/5, 55a/9, 55b/1, 

55b/8, 56b/7, 60b/6 , 68b/3, 

70a/7, 84b/6, 84b/7, 85a/2, 

85a/4, 87b/8, 88a/9, 89a/6, 

90b/2, 91b/4, 98b/4  

  git(d)-: Gitmek, kaybolmak, yok olmak, 

geçmek. 

g(d).-e 53b/3, 58a/7  

g(d).-eler 71a/4, 77b/4, 77b/9, 

78a/7, 78b/4, 78b/9,  80a/4, 

85a/2, 87a/4, 87b/9,  87b/9, 

91a/6,  91a/8 

g(d).-er 54a/3, 97b/8 

g(d).-erdi 109a/4 

g(d).-erler 16b/6, 60a/8 

g(d).-ersiz 22b/1 

g.-di 104a/5 , 18b/2, 37a/6, 

99a/5  

g.-diler 35b/3 

g.-dügi 20a/3 

g(d).-iser 102a/8  

g.-miş 56b/1 

gitmek(g) : Yönelmek, çıkmak, 

ulaşmak. 

g(g).-e 97b/3 

giy-: Giymek.(bk. gey- ) 

g.-di 50a/7 
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 gizlü : Gizli, saklı. 102b/5,  21b/5,  

71b/8  

g.-dür 10b/1 

gög(ü)s : Göğüs. 

g.-ine 71a/8 

gök(g) : Gök, gökyüzü. 108b/4 , 42b/6, 

7b/4, 56b/6 

         g.-e  50a/9, 55a/1, 55a/5, 55b/2, 

56a/7  

         g.-de 12a/5, 12a/6, 12a/7, 12a/8,  

12a/9, 12b/1, 43a/8, 59a/5  

         g.-den 29a/3, 34b/4  

         g(g.-i 4a/3, 66a/4 

g(g).-inde 59a/4 

g(g).-ine 50a/9  

  g.-ler 28a/4, 47b/2, 65a/7  

              g.-leri 108b/1 

gökçek : Güzel, sevimli, hoş. 28a/5,  

40b/8 

gölge : Gölge. 71b/3, 83b/1  

   g.-lerde 83a/8 

               g.-si 71b/3 

               g.-sinde 82b/6  

   g.-ye 110a/8  

gölgelen-: Gölgeli duruma girmek. 

              g.-e 71b/4 

 gönder-: Göndermek. 

              g.-di 24a/4, 84b/1 

göñ(ü)l: Gönül, yürek, sevgi. 46b/5 

             g.-i 19a/8, 46a/5  

             g.-inden 83b/6 

             g.-leri 100a/1, 19b/9  

             g.-lerinde 83b/9 

             g.-lerine 14b/6 

gör-: Görmek. 

    g.-di 111a/5, 17a/2, 25a/7 ,    

98b/1  

   g.-diler 27a/5, 44b/6 

   g.-dü 109a/5, 110a/8, 110b/3, 

110b/7, 111a/8 

g.-düm 100b/6, 27b/9, 28a/4,    

28a/5, 44b/6, 46a/3, 46a/6 , 

46a/9, 46b/3, 47a/4 

g.-düñ 27b/8, 93b/8, 99a/1  

g.-e 36b/2, 36b/3  

g.-eler 55a/2, 55a/5, 55b/2 , 

56a/7, 60b/8, 81b/2, 88b/6,  

90b/8  

g.-elüm 26a/4, 26b/6 

g.-enler 94a/2 

g.-enleri 81a/5 

g.-medi 17a/7 
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g.-mediler 101a/2, 18a/3, 35b/2 

g.-medim 93b/9 

g.-medük 18b/4  

g.-meye 86b/6 

g.-meyeler 87a/8 

g.-meyince 89b/1, 89b/1 

g.-meyisersiz 90b/3, 91a/2  

g.-mez 23b/4, 69a/4  

g.-mezdi 17b/1 

g.-mez ol-‘ görmemek’ 18b/1, 

98b/2  

g.-miş 48b/1 

g.-mişsin 48b/5  

g.-üp 46b/2 

g.-ürler 101b/1, 101b/3 

g.-ürsiz 30a/6, 69a/5, 29b/5 

görin- : Görünmek, açığa çıkmak. 

g.-e 86a/6, 86a/7, 88b/2 

  g.-meye  89a/3  

görmek : Görmek, anlamak, sezmek, 

karşılaşmak, bakmak. 

            g.-de 82b/2 

göster-: Göstermek, işaret etmek, 

belirtmek. 

  g.-di 25b/3, 32b/8, 44b/8,  

46a/1 

   g.-diler 26a/1  

   g.-em 89a/8  

götür-: Götürmek, taşımak, kaldırmak. 

   g.-eler 4a/7 

 g.-i 105b/9 

göt(ü)rül-: Götürülmek. 

   g.-e 54b/2 , 68a/1 

               g.-miş 48b/4 

gövde : Gövde.(bk.gevde) . 49a/5  

göz : Göz 27a/4 

 g.-i 27a/7, 28b/3 

 g.-in 27a/2 

 g.-inde 23a/4 

g.-inden 27a/4  

g.-leri 16b/2, 16b/4, 18b/1, 

85b/3, 98b/2  

g.-leriñ 26b/8  

g.-lerini 17a/7 

g.-üñ aç-‘ 22b/8  

g.-üñden 48b/4  

gözcülük : Gözcünün yaptığı iş. 52b/3 

              g. it- ‘ kollamak’ 52b/2  

göz eremi : Gözün alabildiği kadar 

mesafe, göz irimi. 

g.-nce 74a/6 

gözsüz : Gözsüz, gözü olmayan. 26b/7  
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g.-leri 26b/5 

g.-leriñ 22b/7 

  gözyaşı : Gözyaşı bezlerinin 

salgıladığı, bazı etkilerle akan 

duru, sıvı damlacıklardan her 

biri. 91b/6 

g.-n 52b/1 

gümān : Far. Zan, sezme, sanma.  

 g.-lar 55a/8 

gūne : Far. Türlü gidiş, tarz. 90a/2 

gūr : Far. Mezar, kabir.74b/8 

g.-da 58a/2 

 gūrisitān : Far. Kabristan, mezarlık. 

 g.-da 90b/1  

g.-lardan 68a/1 

g.-ları 46b/1  

ġusl : Ar. Cünüblük, hayız ve nifas 

hâllerinden sonra din 

gereğince  yıkanma, arınma. 

ġ. eyle- ‘gusül abdesti almak’ 

81b/5 

ġ.-ına 5a/5  

ġuśśa : Ar. Keder, kaygı, tasa. 78b/1,  

83a/3 , 87a/8  

güç(c) : Güç, kuvvet, takat.  

g(c). -i  102a/2 

g.-leri 63b/6  

gül-: Gülmek 

  g.-mezler 46b/4 

  g.-mezsiz 46b/4  

gülistān : Far. Gül bahçesi, gül tarlası. 

  g.-da 66b/4 

              g. ķıl- ‘ gül bahçesi yapmak’ 

8b/4 

gülmek : Gülmek. 46b/5  

gümüş : Gümüş. 

g.-den 76b/5 

gün : Gün; gece, güneş. 103a/2, 

103b/9, 104b/2, 105b/4, 

109a/3, 110a/7, 110b/1, 

17a/1, 17b/3, 18a/4, 23a/8,  

25a/4, 25b/8, 28a/1, 37a/6,  

45a/8, 48a/8, 52b/9, 53a/4, 

53b/7, 54b/6, 55b/3, 64a/6, 

67a/1, 6a/1, 82a/6, 92b/7  

g.-de 37a/5, 60a/4, 70b/7 

g.-dür 110a/9, 27b/3, 27b/9  

g.-i 87b/5, 88a/2 

g.-idür 69a/3, 79a/8, 79b/7  

g.-inde 39a/9, 40a/7, 40b/6, 

41a/1, 41b/5, 41b/8, 42b/9  

g.-inden 114a/7 

g.-ine 40a/5 

g.-iniñ 76a/6 
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 günāh : Far. Günah, dinî suç. 19b/4, 

46b/7, 46b/7, 71a/6  

g.-ım 52a/4   

g.-ıñ 52a/1, 52a/2 

g.-lardur 61a/4, 61a/5  

g.-ları 92b/9, 98a/4 

g.-larım 99a/5  

g.-laruñuza 51b/5 

              g.-uñuz 21a/1 

    gündüz : Gündüz, gündüz vakti. 

115b/3, 41a/7, 49b/7, 49a/7, 

49a/8, 49b/1, 50a/1, 58a/9, 

58a/9, 58b/1, 58a/7 

 g.-den 58a/1, 58b/8 

 g.-e 90a/2 

 g.-i 49a/4, 49b/5 

 g.-le 44a/3   

    güneş : Güneş. 110a/8, 52b/6, 52b/9, 

53b/2, 53b/9 ,54a/1, 54a/3, 

54a/5, 54b/2, 55b/9, 56a/5, 

56a/8, 56a/9, 56b/6, 57a/1, 

57a/3, 58a9, 65a/8, 71a/4, 

83b/1, 86a/9, 58b/1 

              g.-den 58b/3  

              g.-e 109a/7, 55b/7, 58a/5,   

58a/1 

              g.-i 43b/7, 59a/5  

              g.-iñ 52b/7, 58b/5, 58b/7 

              g.-ler 47b/3  

günlük : O günkü, o günle ilgili. 60a/4 

  güt(d)- : Hayvan veya hayvan 

sürüsünü önüne katıp 

otlatarak sürmek. 

 g(d).-erdi 22a/8 

güz : Sonbahar. 39b/2 

güzįde : Far. Seçkin, seçilmiş. 

 g.-si 3b/3 

( H ) 

ħaber : Ar. Haber, söz, bilgi.19b/1,  

20b/9, 34a/9 

ħ.-de 49b/1,  96b/7 

ħ. eyle- ‘ haber vermek’ 

55b/4  

ħ.-i 23a/7 

ħ. vir-‘ haber vermek, 

bilgilendirmek’ 95b/3 

ĥabįb : Ar. Sevgili, dost. 

ĥ.-im 9a/2  

ħabįr : Ar. Haberli, bilgili. 7a/6 

ĥacc : Ar. İslam’ın beş şartından biri 

olan muayyen zamanda 

Mekke’deki Kabe-i Şerife’yi 

ziyaret etmek üzere yola 

çıkma. 46a/2  
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ĥ.-dan 76a/2  

ĥācet : Ar. İstek, dilek; gerek; 

ihtiyaç. 11b/2, 50a/5  

ĥ. dile-  ‘istemek’45b/2, 

51b/1  

ĥ.-i 112b/9, 11b/3, 5b/6 

ĥ.-im 8a/1  

ĥ.-ler 112b/9, 51b/1 

ĥ.-leri 11a/7, 23a/8 

ĥ.-ümüz 45b/2 

ĥ.-üñ 7b/9 

ĥācetlü : Ar.T. İstekli, ihtiyaç sahibi. 

5b/5  

ĥ.-ler 23a/7  

ĥācib : Ar. Kapıcı, perdeci. 84b/3 

ĥ.-ler 84b/4  

ĥad : Ar. Sınır, kenar. 

ĥ.-den 30a/8 

ĥadįŝ : Ar. Peygamberimizin kutsal 

sözü. 64a/3, 64b/4 

ħafįf : Ar. Ağır olmayan, yeğni. 

ħ. ol- ’ hafif olmak’ 5b/8  

ħāǾif : Ar. Korkan, korkak, ödlek. 

   ħ.-ler 80a/6 

ĥaķįķat : Ar. Hakikat, gerçek. 

ĥ.-de 62b/3  

ĥakįm : Ar. Alim, bilgin, her şeyi 

bilen. 9b/6  

ĥaķķ : Ar. Doğruluk, insaf. 

ĥ.-ıyıçun 90a/1, 103b/4, 

13a/7, 13a/7  

ĥ.-larda 72b/8  

ĥaķķında : İlgili olarak, üzerine.15b/6 

ĥ.-dur 16b/9, 17b/2, 18a/4  

ĥ.-n 72b/2, 72b/3, 72b/4  

 ĥāl : Ar. Hâl, oluş, bulunuş, durum, 

şimdiki zaman. 10b/7, 33b/3 

ĥ.-de 19a/9, 32b/7, 36a/9, 

71b/2 

ĥ.-i 90b/8, 94a/2, 33b/3 

ĥ.-im 99a/3 

ĥ.-imiz 52a/6  

ĥ.-ine 70b/7, 70b/9, 98a/1 

ĥ.-leri 94b/5 

ĥ.-leridür 16b/3  

ĥ.-lerini 24b/5 

ĥ.-üm 8b/1 

ħalāś : Ar. Bir yerden, bir şeyden 

kurtulma, kurtuluş. 5b/5 

ħalā’iķ : Ar. Yaratıklar, insanlar. 

25a/9, 25b/7, 56a/7, 65b/3, 

72a/1, 89b/6, 90b/4  
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ħ.-ı  37a/2, 70b/9, 72a/2, 

72a/6, 75b/1, 90a/6 

ħ.-ın 67a/4  

 ĥale : Ar. Bazı yıldızların, özellikle 

ayın çevresinde görülen geniş 

ve aydınlık teker, ayla, ağıl. 

ĥ.-ler 73b/3  

 ĥālet : Ar. Durum, hâl, suret, keyfiyet. 

ĥ.-de 7b/7  

   ĥāliyā : Ar. Şimdiki zamanda, şimdiki 

hâlde. 25a/4  

 ħalķ : Ar. Yaratma, yaratılma. 25a/7, 

25a/8, 27a/4, 7b/1 

              ħ.-a 25b/5 

              ħ.-dan 19a/8 

              ĥ.-ı 22a/3, 32a/8, 92a/5, 

94a/4,  97b/2 

              ħ.-ın 114b/2, 71a/7 

ħ.-ına 21b/8 

ĥ.-ınıñ 21b/8, 60a/2 

ħ.-unı 22b/2, 90b/5 

ħallį : Ar. Hâlle mensup, tahlil ile ilgili 

olan. 23a/4  

ĥalvet : Ar. Yalnız, tenha kalma, 

tenhaya çekilme. 17a/2 

ħ.-e gir- ‘ biriyle yalnız 

kalmak’ 55a/9 

ĥ.-lerine 55a/3 

 ĥamd : Ar. Allah’a olan şükran 

duygularını bildirme. 3a/2  

ĥ.-a 18b/9  

ĥāmile : Ar. Gebe kadın. 

ĥ.-ler 65b/2  

ħamįr : Ar. Hamur.  

            ħ.-dür 86b/9 

ĥamiyyet : Ar.Milli onur ve haysiyet. 

ĥ.-iñ 105a/8 

ĥaml : Ar. Ana karnındaki çocuk. 

                 ĥ.-in düşür-‘ çocuk düşürmek’ 

65b/2 

ĥamle : Ar. Atılış, atılma, saldırış, 

saldırma. 

   ĥ. ķıl-‘saldırmak’ 104b/7  

 ħamr : Ar. Şarap.87a/6  

 ħānedān : Far. Kökten asil ve büyük 

aile. 

  ĥ.-da 79a/6 

 ħarābe : Ar. Eski binaların yıkıntısı, 

çok harab ev. 109a/4 

 ħ. ķal- 66b/3  

 ħ. ol- ‘ yıkılmak’ 41a/5 

ĥarām : Ar. Haram, dinde yasaklanmış 

olan. 
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 ĥ.-dan 72a/9 

 ĥarāret : Ar. Sıcaklık.  

 ĥ.-i 71a/5, 71a/6 

 ĥarbe : Ar. Kısa mızrak, süngü.   

104a/7, 105a/1 

 ħarc : Ar.  Vergi, gider,  bir iş için  

kullanılan madde. 

 ħ. it - 78a/5, 78a/3, 36b/9 

ĥareket : Ar. Bir cismin durumunun ve 

yerinin değişmesi, devinim. 

 ĥ.-e gel- ‘ sarsılmak’ 65a/6, 

111a/1 

    ĥ.-e getür-‘ bir işin 

yapılmasına sebep olmak’  

50a/9  

ĥarf  : Ar. Alfabeyi meydana getiren 

işaretlerden her biri. 9b/1  

ĥ.-dür 6b/6 

ĥ.-i 5a/1 

ĥāriŝ : Ar. Heraset eden kimse, çiftçi, 

ekinci. 104b/4 

ĥāś : Ar. Özgü, katışıksız en iyi 

cinsten, saf. 

ĥ.-lar 48b/6 

ĥasbünallāh : Ar. ‘Allah’ım bana yeter, 

Allah’ım sen bilirsin’ 

anlamında kullanılan söz. 

65a/4 

ĥased : Ar. Çekememezlik, kıskançlık. 

     ĥ.-den 72b/5  

 ĥasenāt : Ar. İyilikler, hayırlı olan  

işler. 

     ĥ.-ın 74b/3 

 ĥāśıl : Ar. Ortaya çıkan, elde edilen. 

42a/8 

     ĥ. ol- ‘ortaya çıkarmak’ 

111a/7, 101b/2, 41a/2  

ħaślet : Ar.İnsanın yaratılışındaki 

huyu, tabiatı, mizacı. 

     ħ.-ler 5a/9 

ħaś(ı)m : Ar. Düşman, muhalif, karşı    

taraf. 

   ħ. ol- ‘düşman olmak’ 106b/1  

 ĥasret : Ar. Hasret, özleyiş; üzüntü,  

keder. 35a/5 

 ĥ.-leri 56b/5 

     ħastalıķ : Sağlığın bozulması durumu, 

rahatsızlık, dert. 46b/6,29b/6 

 ħasta : Hastalık, kaza veya yaralanma 

dolayısıyla fizik veya ruh 

sağlığı bozulmuş ve tedavi 

edilmesi gereken kimse. 

ĥ.-dur 23a/1 

ĥ.-yıdı 32a/4 

ĥ.-lara 22b/6, 25b/3 
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ĥ. ol-‘ rahatsızlanmak, hasta 

olmak’ 46b/6  

 ĥasūd : Ar. Hasetçi, kıskanç, 

çekemeyen. 

ĥ.-lar 80b/7  

ĥ.-ları 80b/8 

ħaŧa : Ar. Yanlış,  yanlışlık; yanılma; 

günah 

ħ ķıl-‘yanlış yapmak, 

yanılmak’ 99b/1 

ħātır : Ar. Zihin, kifir; keyif, hâl; 

gönül. 

ħ.-ından 109b/9 

ħ.-ıñ 9a/3 

ħatm : Ar. Hitama erdiren, bitiren; 

mühürleyen, mühürleyici. 

ħ. ķıl-‘herhangi bir kitabı 

baştan sonra okumak’  3b/5 

ħ. ol- 19a/1 

ħavf : Ar. Korku, korkma. 42b/7, 

78b/1 

ħay : Far. Vay, eyvah! 

ħ. it-‘sızlanmak, bağırmak’ 

26b/4 

 ĥayā : Ar. Utanma, sıkılma; namus, 

edep. 100b/3  

ĥayāsızlıķ : Ar.T. Utanmazlık, 

sıkılmazlık. 100b/4 

 ĥayāt : Ar. Dirilik, canlılık. 39b/1, 

86b/8  

ĥ.-dan 64b/8  

ĥ.-dur 87a/6  

  ĥ.-ında 33b/3  

ħay(ı)r : Ar. Hayır, iyilik, yararlı. 

42b/3, 69a/7, 69b/1, 12b/3, 

42b/2  

ħ.-dan 21b/3, 36a/1, 96a/8  

ħ.-ı 69a/6, 69b/1 

ħ.-larını 20a/3  

ħayme : Ar. Çadır. 

  ħ.-si 86b/3 

ĥayrān : Ar. Şaşkın , şaşakalmış, 

tutkun. 

  ħ. ķal-‘ çok beğenmek’ 90b/4 

ħayurlı : Ar.T. Yararlı, hayrı olan. 

ħ.-sı 9a/1  

ĥayvān : Ar. Dirilik, canlılık.66b/3, 

67b/1, 110b/9  

ĥ. ol-‘canlı, diri olmak’ 97b/1  

ĥāżır : Ar. Hazır, huzurda, meydanda.  

5a/5, 68b/4  

ĥ. eyle-‘ hemen 

kullanılabilcek duruma 

getirmek’ 73b/3 
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ĥ. ol- ‘ bir yerde var olmak, 

kendi bulunmak’ 75a/1, 

83b/7,  36a/1, 68b/7, 102a/3  

ħazįne : Ar. Devlet malının, devlet 

parasının saklandığı yer. 

ħ.-ler 40a/8 

ħ.-sidür 8a/5 

ħazįnedār : Ar.Far. Hazinenin idare ve 

muhafazasına memur edilen 

kimse. 

ħ.-ları 81b/8 

 ĥażm : Ar. KatǾi karar, sebat, 

direnme; doğru ve sağlam rey 

ve karar. 

ĥ. ol-‘katlanmak, direnmek’ 

85b/1  

ĥażret : Ar. Saygı saymak üzere 

büyüklere verilen unvan. 

114b/1, 3a/8, 17b/3, 17a/8, 

3a/5, 40a/2, 44b/4, 18a/5, 

38a/2, 48a/4, 48a/3, 50a/7, 

48a/1, 20b/4, 36a/3 

ĥ.den 8a/7 

ĥ.-inden 94b/8 

ĥ.-ine 104b/8 

ĥ.-iniñ 12a/3 

ĥ.-leri 103b/6, 105a/2, 21a/8  

ĥ.-leriniñ 103a/3, 104b/6 

hebāǾ : Ar. Gayet ince toz, zerre; yok 

yere, boş, nafile. 41b/1 

hediyye :Ar. Hediye, armağan. 

h.-sin 85a/1 

helāk : Ar. Ölme, mahvolma, yok 

olma, çok yorulma.34a/8 

h. ķıl-‘yok etmek, öldürmek’  

34b/8, 35b/2, 34b/7 

h. ol-‘ölmek; çok yorulmak’ 

65b/4, 65b/5, 68b/3, 106a/1, 

94a/9, 94a/5, 35a/3 

hele : Madem, madem ki, hadi, hadi 

görelim; sonunda. 28b/7  

hem : Far. Hem, ve, bir de, aynı 

zamanda.109b/2, 49b/2, 

49b/2, 49b/4, 49b/5  

hemān : Far. Hemen, derhâl, o anda, 

çarçabuk; öyleyce, böylece. 

105a/4, 37a/3 

   hemįşe : Far. Daima, her vakit, her 

zaman. 54b/9, 57a/3 

h.-dür 112b/7   

henǖz : Far. Yeni, şimdiye kadar, dahi. 

110a/9, 110b/3, 110b/4, 83b/6  

her : Far. Hep, bütünüyle, tamamıyla. 

102a/6, 104a/9, 107a/1, 

107b/8, 107b/9, 10b/3, 

111a/6, 111b/6, 112a/1, 

112a/2, 114b/7, 115a/5, 
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11b/2, 11b/7, 12a/4, 18a/5, 

21b/3, 27b/9, 3b/2, 3b/4, 

40b/6, 40b/8, 42b/1, 43b/3, 

45b/7, 50a/6, 52b/9, 53a/4, 

58b/3, 59a/6, 60a/7, 69b/3, 

69b/8, 6a/1, 70b/8, 72a/8, 

72b/7, 72b/8, 72b/9, 73a/8, 

73b/6, 74a/6, 75b/5, 75b/7, 

76a/5, 84b/3, 86a/1, 86a/1, 

86a/2, 86a/4, 86a/5, 86b/3, 

86b/4, 86b/5, 86b/5, 87b/5, 

93a/7, 9b/1 

hergįz : Far. Asla, hiçbir zaman.  

46b/4, 84a/6, 94a/6 

ĥesāb : Ar. Hesap, sayma. 67b/2 

hevā : Ar. Heves, nefis, istek.  

h.-dan 72b/1  

h.-ya 65a/7  

heybet : Ar. Heybet, korku ve saygı 

uyandıran görünüş. 

h.-den 65a/6 

h.-inden 94a/4  

ħınzįr : Ar. Domuz. 

               ħ.-a 80b/4 

ħışm : Far. Kızgınlık, öfke. 84a/6 

ĥicāb : Ar. Utanma, sıkılma, 

perde.36b/1, 89b/3  

hįç : Far. Hiç, hiçbir, önemsiz, yok 

denecek kadar  az. 105b/3, 

107a/3, 108b/9, 110a/4, 

15a/4, 22b/5, 35a/7, 36a/8, 

43a/8, 46b/4, 46b/6, 51b/1, 

58a/8, 61a/9, 67a/4, 68b/9,  

69a/4, 71b/3, 74b/1, 75a/5, 

75a/7, 79b/4, 84a/4, 93b/8, 

93b/9  

hidāyet : Ar. Hak yoluna doğru yola 

kılavuzlama. 30b/6, 33b/1, 

34a/1 

ĥikāyet : Ar. Anlatma, roman, masal, 

olmuş bir hadise. 109a/2, 

22a/1, 44b/3, 47b/8, 69b/4, 

98a/9 

   ĥ.-den 111b/1 

ĥikmet : Ar. Hakimlik; sebep. 

             ĥ.-üni 109b/5  

ħilāf : Ar. Karşı, zıd, yalan. 89a/9  

 hilāl : Ar.Yeni ay. 57b/1 

  h.-i  57b/7  

ħilǾat  : Ar. Kaftan, elbise, tören 

elbisesi. 50a/6 

ħ.-ın 42a/1  

ħ.-ını 50a/6 

ĥimār : Ar. Erkek eşek. 97a/9 

ħ.-a 80b/4 
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ĥisāb : Ar. Hesap, sayma. 41a/1, 

72a/7, 72a/8, 73a/7, 73a/7, 

73a/7, 90a/4 

ĥ.-dur 68b/8, 73a/7 

              ĥ. vir- ‘bir işin 

sorumluluğunu yükseltmek’ 

112a/3  

ħiŧāb : Ar. Bir veya bir çok kimselere 

ağızdan veya yazı ile 

söyleme; ĶurǾān. 65b/7, 

65b/9, 73a/4, 15b/5, 91b/6, 

90a/7 

ħ.-dur 62a/7 

ħ. ķıl-‘seslenmek’31b/8, 

32b/8 

ħōd : Far. Kendi, bile, dahi, de, bizzat 

(ħo[d] ). 102a/1, 13b/7, 

28b/9, 31a/3, 98b/8, 81a/5, 

48a/8, 63b/7   

ħōr : Far. Değersiz, önemi olmayan. 

  ħ. ol-‘ değersiz olmak’ 96a/6 

ĥorluķ : Far.T. Zillet. 41a/2  

ħōş :Far. Hoş, güzel, iyi. 82a/8 

ħoşlıķ(ġ) : Far.T. Güzellik, iyilik. 

93b/8 

ħ(ġ).ı 94a/1  

ħ. ķıl- ‘memnun etmek’ 93b/7 

 ħūb : Far. Güzel, iyi. 82a/8  

 ħūd : Far. Zırh başlık, miğfer.  89a/9  

ħulķlu : Ar.T. Huylu. 85b/7 

ĥulle : Ar. Cennet elbisesi.77a/6, 86a/6  

ĥ.-ler 86a/6, 87b/8 

ĥūri : Far. Huri, cennet kızı. 86a/5, 

86b/6 

ħ.-ler 82a/3 

ĥ.-lerin 86a/8  

ĥ.-lerle 84b/5  

ĥ.-niñ 86a/5  

ħurmā : Ar. Hurma ağacının yemişi. 

57b/2, 57b/3  

 ħuśūmet : Ar. Hasımlık, düşmanlık; 

kıskançlık, çekememezlik. 

ħ.-de 63a/3 

ĥüccet : Ar. Senet, vesika, delil. 26a/4, 

26b/1, 93a/5 

ĥ. eyle-‘delil göstermek’ 

106b/2, 62b/1  

ĥ.-i 19a/2  

ĥ.-içün 14a/3 

ĥükm : Ar.Hüküm, emir. 

ĥ. eyle-‘emiretmek, sözünü 

geçirmek’ 39b/6 

ĥ.-iyle 115a/5  

ĥüsn : Ar. Güzel, iyi, güzellik. 87b/6, 

25b/5 
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ĥ.-üñüz 88a/1 

( I ) 

 ıraķ : Uzak. 20b/2, 46a/7, 44b/1 

ı.-dan 21a/4, 46a/8 

ı.-ıdı 20a/8  

ı. ol- ‘uzaklaşmak’ 96a/6, 

21b/1 

ırmaķ(ġ) : Irmak, nehir. 86b/7 

ı(ġ).-ından 87a/4, 87a/5, 

87a/7 

ı.-dandur 87a/2  

ı.-lar 82b/6, 86b/9 

ı.-ları 88a/5 

ışıla-: Işıldamak, parıldamak. 

ı.-dı 101a/3 

ıślan-: Islak duruma gelmek. 

ı.-a 109b/2 

ı.-mamış 110b/5  

  ıśmarla-: Emanet etmek, teslim etmek, 

bırakmak; buyurmak, tembih 

etmek; tavsiye etmek. 

ı.-rız 46b/9 

Ǿıyāl : Ar. Birinin geçindirmek 

zorunda olduğu kişiler, aile. 

72b/3 

 

( İ ) 

i -: İmek, ek fiil. 

  i(d).-i 105a/7, 111b/1, 11a/8,   

11b/6, 18a/4, 20a/8, 23a/4, 

23a/6, 26a/6, 28a/2, 31a/3, 

32a/4, 35a/2, 48a/8, 49b/5, 

50b/1, 50b/3, 50b/6, 7a/2,   

96b/9 

  i(d).-iñüz90b/1 

Ǿibādet : Ar. Allah’ın ibadetlerini 

yerine getirme, tapma, 

tapınma. 42a/1, 42a/2, 

42a/4, 71b/5 

 Ǿi.-e 32a/6 

 Ǿi. ķıl-‘ibadetleri yerine 

getirmek’ 31a/7, 30b/9 

Ǿibret: Ar.  Kötü bir olaydan alınan 

ders. 46b/2 

 Ǿi. al-‘ders almak’ 38b/2  

 iç : İç, içeri; akıl, gönül; zaman, esna. 

        i.-i 44b/6, 86b/4  

   i.-inde 110a/2, 45a/8, 60a/4, 

68a/1, 71a/9, 83b/2, 86a/6, 

86a/7, 86b/7, 89a/2, 93b/3  

   i.-indeki 109a/6  

   i.-inden 89a/1  

   i.-ine 95a/8 

   i.-lerinde 4a/7  
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   i.-lerinden 81b/6 

 iç-: İçmek. 

i.-eler  39a/3, 81b/5, 82a/4, 

87a/4, 87a/6, 87a/7, 88a/8, 

88b/7, 89b/7, 95a/9       

i.-esiz 89a/6 

i.-meziz 89b/1  

 içerü : İçeri, iç bölüm. 24b/3, 84b/8  

   içün : İçin. 100a/4, 101a/2, 101b/5, 

11a/2, 15b/7, 30a/6, 35a/6, 

60a/9, 7b/4, 99a/5, 9b/6  

               i.-dür 15b/6, 19a/2, 34a/3, 

46b/7 

içmek(g) : İçmek. 

i(g).-üñdedür 82a/7 

i.-de 82b/1 

igeñde : Çok. 37b/2 

iħfā : Ar. Gizlenme, gizleme, 

saklanma. 

              i.-yıla 27b/6 

iħlāś:Ar. Halis, temiz, doğru sevgi. 

42b/6 

iħtilāf: Ar. ayrılık, uymayışlar, 

uymama, anlaşmazlık. 45a/3 

  i. ķal-‘anlaşamamak’ 63b/9 

iĥtiyāc : Ar. gereksinim, muhtaçlık, 

yokluk, yoksulluk. 

i(c).ı 109a/1  

i(c).-ımız 34b/5 

iħtiyār:Ar. Seçme, seçilme, katlanma. 

69a/9 

i. ķıl- ‘seçmek’ 69b/1, 69b/2 

iĥyā :Ar. Diriltme, diriltilme, 

canlandırma. 9a/1 

i. ķıl-‘yaşatmak, sürdürmek’ 

8b/8 

   iken : Durum ve zaman anlamı katan 

edat, iken. 28a/2, 4b/8, 

63a/4,74b/8  

iki: İki. 100b/3, 100b/5, 104a/8, 

107b/7, 108a/5, 111b/8, 

22a/5, 22a/6, 24a/8, 24b/4, 

25b/9, 27a/1, 27a/2, 27a/3, 

34a/7, 37a/3, 39a/8,  45a/7, 

50a/8, 52a/8, 64a/1, 64a/2, 

64a/5, 6b/6, 85b/9, 90a/6  

i.-si 28a/8, 54b/4, 56b/1, 

58a/4, 64b/2 

ikinci : İkinci. 112a/1, 113b/4, 11a/6, 

12a/6, 36b/6, 71b/5,  75a/9, 

76b/9 

i.-de 72b/1, 75b/9  

ikindü: İkindi, öğle ile akşam 

arasındaki zaman 

dilimi.110a/8 

iķrāǾ: Ar. Okutma. 14a/5  
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ikrām : Ar. Hürmet, saygı gösterme, 

ağırlama. 

i. ol-‘ağırlanmak’ 33a/5 

 iķrār :Ar. Doğrulama, doğruca 

söyleme, kabul. 92b/9 

  i. eyle-‘açıkça söylemek’ 

115a/3, 38b/3  

Ǿilāc : Bir hastalığı iyi etmek veya 

önlemek için türlü yollarla 

kullanılan madde, em, deva. 

25b/3  

i. kıl-‘ilaç yapmak’ 26b/3  

ilahį : Ar. Allah’ım, ey Allah’ım. 

79a/2, 112b/1, 33b/1, 89a/7, 

89b/9, 96a/2, 96a/3, 97a/1 

  ile: İle, birlikte, vasıtasıyla; -

e.100b/7, 102a/6, 102a/7, 

104b/4, 63b/3 , 91a/9  

  ilet(d)-: İletmek, ulaştırmak, 

götürmek, eriştirmek. 

i.-diler 24a/2, 32b/2 

i(d).-eler 71a/1, 72a/3, 73b/1, 

77a/7, 91a/9, 91b/4, 95a/8  

i.-e 56b/8 

i.-üp 17b/7 

i.-ürmiş 69b/9 

  ilerü: İleri, önce. 20a/2, 4a/4, 51b/4, 

97b/2, 97b/3  

       illā:Ar. Yalnız, ancak, meğer. 

29a/2, 35a/2, 35a/7, 35b/5, 

36a/8, 61b/1, 63a/5, 68b/2, 

69a/4, 71b/3, 99b/6  

    Ǿilm:Ar. Bilme, biliş ; bir şeyin 

doğrusunu bilme.18b/9, 

111a/6 

Ǿi.-i 44a/2  

Ǿi.-inden 15b/2 

      iltifāt: Ar. Yüzünü çevirip bakma, 

dikkat; hatır sorma, gönül 

alma. 7b/6 

i. ķıl- ‘ilgilenmek, saygı 

göstermek’  8b/3 

     iltimās: Ar. Kayırma, arka, 

kayırıcı;  yapılmasını 

isteme. 

i. ķıl- ‘kayırmak, korumak’ 

6a/4 

        Ǿimāme:Ar. Sarık; tesbih, çubuk  

gibi şeylerin baş tarafına 

geçirilen, çoğu kehribardan 

yapılmış olan uzunca kısım, 

başlık. 

Ǿi.-sine 48a/6  

Ǿi.-ñüzi 48b/3 

          įmān :Ar. İnanma, inanç; İslam 

dinini kabul etme. 114b/8, 
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115a/2, 115a/6, 15b/7, 

32a/1, 32a/5, 33b/1, 44b/8 

 i.-a gel- ‘Müslümanlığı 

kabul etmek’ 15b/8, 15b/1, 

18b/8  

i.-dan 100b/3, 75b/8 

i. getür- ‘Müslümanlığı 

kabul ettirmek’ 33a/6 

i.-ıla 44a/1, 70b/1   

i.-ıñ 115a/8 

     imdi : Şimdi, artık, öyleyse, o 

hâlde. 75a/1, 91a/5, 92b/1, 

95b/4 

   in : En. 

         i.-i 56b/9 

    in-: İnmek, düşmek, nazil olmak. 

i.-eler 88a/7  

i.-er 50a/9  

  inan-: İnanmak, iman etmek. 

  i.-alar 63a/2  

  i.-mazlar 13b/7  

  i.-urlar 13b/6 

inanma- : İnanma, inanma işi.. 

i.-yanları 81a/3 

 inanmaķ(ġ) : Bir şeyi doğru olarak 

benimsemek. 

i(ġ).-ıçun 13b/3, 13b/4, 

13b/5, 13b/7 

  ince : İnce.75b/2 

  incü :İnci. 

i.-den 86a/1, 86b/4 

  indür-: İndirmek, aşağı salmak. 

  i.-dü 3a/1, 3a/3 

                i.-dügümüzde 34b/4 

  i.-medi 29a/3 

  i.-medük 34b/2 

iniş : İnme işi, yukarıdan aşağıya  

gittikçe alçalan eğimli yer. 

75b/7 

inkār : Ar. Yaptığını saklama, gizleme, 

yapmadım deme; reddetme, 

tanımama. 74a/7 

i. ķıl- ‘yaptığını saklamak, 

yadsımak’ 106b/2, 9a/3  

iŋle-: İnlemek, sızlamak. 

   i.-di 7b/4  

 ins:Ar. İnsan. 66b/3 

inśāf :Ar. Merhamete, vicdana veya 

mantığa dayanan adalet. 

i.-a 14b/6  

insān :Ar. Adam, iyi, olgun, vicdanlı 

adam. 9a/9 

i.-dan 9b/3 
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inşāallahü : Ar. Allah isterse, Allah 

nasip ederse. 25a/5 

intiķām : Ar. Öç alma. 79a/7, 79b/4 

i. al-‘öç almak 14b/2 

inzāl: Ar. İnme, indirilme ; Tanrı 

buyruklarının peygamberlere 

gökten inmesi. 4a/6 

i. ol-‘indirilmek’ 6b/4 

inźār :Ar. Sonunun fena olacağını 

haber vererek korkutma, 

ihtarda bulunma. 19a/1 

i.-ıñ 19b/8 

i.-uñ 19a/5 

ir : Erken, erken zaman. 55a/7, 55a/3    

ir-: Ermek, ulaşmak, varmak. 

i.-e ķıl- 11b/4  

i.-er 19a/5 

irin : İrin, cerahat 

i.- le 100a/8 

iriş-: Erişmek, ulaşmak. 

i.-di 105a/5, 109a/5, 35a/1, 

7b/8  

i.-dügi 50b/6 

i.-dükden 46b/9  

i.-düm 13a/3 

i.-e 58a/1, 5b 2, 63a/3 

i.-eler 56b/6  

i.-esiz 45b/9  

i.-ince 46b/9 

i.-meye 60b/5  

      i.-ür 41a/4 

 irişdür- : Eriştirmek, kavuşturmak. 

i.-eler 85a/2 

i.-esiz 45b/9    

i.-üp 40a/1  

 irişdürmek: Eriştirmek,  kavuşturmak. 

31a/8 

 irte : Sabah, ertesi gün. 

    i.-ye 41a/8  

 iŝbāt : Ar. Şahit ve delil göstererek 

doğrusunu meydana çıkarma. 

7a/4  

i. ķıl-‘Doğrulamak’ 3a/4  

 (i)se : Olunca, olursa, olsa da, -ince, -

diği için, -diği vakit. 13b/5, 

13b/7, 83a/2, 83b/9  

               i.-ñüz 62b/6  

is(i)m : Ad, kişi. 10b/2 

issi : Sıcak, sıcaklık, hararet. 37a/5 

 i.-de 21a/3, 72a/1 

 istiǾānet :Ar. Yardım isteme. 6a/9 
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istiġfār :Ar. Allah’tan günahın 

bağışlanmasını isteme, 

estağfirullah deme, tövbe 

etme. 49b/9, 5a/3  

   istihzā:Ar. Biriyle eğlenme, alay etme. 

35a/7 

 istiǾmāl:Ar. Kullanma. 107a/6 

Ǿıyş :Ar. Yaşayış, yaşama; yaşama 

tarzı ; zevk ve sefa .  

    į.- leri 89b/8, 83a/2 

 iş : İş, durum, davranış. 

 i.-den 98b/2 

 i.-e 23b/1  

 i.-i 115a/5, 27b/1, 28b/6, 

64b/9 

 i.-leri 97b/4 

işāret: Anlam yükletilen şey, anlamlı 

iz. 

             i.-dür 43a/2  

işit(d)-: İşitmek, duymak ; dinlemek. 

     i(d).-e 82a/8 

    i(d).-eler 63a/2  

    i(d).-enler 6a/6 

    i.(d).-enlere 6b/2, 90a/2  

  i.-di 23b/6, 37a/6, 6a/1  

  i.-diler 33a/7, 35a/3, 4a/4 

  i.-medük 18b/5  

  i.-mez 23b/4  

  i.-sünler 14b/5 

işle-: Bir şeye emek vererek onu daha 

elverişli duruma getirmek. 

i.-mişlerdi 73a/8  

i.-r 39b/5 

işlemek : Bir şeye emek vererek onu 

daha elverişli duruma 

getirmek. 

i.-dür 115a/5 

it(d)-: Etmek, yapmak. (bk. et- ) 

i.-di 104b/2, 45a/3, 6a/2, 

93a/2,93a/3 

i.-diler 28a/1, 45a/6, 78a/3  

   i.-diñ 36b/9  

    i.-dükleri 92b/9  

    i.-düñ 36b/8, 36b/9  

  i.-e 5a/4, 85b/1  

  i(d).-ebilür 10b/6 

    i(d).-eler 55a/9 ,6a/7, 76a/2, 

76a/3, 55a/6, 67b/8, 68a/3, 

82a/1, 84a/2, 84b/4, 84b/8, 

89a/7, 92b/2, 95b/1, 95b/2, 

95b/4,  95b/8, 95b/9, 55a/2 

              i(d).-elüm 91a/1  

 i(d).-em 26b/9, 6a/5 

   i(d).-endür 9a/2 
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     i(d).-enler 52b/2, 71b/6, 

71b/7, 77b/7 

 i(d).-er  54a/6, 41b/1, 41b/4 

 i(d).-erdi 105a/6, 106a/3, 

37a/7, 37a/8 

i(d).-erim 79a/4 

i(d).-erken 63a/4  

i(d).-erler 59a/6 

i(d).-erseñüz 27b/1 

i(d).-ersin 105a/9, 74a/7 

i(d).-erüm 26b/4  

i(d).-erüz 30a/1   

i(d).-evüz 23b/5 

  i(d).-eydüñ 97a/8  

    i(d).-icek 109a/1 

    i(d).-ik 105b/4 

    i(d).-ince 5a/4 

    i.-medi 33b/4, 45b/4 

    i.-mediler 27b/4 

    i.-miş 72b/8 

    i.-mişsiz 24b/6  

    i(d).-üñ 73b/9 

              i(d).-üp 78a/5, 81a/8 

 itmek(g): Etmek, yapmak. 96a/8 

 i(g).-e 100a/4, 102a/2, 

70b/8, 84b/4, 94a/2, 99b/5  

 i.-de 82a/9 

ittibāǾ :Ar. Tabi olma, uyma, ardı sıra 

gitme. 

 i. ķıl- ‘Uymak’ 19a/6 

 ittifāķ : Ar. Birleşme, uyuşma, 

sözleşme. 

 i.-ı 18a/1 

 i.-ıla 29a/1, 47a/1  

 i.-ıñız 28b/9  

Ǿizzet :Ar. Yücelik, değer, itibar. 

     Ǿi.-inden 114b/1  

     Ǿi. ķıl- ‘itibar sahibi 

yapmak’     88b/6 , 25b/7 

( K ) 

ķabįle : Ar. İptidai ve göçebe  

insanlardan, aynı soydan 

sayılan ve bir başa itaat 

eden insan topluluğu, boy. 

20a/7 

ķab(i)r : Ar. Kabir, mezar. 

ķ.-den 70a/8, 70b/1  

ķ.-ine 48a/2  

ķ.-lerinüñ 70a/8  

ķabūl :Ar. Kabul etme, razı olma, 

uygun bulma. 57a/2  

ķ. ķıl-‘kabul etmek’ 19a/7 , 

19b/2, 61a/3  
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ķ. ol-‘onaylanmak, kabul 

edilmek’ 45b/2 

 ķabż:Ar. El ile tutma, avuç içine alma, 

kavrama. 

  ķ. eyle-‘teslim almak, ele 

almak’ 110a/1 

ķabża : Ar. Tutacak, tutamak yeri, sap. 

  ķ.-sı 76b/5 

  ķ.-sına 66a/5 

ķaç : Herhangi bir şeyin niceliğini 

sormak için kullanılan soru 

sıfatı. 113b/3  

 ķaçan : Ne zaman, ne zaman ki; o 

zaman, -dığında, -ınca; nasıl. 

108b/7, 109b/6, 54a/5, 61a/1, 

61b/6, 62b/5, 65a/2, 73a/7, 

88a/2, 95a/3, 95a/7  

kadar : Ar.  Kadar.105a/9, 110a/7, 

21b/1, 32b/4, 51b/8, 52a/2, 

7b/1, 91b/5 

ķadd : Ar. Boy. 35b/7 

ķadeĥ : Ar. içki bardağı. 89a/3 

ķ.-ler 89a/1 

            ķ.-lerden 88b/7  

            ķ.-lerle 82a/3 

ķadem:Ar. Ayak, adım. 

ķ. bas-‘bir yere varmak, 

ulaşmak’ 77b/1 

ķ.-üñüz 21b/1 

 ķadįm : Ar. Eski. 

ķ.-inde 115b/1  

ķādir :Ar.  Kudret sahibi, kudretli, 

kuvvetli, güçlü. 107a/9,                          

108b/1, 108b/5, 98a/2  

ķ.-dür 107a/1, 107a/2, 108a/5, 

108a/6, 108b/2, 111a/6, 

111b/3, 113a/2, 97b/9 

ķ.-üz 34b/7  

kāfir: Ar.  Hakk’ı tanımayan, 

bilmeyen; Allah’ın varlığına 

ve birliğine inanmayan. 

103a/2, 106a/7  

 k.-ler 100a/2, 105a/7, 13b/3, 

13b/6, 16a/6, 61b/6, 62a/8, 

62b/4, 63a/1, 6b/7, 92b/1, 

99b/3 

   k.-lerdür 72a/6  

   k.-lere 61a/1, 62a/8, 68b/5  

   k.-leri 97a/6  

   k.-leriñ 97b/8 

   k.-lerüñ 16a/4, 16b/3 

 ķaĥŧ: Ar. Kıtlık, kuraklık; kuraklıktan 

dolayı mahsülün 

yetişmemesi.   29b/6  

ķaķ- : Vurmak, çalmak. 

  ķ.-dılar 32b/6 
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ķaķı- : Kızmak, azarlamak. 

  ķ.-dı 103b/4, 23b/6 

 ķal-: Kalmak, sürmek, olduğu gibi 

durmak, bir duruma girmek. 

 ķ.-a 57b/5, 65b/6, 66b/3,      

66b/3, 66b/8, 73a/1, 76a/6  

   ķ.-alar 65b/7, 70b/1, 72a/2,    

72a/8, 74a/3, 90b/4  

               ķ.-an 72a/1  

 ķ.-dı 74b/1 

 ķ.-duķ 45b/4  

 ķ.-madı 49b/4, 49b/6  

 ķ.-maya 36a/8, 67a/4, 68b/9, 

93a/6, 93b/4 

 ķ.-mış 98b/3 

 ķ.-mışlardur 63b/9 

 ķ.-sa 50a/8 

 ķ.-up 42a/4 

 ķ.-ur 41b/9 

 ķ.-urlar 49a/5 

ķalb : Ar. Yürek, yürek hastalığı, 

gönül. 8a/4, 3a/7    

 ķ.-i 3b/3, 3b/3 

 ķ.-idür 13a/8 

 ķ.-iñ 8a/4 

ķaldur-: Bulunduğu yerden ayırmak. 

 ķ.-alar 67b/3 

ķalem : Ar.  Kalem. 6a/3, 99a/6  

ķamu : Bütün, hep, her, herkes. 

109a/2, 11b/3, 25b/6, 27a/4, 

44a/4, 77b/8, 7a/7, 86b/2, 

8b/2,  94a/1, 95a/1, 99a/4, 

99a/3,  

ķ.-sı 34a/8, 35b/3, 65a/9,     

85b/3  

 ķ.-sından 13a/1, 79b/5  

 ķ.-sını 43b/6 

 ķ.-sınıñ 18a/9 

ķanat(d): Uçmayı sağlayan organ. 

 ķ(d).-ı 88a/3  

 ķ(d).-ıyla 56b/7 ,59a/1  

 ķanda: Nerede, nereye. 54a/3, 60a/7, 

69b/5, 7a/1, 83b/1 

ķandalıķ(ġ) : Nerede . 

   ķ(g).-ın 110a/4 

ķandur-: Kanmasını sağlamak, 

inandırmak, ikna etmek. 

ķ.-maduķ 37a/5 

ķanı: Hani, nerede.105b/1, 52a/5 

66a/6, 77a/9, 77b/6, 78a/2, 

78a/9, 78b/5, 80a/1, 80a/5, 

80b/1, 80b/7, 36b/6 

 ķañırlu : Bağlı. 91a/6  
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ķanġı : Hangi. 11a/4, 41b/8, 4b/8 

 ķ(ġ).-ıñuz 45b/7 

ķanlu : Kanlı, kana bulaşmış.79a/1 

ķapķara : Çok kara, her yanı kara, 

simsiyah. 53b/3, 56a/9 

ķapla-: Her yanını örtmek, istila 

etmek. 

 ķ.-ya 93b/4  

ķapu : Kapı.56b/8 

 ķ.-dan 57a/1  

 ķ.-ları 46b/1  

 ķ.-nıñ 56b/9 

  ķ.-sı 28a/5, 46a/4, 56b/9, 

85b/9 

   ķ.-sına 24a/9, 32b/2, 74b/8, 

81b/8, 91b/4 

  ķ.-sında 17b/5, 84b/3  

  ķ.-yı 57a/2 

ķara : Toprak parçası . 43b/3 

ķara : Kara, rengi siyah. 111a/9, 16b/5, 

49a/5, 72a/3, 72a/6, 73a/4, 

81a/1, 81a/7  

  ķ.-dur 30a/3 

ķarābet : Ar. Yakınlık, hısımlık, 

akrabalık. 

  ķ.-i 83a/1 

ķarār : Ar. Durma, rahat; devamlılık, 

süreklilik. 53b/2 

  ķ.-dur 46b/5 

ķarargāh : Ar.Far. Bir yerde oturup 

karar kılınacak, dinlenilecek 

yer  

  ķ.-ına 52b/6  

ķaravaş : Hizmetçi, cariye, köle. 72b/3 

ķardaş : Kardeş. 

  ķ.-dan 90b/7 

  ķ.-ı 90b/7  

ķarıl-: Karma işi yapılmak, karışmak. 

  ķ.-mış 109a/7 

 ķar(ı)n : Karın. 

ķ.-ı 100a/8  

ķarındaş : Kardeş. 

            ķ.-ım 100b/8  

            ķ.-lar 96a/8 

 ķarış-: İki veya ikiden çok şey bir 

araya gelip birbirinin içinde, 

dağılmak, birbirinin içine 

girmek. 

ķ.-dı 104a/8 

ķarşu : Karşı, -a doğru, karşılık olarak. 

109a/7, 79a/6 

ķ. gel-‘baş kaldırmak, karşı 

koymak’ 81b/9 
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ķ.-larından 88b/1 

ķ.-sına 36b/3, 5a/1  

 ķaśd : Ar. Niyet, kurma, bile bile 

yapma. 

ķ. eyle-‘amaçlamak, yapmak 

istemek’ 32a/7 

ķasem : Ar. Yemin, and. 13b/3, 14a/1, 

14a/2, 9b/9 

ķ.-den 13b/8  

kasemsüz : Ar.T. Yeminsiz, andsız. 

13b/6 

ķaş : Gözlerin üzerinde kemerli birer 

çizgi oluşturan kısa kıllar. 

ķ.-ı 85b/2  

ķat : Yan, ön, huzur, yüce makam. 

86a/2  

ķ.-ımda 74b/3 

ķ.-ımızda 68b/4 

ķ.-ına 103a/3, 23a/9, 24b/5, 

25a/5, 80b/5, 80b/9, 81a/2, 

81a/4, 81a/5, 81a/8 

ķ.-ında 112b/9, 115a/4, 

115a/4, 23a/9, 25b/7, 42a/3, 

47b/4,53b/8, 54a/1, 68b/6, 

73b/7, 75a/9 

ķ.-larına 18a/6 

ķ.-umuza 36a/1, 68b/6 

ķ.-umuzda 35b/6  

  ķatı : Çok şiddetli, kuvvetli. 30a/1, 

95a/1  

  ķatiǾyet:Ar. KatǾilik, kesinlik. 41a/8 

  ķatl : Ar. Öldürme 

ķ.-üm 105b/7  

 ķatre : Ar. Damla, damlayan şey. 

47b/4, 106a/7, 107a/2, 65b/1, 

86b/1, 94b/3 

 ķaŧrān : Ar. Katran. 

ķ.-dan 80b/3  

 ķav(i)l : Ar. Lakırdı,söz. 9a/8 

ķ.-de 11b/9, 9b/9, 9b/7 

ķ.-dür 64b/2 

ķav(i)m : Ar. Kavim, kabile, akraba. 

100b/6, 102a/6, 15b/1, 22a/1, 

28b/8, 30b/4 32a/9, 33b/5, 

35a/3     

ķ.-e 35a/1 

ķ.-i 14b/9, 17b/2, 17b/4, 

17b/8, 74a/1 

ķ.-indenüz 45a/2 

ķ.-ine 105a/4, 15a/1, 34b/3  

ķ.-leri 35b/2, 83a/1 

ķ.-lersiz 29b/5 

ķ.-siz 30a/8, 45a/1  

ķ.-üm 33a/3 

ķ.-üme 33b/1, 34a/1 
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ķ.-üni 34b/7 

ķayġu : Kaygı, üzüntü, endişe. 85a/6 , 

87a/8 

 ķayġulandır-: Kaygılanmasına sebep 

olmak. 

ķ.-masın 102b/3 

ķayıt-: Geri dönmek, avdet etmek. 

ķ.-tı 94a/2  

ķayna-: Kaynamak. 

ķ.-ya 65a/9  

kebįr : Ar. Büyük, ulu. 

   k.-de 47b/1  

ke-ennehu : Sanki, güya. 16b/1, 7a/6,   

9b/5 

kefāret : Ar. Bir günahı Allah’a 

bağışlatmak umuduyla 

verilen                      sadaka 

veya tutulan oruç. 

k.-dür 51b/6 

k.-i 46b/7 

kefe : Ar. Terazi gözlerinden her biri. 

k.-sine 75a/2 

k.-sinde 73b/2, 73b/4 

 kelām : Ar. Söz, lakırdı. 96b/1, 

115b/1, 59a/3 

k.-ı 14b/4  

k.-unı 13b/9 

 kelb : Ar. Köpek.96a/7 

 kelici : Söz, lakırtı. 

              k.-dür 115a/9   

 kelįm : Ar. Söz söyleyen, 

konuşan.15b/9  

kelime : Ar. Bir fikri anlatan, bir veya 

birkaç heceden 

meydanagelen ses, söz. 

111b/4, 15a/9, 111b/5, 

115b/3 

k.-de 9b/1 

 k.-den 74b/8, 74b/9 

 k.-dür 6b/5 

kellā : Ar. Hiç, asla, katiyen. 34b/5  

kemāl: Ar. Olgunluk, yetkinlik, tamlık, 

eksiksizlik. 59b/2, 59b/7 

 kenār : Far. Kıyı, çevre. 

 k.-ına 45b/1  

 k.-ında 34a/7, 76a/9, 82b/6, 

88a/5 

 k.-ından 30b/3 

 kendü : Kendi. 111a/9, 105a/4, 

109b/2, 113a/2, 25a/8, 

31a/3, 31b/3, 36b/2, 69a/1, 

69a/4, 69b/3, 70b/8 

 k.-den 10a/4, 34b/3, 44a/7 

 k.-ler 30b/6, 39a/6  
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 k.-lerden 89b/7  

 k.-lerdendür 25b/1  

 k.-lere 101b/9  

 k.-nden 106b/5  

 k-ye 108a/4, 66a/9, 6a/2 

 k.-yi 104b/8  

 kendöz : Kendisi, zatı, şahsı, nefsi. 

 k.-ini 69b/9 

 kerāmet : Ar. Ağırlama, ikram. 68b/8  

 k.-leri 26a/1 

kere : Kez, yol, defa, sefer. 93b/7  

kerem : Ar. Cömertlik, bağış, lütuf, el 

açıklığı. 

 k.-üñ 38a/8, 90a/1 

kerįm : Ar. Kerem sahibi, cömert. 

19b/4, 38a/1 

 kes-: Kesmek, koparmak ;  bitirmek. 

k.-ecek 57b/3 

k.-erler 108a/1  

k.-erlerdi 100b/7  

            k.-mezler 57b/4  

 kesb : Ar. Çalışıp, kazanma. 

           k. et- ‘kazanmak, elde etmek’ 

36b/8 

           k. it-‘kazanmak, elde etmek’ 

92b/9  

kez : Kez, defa, kere. 109a/1, 64a/1, 

64a/1, 64a/2, 64a/7, 93b/9, 

94a/6, 96b/6  

keźźāb : Ar. çok yalan söyleyen, pek 

yalancı. 79b/3   

ķıl : Bazı hayvanların derisinde, insan 

vücudunun belli yerlerinde                              

çıkan üst deri ürünü olan ipliksi 

uzantı. 

   ķ.dan 75b/2 

   ķ.-ı 85b/2  

ķıl-: Kılmak, yapmak, etmek. 110b/2, 

110b/6, 21b/7, 33b/2,  98b/5, 

99a/2  

ķ.-a 14a/1, 19a/7, 32a/9, 

36b/5, 36b/5, 53b/3, 56b/4, 

69a/1, 89b/4, 98a/3  

ķ.-alar 102a/4, 54b/5, 55a/1, 

56a/6, 56a/9, 56b/3, 73b/8, 

77a/8, 77b/5, 78a/1, 78a/8, 

78b/4, 80a/1, 80a/5, 82a/3,  

85a/3, 87b/6, 88b/6 , 90b/8  

ķ.-alım 79a/9 

ķ.-an19b/2 

ķ.-ana 6b/2 

         ķ.-anlar 52a/8, 54b/7, 71b/6,  

78a/6, 80a/2, 89a/4  

ķ.-anlara 19b/3 

  ķ.-ar 103a/994b/8 
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  ķ.-asız 21a/5, 29b/3  

         ķ.-avuz 19b/8, 22b/3, 22b/7, 

23b/3, 27b/2,  60b/7  

              ķ.-aydı 86a/8 94a/4 

              ķ.-ayduñ 97a/5, 97b/2 

    ķ.-ayım 31a/7, 64b/8, 70a/5, 

99a/3  

  ķ.-dı  109b/8, 104b/7, 109b/4, 

110b/5, 110b/6, 11a/1, 11a/8, 

11b/4, 12a/1, 14a/2, 18a/2, 

22a/1, 22a/4, 25a/9, 25b/4, 

27a/7, 31b/8, 32b/8, 34a/8, 

35a/2, 38b/2, 3a/4 , 48a/2, 

58a/5, 64b/4, 69b/1, 69b/2, 

6a/5, 7a/5  

ķ.-dıķ 16b/8, 55a/7, 8b/4, 

95b/4 

   ķ.-dılar 18a/1, 23a/5, 27a/3, 

27b/6, 32a/4, 33b/8, 35a/8, 

36a/2, 45a/8, 79b/2 

    ķ.-dım 99b/1  

    ķ.-dıñ 101a/7  

                ķ.-duġına 40a/2  

    ķ.-duġu 40a/1  

    ķ.-duġunı 33a/5  

     ķ.-duġuñuzdan 21a/5 

     ķ.-duķ 35b/2, 38b/6, 55a/7  

     ķ.-duķların 102b/5  

     ķ.-duñ 36b/6 

     ķ.-ıñ 27b/4, 30b/5, 91a/2  

                 ķ.-ırsavuz 96a/4 

    ķ.-madı 7b/7, 8b/3 

    ķ.-maduġından 61b/7 

    ķ.-maduķ 97b/4 

     ķ.-maduñ 37a/5, 38a/1  

     ķ.-mañuz 95b/4 

      ķ.-maya 31a/9,35a/9, 56b/4 

 ķ.-mayısar 37a/3, 69b/4 

 ķ.-mazam 30b/9  

 ķ.-mazdı 25b/4 

 ķ.-mazlar 61a/3 

 ķ.-mazlardı 34a/3 

 ķ.-mış 72b/9, 76a/5, 93b/6, 

93b/7, 72b/9 

 ķ.-mışça 3b/5 

 ķ.-mışdı 45b/6 

 ķ.-mışdıñ 89a/8 

 ķ.-mışıdı 68a/6 

 ķ.-mışlardır 71a/2 

 ķ.-mışsız 24b/6 

 ķ.-salar 10b/5  

 ķ.-sun 28b/4 

 ķ.-sunlar 28b/1 
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 ķ.-uñ 23a/2, 25a/4, 51b/7 

 ķ.-up 28b/5, 30a/5, 55b/5, 

56a/2, 6a/8, 8b/8 

 ķ.-ur 103b/3, 106b/2, 106b/2, 

107a/7, 14b/3, 37a/8, 41a/8, 

99a/7  

ķ.-urdı 17a/3, 17b/1, 17b/4, 

25b/5, 25b/7, 27b/7, 33b/5, 

51b/8  

ķ.-urız 27a/8, 49a/6 

  ķ.-urken 54b/3  

  ķ.-urlar  26a/5, 30b/7, 34a/2, 

88a/7,  99a/4, 9b/2  

ķ.-urlardı 26a/2  

ķ.-urlarsa 9a/3  

ķ.-ursız 26b/262b/5 

ķ.-uruz 19b/7, 22b/9, 26b/3 

ķılın-: Kılma işi yapmak. 

    ķ.-dı 53b/6  

    ķ.-mışdı 92a/9  

ķılıç(c ): Uzun, düz veya eğri, ucu 

sivri, bir veya her iki yüzü 

keskin,  kın içinde bele 

takılan, çelikten silah. 

     ķ(c ).-ıdur 51b/5  

     ķ.-dan 75b/2 

ķılmaķ(ġ) : Kılmak, yapmak, etmek. 

46a/3, 51b/4 

  ķ(ġ).-a 108b/5, 111b/2, 11b/4,   

34b/7 

    ķ(ġ).-ıçun 68a/8 

ķır-: Öldürmek, yok etmek. 

   ķ.-dılar 45a/9  

ķırķ : Kırk sayısı. 45a/6, 64a/6, 64a/6, 

66b/2, 67a/1, 67b/9, 91a/3, 64a/6 

           ķısmet : Allah’ın her kişiye uygun 

gördüğü yaşama durumu. 

ķ. ol-‘nasip olmak’ 106a/1 

ķıśśa : Ar. Hikâye 

ķ.-sını 38b/1  

ķış : Sonbahar ile ilkbahar arasındaki 

soğuk mevsim. 40b/6 , 41b/8 

ķ.-da 52b/8 

 ķıyāmet : Ar. kıyamet, dünyanın sonu, 

ölülerin mahşerde toplanacağı 

zaman. 39a/9, 40a/4, 40a/7, 

41a/1, 41b/4, 42b/9, 56a/1, 

58a/3, 63a/8, 63b/3, 69a/3, 

76a/6, 

ķ.-de 102a/6, 111b/2, 19b/7, 

35a/6, 35a/8, 37a/4, 37a/7, 

38a/7, 40a/1, 40b/3, 42a/1, 

42b/2, 75a/7  90a/4, 90b/2 

42b/6 
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ķ.-dedür 53b/1 

ķ.-dür 61a/6 

ķ.-e 106b/2, 53a/1, 53a/6, 

58a/3, 58b/2, 68a/8, 63b/1 

ķ. ķop-‘kıyamet günü gelmek’ 

53b/2, 57a/5, 59a/8,  63a/9, 

63b/2, 63b/5, 68a/3  

ķıyās: Ar. bir şeyi başka bir şeye 

benzeterek hüküm verme,                                   

bu yolda verilen hüküm, bir 

tutma. 

ķ. eyle- ‘karşılaştırmak, 

mukayese etmek’ 94b/5, 

97a/1 

ķız : Dişi çocuk. 

   ķ.-ların 82b/3 

ķızıl : Parlak kırmızı renk.42b/5, 

76b/4, 86a/2, 88b/4  

ki : Ki, bağlaç. 107a/1, 37a/2, 60b/6, 

77b/5, 80b/6, 100a/1, 100a/9, 

100a/9, 100b/7, 101a/2, 101a/4, 

101b/9, 103a/5, 105b/3, 105b/5, 

105b/6, 105b/8, 105b/9, 106a/3, 

106a/7, 106a/9 ,107a/1, 107a/3, 

107a/9, 107b/3,107b/4, 108a/6, 

108a/9, 108b/1, 108b/3, 108b/7, 

109a/5, 109b/7, 109b/8, 110a/6, 

110a/8, 110a/9, 110a/9, 110b/2, 

110b/3, 110b/6, 110b/7, 110b/8, 

111a/5, 111a/8, 111b/1, 111b/6,  

111b/7, 112b/1, 115b/4, 11a/1, 

11b/2, 13b/2, 13b/3, 14a/5, 

14a/8, 14a/9, 14b/5,  15a/5, 

17b/8, 18a/4, 19a/5, 20a/8, 20b/1 

,20b/2, 21a/1, 21a/2, 22b/2,  

23a/1, 23b/3, 23b/8, 25a/1, 

25b/1, 27b/8, 28a/3, 28b/7, 

29b/1, 29b/3, 29b/5, 30b/5, 

30b/6 , 30b/9, 32a/2, 32a/3, 

32a/8, 32b/4, 32b/8, 33b/5, 

34b/8, 35a/7, 36a/7, 36b/5, 

37a/3, 37a/8, 38b/2, 38b/7, 

39a/2, 39a/4, 39a/5, 39a/9, 

39b/3, 40a/6, 41b/2, 42a/2, 

42b/9, 43a/5, 43a/6, 43a/6, 

43a/7, 43a/8, 44a/7, 44a/8, 

44b/2, 45a/1, 45b/6, 46a/3, 46a/6 

, 46a/9, 46b/3, 47b/3, 48a/7, 

48b/6, 49a/4, 49a/6, 49a/9,  

49b/1, 49b/9, 4b/8, 50a/3, 50a/4, 

50a/7, 50a/9, 51b/1, 51b/4, 

51b/6 , 51b/8 , 52a/4, 52a/5, 

52a/8, 52b/4, 52b/6, 53a/1, 

54a/3, 56a/1, 56a/5, 56a/8, 

56a/9, 57b/3, 57b/9, 58a/1, 

58a/5, 58a/6, 59a/2, 60a/2, 

60a/8, 60b/4, 60b/5, 61a/3, 

61b/8,  62a/1, 62a/4, 62a/7, 

62b/5, 63a/5, 63b/7, 63b/9, 

64b/9, 65a/2, 65a/5, 65b/7, 

65b/9, 66a/5,  66a/7, 67a/3, 

67a/5, 67a/6, 67b/1, 68a/3, 
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68a/5, 68b/6,  69a/6, 69b/1, 

69b/2, 69b/5,  6b/7,  70a/5 , 

70b/7, 71a/1, 71a/2, 72a/3, 

72a/5, 72b/7, 72b/8 , 73a/4, 

73a/6, 73a/7, 73b/8, 74a/1, 

74a/3, 74a/7,  76b/8, 77a/4, 

77a/8, 77b/2, 77b/8, 78a/2, 

78a/4, 78a/8, 78b/2, 78b/4, 

78b/5, 78b/7, 79b/6, 7a/5, 80a/1, 

80a/2, 80a/5, 80a/7, 108a/5, 

80b/1, 83b/2 ,84a/3, 84a/6, 

84b/1, 85a/3, 85b/8, 86b/9, 

87b/3, 88a/2, 89a/3, 89a/8, 8b/8, 

90a/8, 91a/1, 91a/2, 91a/4, 

91b/5, 91b/6, 92a/1, 92a/1, 

92a/2, 92a/6, 92a/9, 92a/9, 

92b/3, 93b/5, 93b/6, 96a/5, 

97b/2, 97b/9, 98a/2, 99a/3, 

99a/4, 99a/7, 99a/8, 99b/1,9a/5  

kim : Ki, ilgi zamiri ; bağlaç. 97b/6 

101a/3, 103a/1, 105a/9, 

106b/6, 106b/7, 107b/8, 10b/5, 

10b/7, 10b/8, 111b/9, 

112a/1,112a/7, 112b/2, 112b/3, 

112b/8, 113a/4, 113a/6, 

113a/7, 113b/1, 113b/6, 

114a/3, 114a/4, 114a/8, 

114b/4, 114b/5, 114b/7, 

114b/9, 115a/2, 115a/7, 

115a/9, 115b/1, 11a/3, 13a/3, 

13a/5, 13a/7, 14b/9, 15b/1,  

17a/4, 18b/9, 20a/6, 20b/9, 

21a/9, 21b/9, 24b/8, 28b/2, 

30b/9, 31b/8, 34a/1, 34a/2, 

35a/1, 35a/2, 37a/4, 3a/2, 

40b/1, 41a/2, 41b/7, 41b/8,  

42a/8, 42b/4, 44b/7, 45b/7, 

46a/1, 46a/5,46b/5, 48a/9 4a/5, 

4a/6, 4a/8, 4a/9, 4b/2, 50a/1, 

50a/5, 54a/5, 55b/3, 57b/3, 

59b/4, 5a/6, 64b/7, 6a/5, 

71b/1,73a/8, 94b/9, 95b/7, 

96b/7, 98b/1, 98b/5, 99b/9 , 

99b/9  

kim : Kim, soru zamiri. 3b/4, 11b/7, 

26a/6,  40b/6,  40b/8, 42b/1, 

103a/9, 105b/3,67b/9 

k.-dür 113b/6, 113b/9, 114a/1, 

114a/2, 114a/4, 28a/7, 66a/9  

k.-e 107b/8, 41b/4, 41b/4, 

70a/5 

  k.- i 41b/6, 41b/6, 71a/3, 71a/3, 

71a/7, 71a/8, 71a/8, 71a/9   

k.-iñ 113a/3, 113a/5, 113a/7,  

113b/1, 17b/8  

k.-ini 12a/2, 12a/2 

k.-lerdür 100b/8 

k.-sin 98b/6  

k.-üñle 37a/5, 93a/4 

     kimse :Herhangi bir kişi, kim 

olduğu belli olmayan kişi. 10a/4, 



243 

10a/5, 110a/4, 24a/1, 39b/4, 

47b/1, 60b/5, 69a/4, 70b/7, 75a/8  

k.-dür 112a/8 

k.-nden 112b/8 

k.-ne 15a/4, 36a/8, 44a/7 

k.-niñ 70b/7  

k.-ye 61b/8, 69b/4,75a/1,84a/4 

k.-yi 75a/8 

 kināyet: Ar. Kinayat, 

kinayeler.12a/2 

 kir : Herhangi bir şeyin veya 

vücudun üzerinde biriken 

pislik. 85a/8  

       kirāmeǾn- kātibįn : İşlenilen günah 

ve savapları yazmakla görevli 

bulunan melekler. 20a/1 

      kirpük(g) : Kirpik. 

 k.-i 85b/2  

      kişi : Kişi, insan. 22a/5, 24a/3, 

24a/8, 25b/9, 30b/3, 51b/1, 

5a/9, 5b/1, 63a/8, 63b/1, 63b/2, 

63b/4, 69b/8, 70b/8, 73b/6, 

93b/6, 93b/9  

k.-dür 32a/3 

k.-ler 41a/6 

k.-lersiz 22a/9, 23b/1 

k.-nüñ 30b/3 

k.-ye 19a/5,28a/6  

k.-yi 96b/7 

kitāb: Ar. Kitap. 3a/1, 3a/3  

k.-da 3a/3 

k.-ıñ 6b/1   

ķo-: Koymak, bırakmak, terk etmek, 

izin vermek.(krş. koy-) 

ķ.-dı 31b/8 

ķ.-dılar 27a/2, 27b/5 

ķ.-dum 70a/4 

ķ.-rlar 57b/4 

ķol: Kol, el. 

ķ.-ları 109b/4, 110b/8  

ķoltuk(ġ) : Koltuk, omuz başının 

altında, kolun gövde ile 

birleştiği yer. 

ķ(ġ).-ı 105a/3 

ķon-: Konmak, konaklamak, oturmak, 

yerleşmek. 

k.-alar 81b/5 

ķ.-dı 109a/8 

ķoñşulıķ(ġ) : Komşuluk. 

ķ(ġ).-ında 82b/7  

 ķop-: Meydana çıkmak, zamanı 

gelmek, harekete geçmek. 
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ķ.-a 53b/2, 57a/5, 59a/8, 63a/9, 

63b/2, 63b/4, 63b/5, 87b/7  

ķ.-alar 70b/4 

ķ.-ar 102a/6, 102a/7 

ķ.-ardı 67b/9 

ķ.-mış 68a/3  

ķopmaķ : Meydana çıkmak, zamanı 

gelmek, harekete geçmek. 

68b/1  

ķorķ-: Korkmak. 

ķ.-a 19a/8, 19b/1 

ķ.-tuķları 55b/3  

ķ.-uñuz 61a/2 

 ķorķu : Korku. 14b/6 

ķ.-da 99b/9 

ķ.-dan 5b/1  

ķ.-dasın 14b/9  

ķ. düş- ‘endişelenmek, 

korkmak’ 14b/6  

ķ.-sından 71b/9, 47a/6, 52b/1, 

94a/9 

ķorķudul-: Korkutulmak. 

ķ.-madı 14b/9  

ķorķulu : Korku veren, korkutan.5b/1  

ķorķut-: Korkutmak. 

ķ.-madı 15a/5, 37a/2 

ķ.-duġuñ 18b/7 

ķ.-maduġuñ 18b/8 

ķoy-: Koymak, bırakmak, terk etmek, 

izin vermek.(krş: ķo-) 

ķ.-alar 75a/3  

ķ.-alardı 94b/2  

ķ.-alum 17b/9 

ķ.-dı 109b/2 

ķ.-up 20a/3, 7b/3  

ķoyun : Geviş getirenlerden, eti, sütü, 

yağı ve derisi için yetiştirilen 

evcil hayvan.22a/8 

 köñlek(g) : Gömlek, vücudun üst 

kısmına giyilen kollu veya                           

yarım kollu, yakalı giysi. 

80b/3 

k(g).-i 79a/1, 79a/2 

köşe : Far. Birbirini kesen iki çizginin, 

iki düzlemin oluşturduğu 

açı. 

k.-de 98b/1 

k.-sinde 86b/5  

köy : Köylük yer, köy yeri. 

       k.-e 109a/5 

köyündür-: Deriyi ateşle yakmak. 

  k.-düm 70a/6  

ķuçuş-: Kucaklaşmak. 
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  ķ.-alar 91a/3 

ķudret : Ar. Güç, Allah’ın ezeli gücü, 

zenginlik.109b/8, 66a/4 

  ķ.-i 111a/4, 111b/6 

  ķ.-indendür 111b/8 

  ķ.-ine 59b/2 

  ķ.-iyle 112b/4  

  ķ.-ümüz 101a/3  

  ķ.-ümüze 59b/7, 60a/1 

ķul: Kul, köle. 72b/3, 74a/9, 74b/2  

    ķ.-lara 35a/6 

ķ.-ları 53a/9, 47a/9 

ķ.-larına 10b/9, 36b/4 

ķ.-larından 37a/7 

ķ.-um 37a/4, 74a/7,  

74b/1,74b/2, 74b/7 

ḳ.-una 3a/3  

 ķulaķ(ġ) : Kulak. 

ķ(ġ).-ı 28b/3 

ķ(ġ).-unı 65a/1  

ķurb : Ar. Yakın olma, yakınma, yakın 

bulunma.68b/6, 68b/8 

ķ.-dan 68b/7 

ķurıl-: Kurma işine konu olmak veya 

kurma işi yapılmak. 

ķ.-mış ol-‘kurulmuş olmak’ 

73b/1  

ķursaķ(ġ) : Kursak, yiyeceklerin 

toplandığı torba biçiminde 

organ. 

ķ(ġ).-ında 67b/1 

ķurtar-: Kurtarmak, tehlikeden 

uzaklaştırmak, zarar görmesini 

engellemek. 

k.! 96a/3 

ķ.-alım 79b/1  

ķ.-am 25a/6  

ķ.-mayalar 31b/1  

 ķurtul -: Kurtulmak, istenmeyenden 

uzaklaşmak veya ayrılmak.  

ķ.!32b/9  

ķuru : Kuru, yaş olmayan. 

k.-da  60b/1 

ķuru -: Islaklığını, nemini yitirip kuru 

duruma gelmek. 

ķ.-mış 109a/7, 39b/1 

ķ.-mışdur 42a/3 

   ķ.-r 57b/6  

   ķ.-sa 41b/8  

ķurut(d)-: Suyunu ve ıslaklığını 

giderip, kuru duruma   

getirmek. 
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              ķ.-masun 57b/5  

              ķ.-yup 39b/2 

  ķuş :  Kuş. 

       ķ.-lar 66b/4, 88a/7, 88a/8 

 ķutlu : Uğurlu, hayırlı.101a/7 

ķuvvetlendür-: Güçlenmesini 

sağlamak, gücünü arttırmak. 

              ķ.-dük 24a/7 

ķuyı : Kuyu. 

              ķ.-da 72a/3  

küfr : Ar. Allah’a inanmama, 

imansızlık.  41b/1, 42b/8   

   k.-i 44a/1 

              k.-le 18b/9 

              k.-üñüz 92b/1 

kül : Yanan şeylerden arta kalan toz 

madde. 

k.-in 103a/8 

k.-ile 27a/2  

küllį : Ar. Bütünüyle, tamamıyla. 

35b/9, 111b/8 

kürsį : Ar. Oturulacak yer, taht. 79a/4, 

86a/1, 86b/5  

k.-de 12b/3, 86a/2, 86b/5 

k.-ler 47b/3 

k.-ler 88b/4 

( L ) 

  lā- cerem : Ar. Elbette, şüphesiz. 

14a/2  

  lā ilāhe illāllah : Ar. “Allah’tan başka 

ilah yoktur.“ 115b/4 

lāǾl: Ar. Kırmızı, al. 82a/3, 88b/6 

 lāt : Ar. İslam’dan önce, Arapların 

Kabe’de bulunan putlarından 

biri.103b/4 

lāyıķ : Ar. Yakışan, yaraşan, uygun. 

l.-dur 112a/1 

l. ol-‘hak kazanmış olmak’ 

15a/8 

 lāzım : Ar. Gerek, gerekli. 

l.-dur 30a/3 

lebbeyk : Ar. ‘buyurunuz, emir sizindir 

efendim’ manasında 

kullanılan bir kelime. 77b/2, 

77b/8 ,78a/5, 78b/2, 78b/7, 

80a/2 

 leşker : Far. Asker.104a/8, 34b/4, 

34b/4 

l.-e 34b/5 

l.-idür 102a/3 

l.-ine 104a/9 

l.-iniñ 105a/7   

l.-iyile 104a/7 
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 levĥ-i maĥfūz : Allah tarafından takdir 

edilen şeylerin yazılı 

bulunduğu manevi levha ; 

ilm-i ilahi. 

l.-da 21b/4 

l.-dadur.10a/6  

leźźet : Ar. Tat, çeşni. 64b/8 

l.-lerinden 89a/4 

libās : Ar. Elbise, esvap. 94a/8  

l.-ına 48a/6  

loķma : Ağıza bir defada alınıp 

götürülen yiyecek parçası, 

sokum.  

l.-yı 63b/4 

luġat : Ar. Kelime, söz. 10b/3 

l.-da 10b/3 

l.-ları 43b/4 

l.-laruna 43b/5 

( M ) 

maǾbūd : Ar. Kendisine ibadet edilen , 

tapılan, Allah. 

m.-lar 101b/8, 102a/6  

m.-lara 31a/7 

maǾdūm : Ar. Yok olan, mevcut 

olmayan. 

m.-lar 109a/2 

 maġāra : Ar. İn, mağara, sığınak, 

sığınılacak yer . 

m.-ya 32a/5 

maġfiret : Ar. Allah’ın kullarının 

günahlarını bağışlaması, 

yargılaması. 19b/4 

m.-ile 19b/3  

maġrib : Ar. Garb, batı. 

m.-de 56b/8, 76b/6 

m.-dedür 53a/3 

   m.-den 55b/8, 56a/5, 56a/8,       

57a/4  

   m.-e 55b/8, 56b/8 

maġrūr : Ar. Gururlu, bir şeye 

güvenen, güvenilmeyecek 

şeye güvenip aldanan, 

kendini beğenen. 

m. et- ‘kibirlendirmek, 

gururlandırmak’ 38a/9 

m. eyle- ‘Kibirlenmek, 

gururlanmak’ 37a/9, 38a/5  

 maĥall : Ar. Yer. 

m.-de 108a/6  

m.-idür 49b/9, 50a/2 

maĥbūs : Ar. Hapsolunmuş, bir yere 

kapatılmış. 5b/4 

m.-lara 24b/2, 24b/3 
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maħdūm : Ar. Oğul, evlat. 

m.-ı 6a/2 

m.-uñ 6a/8 

 maĥfūž : Ar. Hıfzolunmuş, saklanmış. 

(levh-i maĥfūž)  

m.-da 21b/4 

m.-dadur 10a/6 

maħlūķ : Ar. Halk olunmuş, 

yaratılmış, yaratık.115a/6, 

115a/7, 44b/2 

m.-dan 62a/4 

m.-dur 115a/8  

m.-ı 108b/2 

maħlūķāt : Ar. Yaratılmış şeyler, 

canlılar, yaratıklar. 35b/9, 

65b/4 

m.-dur 108b/4   

  m.-ı 113a/1 

maĥrūm : Ar. Bahtsız, nasipsiz. 

                 m. ķal- ‘yoksun kalmak’ 

42a/4 

 maĥşer : Ar. Haşrolunacak, 

toplanılacak yer ; kıyamette 

ölülerin dirilip 

toplanacakları yer.74a/1 

               m.-e 71a/4, 71a/1 

maĥv : Ar. yok etme, ortadan    

kaldırma, perişan etme. 

               m. ķıl-‘ yok etmek’ 97a/5 

               m.ol-‘yok olmak’ 86a/9  

maķām : Ar. Makam, yer, mevki. 

               m.-ına 50b/6 

               m.-uñuz 21a/2 

maķāmlu : Ar.T. Makam, mevki 

sahibi. 59a/6 

maķbūl : Ar. Kabul olunmuş, alınmış, 

alınan.50a/5 

  maķdūr : Ar. Güç, kuvvet, kudret; 

Allah’ın takdiri, kader. 96b/1 

māl:Ar. Bir kimsenin tasarrufu altında 

bulunan değerli ve gerekli 

şey, varlık, servet. 

              m.-ların 78a/3, 78a/5 

              m.-uñı 36b/8 

 mālik : Ar. Sahip, bir şeye sahip, bir 

şeyi olan. 101a/4 , 95b/5 

              m.-e 95b/5 

              m.-uñuz 62b/3 

maǾlūm : Ar. Bilinen, belli.64a/6 

              m.-dur 21b/5 

              m. ol-‘içine doğmak’ 49a/6 , 

111b/1, 20b/2 ,58a/5 
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 maǾnā :Ar. Mana, anlam.(bk. maǾnį) 

112a/7, 59b/4 

              m. eyle-‘ anlam çıkarmak’ 

114b/7 

   m.-sı 102a/5, 114a/8, 115a/2, 

36a/7 

 mancılıķ(ġ) : Mancınık 

  m(ġ).-ıla 7b/3 

maǾnį : Ar. Anlam.(bk. maǾnā). 

111b/9112a/1, 60a/8  

  m.-si 64b/7 

  m.-sine 35b/7, 59b/8, 59b/8 

m.-yedür 111b/9  

māniǾ: Ar. Menǿ eden, alıkoyan, engel 

olan. 

m. ol-‘engel olmak’ 39b/4 

 maraż : Ar. Hastalık, bela, 

dayanılması güç olan 

durum. 

m.-ıla 44a/2  

maǾrifet : Ar. Herkesin yapamadığı 

ustalık, her şeyde 

görülmeyen hususiyet, 

ustalıkla yapılmış olan şey. 

m.-inde 115a/4  

maǾrūf: Ar. Herkesçe bilinen, 

tanınmış, belli. 25b/6, 45a/7, 

54b/2  

 maǾśiyet : Ar. Asilik, itaatsizlik; 

isyan, günah.38a/5, 41a/9, 

42a/3, 50a/1, 54b/1  

               m.-ile 52a/7 

  m. ķıl-‘asilik etmek, günah 

işlemek’ 96a/4  

 maślaĥat : Ar. İş, emir, husus, 

keyfiyet. 

m.-a 22b/1 

                 m.-ı 53a/9  

   maşraba : Ar. Metal, toprak, plastik 

vb.nden yapılmış, ağzı açık, 

kulplu, bardağa benzeyen 

küçük kap. 

m.-ları 95a/8 

m.-larla 95a/6 

m.-yı 95a/7 

maşrıķ : Ar. Güneşin doğduğu taraf, 

doğu. 

m.-da 76b/6 

m.-dadur 53a/4  

m.-dan 54a/9, 57a/4 

 maǾyūb : Ar. Ayıplanmış, ayıplanan 

;bir eksiği, kusuru bulunan. 

m.-dur 8a/7  

mažlūm : Ar. Zulüm görmüş, halim 

selim, sakin, sessiz. 
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m.-lar 78b/7 

m.-ları 79b/8 

maǾźūr : Ar. Özürlü, özrü olan. 

  m. ŧut-‘ kusura bakmak, 

affetmek, bağışlamak’ 99a/9 

mecāl : Ar. Güç, kuvvet, takat. 

m.-i ol-‘güçlü olmak’ 70b/8 

m.-leri 63b/7 

mecįd : Ar. Çok ulu, yüce, şefer 

sahibi. 

 m.-inde 59a/3  

meded : Ar. Yardım, imdat ; aman, 

eyvah! 

m. eyle-‘yardım etmek’ 7b/6  

m.-lerine 60b/5 

  meger : Far. Meğer, halbuki, oysaki. 

60b/6, 62a/3, 63a/1, 65b/5  

mekr : Ar.Mekr, hile, düzen. 

  m.-den 72b/6  

mekkār : Ar. Çok mekreden, hileci, 

düzenbaz. 

  m.-e 66b/2  

mekteb : Ar. Yazı yazacak yer, okul. 

     m.-e 6b/9 

 melekūt : Ar. Hükümdarlık, saltanat, 

azamet. 111b/8. 

melik : Ar. Padişah, hakan, hükümdar. 

66a/8 

 melūl : Ar. Usanmış, bıkmış, 

bezmiş.102b/6 

  m. ol-‘ üzgün olmak’ 9a/4  

melǾūn : Ar. Lanetlenmiş, 

kovulmuş.104a/1, 104a/2, 

103b/4 

memāt : Ar. Ölüm. 

m.-ında 33b/4  

menǾ : Ar. Yasak etme, bırakmama; 

durdurma; esirgeme, 

vermeme, önleme. 

m. eyle-‘yasaklamak’ 32a/8 

m. -it-‘yasaklamak’ 23b/5  

 menāfiǾ : Ar. Menfaatler, yararlar, 

çıkarlar. 

m.-ye 39a/5 

menāzil : Ar. Menziller, duraklar, 

konak yerleri.53a/1 

menfaǾat : Ar. Fayda, kar, çıkar, yarar. 

100a/1  

 m.-ler 101a/9, 101b/3 

menśūb : Ar. Bir kimseye, bir şeye 

nisbeti olan, bir şeyle ilgisi 

bulunan.14a/4 

menŝūr : Ar. Saçılmış, dağılmış. 
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 m. it- ‘saçmak, dağıtmak’ 

41b/1 

menzil : Ar. Yolculukta dinlenmek 

amacıyla durulan yer, 

konak. 

               m.-i 20a/7, 52b/7, 52b/8, 

52b/9, 57a/8  

  m.-ler 57a/7 

  m.-leri 57a/9 

  m.-lerinden 82a/2  

merfūǾ: Ar. Kaldırılmış, 

yükseltilmiş.14a/7  

merkeb : Ar. Rükubedilecek, binilecek 

şey, eşek. 71a/2 

                m.-ine 109a/3, 111a/8 

                m.-ler 60a/9 

mesāme : Ar. Gözenek. 

                m.-sinde 39b/3 

    mescid : Ar. Secde edilecek, namaz 

kılınacak yer, küçük  

cami.20a/8, 37a/9  

   m.-e 20b/1, 20b/3, 21a/4, 

46a/8, 71b/6 

 m.-lere 55b/4 

m.-lerinden 20a/7, 46a/7 

 meŝel : Ar. Örnek, benzer, 

nümune.106b/4 

meŝelā : Ar. Misal olarak, şunun gibi, 

söz gelişi.107a/4, 12a/5, 

15b/3 

meŝele : Ar. Sorun. 

 m.-ñüz 24b/7, 25a/2  

mesħ : Ar. Şeklini değiştirerek  çirkin 

bir hâle getirme. 

 m. eyle- ‘çirkinleştirmek, 

çirkin hâle getirmek’ 97b/2  

 m. it- ‘çirkinleştirmek, 

çirkin hâle getirmek’ 97a/8 

mest : Far. Sarhoş. 

m. ol-‘sarhoş olmak’ 50b/2  

meşaķķat : Ar. Zahmet, sıkıntı, güçlük, 

zor. 

m. çek- ‘’güçlüklerle   

karşılaşmak’ 41a/4  

meşġūl : Ar. Bir işle uğraşan, iş 

görmekte olan. 82a/4 

  m. ol-‘vaktini vermek, 

uğraşmak’ 70b/9, 55a/ 4, 

55b/1, 82b/9, 32a/6 

 meşhūr : Ar. Şöhretli, şöhret 

kazanmış, ün almış, ün 

salmış. 

m. ol-‘tanınmak, ünlenmek’ 

25b/6  
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mevcūd : Ar. Var olan, bulunan; hazır 

olan, hazır bulunan. 

m. ol-‘var olmak,  bulunmak’ 

109a/2 

mevķıf : Ar. Durak, durulacak yer, 

istasyon.(bk. mevķuf) 

              m.-da 72b/9  

mevķuf : Ar. Durak, durulacak yer, 

istasyon. (bk. mevķif ) 

  m.-da 72a/9  

  m.-dur 72a/7 

 mevt : Ar. Ölüm. 

                m.-de 4b/8 

  mevżiǾ : Ar. Bir şey konulacak yer, 

yer. 

                m.-de 12a/4 

                m.-dür 54a/8 

 meydān : Ar. Geniş, açık, düz, yer, 

alan. 

                m.-ına 67b/6  

meyyit : Ar. Ölmüş. 27b/2, 5b/7 

 meźheb : Ar. Gidilen, tutulan yol; bir 

dinin şubelerinden her biri. 

    m.-dür 113b/3 

    m.-i 113b/5, 113b/9, 114a/1, 

114a/2, 114a/3 

    m.-idür 113b/4 

    m.-indenim 113b/2  

    m.-indensin 113b/1 

meźkūr :Ar. Zikredilmiş, adı geçmiş, 

anılmış.39a/3, 39a/6 

    m.-dur 64a/9  

 mı : Soru edatı. 7b/9, 31a/7,  47a/2, 

47a/7, 74a/7, 74a/8, 74b/1, 

87b/4, 37a/5, 64a/6, 70b/4, 

84a/2, 85a/1   

    m.-dır 115a/6, 115a/7  

    m.-dur  22b/6, 51b/1, 97b/9 

    m.-sın 112a/5 

 m.-sız 46b/6, 75a/7 

 m.-ydı 92a/6  

 mi : Soru edatı. 95b/2,69b/8, 101b/5, 

106a/7, 30a/6, 35b/2, 49a/8,  

49a/8, 55a/6, 55a/7, 55a/7, 

64a/1, 64a/1, 64a/6, 74a/8, 91b/9 

,93b/8, 99a/1 

m.-dür 107a/9, 108b/1, 108b/5, 

13b/3, 13b/4, 98a/2  

m.-sin 105b/3, 112b/2, 8a/8  

m.-sün 54a/3 

miĥnet : Ar. Eziyet, zahmet; gam, 

keder, sıkıntı. 

m. iriş-‘sıkıntı vermek’31a/8 

miķdār :Ar. Parça, kısım, bölük. 
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m.-ı 107b/9, 47b/5, 54b/3, 

54b/6, 55b/6, 66b/2, 67a/1, 

70b/1, 70b/2, 72a/2, 72a/4, 

72a/8, 73a/1, 73a/2, 74a/2, 

74b/4,76a/5, 76a/6, 76a/7, 

91a/4  

 m.-ıdur 58b/6, 58b/7 

mįl : Ar.Yollardaki mesafeyi tayin için 

dikilen nişan.86b/4 

 millet : Ar. Din, mezhep ; bir dinde 

veya mezhepte bulunanların 

topu. 

 m.-indensin 113a/5 

  m.-iyim 113a/6 

miǾrāc : Ar. Göğe çıkma. 

  m.-a 44b/4 

  m.-a çık-‘göğe yükselmek’ 

100b/6 

misāfir : Ar. Misafir, yoldan gelen.  

5b/2   

miŝāl : Ar. Örnek.114a/7  

  m.-iñ 114a/8 

misk : Ar. Asya’nın yüksek dağlarında 

yaşayan bir cins ceylanın 

erkeğinin karın derisi 

altındaki bir bezden çıkarılan 

güzel koku.87b/7, 88b/3, 

88b/8 

m.-den 88b/2  

miŝl : Ar. Benzer, kat. 

m.-ini 21b/8 

mįzān : Ar. Terazi, ölçü aleti.73b/1 

m.-a 73a/9, 75a/1 

muǾallim : Ar. Talim eden, öğreten, 

öğretmen. 

 m.-den 6b/9 

muǾārıż : Ar.Muaraza eden, karşı 

gelen. 39b/4 

muǾarreb :Ar. Arapçalaştırılmış, 

Araplaşmış, 

Araplaştırılmış. 

               m. ol-‘Araplaşmak’ 25b/8 

  muǾāşeret : Ar. Birlikte yaşayıp iyi 

geçinme. 

               m. ķıl- ‘iyi   geçinmek’25b/5  

muǾažžam : Ar. Kocaman, koca; 

koskoca, ulu. 6a/3 ,113a/8 

  muǾcize : Ar. Dini teyit maksadıyla ve 

Allah’ın emriyle 

peygamberler tarafından 

yapılan ve halkı hayrette 

bırakan harikulade işler, 

hareketler, hâller. 

m.-ler 25b/3  

muhācir : Ar. Göçmen, göç eden , bir 

ülkeden kalkıp başka bir 

ülkeye göç eden. 
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m.-ler 77b/3  

muĥāķ : Ar. Her Arabî ayının son üç 

gecesi. 57a/9 

muĥkem  : Ar. Tahkim edilmiş, sağlam 

kılınmış, berk.13a/8 

muħtaśar : Ar. İhtisar edilmiş, 

kısaltılmış, kısaltma, kısa. 

37a/8, 96b/1 

muntažır : Ar. İntizar eden, bekleyen, 

gözleyen.62b/9  

                m.-dur 65a/2  

                m. ol-  ‘beklemek, 

gözlemek’   21a/6 

murād : Ar. İstek, dilek. 59b/9, 68b/7, 

9b/4 

muśavver : Ar. Tasvirli, resimli; 

tasarlanmış, 

düşünülmüş.107a/3 

muŧįǾ :Ar. İta eden, veren. 

m.-lere 14b/3 

muŧmaǾin : Ar. Gönlü kanmış, içi 

rahat, şüphesi yok.  

               m.-e 32b/8 

muvāfaķat : Ar. Uygunluk, uygun 

bulma. 

m. ķıl-‘uygun görmek, 

onaylamak’ 6a/8  

muvāfıķ : Ar. Uygun,  yerinde .50a/4 

mübārek :Ar. Bereketli, feyizli. 17a/4, 

33b/7, 33b/8, 48a/5, 48b/3, 

51b/9, 85a/6, 9a/3  

m. ol-‘hayırlı, uğurlu 

olmak’ 5b/3  

 mücrim : Ar. Cürüm işlemiş, suçlu. 

    m.-ler 91a/5 

müdārā : Far. Yüze gülme, dost gibi 

görünme.24b/7, 25b/5 

müdeŝŝir : Ar. Giyinmiş, bir örtüye 

bürünmüş. 12b/7 

müfessir : Ar. Tefsir eden, açıklayan, 

kısa şeyi genişletip 

manasını meydana 

çıkarma. 

m.-ler 9a/8 

mühr  : Far. Bir kimsenin, bir 

kuruluşun adının veya 

ünvaınının kazılı 

bulunduğu damga, kaşe. 

m. ur-‘mühürlemek’ 

92b/4, 92b/7 

mükerrem : Ar. Muhterem, aziz, sayın, 

saygıdeğer.113a/8 

       mülāzemet : Ar. Bir yere veya kimseye 

sımsıkı bağlanma, gidip 

gelme, bir işle devamlı 

meşgul olma. 
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                      m. ķıl-‘gidip gelmek’ 

71b/6, 21a/5 

                       m. ol-‘meşgul olmak,         

ilgilenmek’ 115b/3 

  mülzem : Ar. İlzam edilen, baskın 

çıkarak susturulan,  

susturulmuş kimse. 

 m. ol-‘zorunlu olmak’    

28b/2  

mü’min : Ar. İman etmiş, İslam dinine 

inanmış, İslam, 

Müslüman. 4b/8, 50a/4, 

98a/3 

                    m.-idi 31a/3 

m.-idiñüz 90b/ 

m.-iñ 86b/3  

m.-ler 62b/7, 13b/4, 13b/5, 

68a/7, 83b/8, 83b/9, 84a/1, 

84b/5, 87a/3, 87b/7, 88b/7, 

89a/7 

m.-lerdür 72a/4 

m.-lere 62b/4  

m.-leri 88b/6  

mümkįn : Ar. Mümkün, olabilir, 

olabilen.15b/8 

münādį : Ar. Nida eden, tellal, 

müezzin. 

                  m.-ler 56a/5, 56a/8, 73b/7, 

77a/8, 77b/5, 85a/3 

münaķķaś : Ar. Tenkis edilmiş, 

eksiltilmiş. 

                  m. ol-‘eksiltilmek’83a/3  

münekkį : Ar. Temizleyici.100a/5  

münezzeh : Ar. Tenzih edilmiş, temiz, 

arı; uzak. 111b/5 

 münezzil : Ar. İnzal eden, aşağı 

indiren, gökten 

indiren.14a/5  

münįr : Ar. Nurlandıran, ışık veren, 

parlak. 12b/8 

münķād : Ar. Boyun eğen. 

                  m. ol-‘boyun eğmek’ 16a/9  

münker : Ar. İnkar edilmiş, edilen, 

kabul ve tasdik edilmeyen, 

reddedilen.54b/2  

münkir : Ar. İnkar eden, kabul 

etmeyen. 

 m.-ler 14b/5, 9a/2  

 m. ol-‘inkar etmek’ 68a/8, 

7a/8 

müntaķim : Ar.İntikam alan, öc alan, 

Allah. 

                   m.dür 14b/2 
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müntehā : Ar. Nihayet bulmuş, bir 

şeyin varabileceği en uzak 

yer. 

                   m.-da 12b/1  

münzel : Ar. İnzal olunmuş, aşağı 

indirilmiş, gökten indirilmiş. 

m.-dür 14a/9 

mürsel : Ar. İrsal olunmuş, 

gönderilmiş, 

yollanmış.13a/9, 21b/9  

m.-lerdensin 9b/6 

mürtefiǾ : Ar. İrtifa eden, yükselen, 

yükselmiş. 

m. ol- ‘yükselmek’ 98a/4, 

99a/6 

müsennā : Ar. İki kat, iki katlı, ikili, 

iki kısımdan meydana 

gelmiş. 

m. ķıl- 101a/7  

müslimān : Ar. İslam dininde 

olan.112a/5, 28b/6  

m.-sın 114a/7 

müstaķįm : Ar. Doğru, düz, dik. 13a/9, 

13b/1  

müsteķar : Ar. Sabit, hiç değişmeyen, 

yerleşmiş, değişmez. 

53b/1, 53b/5, 54a/7 

müşk : Far. Misk kokulu. 85a/9  

müşkil : Ar. Güç, zor, çetin. 

   m.-idi 10b/9, 11b/5 

müşrik : Ar. Allah’a şerik, ortak 

koşanlar.92b/3  

                   m.-ler 101b/8, 102a/2, 

 102b/3, 18a/3 

mütābaǾat : Ar. Birine tabi olma, 

arkasından gitme, 

uyma.30b/4 

müteheccid : Ar. Teheccüd eden, gece 

uyumayıp namaz kılan. 

                 m.-ler 54b/654b/8 

mütekebbir : Ar. Tekebbür eden, 

kibirlenen, kendini 

beğenmiş. 

                  m.-ler 66a/7, 80b/2, 80b/4  

müvekkel : Ar. Vekil tayin edilen, 

vekil edilen kimse. 

                   m. ol-‘vekil olmak’ 7b/5 

müzemmil : Ar. Tezemmül etmiş, bir 

şeye sarılmış, 

sargılanmış.12b/7 

müznibįn : Ar. Günah işleyenler, suç 

işleyenler. 

                   m.-dür 12b/4  

( N ) 

nafaķa : Ar. Yiyecek parası, geçimlik. 
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n. ķıl- ‘geçinecek kadar para 

temin etmek’ 78a/6 

n. vir- ‘geçinecek kadar para 

temin etmek’ 62a/6 

nā-gāh : Far.Vakitsiz, ansızın, 

birdenbire.106b/1, 35a/2, 

49a/5, 89b/1, 63a/3  

nām : Far. Ad. 

    n.-dur 12b/2 

namāz : Far. Namaz. 17a/9, 55a/6   

n.-a 21a/6 ,55a/3 

n.-da 21a/5  

n.-dan 75b/9  

n.-da ŧurmaķ ‘namaza 

başlamak’ 51b/8  

n.-ın 48a/1, 51b/3 

n.-ın ķıl-‘namaz ibadetini 

yerine getirmek’ 54b/7, 

46a/3, 41a/8, 17a/3, 17b/4 

nāme : Far. Mektup. 

     n.-yi 75a/2 

nār : Ar. Ateş, od. 96b/3 

       n.-ımla 98a/8  

nāǾra : Ar. Yüksek sesle bağırma. 

 n. ķıl- ‘yüksek sesle 

bağırmak’ 89b/6  

 n.-ları 89b/6 

 n. ur- ‘yüksek sesle uzun 

uzun bağırmak’ 106a/2  

naśįĥat : Ar. Öğüt.19a/7, 33b/4 

              n.-dur 99b/6 

 n. ķıl- ‘öğüt vermek’ 30a/5  

nažar : Ar. Bakma, göz atma, düşünme 

 n. it - ‘bakmak’ 73b/9, 

70b/8 

 n. ķıl- ‘bakmak, göz atmak’ 

110b/2, 110b/6, 86a/8, 

94a/4, 110b/6, 99a/7  

nāzil :Ar. Yukarıdan aşağı inen, inici. 

   n. ol- ‘inmek’ 106a/4, 20a/9  

 ne : Ne, 110a/7, 114a/6, 114b/7, 

13b/8, 15a/6, 15a/7, 21b/1, 

22a/9, 22a/9, 23b/1, 26a/4, 

26a/9, 26b/1, 27b/8, 30b/9, 

33a/3, 36b/1,36b/6, 36b/7, 

36b/9, 37a/9, 39b/5, 39b/6, 

42b/1, 44b/2 ,44b/3,45a/1, 

48b/2, 4a/5, 4a/6, 4a/7, 

50a/5, 57b/3, 57b/5, 57b/9, 

58a/1, 59a/7, 59a/7, 63b/6, 

63b/7, 65a/3, 66b/3, 66b/4, 

68b/6, 73a/8, 78b/1, 83b/4, 

83b/9, 83b/9, 8a/2 , 97b/3, 

97b/3, 99a/9  
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 n.-dür 112a/7, 114a/8, 

114b/4, 114b/8, 115a/9, 

69a/8, 69a/8, 97a/1  

 n.-kim’ ne kadar, her ne ki’ 

36a/2 

n.-ler 43a/8  

n.-ye 36b/8, 62a/3 

nebāt : Ar. Topraktan biten, çıkan her 

türlü bitki. 

n.-lar 40a/6 

necāt : Ar. Kurtulma, kuruluş. 104b/2 

n. bul-‘ kurtulmak’ 104b/3  

neden : Neden, niçin. 36b/8 

      n.-dür 111b/6 

nefes : Ar. Soluk.85a/9 

    n. ur-‘soluk almak’ 94a/6 

nefħ : Ar. Üfürme, Boru ve saireyi 

üfleme. 64b/2 

nefħa : Ar. Tatlı esinti, güzel koku. 

64a/5, 64b/2, 64a/8  

nehy : Ar. Yasak etme. 54b/2 

nefs : Ar. Nefis, ruh, can, hayat. 8a/6, 

32b/8 

n.-lerindendür 43a/7   

n.-üñ 73a/6, 8a/6 

n.-üñle 52b/4 

nem : Far.Hafif ıslaklık, az yaşlık. 

 n.-dir 8a/3 

 n. ol-‘nemlenmek’ 48a/7  

nesne  : Nesne, şey, bir şey.100a/3, 

108b/9, 10b/9, 112a/1, 

21b/3, 36b/4, 37a/3, 37a/9, 

49a/4, 63b/3, 6b/9, 75a/5, 

83b/6, 86b/8,  8a/8, 98b/8, 

98b/8, 63b/3 

  n.-den 21a/1, 75b/7  

  n.-ler 44a/7 

  n.-lerden 101a/3, 43a/6 

  n.-leri 72b/7 

  n.-nüñ 108b/7, 3b/2 

  n.-ye 111a/6 

  n.-yi 107a/1  

  n.-yile 39a/8  

nevǾ: Ar. Çeşit, tür. 

n.-dür 14a/1  

nevbet : Far. Sıra, sıra ile görülen iş. 

3b/5 

nevmįd : Far. Ümitsiz, ümidi kırık. 

n. ol-‘ümitsiz olmak’ 96a/8 

nice : Nasıl, ne kadar, çok, hayli. (bk. 

niçe) 103a/7, 35b/2, 37a/8, 

52a/6, 64b/8, 8a/7, 94a/2, 

94b/5, 98b/9 

 n.-kim ‘ her ne kadar’ 17a/8 
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 n.-ler 41a/3  

 n.-leri 93a/9, 93b/1, 93b/2, 

93b/3 

niçe : Nasıl, ne kadar, kaç, pek, çok. 

(bk. nice). 101a/9, 110b/3, 

112b/2, 28b/4, 41a/6, 64b/8, 

99a/2 

niçün : Hangi amaçla, hangi sebeple, 

neden, niye. 46a/4, 46a/7, 

46b/1, 47a/5, 52a/2, 84a/4, 

97b/4 

nidā : Ar. Çağırma, bağırma. 80a/9, 

89a/3, 110a/6, 110b/2, 

110b/6, 110b/8,  80b/6, 91a/1, 

91a/4  

n. ķıl-‘çağırmak’ 56a/6, 

56a/9, 73b/8, 77a/8, 77b/5, 

78a/1, 78a/8, 78b/4, 80a/1, 

80a/5,  85a/3  

n. ol-‘ses olmak’ 50a/9 

nifāķ : Ar. Münafıklık, iki yüzlülük, 

ara bozukluğu bozuşukluk. 

               42b/8 

n.-dan 100b/4  

nihāyet : Ar. Sonuç. 

n.-i 11a/4  

niǿmet : Ar. İyilik, lütuf, ihsan, bağış. 

104a/9  

 n.-ler 101b/5  

 n.-lere 83a/5 

 n.-leri 11a/2, 39a/6 

 n.-leriniñ 11a/3    

 n.-ümüze 39a/7 

nǾit(d) :  (<ne it-) Ne etmek, ne 

yapmak. 

n.-ersin 104a/2 

niteki : Gerçekten, hakikaten. 

(bk.nitekim) 58a/4  

nitekim : Gerçekten, hakikaten.  

(bk.niteki ) 100a/5, 102a/8, 

24a/4, 33b/6, 34a/9, 36a/2,  

40a/2, 40a/9, 43b/5, 53a/2, 

53b/6, 56b/1, 59a/3, 60b/8, 

67b/3, 70a/1, 77a/4, 7b/2,   

81a/9, 97b/1, 3a/8, 80a/8 

nūr : Ar. Nur, aydınlık, parlaklık, 

ışık.49b/2, 49b/5, 49b/6, 

89a/1 

n.-ı 49a/5, 49b/5, 53b/3, 

56b/1, 58a/6, 58b/7, 59a/2, 

86a/9, 89b/4  

n.-ımı 98a/8  

n.-ında 59a/2 

n.-ını 59a/1  

n.-lar 88b/9  

n.-ları 89b/2  

n.-umdur 98a/7  



260 

nuŧuf : Ar. Dölsuları, atmıklar, 

spermler. 106a/8 

nübüvvet : Ar. Nebilik, peygamberlik, 

Tanrı haberciliği. 50a/6 

n.-ine 9b/8 

nüzūl : Ar. Aşağı inme, iniş. 82a/2 

n.-ı 103a/1, 20a/6, 6b/7  

( O )  

o : O. 86a/6 

o.-ñu 61a/2 

o.-nda 94a/1 

od : Ateş. 107b/4, 107b/8, 108a/2, 

108a/3, 108a/3, 69b/6, 69b/6, 

69b/8, 71a/6, 93a/9, 93b/3, 

93b/4 

o.-a 52a/9, 79a/5, 7b/3, 99a/8 

o.-a yak-‘yakmak’ 103a/8  

o.-dan 73b/5, 80b/2, 95a/6 

o.-ı 70a/4, 8b/3 

o.-ıla 108a/4 

o.-ın 36b/3  

o.-ına 96b/8  

o.-ını 69b/9, 96b/5 

o.-ınıñ 96b/4  

o.-uñuzdur 96b/4 

oġlan : Oğlan, evlat, erkek çocuk. 

24b/8, 24b/9,  26b/6 

o.-a 27a/3  

o.-ları 111a/9, 83a/1  

o.-larını 69a/6, 98a/1  

 oġlancıķ : Oğullara sevgiyle 

yaklaşıldığını belirten bir söz. 

97b/8 

o.-lar 65b/3 

 oġ(u)l : Oğul, erkek evlat.  

o.-ı 32a/3  

o.-u 74a/1  

o.-um 22b/9 

o.-dan 90b/7 

o.-uñ 9a/1 

oķı- :  Bir yazıyı meydana getiren harf  

ve işaretlere bakıp bunları 

çözümlemek  veya 

seslendirmek; davet etmek, 

çağırmak. (bk.oķu- ) 

o.! 14b/4, 5a/8, 73a/6 

o.-sa 5a/9 

o.-yalar 4b/2 

 oķu-: Bir yazıyı meydana getiren harf  

ve işaretlere bakıp 

bunlarıçözümlemek  veya 

seslendirmek; davet etmek, 

çağırmak. (bk.oķı-) 
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o.-dı 23a/9, 4a/4 

o.-duķ 55a/7  

o.-ġıl 14a/6 

o.-madı 7a/1 

o.-rdı 38a/3  

o.-sa 11b/2, 14a/4, 3b/4, 5b/1, 

5b/3, 5b/4, 5b/5, 5b/5, 5b 2  

o.-salar 4b/9  

o.-yalar 4a/8, 5a/3 

               o.-yan 5b/6, 73a/1 

               o.-yanlara 6b/2, 90a/1 

oķumaķ(ġ) :Okumak. 

o(ġ).-a 6a/1, 6a/6 

o.-da 5a/8 

oķun-: Okuma işine konu olmak; 

okunmak. 

o.-sa 14a/7, 35b/6, 5b/8 

o.-urken 75a/9 

ol : O, teklik üçüncü kişi zamiri; 

sıfat.101a/3, 101a/4, 101a/7, 

101b/2, 101b/5, 101b/9, 102a/1, 

102a/2, 102b/3, 103a/7,103b/4, 

103b/9, 104a/2, 105b/6, 106b/9, 

107a/1, 107a/1, 107b/3 ,107b/5, 

108a/5, 108a/9 ,108b/3, 109b/3,  

109b/4, 10b/2, 110a/2, 110a/9, 

110b/4, 110b/4,110b/9 ,113a/2, 

115a/8, 13a/2, 13a/3, 14a/6, 

14a/9, 14b/5, 14b/9, 15b/1, 

16a/4, 16a/6, 19a/5, 21a/1, 

21b/9, 22a/1, 22a/6,  22b/5, 

23a/4, 23a/5, 24a/8, 24b/4, 

27a/1, 27a/3, 27a/9, 27b/7, 

28b/8, 30b/3, 30b/9, 31b/1, 

32a/3, 32a/5 , 32a/9, 32b/4, 

32b/7, 33a/9, 33b/5, 33b/9, 

34a/6, 34b/6, 35a/1,35a/3,  

36a/9,  36b/3, 37a/4 ,38a/1, 

38b/8, 39a/3,  39a/4, 3a/2, 3a/3, 

41b/9, 43a/6, 44b/1,  44b/2, 

44b/7, 45a/8, 48a/8, 48b/3, 4a/5 , 

50a/4, 50a/6, 51b/4, 51b/7, 

52a/5, 53a/8, 54a/7,  54b/5, 

54b/8, 55b/3, 56b/9, 57a/1, 

57a/2 , 57a/9, 57b/5, 57b/6, 

58a/2 , 59a/2, 59a/7,  60a/3, 

61a/1, 61b/8, 63a/1, 63a/2,  

65a/5, 66a/6, 67a/2, 68a/5,  

68b/1, 69b/1, 69b/2, 6a/8, 70b/2 

, 70b/7, 71b/1, 71b/2 , 72a/7,  

74a/9,  74b/5, 75a/2, 75a/3, 

75a/3, 75b/2 , 76b/7, 77a/6, 7a/1, 

7b/7, 80a/1, 81b/3,  81b/5, 

84a/3, 84a/9, 84b/4, 86a/7, 

87a/1, 88a/3, 88a/8, 88b/8,  8a/5, 

8b/5, 8b/6, 91b/1, 91b/5, 92a/2, 

92a/9, 92b/7, 94a/3, 94b/2, 

94b/5, 95a/5, 97a/2, 97a/6,  

97b/7, 97b/8, 97b/9,  98b/6, 
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o.-na (bk.aña) 108a/2, 108b/9,  

112a/1, 112b/8, 19a/9, 23a/2, 

24b/7, 25a/2 33b/5, 36a/9, 

39b/4, 3b/5, 44b/1 ,57b/7, 61b/9, 

72b/2, 7b/5, 8b/3, 8b/4, 99b/5  

o.-dur 103a/1, 105b/7, 112b/8, 

115a/2, 11a/1, 13a/3,  20a/6, 

21a/2, 6b/7, 84a/6, 99b/1  

o.-lardan ‘bk. anlar’  100a/1, 

13b/7, 18b/2, 18b/8, 18b/9, 

20a/2 , 26a/1, 31b/1, 31b/2, 

33a/5, 44b/2 , 63a/3, 65b/9, 

66a/1, 71a/1, 72a/3 , 72a/5, 

78a/2, 78b/5, 83a/7, 101a/8,  

19b/1  

o.-ları ‘anları’ 96a/8 

ol-: Olmak, meydana gelmek, 

gerçekleşmek, bulunmak, 

yaratılmak. 

o.-a 105b/5,10b/5, 11b/3, 13b/8, 

14b/5, 19a/6, 21a/2, 21a/2, 

35b/6, 36b/1, 36b/2, 39a/5, 4a/6, 

53b/3, 54b/1, 54b/2, 54b/6, 

55b/6,55b/9 , 56b/5,  58a/4, 

58a/5, 58a/6, 58a/7, 5b/3,5b/6, 

5b/7, 5b/8, 5b/ 2, 60a/8, 60b/6, 

61a/3, 62b/5, 63b/7, 64a/6, 

65a/2, 65a/7, 65a/9, 66b/7,  

67a/5,  6a/6, 70b/3, 70b/9, 71a/2, 

71b/4, 73b/1, 73b/2, 73b/6, 

73b/7, 74b/5, 75a/1, 75b/3, 

75b/5, 75b/6, 75b/7 75b/8, 

76a/8, 76a/8,  76b/3, 76b/4,  

76b/5,  76b/6, 76b/7, 76b/9, 

77a/2 77a/3, 81b/3,  81b/4, 

81b/4, 81b/7,  82b/7, 83b/1,  

83b/7, 84b/7, 85a/9,  85b/1,  

85b/2, 85b/3, 85b/4, 85b/9,  

86a/1, 86a/3, 86a/4, 86a/5, 

86a/6, 86b/3, 86b/4, 86b/5, 

86b/6, 88a/3, 88a/5, 88a/6, 

88a/7, 88b/3, 88b/4, 89a/2, 

89b/2,89b/5, 89b/9, 90a/4, 

91b/1, 91b/6, 93a/6, 93a/7, 

93b/3, 93b/6, 93b/7, 94b/5, 

94b/6, 95a/1, 95a/1, 96a/8, 99a/9  

 o.-alar 100a/2, 28b/2, 35a/8, 

36a/1, 55a/4, 55b/1, 55b/5, 

56a/9, 59a/9,  5a/5, 65b/3, 65b/4, 

65b/4, 65b/5, 68a/2, 68b/3, 

68b/4, 68b/5, 68b/7,  71a/4, 

71b/1, 73b/3, 73b/4, 73b/6,  

75b/4, 77a/4, 81b/6, 82a/5, 

82b/9 ,  83a/5, 83a/7, 83a/8, 

87b/6, 88b/5, 89b/7, 93a/5, 

96a/8 

 o.-alardı 106a/1, 94a/9, 97b/1,  

97b/1 

o.-am 7b/1, 84a/6  

ol.-an103a/6, 107a/9, 6b/4, 7b/5 

o.-ana 6b/1 

o.-anlar 67a/9, 68a/8 
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o.-anlardan 33a/5 

o.-ar 15b/1  

o.-asın 7a/9 

o.-asız 21a/6 

o.-avuz 96a/4 

o.-aydı 33a/3, 58b/8, 86a/9, 

86b/2, 94a/3, 94a/5, 94b/4, 

97b/3  

 o.-dı 104a/6, 104a/8, 104a/9,   

106a/4, 106b/1, 110a/3, 110a/4,  

111a/2,  111a/2, 111a/3, 111a/7,  

15a/8, 18b/1, 20b/1, 23a/5, 

23a/7,   25b/6,  25b/8, 30b/9, 

32a/6, 34a/9,   3a/7, 45a/4, 

45b/2, 49a/6, 96a/2,   99a/6, 9b/4  

o.-dılar 35a/3 

o.-du 111b/1, 20b/2  

o.-duġı 19a/9, 3a/7, 51b/2, 

53a/7,  97b/7,  42a/9 

o.-duķça 47a/1, 47a/3 

o.-dum 84b/9 

 o.-duñuz 84a/2, 85a/1 

o.-ımaz 75a/5  

o.-ısar 37a/8  

o.-ıñ 115b/3 

o.-ınca 54a/7, 72a/4 

o.-ma 102b/7 

o.-madı 64a/7 

o.-madıķ 74b/9  

o.-masın 9a/4 

o.-masına 20a/9 

o.-masun 104b/3, 83a/3  

o.-maya 55a/1, 55a/4, 57a/3, 

70b/8, 71a/3, 85b/2  

o.-mayalım 84a/4 

o.-mayaydı 108a/3 

o.-mayup 16a/9  

o.-maz  39b/4, 108b/9, 33b/6,  

79a/7  

o.-mazdı 58b/8 

o.-mazım 105b/8  

o.-mış 102a/3, 109a/6, 110b/8,  

111a/9, 25a/8,  88a/1, 98b/2, 

98b/4  

o.-mışdı 48a/7 

o.-mışdur 106b/7 

o.-mışlardı 15b/3 

o.-mışuz 96a/3 

o.-sa 107b/9, 72b/8, 72b/9, 7a/8,  

98a/4  

 o.-sun 23a/2, 51b/3, 84a/8, 

84b/1   

 o.-uñ 32a/2, 96a/6  
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 o.-unsa 106a/1  

 o.-unur 113a/3  

 o.-uñuz 20b/9 

 o.-up 35b/9, 42a/5, 50b/2, 

67a/2,  77b/4, 77b/9, 78a/6, 

78b/8, 80a/3,  80b/5, 88a/9 

 o.-ur  101b/2, 108b/9, 

113a/1,11a/6 11b/1, 13a/5, 

13a/6, 14a/5, 14a/8,  26b/3, 

35b/7, 35b/7, 39b/2, 39b/3,  

40b/2 , 40b/3, 40b/4, 40b/8, 

41a/2, 41a/5,  42a/9, 42b/1, 

42b/6, 42b/8,  46b/6, 46b/8,  

47a/2, 47a/3, 47a/7, 50a/6, 

50a/9,  52a/6, 53a/1, 53a/5,  

54a/8, 57b/1, 57b/7, 76a/7, 

79a/8,  87b/4, 97b/8, 98a/4,  

9b/7 

 o.-uram 31b/7 

 o.-urdı 23a/8 

 o.-urlar 109a/2, 40b/5 

 o.-ursa 76a/5, 7b/1 

 o.-ursañuz 21b/1  

olmaķ(ġ) :Olmak, yaşamı sürdürmek. 

28b/6. 

  o(ġ).-ıçun 53a/9 

olmaķlıķ(ġ) : Olmaklık, olma   

durumunun ortaya çıkması. 

   o(ġ).-ın 108b/7  

on : On sayısı. 3b/5, 45a/7, 5a/1, 

60a/4, 72a/7, 89b/5 

 onuncı : Onuncu. 

            o.-da 72b/6 

 orta : Orta, ara. 

            o.-sında 56b/6 

 oruç : Tanrı’ya ibadet amacıyla yeme, 

içme vb. şeylerden belli bir 

süre kendini alıkoyma. 

o.-dan 76a/1  

o. ŧut-‘oruç ibadetini yerine 

getirmek’ 89a/4, 41a/7 

  ot : Ot, bitki. 67a/3, 94a/7  

 o.-dur 95a/3  

 otur-:Oturmak, durmak, kalmak, 

yaşamak, tahta çıkmak. 

o.-alar 83a/9  

o.-mış 86a/5, 86b/6, 88b/5 

o.-mışdım 54a/1 

o.-mışdum 53b/8 

o.-mışlardı 17b/5  

o.-mışlarıdı 18a/4 

o.-an 80b/8 

o.-urken 25b/8 

o.-urlar 83b/2 

otuz : Otuz sayısı. 85b/4 
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( Ö ) 

öde- : Borcu alacaklıya vermek, tediye 

etmek. 

 ö.-ne 5b/4 

ög : Akıl, us. 

 ö.-üñi 36b/7 

ögren- :Bilgi edinmek. 

 ö.-medi 7a/1 

ögret-:Bir kimseye bir konuda bilgi ve 

beceri kazandırmak. 

  ö.-düm 44b/9 

ögüt(d) :Öğüt, nasihat. 99b/6  

             ö(d).-üni 19b/2 

öl-: Ölmek. 

ö.-eler 65b/9, 66a/2  

ö.-esin 105b/6 

ö.-eydüñ 62b/5  

ö.-meden 98a/2 

ö.-mez 47a/8 

ö.-miş 110b/7, 19b/9, 27b/3 

ö.-mişem 27b/9 

ö.-enler 103a/5, 67a/2,  99a/3 

ö.-enleri 108a/6 

ö.-se 88a/2 

ö.-sünler 65b/8 

ö.-ür 47a/8  

öldir-: Öldürmek.(bk. öldür-) 

  ö.-eler 34a/5  

 öldür-:Öldürmek.(bk. öldir-) 

  ö.-di 105a/5  

  ö.-diler 33a/9, 45a/5  

  ö.-elüm 17b/7, 17b/9 

  ö.-em 104a/3  

  ö.-ür 95a/4 

  ö.-ürüm 103b/5, 103b/8, 

104a/4 

 öldürmek(g) :Öldürmek. 

 ö(g).-e 113a/1, 32a/7 

 öli :Ölü (bk. ölü ). 

 ö.-yi 108b/5,  27a/8   

ölü : Ölü (bk. öli ). 27b/7,  39b/3 

 ö.-ler 40a/8 

 ö.-leri 111b/2, 19b/7,  40a/2,  

43b/4  

ö.- yi 28b/1 , 28b/4, 38b/6  

ölüm : Hayatın sona ermesi, ahret 

yolculuğu, ebedî uyku. 47a/6,  

47a/7, 85a/5, 98b/4, 98b/5, 

99a/2,  99a/3, 46b/3 

Ǿömr :Ar. Ömür, hayat. 

Ǿö.-inde 24b/9 

Ǿö.-üñi 36b/6 
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Ǿö. vir-‘hayat vermek’ 97b/6  

öñ : Ön, önce, ileri. 

ö.-inde 102a/4, 46b/1,73b/1,  

83b/7, 93a/1, 93a/2, 93a/3 

ö.-inden 37a/9  

ö.-lerince 78b/9  

ö.-leriñde 16b/8  

ö.-leriñden 18a/1 

ö.-lerine 88a/9  

ö.-üñüzden 51a/2 

öñdin : Önce, önceden, önden.25b/9,  

35b/3, 4a/3  

ör-: İplik, yün, tel, saz vb. ni birbirine 

dolayarak veya geçirerek işlemek 

veya tezgahta dokumak. 

ö.-mişler 80b/3 

ört-: Örtmek, bir örtüyle kapatmak. 

ö.-di 17a/7 

ö.-mişlerdür 16a/8 

ö.-enleri 81a/2  

örtüci : Örtücü, örtme işini yapan. 

 ö.-dür 50a/1 

örtülü  : Örtülü, örtülmüş, bir nesneyle 

kapatılmış. 16b/2 

örü tur- : Ayağa kalkmak, ayakta 

durmak. 48a/5 

öyle : Öyle, o şekilde. 109a/4, 110a/9  

öz : Öz, kendi, kendisi. 

ö.-üni  74a/6 

Ǿözr : Ar. Özür. 93a/6 

Ǿö.-üñ 74b/1 

( P ) 

pādişāh : Far.  (<pād-şāh) Padişah, 

hükümdar. 66a/5 

    p.-dur 111b/7 

    p.-ım 33a/4  

    p.-uñ 111b/6 

    p.-uña 38a/1 

pādişāhluk(ġ) : Padişahlık, 

hükümdarlık. 

p(ġ).-ı 111b/7 

p(ġ).-uñ 112a/2  

pāķ : Far. Temiz, arı, pak. 

p. ol-‘temiz olmak’ 81b/7  

 pāre : Far. Parça. 27a/1, 57b/4  

 parmaķ : Parmak. 74b/4 

pekmez  : Genellikle üzüm, dut, vb. 

meyvelerin kaynatılarak 

koyulaştırılmış biçimi. 39a/5  

perākende :Far. Dağınık, darmadağın. 

p. ķıl- ‘dağıtmak’22a/4  

p. ol-‘dağılmış’ 110b/8  



267 

perde : Far. Perde, örtü. 48b/4, 50a/2 

p. eyle-‘örtmek, gizlemek’ 

104b/9  

     perhįz : Far. Dince yasak edilen 

şeylerden tamamıyla uzak 

kalma; incitici sözden kaçınma. 

p. ķıl-‘uzak kalmak’ 89a/4 

pes : Far. Öyleyse, şimdi, sonra,sonuç 

olarak.  3a/5, 49b/6, 100a/3,  

101b/4, 106a/1, 107a/8, 10b/6,  

13b/8,  14b/4, 15b/1, 15b/5, 

16a/6,  19a/1, 19b/2, 20b/2, 

27a/1, 28b/5, 30a/3, 39a/7, 

42b/8, 49a/6, 66b/7, 77b/2, 

78a/5, 78b/6,  80b/7, 91a/3, 

91a/5, 91b/5, 95b/1  

p.-dür 7a/9 

peşįmān : Far. Pişman. 

p. ol-‘yapılan işin olumsuz 

sonuç verdiğine inanmak’ 

35a/8, 42a/9 

       pey-ā-pey :Far. Birbiri ardınca, azar 

azar. 89b/2 

 peydā : Far. Meydanda, açıkta. 

p. ol-‘açığa çıkmak’ 89b/2 

peyġamber : Far. Peygamber, Allah’ın 

emirlerini getiren haberci. 

100a/5, 100b/5, 103a/2,  

103b/1, 103b/5, 103b/9,  

104a/1, 104a/3, 104b/4,  

109a/3, 113a/4, 113a/6, 

12a/3, 12b/8, 15a/2, 15a/4,  

17a/1, 17a/5, 17a/8, 17b/3,  

18a/5, 18b/1, 20b/4, 21a/7,  

22a/2, 22b/1,  23b/2, 

29a/1,  33b/6, 36a/2, 3a/8, 

40a/2, 44b/3, 45a/6, 48a/1, 

48a/3,  48a/8,  4a/8, 50a/5, 

50a/7,  50b/9,  51b/7, 

52a/3, 53b/9,  54a/2, 

63a/6, 64a/4, 67a/3,  6b/8, 

70b/6, 74a/3, 79a/5,  7a/1, 

85b/5, 85b/6, 93b/5,  

94b/8, 96b/2, 98a/5 

p.-den 104b/1, 64b/4, 

85b/8  

p.-dür 52a/5 

p.-e 81a/3,  99b/3  

p.-i 12a/1, 17a/7, 18a/2,  

45b/7 

p.-iñ 113b/8, 11b/9, 17a/4,   

47b/9,  48a/5, 7a/4, 9b/8 

p.-ler 68a/7, 77a/3,  88b/5,  

95b/2 

                   p.-leri 45a/5  

p.-sin 13b/1, 9a/5 

       peyġamberlıķ:Far.T. 
(bk.peyġamberlük) 
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Peygamberlik. 

25b/4,26a/4, 26a/2  

  peyġamberlük : Far.T. (bk. 

peyġamberlıķ)  

Peygamberlik 

p(g).-üni 22b/4 

 pįr : Far. Yaşlı, ihtiyar. 23a/4, 65b/3,  

98b/1, 98b/3, 98b/6, 98b/7,  

98b/9, 99a/1, 99a/9, 22a/9, 

22b/5,22b/9  

p.-ler 65b/4,  91b/1 

p.-leri 91b/1 

p. ol- ‘yaşlanmak, 

ihtiyarlamak’ 97b/7, 98a/4 

     p.-üñ 23a/5 

 pįre : Pire. 22a/7,  85a/8  

 pįrlik : Far.T. Yaşlılık, 

ihtiyarlık.98a/7 

  p.-den 98a/1 

 put : Put, kimi ilkel toplumlarda, 

doğaüstü gücü ve etkisi 

olduğuna inanılan, tanrı 

olarak tapılan, genellikle 

canlı bir varlığı, özellikle     

insanı gösteren tahtadan, 

taştan, topraktan yapılmış 

yontu. 93a/1, 93a/2, 93a/3 

  p.-a 102a/7 

p.-lar 101b/9, 102a/1, 102a/3,  

102a/7, 28b/1 

 p.-lara 23b/4 

 p.-larıñ 102a/2 

 p.-larıñ 102a/4  

raġbet : Ar. İstekle karşılama; istek, 

arzu. 

 r.  it- ‘istemek’ 6a/7 

rāĥat : Ar. Üzüntüsüz, tasasız, kedersiz 

bir hâlde bulunma. 

    r.-da 40b/3   

  r. ol- ‘üzüntülü, sıkıntılı 

durumda olmamak’ 40b/4  

 raĥįķ : Ar. Duru ve temiz şarap. 

87a/2, 88b/3 

 raĥm : Ar. Acıma, esirgeme, koruma. 

r. eyle- ‘acımak, korumak’ 

30a/7  

raĥmet : Ar. Acıma, esirgeme, koruma. 

96b/6, 91a/8 

r. bul- ‘esirgenmek, 

korunmak’ 61a/3,  33a/6 

r. eyle- ‘merhamet etmek ‘ 

6b/3  

r.-iñ 97a/2 

r. ķıl- ‘esirgemek, merhamet 

etmek’ 14b/3 
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r. ol-‘ esirgemek, merhamet 

ermek’ 60b/6  

rakś : Ar. Dans etme. 

r.-a 50b/3  

rāst : Far. Doğru. 68a/6  

rāżį : Ar. Rıza gösteren, kabul eden, 

boyun eğen. 

r. ol- ‘kabul etmek’ 84a/6, 

84b/9,  84a/2, 85a/1, 84a/4 

 recā : Ar. Ümit, umma. 42b/7 

 red(d) : Ar. Geri döndürme, geri 

çevirme, döndürülme. 

r. eyle- ‘kabul etmemek, geri 

çevirmek’ 7a/3 

 remįm : Ar. Çürümüş, çürük. 

r. ol-‘çürümek’ 106b/7  

resūl : Ar. Elçi; peygamber, yalvaç. 

104b/6, 104b/8, 22a/6, 27a/1 ,  

35a/7, 3a/8, 53b/7, 54a/5 

r.-ı 54a/4 

r.-ler 32a/1 

r.-lere 30b/5, 31b/8, 32a/8  

r.-leri 29a/9, 32a/7, 32b/6, 

35a/6  

resūlluķ(ġ) : Ar.+T. Peygamberlik, 

elçilik. 

r(ġ).-a 29b/1 

  revā : Far. Yakışır, uygun, yerinde. 

44b/1,  51b/1, 5b/6 

 r. ol- ‘yakışmak, uygun 

olmak’ 11b/3, 113a/1, 23a/8 

revān : Far. Yürüyen, giden, su gibi 

akan. 

 r. ol- ‘akmak’ 91b/6 

rıfķ : Ar. Yumuşaklık, yavaşlık, 

tatlılık. 24b/6 

rıżā : Ar. Hoşnutluk, memnunluk. 

42b/7 

 r.-dur 8b/7 

 rızk(ġ) : Ar. Rızık, yiyecek, içecek 

şey. 

r(ġ).-umı 66a/7  

r.-umızı 45b/4 

 riǾāyet : Ar. Gütme, gözetme. 72b/7 

 risālet: Ar. Elçilik, sefaret, 

peygamberlik. 

   r.-ine 3a/6,7a/6, 7a/7 

 r. ķıl-‘ peygamberlik 

etmek’ 26b/2 

   r.-üñe 9a/2 

   r.-üni 3a/4, 7a/4  

rivāyet : Ar. Söylenti, bir haber söz 

veya hadisenin hikâyesi. 

85b/8  
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     r.-de 86b/3 

     r.-dür 88a/2  

      r.- eyle- ‘bir olayı 

anlatmak’    64a/4 

     r. -ķıl- ‘bir olayı 

anlatmak’94b/8,  64b/4,  53b/6 

rūĥ : Ar. Ruh, can. 8a/3 

     r.-uñ 8a/2  

 rūzgār : Far.Zaman, devir; dünya; yel. 

     r.-ıla 57b/6 

 rūzį : Far. Nasip, kısmet. 33b/1 

     r. ķıl-‘nasip etmek, 

eriştirmek’ 61b/7 

rücūǾ : Ar. Dönme, geri dönme, 

sözünden dönme. 

r.-ñuz 31a/1  

 rüsvāy : Far. Rezil, itibarsız, 

haysiyetsiz. 

r. ol-‘ rezil olmak’ 42a/5 

( S ) 

 saǾādet : Ar. Mutluluk.  41b/5 

 s.-e ulaş-‘mutluluk bulmak’ 

41b/6 

    sāǾat : Ar. Saat, zaman.50a/3, 50a/6, 

70b/2, 72a/4, 76a/7, 85a/6 

 s.-de 45a/5, 72b/8 

 s.-den 85a/6 

 s.-e 50a/4 

śabā : Ar.  Gün doğusundan esen hafif 

ve latif rüzgar. 41b/3 

śabāĥ : Ar. Sabah,  isim. 55a/1, 5b/6, 

55a/4 

sābıķ : Ar. Geçici, geçen, geçmiş. 

15b/2 

 s.-lar 77b/3 

ŝābit : Ar. Hareketsiz, kımıldamayan, 

yerinde duran. 

 s.-dür 18b/9  

śab(ı)r : Ar. Sabır, tahammül. 

ś. eyle- ‘tahammül etmek, 

dayanmak’ 8b/8  

ś. ķıl-‘tahammül etmek, 

dayanmak’ 25a/4 

saç : Baş derisini kaplayan kıllar, saç. 

s.-ı 85b/2 

ś.-ından 91b/3 

ś.-lar 67a/8 

 saç-: Saçmak, dağıtmak, yaymak. 

 s.-alar 81b/9  

 ś.-arlar 41a/3  

 ś.-dı 18a/9  

 s.-ıla 87b/8  



271 

saçu : Saçı ; düğün ve şenliklerde 

ortaya saçılan inci, para, 

şeker, tahıl gibi şeyler. 81b/9 

śadaķa : Ar. Sadaka, zekat.62a/9, 

71b/9 

ś. vir- ‘zekat, sadaka 

vermek’ 71b/8, 24b/2, 61b/6 

śaf : Ar. Dizi, sıra; camide cemaatin 

sırası. 5a/2  

śafā : Ar. gönül şenliği, saflık, 

üzüntüsüz olma. 

  ś.-dur 12a/9 

  ś.-ları 89b/9 

śaġ(I): Sağlam, sağlıklı.59b/6  

ś. ol- ‘sağlıklı olmak’ 23a/2 

śaġ(II): Sağ taraf. 73a/3, 73b/2, 91a/7, 

36b/2 

śaġış-: Saymak, hesaplamak. 

ś.-ınca 5a/1 

śaġlıķ : Vücut esenliği, esenlik, sıhhat. 

85a/4 

 śaĥābe : Ar. Sahipler, sahip çıkanlar, 

tutanlar. 

ś.-leri 51b/9  

sāĥir : Ar. Büyücü. 79b/3 

śa’iķ : Ar. Ardçı. 64b/2  

śaķal : Yetişkin erkeklerde yanak ve 

alt çenede çıkan kılların 

tümü. 

ś.-ından 91b/2  

ś.-lar 67a/9  

ś.-larından 18b/3 

ś.-larını 23b/8 

śaķallu : Sakallı.111a/9, 111b/1 

śaķla-: Saklamak, sakınmak, 

esirgemek, korumak, 

muhafaza etmek. 

ś.-duġumuz 59b/3  

ś.-duķ 59b/5 

ś.-ġıl 97a/3  

ś.-rız 60a/3 

śal-: Salmak, göndermek, bırakmak, 

atmak, koymak. 

ś.-arız 47a/4  

ś.-dılar 24a/2, 26a/3 

 śalāt : Ar. Namaz. 

ś.- ı ĥacc 46a/2 

śalavāt : Ar. Hz. Muhammed’e ve 

onun soyundan gelenlere 

saygı bildirmek için okunan 

dua. 5a/2  

śāliĥ : Ar. Doğru, iyi, uygun. 71a/1, 

  ś.-ler 51b/4, 56b/3 
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salķum : Salkım, bie sap üzerinde bir 

arada bulunan meyve veya bu 

görünüş. 

s.- ını 57b/3 

s.-ınıñ 57b/2  

śan- : Sanmak, zannetmek, düşünmek, 

farz etmek. 

ś.-dı 110a/9 

ś.-dular 25b/1 

s.-ırdım 98b/8 

 saña : (bk. sen ) ‘sana’ 102b/4  

 sarāy : Far. Saray, hükûmet konağı. 

s.-ında 50a/6 

 śaru : Sarı. 42b/5, 47a/5 

ś.-dur 47a/6  

 saŧ(ı)r : Ar. Yazı sırası. 76b/7 

  s.-da 76b/8, 76b/9, 77a/1  

śav : Hikâye, kıssa. 

  ś.-ım 46a/2  

sāyebān : Far. Sayvan, gölgelik ; 

büyük çadır; koruyan. 

 s.-lar 83b/2 

śayf : Ar. Yaz. 6a/3  

  śayĥa : Ar. Bağırma, nara atma. 34b/8,  

63a/2, 68b/2, 68b/3, 35a/2 

 ś. ķıl-‘bağırmak’ 34a/8 

 ś.-sından 63a/1,  68b/2 

 ś.-yı 63a/2  

śayrulıķ : Hastalık. 85a/4 

  sebeb : Ar. Sebep, neden, bahane, 

vasıta. 6b/7, 102b/9, 92b/1, 

87a/7, 87a/6, 20a/6, 87a/5, 

20a/9 

 s.-den 3a/7, 48b/4 

 s. ol-‘neden olmak, yol 

açmak’ 6b/1  

 secde : Ar. Secde; genellikle namaz 

kılarken alnı, el ayalarını, 

dizleri ve ayak parmaklarını 

yere getirerek alınan durum. 

93a/1 

s.-de 17a/5  

s. it- ‘secde etmek’ 54a/6, 

93a/3 

s. ķıl-‘secde etmek’ 102a/4,  

54b/5,  54b/3 

seç-: Benzerleri arasında hoşa gideni 

seçip almak veya 

yararlanmak için ayırmak. 

s.-eler 90b/7 

 sedd : Ar. Kapama, tıkama; tıkanma, 

kapanma, engel olma. 16b/9, 

18a/2 

s. ķıl-‘engel olma, kapatma’ 

18a/2  



273 

sefer : Ar. Yolculuk, savaşa gitme. 

5b/3 

segirt(d)- : Koşmak. 

s(d).-eler  67b/6  

sehv : Ar. Yanlış, yanılma. 

s. it-‘yanılmak’ 24b/6 

sekerāt : Ar. Sarhoşluklar. 4b/8 

sekiz : Sekiz sayısı.57a/8  

sekizinci : Sekizinci. 

s.-de 72b/5  

seksen  : Seksen sayısı.52b/8, 52b/8 ,  

6b/5 

selām : Ar. Selam, esenleme. 22a/8,  

84a/9 

 s.-ım 45b/9 

 s. irişdir- ‘birine esenleme 

haberi göndermek’45b/9  

 s. olsun’ esenlik dileklerim 

ona ulaşsın’ 84a/8 

selāmet: Ar. Salimlik, eminlik; korku 

ve endişeden uzak olma. 

59b/6 

sellim sellim : Kıyamet günü 

peygamberin duası. 76b/1 

selsebįl : Ar. 1)Tatlı ve hafif su 

2)cennette bir çeşmenin adı . 

87a/2 

s.-den 88b/2 

semāvāt : Ar. Gökler. 56a/3 

sen : Sen, teklik ikinci kişi 

zamiri.102b/6,  103a/5, 

104b/3, 13a/8, 15a/5,  37a/4, 

65a/3, 79a/9,79b/6, 98b/6,  

98b/8, 99b/1, 9a/5,  9b/6  

s.-a(saña) 105a/8, 38a/4, 

73a/6,  74b/4, 7b/2, 8a/1, 

98b/5 

s.-den 25b/9 

s.-i 102b/3, 102b/4, 103b/3,  

103b/4, 103b/7, 104a/3, 

104a/4, 14b/8, 31b/2, 31b/4, 

37a/9, 44b/7, 46a/1, 68b/5, 

98b/7 

 s.-iñ 114b/2, 19a/4, 19b/8,  

38a/8, 52a/1, 74b/3, 7a/7 ,  

89a/8, 98b/3, 99a/7, 9a/2  

 s.-iñle 7a/9,  87b/3  

 s.-iñle idim 37a/4 

 s.-üñ 19b/2 

serāb : Ar. Ilgın. 

s.-a 1 0a/2 

serā-perde : Far. Saray perdesi, harem 

dairesinin önüne çekilen 

büyük perde. 

s.-lerine 87b/9  
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 serāy : Far.Saray, büyük konak. 

s.-larda 87a/1  

 ser-zeniş : Far. Başa kakma, takaza. 

s. kıl- ‘başına kakmak’ 

68a/8  

ŝevāb : Ar. Allah tarafından 

mükafatlandırılan hareket; 

hayırlı hareket. 3b/6, 19b/3,  

20b/3, 46a/9 

sevgülü : Sevilen ve aşık olunan kimsi 

; dost, yar, canan. 

s.-dür 13a/1 

seyr : Ar. Yürüme, yürüyüş, gitme, 

hareket. 

s. it –‘yürümek’ 59a/6 

seyyid : Ar. Efendi, bey, ağa; ileri 

gelen, baş; Hz. Hasan’ın 

soyundan olan kimse.12b/2 

śıddįķ : Ar. Pek doğru, sözünün eri 

kimse. 

ś.-lar 77a/3 

 śıfāt : Ar. Sıfatlar, vasıflar.16b/5 

ś.-dadur 26a/9  

ś.-ıyla 113a/2 

śıġa-: Sıvamak, okşamak. 

ś.-dılar 23a/3 

śıĥĥat : Ar. Sahihlik, doğruluk, 

gerçeklik. 

 ś.-ı 44a/2  

śılā-yı raĥ(i)m : Ana, baba ve 

akrabasını ziyaret vazifesini 

yapma. 

ś.-den 72b/4 

sımarla-: Ismarlamak, tevdi etmek, 

emanet etmek. 

s.-dı 106a/4 

 śın-: Kırılmak. 

ś.-du 100b/7  

ś.-sa 107a/7  

śınıķ : Kırık. 

              ś.-ları 107a/7  

śırāŧ : Ar. Sıratköprüsü; üstünden 

geçip cennete gitmek için  

cehennem üzerine kurulacak 

olan  dar ve zor geçilen 

köprü. 75b/1, 75b/4,  75b/4,  

76a/9 

 ś.-a 75b/1 

 ś.-ı  76a/8, 13a/6, 13b/1, 

76b/1 

sidretüǾl-müntehā : Arşın sağ yanında 

bir ağaçtır ki ötesine hiçbir 

mahluk geçemez.[‘sidret-ül-

münteha’yi  beşeri ilmin son 
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haddi olarak izah edenler 

vardır; ötesi Allah’ın zât 

âlemidir.] 

s.-da 12b/1 

sil- : Silmek, temizlemek. 

       s.-di 59a/1 

silk-: Sirkelemek, temizlemek. 

       s.-erlerdi 18b/4  

sįn : Ar. Sin harfi. 9b/3 

sipās : Far. Şükretme, dua etma. 

112a/7 

sirāc : Ar . Işık, kandil, mum. 12b/7 

sivrisiñek : Sivrisinek. 34b/6 

siz  : Siz, ikinci çokluk kişi zamiri. 

95b/7,  107b/5,  26b/8, 27b/1, 

29a/3,   29b/5,  62a/3, 62a/8, 

84b/9 

 s.-de 47a/7  

 s.-den 100a/7, 30b/5, 51b/4,  

62b/1,  84a/6,  84b/9, 92a/5  

s.-e 20b/9, 26b/8, 29a/9, 29b/2,  

30a/1, 30a/3, 30a/5, 61b/7, 

62a/1, 62a/2, 62b/2, 84a/8, 

84a/9, 85a/4, 92a/1, 92a/9, 

95b/2 

s.-i 23b/3, 25a/6, 26a/6, 26b/9,  

27b/1, 29b/3, 29b/4, 29b/9,  

30b/6, 51b/5, 84b/1 

s.-iñ 24b/7,  25a/2, 28b/9, 

30a/2,  31a/1, 31b/6, 32a/1, 

47a/2, 48b/3,  51b/2, 62b/3, 

92a/2, 96b/3 

s.-iñle 29b/6  

s.-lerden 36a/8,  45b/7 

s.-üñiçün 107b/4 

s.-üñledür 30a/2  

śoĥbet : Ar. Görüşüp konuşma, 

arkadaşlık. 

ś.-dedür 84b/5  

śol : Sol taraf. 73a/4, 73b/4  

ś.-a 91a/6  

śoñra : Sonra. 110a/5, 17a/8, 21a/6,  

24a/3, 31b/7, 34b/3, 38b/2,  

45a/6, 45b/5, 46a/2, 46b/9,  

57a/5, 66b/9, 72a/2, 72a/5,  

95b/6,  98a/1, 98a/2 

śor- : Sormak, soruşturmak. 

ś.-alar 72a/9, 72b/1, 72b/2 ,  

72b/4, 72b/5, 72b/5, 72b/6,  

72b/7, 76a/3, 76a/4 

ś.-arsa 38a/7  

ś.-dı 24b/5 

ś.-dılar 27b/8, 69b/5 

ś.-ılur 37a/4  

ś.-salar  112a/6, 115a/8, 

112a/5  112b/1, 113a/3, 
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113a/5, 113a/7 ,  113a/9, 

113b/2, 113b/5, 113b/8,  

113b/9, 114a/2, 114a/6, 

114a/8,  114b/3, 114b/8, 

115a/6, 13b/2 ,  49a/7, 68b/5  

śorıcı : Sorgu meleği. 73a/7 

śovuķ : Soğuk.37a/5 

ś.-da 21a/3 

söyle- :Söylemek, konuşmak. 

s.-di 31a/2, 32a/9, 68a/6 

s.-diler 23a/9 

s.-düñ 69b/7  

s.-meñ 96a/7 

s.-meyeler 92b/8 

s.-meyelüm 96a/7  

s.-mez 105b/7  

s.-r 106a/8  

s.-rdi 33b/3  

s.-rsiz 29a/4, 62a/9  

s.-ye 36a/9,  92b/4 

s.-yeler 92b/8 

s.-yiser 37a/3 

söz : Söz. 34a/4, 38a/9, 70a/7, 92b/7,  

99b/1  

s.-e 22b/5, 43a/2 

s.-i 100a/5, 104a/5, 23b/5,  

31a/2, 33a/7, 33b/2, 37a/6,  

62a/5, 68a/7 

 s.-ine 92a/6 

 s.-leri 32a/9 

 s.-lerin 7a/3 

 s.-lerine 24a/1 

 s.-lerini 102b/5, 102b/6  

śu : Su. 108a/4, 60a/3, 65b/1, 86b/1,  

87a/5, 94b/2, 95a/5, 95a/7  

 ś.-da 58b/5  

 ś.-dan 107a/2 

 ś.-lardan 81b/5, 88a/8  

 ś.-ları 108a/1  

 ś.-sız 70a/9 

 ś.-yı 108a/4 

 ś.-yıla 107a/5, 37a/5, 96b/6  

sūǾāl : Ar. Soru.10b/5, 36b/5, 49a/7,  

68b/5,  75b/7, 76a/2, 83a/9,   

90a/4  

s. it- ‘soru sormak’ 75b/9, 

76a/1, 75b/8 

s. it- ‘soru sormak’ 76a/2 

s. ķıl-‘soru sormak’ 36b/5, 

69a/1, 37a/8, 37a/3  

 s. ol-‘sorulmak 37a/8  
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sulŧān : Ar.Sultan, hükümdar. 23a/8,  

23b/5,  25a/5, 25b/7, 25b/8,  

26b/9,  28a/7, 28a/8, 28b/2  

   s.-ım 28b/1 

śun-: Sunmak, uzatmak, el uzatmak, 

uzanmak. 

   ś.-alar 88b/7 

   ś.-an 89a/3  

 śunǾ : Ar. Yapış, yapma.  

             ś.-ı 112b/3 

   śūr : Ar. Boynuzdan yapılmış büyük 

boru; kıyamette Hz.İsrafil’in 

üfleyeceği boru. 64a/1, 64a/7, 

64b/9 

   ś.-ın 64b/9  

   ś.-ın ur- ‘üflemek, çalmak’ 

65a/5,  67a/5, 67b/5, 65a/2 

   ś.-dan 67a/5 

sūrāşį : [ ? ] 

  śurat : Ar. Sûret, yüz.  

ś.-ı 43b/3  

   sūre : Ar. Kur’ân’ın ayrıldığı 114 

bölümünden her biri. 3a/5, 

3b/4,  4a/5, 6b/4  

s.-de 7a/4 

s.-lerdendür 6b/4 

s.-nüñ 4b/9 

s.-sini 4a/2  

s.-yi  4a/7, 4a/8, 4b/9, 6a/6, 

7a/3,  90a/1 

śūret : Ar. Biçim, görünüş, kılık; tarz, 

yol, gidiş. 

ś. düz- ‘resmetmek, resim 

yapmak’ 107a/2, 107a/3, 

107a/4  

ś.-ler 82a/8 

ś.-lerini 97a/8  

śūretlü : Ar.+T. Yüzlü, görünüşlü. 

85b/5 

suvar- :Sulamak, su vermek. 

s.-ırken 63a/9 

sücūd : Ar. Secde kılanlar, secde edip 

yere kapananlar. 

s. ķıl- ‘secdeye varmak, secde 

etmek’ 25a/9  

süd : Süt. 87a/4  

    s.-inden 101b/4 

sükūt : Ar. Susma, söz söylememe. 

100b/3 

 sümük :  Doku hücrelerinin ve 

üzerinde bulunan bezlerin 

doku yüzeyinde nemli, 

akıcı, kaygan bir tabaka 

oluşturan salgısı. 85a/7 
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sündüs : Ar. Parlak renkli, çiçekli altın 

veya gümüş telle işlemeli, 

nakışlı olarak dokunmuş 

ipek kumaş. 

  s.-den 86a/3 

 sünnet : Ar. İyi ahlak, iyi tabiat; Hz. 

Muhammed’in sözleri, işleri 

ve tasvibleri. 

 s.-i 8b/7  

 s.-in 9a/1  

 s.-ini 8b/8 

süñük(g) : Kemik. 103a/4, 103a/6 

s(g).-i 103a/7, 105b/3, 

106b/5,   86a/7  

s.-ler 111a/1, 67a/7 

s.-leri 106b/6, 106b/9, 

107b/1,  109a/7, 109b/3, 

109b/7, 110b/7  

 sür-: (I) Sürmek, bir maddeyi bir 

yüzey üzerine yaymak. 

s.-di 48a/6 

s.-e 88b/9  

sür-: (II) Uzaklaştırmak, önüne katıp 

götürmek, kovmak, sürgün 

etmek. 

s.-di 105a/4 

s.-diler 79b/4 

s.-eler 71a/1, 72a/3, 72a/7,  

75b/2, 80b/6, 80b/9, 81a/2,  

81a/4, 81a/6, 81a/9, 90a/6,   

90b/5,  91a/7, 91b/3, 73a/9 

s.-erler 108a/1 

süri-: Sürüklemek. 

s.-yeler 91b/3 

sürmelü : Sürme ile boyanmış olan. 

85b/3 

sürün-: Kovulmak, sürülmek,  

s.-ü 71a/4 

s.-ür 81a/8 

( Ş ) 

 şādırvan : Far. En çok cami avlularında 

bulunan, etrafı çok musluklu 

duvarla çevrili su haznesi. 

 ş.-lar 86b/9  

şafiǾ : Ar. Şefaat eden, kabahatli 

kimsenin afvı için araya 

girip yalvaran. 

   ş.-dür 12b/1  

şāfį : Ar. Şifa veren, verici, hastayı iyi 

eden. 115a/4 

şāfiǾį : Ar. İmâm-ı Şâfiî mezhebinden 

olan kimse. 113b/4  

şāhid : Ar. Şahit, tanık. 12b/7 

şaħs : Ar. Kişi, kimse, şahıs. 69b/3  
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şāǾir : Ar. Şair, ozan.102b/4, 70a/1, 

99b/4  

  ş.-lerdür 100b/9 

  ş.-leri 81a/8 

şāǾirlik : Şair olma durumu, ozanlık. 

100b/4 

şarāb : Ar. Şarap, içilecek şey. 89a/9, 

82b/1  

  ş.-uña 110b/3  

şāyed : Far. Eğer, olaki, olabilir ki, 

olur ki. 101b/9 

şāźılıķ : Meserret, sevinç, şenlik. 85a/5 

  ş.-da 83a/5 

şecer : Ar. Ağaç. 108a/2 

şecere : Ar. Soy, sop. 8b/5  

şefāǾat : Ar. Birinin suçundan 

geçilmesi veya dileğinin 

yerine getirilmesi için edilen 

aracılık.79a/8, 79b/7 

ş. eyle- ‘aracılık etmek’ 

28a/6 

ş.-i 31a/9 

ş. it- ‘ aracı olmak‘ 26b/9 

ş. ķıl-‘aracılık yapmak’ 

79a/9 

   şefįǾüǾl-müznibįn: Günahların 

bağışlatıcısı, Hz.Muhammed. 

12b/4 

şehįd : Ar. Din veya yüksek ülkü 

uğrunda ölen kimse; 

savaşta ölen. 

ş. eyle- ‘kutsal bir ülkü veya 

inanç uğrunda öldürmek’ 

104b/9 

ş. it- ‘kutsal bir ülkü veya 

inanç uğrunda öldürülmek’ 

45a/6 

ş.-ler 77a/4, 88b/5  

şeh(i)r : Far. Şehir, kent, ülke. 22b/2, 

30b/3, 32b/2, 44b/5 

   ş.-e 22a/7, 25b/2, 29b/5 

                 ş.-de 25b/6 

   ş.-i 23b/9  

   ş.-iñ 34a/7 

                  ş.-lere 22a/4  

şehvet : Ar. Şevket, aşırı istek, cinsel 

istek. 

ş.-e 40b/9 

şeķāvet : Ar. Bedbahtlık, bahtı karalık, 

kutsuzluk. 41b/5 

ş.-e 41b/7 

ş.-ümüz 96a/2 

şeker : Far. Şeker. 88a/4 

şeksüz : Ar.+T. Şüphesiz, tereddütsüz. 

112b/3  
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şekvā : Ar. Şikâyet, sızıltı, 

hoşnutsuzluk. 

ş.-ya 115b/4 

şems : Ar. Güneş. 53b/1, 53b/5, 54a/7 

şer :Ar. Kötülük, fenalık, fena iş. 

42b/3, 69a/8, 42b/3, 69b/2 

ş.-den 36a/1  

ş.-i 69a/7, 69b/2  

ş.-lerini 20a/3 

şerbet : Ar. Şerbet, içilecek tatlı şey. 

82a/3, 88b/7 

şerh : Ar. Açma, ayırma; açıklama. 

ş. it- ‘açıklamak’ 94a/2, 96a/8  

şerįǾat : Ar. Doğru yol, Allah’ın emri, 

ayet, hadis ve icma-i ümmet 

esaslarına dayanan din 

kaideleri. 15a/7, 44b/9, 

115a/5 

 ş.-dur 80a/7 

şerįf : Ar. Şerefli, mübarek, kutsal. 

7a/5, 8b/6 

şerįk : Ar. Ortak. 39b/6 

ş.-den 44a/6 

şevķ : Ar. Şiddetli arzu; keyif, neşe, 

sevinç. 42b/7 

ş.-inden 86a/9 

şey’ : Ar. Madde, eşya, söz, olay, iş, 

durum vb. yerine kullanılan, 

belirsiz anlamda bir söz. 

ş.-in 111b/8 

 şeyb : Ar. Saç sakal ağarması, 

kocama, ihtiyarlık.  

ş.-üñden 99a/7 

şeyħ : Ar. Yaşlı, ihtiyar, bir topluluğun 

reisi. 37a/1, 37a/6  

şeyŧān : Ar. Şeytan. 92a/5 

   ş.-a 92b/2,  92a/1 

şifā : Ar. Bedensel veya ruhsal bir 

hastalığın son bulması, 

hastalıktan kurtulma, onma. 

ş. bul- ‘iyi olmak, onmak’ 

22b/7,  23a/3,   32a/4  

    ş.-dur 87a/5 

şiǾ(i)r : Ar. Anlama; şiir, edebi değeri 

olan nazımlı ve kafiyeli söz. 

15b/9, 99b/5, 100a/5, 100a/4 

 ş.-le 100a/9  

şiķāl : Ar. El ve ayak zinciri.107b/9 

şikāyet : Ar. Sızlanma, yakınma. 

ş. ķıl-‘sızlanmak, yakınmak’ 

70a/5 

şimāl : Ar. Sol, sol taraf; kuzey. 41b/3  
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şimden girü : Bundan sonra, bundan 

böyle. 85a/4, 89a/6, 90b/2,   

98b/4 

şimdi : Şimdi.105b/6 

şįre : Far. Şıra. 110b/4, 109b/1 

şįrįn : Far. Tatlı, sevimli, cana yakın , 

sempatik. 

ş. ol-‘tatlı olmak’ 86b/2 

şiş-: Şişmek. 

ş.-erdi 51b/9 

şol : Şu, o . 112a/8, 23b/4, 29b/5, 4a/8, 

57b/1, 57b/2  

şöyle : Şöyle, öyle, onun gibi, olduğu 

gibi.115b/1 

şu : Şu.  

ş.-ña 106a/3 

ş.-nlar 4a/2 

ş.-nlaruñ 42a/2 

şuġ(u)l : Ar. İş, uğraşacak, megul 

olacak şey; dert, gaile. 

ş.-dadur 82a/7  

ş.-ları 82b/7 

 şūm : Far. Şom, uğursuz. 29b/3, 

29b/4,  30a/6 

 şūmlı : Far. +T. Uğursuz. 30a/2  

 şūmluķ : Far.+T. Şomluk, uğursuzluk. 

30a/7 

şübhelü : Ar.+T. Kuşkulu. 40b/9 

  şübhesüz : Ar.+T. Kuşkusuz, şüphesiz. 

112b/3 

şük(ü)r : Ar. Şükür, teşekkür, 

minnettarlık. 46a/1, 101b/4, 

44b/7 

ş. eyle- ‘şükretmek’ 11a/2, 

97b/5 106a/9, 82a/4, 39a/7  

ş.-im 52a/5 

ş. ķıl- ‘şükretmek’ 11a/5 

( T ) 

tā : Far. Ta, ta ki, -e kadar, -e dek 

.106a/3,  14b/9, 15a/3, 16a/5, 

28b/2, 29b/5, 33a/5, 33b/2, 

38b/2,39a/2, 46b/9, 52b/6, 

53a/1, 53a/6, 54a/7, 58a/3, 

58b/2, 5a/3, 60b/7, 83a/2, 

99b/9,  39a/4 

taǾaccüb : Ar. Şaşakalma. 109b/4 

    t.-dür 111b/5  

    t.eyle-‘şaşırmak’ 28a/9  

ŧ. ķıl-‘şaşırmak, hayrete 

düşmek’ 110b/5 

ŧaǾām : Ar. Yemek, aş. 40b/7, 40b/9,  

85b/1, 95a/3, 95a/2, 61b/9 

  ŧ.-ı 61b/7,  94b/5 

    ŧ.-lar 40b/8 

  ŧ.-uña 110b/2  
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ŧāǾat : Ar. Allah’ın ibadetlerini yerine 

getirme, ibadet. 41a/6, 41a/9, 

42a/3, 51b/6 

 ŧ. ķıl- ‘ibadet etmek, Allah’ın 

ibadetlerini yerine getirmek’ 

38a/1, 51b/8  

tābįǾ : Ar. Birinin arka sıra giden, ona 

uyan ; boyun eğen, bağlı 

kalan, birinin emrine uyan. 

  t. ol- ‘birinin kontrolü altına 

girmek’ 19a/6 

ŧabįǾat : Ar. Tabiat, yaratılış, huy, 

mizaç. 

    t.-ın 86b/8  

ŧābe : Ar. ‘ İyi ve temiz olsun’ 

anlamına gelmektedir. 12b/6 

              ŧ.-dür 12b/6 

tāc : Ar. Hükümdarların başlarına 

giydikleri cevahirli başlık. 

77a/6, 80b/3 

 t.-ın urın- ‘taç takmak’ 42a/2 

taǾcįl : Ar. Acele ettirme, 

çabuklaştırma. 

t. ķıl- ‘hızlandırmak, 

tezleştirmek’ 24b/6 

taġ : Dağ. 

 ŧ.-ı 44a/9, 50b/2 

 ŧ.-ına 17b/7 

 ŧ.-ında 50b/2  

 ŧ.-ından 44a/8 

 ŧ.-lar 47b/2, 65a/6, 88b/1, 

94b/1 

 ŧ.-larda 43a/9  

 ŧ.-lardan 44b/1 

 ŧ.larına 88a/4 

 taġayyür  :Ar. Değişme, başkalaşma. 

t. ķıl-değişmek’ 97a/9 

 ŧaġıl- : Dağılmak. 

ŧ.-mış 109b/4 

 taġyįr : Ar. Başkalaştırma, değiştirme. 

t. ol- ‘değiştirmek’ 110a/4 

 taħfįf : Ar. Hafifletilme, yükünü 

azaltma. 

    t.-ile 35b/6  

 ŧāhir  : Ar. Temiz, abdest ve guslü  

bozan şeylerden biri 

bulunmayan. 

t. ķıl- ‘temizlemek, pak 

etmek’  60b/7 

 tā’įb : Ar. Tövbe eden, günahlarından 

dolayı pişmanlık duyan. 

t.-ler 80a/3  

taĥkįk : Ar. Doğru olup olmadığını 

araştırma.35b/9  

taĥrįr : Ar. Yazma, yazılma. 
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t.-ine 6b/1 

 taħt : Far. Taht, hükümdarlık makamı. 

t.-lar 83a/8 

taĥta : Tahta. 27b/5  

ŧahūr : Ar. Çok temiz, temizleyici. 

82b/1, 89a/6, 89b/7  

ŧ. ol- ‘temiz olmak’ 89a/2 

ŧā’ife : Ar. Bölük, takım, güruh, fırka; 

kavim, kabile. 52a/8, 71b/4 

taķ-: Takmak, bağlamak, tutturmak, 

kuşanmak. 

t.-mışlar 80b/8 

ŧāķat : Ar. Güç, kuvvet. 

ŧ. ol- ‘gücü, kuvveti 

olmak’97b/3 

taķdįr : Ar. Beğenme, değer biçme, 

Allah’ın olmasını istediği 

şeyler. 57a/7 

t.-de 14a/4, 14a/8  

t.-idür 53a/8 

taķsirlıķ : Ar.+T. Kusurluluk. 76a/4 

ŧ. ķıl- 72b/9 

ŧaleb : Ar. İsteme, istenme, dileme, 

istek. 15b/7  

taǾlįm : Ar. Öğrenme, öğretme, 

öğretim, öğretilme. 

t. eyle- ‘öğretmek’ 46a/3 

tamām : Ar. Tamam, tam olarak, 

bütün, eksiksiz. 57b/3, 110b/1 

t. ol- ‘tamamlanmak, son 

bulmak’ 53a/9, 53a/1, 53a/5, 

21a/3, 93a/6,  111a/3, 98b/4, 

11b/1, 11b/7 

 ŧamu : Soğd. Cehennem. 36b/3, 82b/9,  

90a/5, 91a/5, 91a/9, 91b/4, 

92a/9, 94a/5, 94a/7, 94b/1, 

94b/9, 96a/8  

ŧ.-da 12b/4, 49b/4, 49b/6,   

69b/7, 83a/1  

   ŧ.-daġı 16b/3 

   ŧ.-dan 49b/8,  96b/7 

   ŧ.-dandur 49b/1, 49b/8  

    t.-ya 90a/5, 102a/7, 16b/5, 

40b/4, 69b/6, 80b/5, 93a/7, 

93a/8, 94a/1, 103b/8, 103b/3 

   ŧ.-ya sür- ‘cehenneme 

göndermek’ 80b/9 81a/2, 

81a/4, 81a/6, 81a/9, 90b/5, 

91a/7  

ŧ.-yı 43b/9, 94a/2  

ŧamla-: Damlamak. 

  ŧ.-saydı 86b/1 

ŧanıķ : Tanık, şahit. (bk. ŧanuķ ) 

  ŧ.-dur 7a/5 
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 ŧanıķlıķ : Tanıklık, şahitlik. 92b/8, 

9a/4,  28b/7 

ŧanuķ : Tanık, şahit. ( bk. ŧanıķ ) 

  ŧ. ol-‘şahit olmak ‘ 32a/2 

ŧap -: Tapınmak, boyun eğmek, itaat 

etmek, tabi olmak. 

  ŧ.-arlardı 66a/8  

  ŧ.-anlar 102a/7 

  ŧ.-maduķ 92b/2  

  ŧ.-mañ 92a/1 

  ŧ.-uñ 92a/2  

 ŧapmaķ : Tapmak. 

  ŧ.-dan 23b/4 

ŧaraf : Ar. Yer, yön ; bölge, yer, 

memleket, kıta. 

  ŧ.-ından 62b/7 

taǾrįzen : Ar. Ta’riz yoluyla, dokunaklı 

söz söyleyerek, taş atarak. 

31a/2 

 tart- : Tartmak. 

t.-arlar 74a/2 

taśdįķ : Ar. Doğrulama, 

gerçeklendirme, gerçek 

olduğunu söyleme. 27b/1 

 t. ķıl- ‘doğrulama’ 29b/3, 

28b/5  

taśrįĥ : Ar. Açık açık söyleme, 

söylenme; açıktan açığa 

söyleme. 12a/2 

 ŧaş :Taş. 33a/8 

 ŧ.-ı 17a/3  

 ŧ.-ıla 32b/6  

 ŧ.-ını 63b/1 

 ŧ.-la 29b/9  

ŧaşra : Bir ülkenin başkenti veya 

anakentleri dışındaki yerlerin 

tümü, dışarı. 32b/4, 81a/7 

   ŧ. çık- ‘dışarı çıkmak’ 55a/5 

ŧavar : Binek hayvanı, çiftlik hayvanı; 

mal, eşya. 

 ŧ.-a 60b/2  

 ŧ.-ın 63a/8 

 ŧ.-ıñız 47a/2  

 ŧ.-lardan 101a/4, 101b/2 

 ŧayan -: Dayanmak. 

 ŧ.-up 104b/5 

tażarruǾ :Ar. Kendini alçaltarak 

yalvarma. 

t. ķıl- ‘Tanrıya yalvarmak’ 

25a/9  

tāze : Far. Taze, körpe; sulu, yaş ; 

genç.39b/2  

t.-dür 110b/3, 110b/4  



285 

teǾālā : Ar. ’Yüksek olsun’ manasına 

gelen bir söz olup Allah 

adıyla birlikte kullanılır : 

Allahü-teǾâlâ, Hakk- teǾâlâ ve 

tekaddes. 102a/8, 10b/3, 

11a/1, 11b/3, 12a/1, 13a/4, 

13b/2, 13b/9, 17a/6, 18a/1, 

27a/3, 36b/1, 36b/4, 37a/2, 

43a/1, 4a/2, 5b/1, 74a/3, 

74b/1, 74b/2, 7a/2, 83a/2, 

89b/4,  99b/4, 11b/6, 107a/9, 

109b/7, 109b/9, 110a/5, 

111a/5, 111b/2, 112a/8, 

112b/7, 114a/9, 115a/4, 

115b/1, 3b/4, 98a/5, 11a/5, 

11a/8, 25a/5, 32b/7, 34a/5, 

36a/9, 37a/7, 38a/6, 38b/1, 

40a/9, 43b/1, 45b/4, 52a/9, 

53b/4, 55b/7, 56b/1, 57b/7, 

58b/9, 59a/4, 60a/1, 61b/8, 

62a/1, 62b/6, 66a/3, 67b/4, 

68a/5, 68b/6, 68b/9, 69a/5, 

69b/4, 80a/8, 81a/9, 83b/7, 

84a/1, 84a/5, 84b/8 

 t.-dan 6a/9 

               t.-dur 114a/4 

 t.-nıñ 10a/1, 10b/4, 11a/2, 

11b/8, 15b/2,  22b/3, 108b/7, 

115a/7, 10a/2, 47a/8 

 t.-ya 114b/6  

tebdįl : Ar. Değiştirme, değiştirilme, 

başka bir hâle getirme. 110a/3 

tebessüm : Ar. Gülümseme. 

 t. eyle-‘gülmek’ 66b/4  

tecellį : Ar. Görünme, belirme; kader, 

talih. 

 t. ķıl- ‘ortaya çıkmak’ 89b/4  

teferrüc : Ar. Açılma, ferahlama. 

 t. ķıl- ‘açıklamak’ 109b/4 

tefsįr : Ar.Yorum, Kur’ân-ı Kerim’in 

mana bakımından izahı. 

47b/1,  10a/2 

 t.-inde 43b/1  

tek : Sessiz, hareketsiz, uslu. 29b/9 

tekebbürlük : Ar.+T. Kibirlilik. 

 t. eyle- ‘kibirlenmek’ 16a/9 

te’kįd : Ar. Kuvvetleştirme, 

sağlamlaştırma. 14a/2, 

19a/1, 15b/6 

t.-den 14a/1 

t. ķıl-‘sağlamlaştırmak’ 14a/1 

tekye-: Oturmak, yaslanmak. 

t.-ler 83a/9 

tekzįb : Ar. Yalanlama, yalan 

olduğunu söyleme. 102b/4 

t. ķıl-‘ yalanlamak’ 22a/1, 

95b/4 
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 telaffuž  : Ar. Söyleyiş, söyleniş. 

t. ķıl-‘söylemek’ 9b/2 

telāvet :Ar. Kur’an-ı güzel sesle ve 

usülüne göre okuma. (bk. 

tilāvet) 

telbįs : Ar. Ayıbını, kusurunu örterek 

bir şeyi sahtelendirme. 62a/5 

 te’lįf : Ar. Uzlaştırma, barıştırma. 

t. ķıl- ‘barıştırmak’ 6b/2 

temŝįl : Ar. Benzetme. 

t.-dür 16a/8  

ten : Far. Ten, gövde, vücut, beden. 

t.-i 86a/6,  86a/7 

t.-ile 43b/9  

t.-üñi 37a/4 

tenaǾum : Ar. Nimet içinde, bolluk 

içinde bulunarak rahat 

etme.64b/9 

t.-a 82a/4 

t. ķıl- ‘rahat etmek’ 93b/6, 

64b/8 

ten-dürüst : Far. Vücudu sağlam, 

sağlam vücutlu, sağlam, 

kuvvetli. 26b/3, 37a/4 

 ten-dürüstį  : Far. Vücut sağlığı, 

sağlamlık, 

kuvvetlilik.22b/8 

tenzįh : Ar. Kusur kondurmama, 

kabahat ve kusuru yok 

etme. 

t.-dür 111b/5  

    tenzįl : Ar.  İndirme, azaltma, aşağı 

düşürme. 14a/4, 14a/5, 14a/3 

ter : Far. Yaş, ıslak, rutübetli. 

t.-e 71a/9  

t.-ler 71b/1 

terāzu  : Far. Terazi. 63b/3, 73b/7, 

75a/9 

t.-ya 74a/1  

 tercümān : Ar. Çevirmen. 

t. ol- ‘çevirmek, açıklamak’ 

36b/1 

t. it- ‘çevirmek’ 6a/5 

terennüm : Ar. Yavaş ve güzel bir 

sesle şarkı söyleme. 

 t. eyle-şarkı söylemek’ 66b/5 

 t. ķıl-‘şarkı söylemek’ 88a/7 

tereşşuħ : Ar. Sızma, sızıntı yapma, 

terleme. 

    t. it- ‘sızmak’ 85b/1 

terk : Ar. Bırakma, bırakılma, 

koyuverme; vazgeçme, 

vazgeçilme. 

    t. it- ‘bırakmak’ 33b/4 
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terkįb : Ar. Birkaç şeyi birleştirip 

karışık meydana getirme. 

    t. ol- ‘birleşmek’ 111a/2  

ter ü taze : Far. Pek latif, pek körpe. 

110b/3, 39b/2 

tesbįĥ : Ar. ‘Sübhanallah’ kelimesini 

söyleyerek Allah’a tazim 

etme. 5a/3, 85a/9, 50a/8 

teslįm : Ar. Bir emaneti yerine verme, 

bir şeyi yeni sahibine verme. 

8b/7 

 t. it- ‘bir şeyi sahibine 

vermek’ 5a/4   

teşbįh : Ar. Benzetme, benzetilme. 

57b/7 

tevbe : Ar. Tevbe, bir günah veya 

suçtan pişman olarak bir daha 

yapmamaya karar verme. 

56b/8, 57a/2 

t. ķıl-tövbe etmek, işlenen bir 

suç veya günahı bir daha 

yapmamak için karar vermek’ 

80a/2 

 tevekkül : Ar. Şekillenme, kurulma, 

kuruluş, meydana geliş. 42b/7 

tevĥįd : Ar. Bir kılma, bir etme, 

birleştirme. 

t.-dür 115a/9 

tez : Far. Çabuk olan, süratli. 55a/7  

ŧıfliyyet : Ar. Çocuk sapaklığı, küçük 

çocuk hâlinde kalma. 98a/1  

ŧįb : Ar. Güzel koku, güzel kokulu 

nesne, güzel koku için sürülen 

şey. 89b/2  

tilāvet : Ar. Kur’an-ı güzel sesle ve 

usülüne göre okuma. (bk. 

telāvet) 

  t.-e 55a/4 

tiryāķ : Ar. Zehirlenmeye ve bazı 

hastalıklara karşı kullanılan 

macun.39b/9 

tįz :  Far. Tez, çabuk. 75b/2 

tįzcek : Çabucak, derhal, hemen. 25a/1 

toġ-: Doğmak, dünyaya gelmek.  

  ŧ.-ar 53a/1, 53a/4 ,54a/9 

  ŧ.-alar 56a/5, 56a/8, 57a/4  

  ŧ.-uñ 55b/9  

  ŧ.-arlar 58a/2 

ŧoġra- : Doğramak, dilim dilim 

kesmek. 

ŧ.-dı 109b/1 

ŧ.-duġı 110b/4  

ŧ.-ya 95a/9 

toĥum: Far. Tohum, bitki oluşmasını 

sağlayan tane. 41a/3 

t.-ın 41a/6 



288 

topraķ :Toprak. 

t. ol- ‘ölümünün üzerinden  

çok zaman geçtiği için artık  

çürümüş olmak, toprağa   

karışmış olmak’ 67a/2  

ŧopuķ(ġ) : Topuk. 

ŧ(ġ).-ına 93a/9  

  ŧ.-larına 71a/7 

ŧur-: Durmak; ayağa kalkmak, 

toplanmak. 

    ŧ.dı 48a/5 

    ŧ.-urdı 104b/6  

ŧut-: Tutmak, yakalamak, kabul etmek, 

addetmek, muhafaza etmek, 

alıkoymak, karşısına ya da 

üstüne koymak. 

ŧ.-a 93b/1 

ŧ.-ar 86b/8  

ŧ.-mış 73b/5 

ŧün : Gece. 51b/3  

türlü : Çok çeşitli özellikleri olan, çeşit 

çeşit, muhtelif. 

t.-idi 28a/2  

ŧoġrı : Doğru,  gerçek,yanlışsız.92a/3 ,  

30b/7  

ŧoġrulanmaķ : Doğrulanmak, 114a/9 

ŧoķsan : Doksan sayısı.10a/9,  6b/6, 

74a/5,  75a/3  

ŧoķuz : Dokuz sayısı. 74a/5, 75a/3, 

10b/1 

ŧoķuzıncı : Dokuzuncu. 

t.-da 72b/6 

ŧolu : Dolu, dolmuş, boş olmayan. 

41a/5 

ŧ.-sı 41b/1 

ŧolun-: Dolunmak, bedir hâline 

gelmek. 

ŧ.-dı 53b/9,  54a/1 

ŧ.-ur 54a/6,  57a/1 

ŧ.-urlar 58a/2  

ŧomar : Ar. Dürülerek, boru biçimi 

verilmiş deriler veya 

kağıtlar.66a/4  

ŧon : Don, elbise. 85a/8  

           ŧ.-uñuz 48a/7 

 ŧopraķ(ġ) : Toprak. 107a/9 

            ŧ. eyle-‘ 107a/8 

ŧ(ġ).-ı 107a/5, 18a/8, 18b/3 

ŧ.-dan 107a/3, 107a/4 

ŧur-: Durmak; ayağa kalkmak, 

toplanmak. 

  ŧ.-a 73a/1, 95a/5 

  ŧ.-alar 67b/6, 70a/8,73a/2 



289 

  ŧ.-avuz 46b/3  

  ŧ.-dı 111a/4  

  ŧ.-dılar 45a/7  

  ŧ.-mış ol-‘durmak’ 73b/2 

  ŧ.-uñ 67b/1  

  ŧ.-ur 95a/4  

ŧurmaķ : Durmak. 

  ŧ.-dan 51b/8 

ŧut-  (I) : Varsaymak, farz etmek. 

            ŧ.-ayım 52a/4 

ŧut-(II) : Tutmak, yakalamak, kabul 

etmek, addetmek, muhafaza 

etmek, alıkoymak, karşısına ya 

da üstüne koymak. 99a/9 

 ŧ.-a 93b/1, 93b/2  

 ŧ.-alım 17b/6 

 ŧ.-anlar 89a/4 

 ŧ.-ar 100a/2 ,  41a/7 

 ŧ.-arken 63b/1 

 ŧ.-avuz 46b/3   

 ŧ.-dı 34a/7 

 ŧ.-ıla 65a/8  

 ŧ.-mışdur 65a/1 

( U ) 

uç -: Uçmak. 

u.-alar 88b/1  

uçmaķ(ġ) : Cennet. 

u(ġ).-a 32b/9, 33a/6, 78b/3, 

78b/8,  80a/3,  84b/1,  87a/3, 

90a/5, 91a/9 

u(ġ).-a git(d)-‘cennete gitmek’ 

77b/4, 77b/9, 82a/2, 78a/7, 

79b/9  

u(ġ).-ıla 43b/9 

 u(ġ).-ıñ 84b/2, 90a/4, 90b/6, 

91a/7 

u.-da 49b/2, 49b/3, 85b/8 

u.-dan 49b/7 

u.-dandur 49a/9, 49b/7  

uġra-: Uğramak, kısa bir süre kalmak.  

u.-dılar 22a/8  

u.-yalar 88a/4 

uġur : Zaman, vakit, amaç, hedef. 

u.-dan 33a/8 

Ǿuķūbet :Ar. Ceza, işkence, eziyet, 

azap. 35a/1 

ulaş-: Varmak, gelmek. 

u.-ur 41b/6, 41b/7  

 ulaşdır-: Ulaştırmak, ulaşmasını 

sağlamak. 

u.-dı 24b/4 

Ǿulemā : Ar. Âlimler, bilginler.63b/9 

  unut(d)- : Unutmak. 
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              u(d).-a 94a/1 

u.-dı 106b/6 

ur-: Vurmak, değdirmek, giyinmek, 

takmak, koymak, atmak, 

batırmak. 

u.-a 65a/5, 67a/5, 89a/1, 

89b/3   

u.-alar 91a/3, 92b/4, 92b/7 

u.-am 99a/8 

u.-aydı 94a/6 

u.-dı 103a/8, 105a/3, 105b/3 

u.-dın  48b/2  

u.-ıcak 67b/5 

u.-ıla 64a/,1 64a/2, 64a/2, 

64a/7 

u.-mışdur 105b/4  

u.-up 106a/2 

u.-ur 41a/5 

u.-urlar 101a/8  

Ǿurcūn : Ar. Kurumuş hurma dalı. 

57b/1,  57b/2, 57b/5, 57b/6 

urmaķ(ġ) : Vurmak, değdirmek, 

giyinmek, takmak, koymak, 

atmak, batırmak. 

u.-a 65a/2 

urun-: Giyinmek. 

u.-dıġı 42a/2  

Ǿuryān : Ar. Çıplak. 70a/9, 70b/4, 

41b/9 

 Ǿu. ol-‘çıplak olmak’ 42a/5  

uś : Us, akıl. 

 u.-sı 37b/6  

 uş : İşte, şimdi, ancak, çünkü. 27b/2,  

45b/5, 84a/7, 9a/4 

utan-: Utanmak. 

 u.-urum 98a/8  

uy-: Uymak, itaat etmek. 

 u.-ayduñuz 92a/7  

 u.-masun 24a/1  

 u.-mayanlar 71b/9 

 u.-up 40b/9  

uyan-: Uyanmak. 

u.-alar 54b/9 

u.-duķ 55a/8  

u.-ır 67b/3 

 u.-mış 68a/2  

 u.-mışız 55a/3 

uyķu : Uyku. 

 u.-dan 67b/2, 68a/2  

 uyu-: Uyumak. 

 u.-yaydı 96b/9 

uzun : Uzun, uzunluk.97b/6 

            u.-ı 74a/6 
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 uzunluķ(ġ) : Uzunluk. 

  u(ġ).-ı 54b/6, 76b/3 

( Ü ) 

ü : Far. Ve. (krş. ve ) 10b/4, 11b/6, 

38a/6,  108b/4, 10a/1, 110b/3, 

112a/7, 112a/8, 112b/7, 

114a/4, 114a/9,  114b/6, 

115a/3, 115a/7, 115b/1,  11a/1, 

11a/2, 11a/5, 11a/8, 11b/3,  

12a/1, 12b/7, 13b/2, 31a/3, 

39b/2 3b/4,  45b/4, 47a/8, 

50a/8, 41a/1, 81b/6 , 61b/8, 

66a/3, 68b/6, 72b/3,  74b/1, 

74b/2, 79b/3, 84a/1, 84a/5,  

84b/8, 8b/7 

üç : Üç sayısı. 10a/7, 10a/7, 10a/8, 

10a/9,  10b/9, 28a/6, 45a/6, 

52b/7, 53a/3,  54b/6, 55b/6, 

64a/1, 64a/7, 64a/8,  6b/5, 

75a/8, 75b/5, 76b/7, 80a/6, 

80a/7, 85b/4, 91a/9 

üçinci : Üçüncü. 76b/9, 11b/3, 12a/7,  

24a/8, 36b/7, 71b/6, 75a/9 

 ü.-de 75b/9, 72b/1 

 üçün : İçin, amacıyla, maksadıyla. 

13a/6 60a/6 

ün : Ses. 

 ü.-leri 96/7, 96a/8 

ümmet : Ar. Ümmet, peygambere 

bağlı topluluk. 4a/5 

ü.-imden 74a/4 

ü.-indenim 113a/9  

ü.-isin 113a/7 

üst : Üst, beden, yüzey. 

ü.-inde 70a/8, 75b/1, 83a/8  

          ü.-inden 71a/5  

ü.-ine 71a/3, 74a/5, 87b/7, 

91b/2 

ü.-lerinden 93b/4  

ü.-lerine 88b/9  

 üşür-: Üşüştürmek, musallat etmek. 

ü.-diler 33a/8 

  üt- : Yakmak, alevden geçirmek. 

ü.-di 103a/8  

üzere : Üzerine, üzerinde, -den sonra. 

13a/9, 13b/1, 94b/1 

üzeri : Bir şeyin yukarı, göğe doğru 

olan tarafı. 

ü.-nde  5b/8  

ü.-nde  dur- ‘bir işe önem 

vermek, bir işle yakından 

sürekli ilgilenmek’ 75b/4  

ü.-ne 104b/7, 27b/5 

ü.-ñize 51b/2 



292 

üzerine : Üstüne.104b/7,  27b/5 

ü.-ñize 51b/2 

 üzre : Üzerine, üstüne, -den sonra. 

58a/6,  99a/4  

üzüm : Üzüm. 

ü.-i 109a/9, 109b/1 

( V ) 

vācįb : Ar. Terki caiz olmayan, 

yapılması gerekli, yapılması 

şer’an lüzumlu olan. 

 v.-dür  29b/1, 29b/3 

vaǾde  : Ar. Bir iş için önceden 

belirlenen zaman, söz verme ; 

ecel. 89a/7, 62b/5  

v.-dür 68a/5 

v. ķıl ‘-zaman vermek’ 92a/9, 

68a/6 

v.-ñe 89a/9 

vaĥdāniyet : Ar. Allah’ın bir oluşu. 

v.-ine 38b/3  

vāĥid : Ar. Yalnız, tek. 

v.-dür 99b/7  

vaĥy : Ar. Bir fikrin veya bir emrin 

Allah tarafından bir 

peygambere bildirmesi. 

v. indür- ‘Allah’ın bir 

peygambere emir veya haber 

göndermesi’ 29a/3 

 vaǾįd : Ar. Birini iyiliğe sevk  ve 

kötülükten uzaklaştırmak için 

korkutma, yıldırma. 

v. ol- ‘korkutmak’ 15b/3  

vāķıǾa : Ar. VukuǾ bulmuş, olmuş bir 

iş, gerçek. 

v.-lar 110a/3  

vāķiǾ : Ar. Vuku’ bulan, olan, düşen; 

olagelen, rastlayan. 

v. ol- ‘vuku bulmak, 

gerçekleşmek ‘ 104a/9, 45a/4  

vaķ(ı)t : Ar. Vakit, zaman , saat, günün 

muhtelif saatleri. 41b/9, 

42a/9, 65a/5, 21b/9, 32a/5, 

42a/2, 97b/7 

v.-da 36b/4, 60b/7 

v.-dan 114a/6 

v.-dur 51b/2  

v.-ı 104a/8, 67b/2  

v.-ın 55b/3 

v.-ıñ 98b/4 

v.-ına 60b/8  

v.-ında 109a/4  

v.-ından 15a/2   



293 

vālide : Ar. Doğuran, ana. 

 v.-den 44a/5  

vallāhį : ‘Allah için, Allah hakkı için ‘ 

anlamına gelen büyük 

yemin. 18b/4, 18b/4, 88a/1, 

92b/2,  92b/3, 93b/9 

var : Var, varlığı, hepsi, olancası,mal, 

varlık. 22b/6, 3b/3, 3b/3, 44b/2 

,51b/1, 7b/9, 83a/2, 83b/9, 

84b/3, 85a/4, 85a/5, 85a/5, 

95a/3  

v.-dır 56b/8   

v.-dur 107b/7, 108a/3, 10a/3, 

10b/4, 12a/4, 20b/3, 22b/6, 

23a/1,  27b/2, 44a/9, 44b/1, 

46a/9, 47a/9, 47b/3, 48b/6, 

50a/4, 50a/6, 52b/7,  57a/8, 

57b/9, 58a/1, 59a/3, 5a/9, 

68b/6, 71b/1, 74b/3, 75a/4, 

78b/1, 78b/1, 83b/3, 86b/7,  

87b/5, 9a/9 

v.-ıdı 103a/2, 109a/9, 103a/4,  

105a/1, 23a/4, 26a/6, 49b/2,  

49b/2,  49b/4, 49b/5 

var-: Varmak, gitmek. 

v.-a 54b/4 

v.-alar 5a/6, 73a/2, 81b/2, 

81b/8  

v.-alım 17b/6 

v.-am 104a/3, 25a/6 

v.-dı 111a/6, 111a/8, 24b/1,  

24b/5,  25a/7, 25b/2, 48a/2 

v.-dılar 23a/3, 26a/5, 26b/6,  

27a/6, 27b/4 

v.-dım 69b/6 

v.-ıñ 55b/8 

v.-ıñuz 62a/1  

v.-mada 20b/3 

v.-madı 6b/9  

v.-ur 54a/6, 54a/9, 59a/7, 59a/8 

v.-urlar 20b/2 

v.-uruz 47a/1 

varmaķ : Varma, gitme, ulaşma. 

v.-da 46a/8 

varmaķluķ(ġ) : Gitmek, ulaşmak. 

v(ġ).-a  63b/8 

vaśf : Ar. Vasıf, nitelik, ayırıcı özellik. 

113a/2 

vāsıŧa : Ar. Aracı, arada bulunan, 

araya giren; araç, alet. 68b/9 

vaśiyyet : Ar. Bir kimsenin öldükten 

sonra yapılmasını istediği 

şey.  

v. eyle ’öldükten sonra 

herhangi bir şeyin yapılmasını 

istemek’ 63b/7  
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v. ķıl- ‘vasiyet bırakmak’ 

45b/6 

 vaŧan : Ar. Yurt. 

 v.-ına 5b 2 

 v.-umdan 79b/4  

vay : Eyvah.  67b/8 

             v. getür- ‘ vay demek’ 52a/7 

vaǾž : Ar. Bir kimseye kalbini 

yumuşatacak, kendisini 

iyiliğe sevk edecek surette 

söz söyleme, dini öğüt. 

             v.  it- ‘öğüt vermek’ 37a/7 

vazgelmek : Vazgeçmek, ferağat 

etmek. 

v.-dür 114b/7 

vażįfe : Ar. Ödev, görev, bir kimsenin 

yapmak zorunda bulunduğu 

iş. 

v.-lerin 54b/9 

v.-lerine 55b/1  

 ve  : Far. Ve. (krş. ü ) 41b/3, 8b/5, 

100b/3, 100b/4, 101a/5, 

101a/8, 101a/9, 101b/4, 

101b/4, 104a/5,  104b/2, 

105b/7, 108b/1, 110b/3,  

112b/4, 112b/7, 112b/8, 

113a/2,  113a/8, 114b/7, 

115a/4, 115a/4,  12b/8, 13a/4, 

15a/7, 15b/4,15b/4, 15b/4, 

15b/4, 20a/3, 20a/3, 25b/5 

21b/3, 21b/4, 22b/3, 23b/4, 

25b/6, 29b/6, 30b/7, 31a/3, 

31a/8, 33b/8, 39a/3, 39b/4, 

39b/6, 3a/3, 40b/5, 40b/9,  

41b/4, 41b/5, 41b/6, 42b/7, 

42b/8, 42b/8, 43a/8, 43a/9,  

44a/5, 44a/6, 46a/3, 47b/2,  

47b/3, 48a/6, 4a/2, 4a/3, 4a/6, 

4a/7, 4b/2, 53a/4, 53a/5, 

54b/1, 55a/4, 55b/7, 55b/9, 

56a/4, 56a/5, 56a/8, 56a/9, 

57a/3, 58b/1, 58b/3, 58b/4, 

59b/6, 60b/1, 64b/2, 65a/8, 

65b/6, 66a/4,  66b/1, 66b/2, 

66b/3, 66b/7, 67a/8, 67a/9, 

67b/1, 69a/7, 69a/8, 6a/9, 

6b/2, 73b/5, 77a/4, 77a/6, 

77b/3, 78b/8, 79a/1, 79a/4, 

79a/9, 79b/7, 79b/8, 80a/6, 

80b/4, 83a/1, 83a/5, 83a/7, 

83b/1, 86a/3, 86a/9, 86b/9, 

87a/1, 87a/2, 87a/2, 87a/8, 

87b/7, 88b/2, 88b/3, 88b/5, 

89b/8, 89b/9, 90a/1, 90a/2, 

90a/2, 90a/4, 91b/1, 91b/2, 

93a/5, 93b/1, 93b/2, 93b/3, 

94b/2, 97a/5, 97a/8, 97b/3, 

97b/8, 99b/6, 77a/3     

vech : Ar. Yüz, surat, çehre. 40b/1,  

40b/6, 41a/2, 42a/8, 42b/1,  

62a/5, 62a/5, 16a/8 
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v.-e 42b/4 

v.-i 40a/6, 41b/2, 41b/7  

v.-ilendür 40a/5  

v.-ler 42b/8 

vedāǾ: Ar. Ayrılma, ayrılış. (bk. vidāǾ) 

v. eyle- ‘vedalaşmak, 

esenlemek’ 63b/9 

v. it- ‘vedalaşmak, ayrılmak’ 

91a/1 

vefāt : Ar. Ölüm, ölme. 

v. eyle-‘ölmek247b/9  

v. it-‘ölmek’ 45a/3 

vekįl : Ar. Birinin, işini görmesi için 

yerine bıraktığı veya yetki 

verdiği kimse. 65a/4 

velākin : Ar. Amma, fakat. 96b/1   

ver - : Vermek.(bk. vir- ) 

v.-irdi 61b/9 

vesāįŧ : Ar. Vasıtalar.  

v.-i 8b/2 

veyl : Ar. Vay! Yazık, vah vah ; 

cehennemde bir derenin adı. 

105a/8 

vezįr  : Valilik, vekillik gibi yüksek 

rütbelerde bulunan ‘paşa’ 

ünvanını taşıyan kimse. 39b/6 

 vidāǾ : Ar. Ayrılma, ayrılış. (bk. 

vedā’) 91a/1 

vilāyāt : Ar. Vilayetler, iller.  

v.-ında  107b/6 

v.umuza 23b/7 

 vir- : Vermek.(bk. vermek )  

     v!.113a/4, 24b/2, 33b/1, 

34a/1  

     v.-di 69a/6, 103a/9, 24b/3, 

27a/4, 34a/9, 38b/3, 69a/9,  

7a/3 

     v.-digi 62b/7 

     v.-dik 106a/8, 106a/9, 

106a/9, 97b/6 

     v.-diler 22a/9, 95b/3  

     v.-dim 7a/8, 84a/2 

     v.-diñ  84a/3 

     v.-dügi 20a/2  

     v.-düm 28b/7, 62b/2, 9a/5  

     v.-e 102a/1, 105b/1, 66a/9, 

77b/8, 78b/2, 80a/2, 95b/7 

v.-eler 73a/3, 73a/4, 78b/7, 

92b/9,  95a/7 

v.-elüm 61b/8, 62a/3 

v.-emesünler 17b/9  

v.-enler 71b/8  

v.-eyim 21a/1,  24b/2 
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v.-ibdüñ 21b/9 

v.-ibdi 22a/5 

v.-ibdiler 96b/7 

v.-ibilmiş 13a/9  

v.-imedik 99b/5, 100a/4 

v.-iñ 90b/9  

v.-ir 103b/3 

v.-irüm 103b/8  

v.-medi 61b/8, 62a/2 

v.-mediñ 84a/4 

v.-meye 95b/6 

v.-meyelüm 62a/6, 62b/1 

v.-sün 62a/2  

v.-ibidük 14b/8, 100a/4 

v.-üñ 61b/6 

v.-üp 112a/3, 17b/8, 77b/2, 

78a/4  

 v.-ür 3b/6, 62a/1  

vįrān : Far. Yıkık, yıkılmış. 109b/3 

v.-lara 109a/6 

v. ol- ‘haraplaşmak, yıkılmak 

109a/6  

virmek : Vermek. 61b/9  

 v.-de 86b/8, 86b/9 

 v.-dür 114b/6 

virül- : Verilen. 

    v.-en 19b/1  

( Y ) 

 yā : Ar. ‘Ye’ harfinin adı. 

 y.-dan 9b/2  

yā : Ar. Ey. 100b/8, 102b/3, 103a/5, 

105a/8, 105b/2, 106b/4, 

106b/9,  110a/7, 111b/5, 

112b/2, 115a/6,  14a/6, 14b/4, 

14b/8, 21b/7, 9b/5 41a/5, 

41b/1, 47a/8, 48b/2, 9b/3 

52a/1, 54a/2, 55a/7, 5a/7, 

5a/8, 65a/3, 70b/4, 70b/6, 

74b/2, 9a/9 75a/6, 7a/7, 7b/8, 

84a/3, 8a/7, 8b/5, 97b/1, 

98b/7 

yabān : Far. Yaban, ıssız. 

y.–a śal- ‘kıra , açığa 

salıvermek, atmak, serbest 

bırakmak’ 47a/4 

 y.-da 47a/3 

yābis : Ar. Kuru .40b/7  

yād : Far. Hatırlama, anma; hatır , 

gönül. 

y. it- ‘hatırlamak, 

anmak’13b/3 

y. ķıl- ‘hatırlamak, anmak’ 

9b/9, 12a/1, 14a/2, 11b/4, 

11b/5 

yaġ-: Yağmak. 
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y.-a 87b/8, 89b/2 

yaġdur- : Yağdırmak. 

y.-a 67a/2 

yaġmur : Yağmur. 48a/8, 67a/1 

 y.-a 7b/4  

 y.-dan 48a/7  

 y.-ın 48b/1, 48b/5  

 y.-lar 48b/6 

 y.-uyla 39b/1 

yāħūd : Far. Yahut , veya , yoksa, ya 

da. 102a/5, 111b/7, 13a/6, 

13a/7, 13b/4, 14b/1, 16b/2, 

19a/8, 19a/9, 19b/8, 59b/7, 

60a/8 , 

yaķ-: Yakmak. 

y.-dı 103a/8  

yakın : Yakın. 105b/6, 22a/7, 51b/5, 

58a/3, 81b/2, 95a/8 

 y. gel- ‘yaklaşmak’ 56a/1  

 y. ol- ‘yaklaşmak’ 105b/5,  

100a/2 

yaķįn : Ar. Sağlam bilgi, iyi kati 

olarak bilme. 111a/5, 111a/6, 

111a/7, 42b/7 

yāķūt : Ar. Yakut, değişik renklerde 

değerli bir süs taşı. 

y.-dan 76b/5, 86a/2, 88b/4  

yalan :Yalan, yalancı, asılsız, 

uydurma. 105b/6,  29a/3, 

70a/9 

yalanla-: Haber vay sözün gerçek 

olmadığını bildirmek, yalan 

olduğunu açıklamak.  

y.-duķlarıyçün 35a/6 

 yalıñ : Alev. 

y.-ı 75b/3 

yalvar - : Yalvarmak, ısrarla bir şeyi 

istemek. 

y.-alar 55b/6, 56a/3, 95b/1,  

95b/5 

y.-alum 95b/8 

y.-ası 95b/9  

yan : Yan, yakın, taraf.  

y.-ına 36b/2 , 96b/9  

y.-ında 20a/8, 4b/9 

y.-ından 96b/9 

yan- : Yanmak.  

y.-maz 52a/9  

yaña : Yana, tarafa, yanda.104b/2, 

112a/3 

yaña.-dan 71a/7 

y.-dur 31a/2 

yandur -: Yakmak, tutuşturmak. 

y.-am 98a/8, 99a/8 
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y.-urmış 70a/1 

y.-ursız 107b/5 

yañıl- : Yanılmak, tanımayarak 

aldanmak.  

y.-mış 74a/8 

yā’nį : Ar. Yani, sözün kısası. 97a/9, 

73a/6, 8a/1, 100a/7, 100b/3,  

101a/4, 101b/2, 102a/3, 

102b/4,  103b/2, 103b/7, 

106a/6, 106b/4,  109b/6, 

111b/5, 112a/8, 112b/6,  

114b/2, 114b/5, 115b/3, 14a/5, 

14a/9, 15a/1, 18b/7, 19a/6, 

19b/9,  20a/4, 20b/1, 20b/9, 

21a/9, 24a/7, 30a/5, 31a/6, 

31b/9, 33a/3, 4a/1, 34b/2, 

35b/5, 35b/8, 37a/3, 37a/9, 

38a/4, 38a/8, 38b/7, 39a/5, 

3a/2, 3b/2, 3b/3, 40a/4, 49a/5, 

4a/2, 4b/1,  4b/7, 50a/3, 51b/3, 

54b/7, 59b/3, 5a/8, 60a/9, 

62a/1, 63a/4, 63a/8, 67a/7, 

68b/8 70a/4, 73b/9, 7b/9, 

82a/7, 82b/3, 82b/6, 82b/9, 

83a/5, 83a/8, 87b/2, 8b/1, 

8b/9, 95b/7, 98a/3, 98a/7, 

99b/3, 99b/6  

 yap -: Yapmak, üretmek, imal etmek. 

y.-alar 20a/9  

yapraķ(ġ) : Yaprak. 

  y(ġ).-ından 42a/4 

 yar - : Yarmak, yarık açmak, bölüp 

ayırmak. 

  y.-dılar 33b/7, 79b/2 

  y.-ıla 65a/6 ,  65a/7 

 yara : Keskin bir şeyle veya bir 

vuruşla vücutta oluşan derin 

kesik.105b/1 

y.-dan 105a/9 

yaradan : Allah. 44a/4 

yaradıl - : Yaratılmak. 

   y.-duġın 106b/5 

   y.-mışdan 44a/5 

yaramazlıķ(ġ) : Yaramaz olma 

durumu.  

y(ġ).-ın 38a/5 

yārān : Far. Dostlar, sevgililer.  

      y.-ıñ 24b/4 

 y.-larıdur 28a/8 

yaraş - : Yakışmak, muvafık gelmek, 

uygun düşmek, layık ve 

münasip olmak. 

 y.-ur 112b/8  

 yarat - : Yaratmak. 

 y.-a 108b/2  

 y.-dı 108a/9, 108b/5, 10b/3,  

31a/1, 43a/5,  43b/7, 43b/8,  
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43b/8,  43b/9, 44a/1, 44a/1, 

44a/2, 44a/3 , 44a/4, 44a/7,  

49b/3,  49b/6, 59a/5, 69a/6 

y.-dık 106a/7 

y.-du 13b/3 

y.-duķ 60a/6  

y.-duñ 101a/2,  60a/8  

y.-ı bil- ‘yaratmaya gücü 

yetmek, yaratabilmek ‘ 

108b/3 

y.-mazdan 4a/3 

y.-mışdur 43a/8, 43b/2 

yardım :Kendi gücünü ve imkanlarını 

başka birinin iyiliği için 

kullanma, muavenet.(bk. 

yardum )102a/1 

y. it-‘ başka birine yardımı 

dokunmak’  77b/7 

yardum : Kendi gücünü ve imkanlarını 

başka birinin iyiliği için 

kullanma, muavenet.(bk. 

yardım ) 32a/8 

yarıl - : Yarılmak, üzerine yarık 

açılmak. 

  y.-dı 45b/3  

yarlıġa - : Affermek, mağfiret etmek, 

suç bağışlamak. 

y.-duġunı 33a/4 

yarlıġan - : Günahı bağışlanmak, 

mağfiret olunmak. 

y.-dı 52a/4 

y.-mışdur 52a/2 

yarlıġanmaķ : Günahı bağışlanmak, 

mağfiret olunmak. 

y.-dur 19b/4 

yaśdıķ : Yastık. 

   y.-lar 86a/4  

yaş : Taze, yaş.107b/4,  109a/9 

yaş :Yaş, yaşanan yıl, ömür. 

y.-ında 85b/4 

yat - : Yatmak, uyumak, gömülmek, 

hapiste kalmak, yerde 

uzanmak. 

 y.-dı 110a/2  

 y.-dın 110a/7 

y.-duġumız 67b/9 

y.-dum 110b/1  

y.-madum 110b/1 

y.-mışıdı 110b/1 

     y.-ursın 110b/2  

yay : Ok atmaya yarayan, iki ucu 

arasına kiriş gerilmiş, eğri ağaç 

veya metal çubuk. 57b/7  

yayaķ : Yaya, yayan, piyade. 71a/3  
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yaz :Yaz mevsimi. 

   y.-da 52b/9 

yaz - :Yazmak, resmetmek. 

   y.-anlara 90a/1  

   y.-arlar 20a/1 

   y.-aruz 19b/9,  20a/5,  20b/1 

   y.-dı 74a/9  

   y.-duķ 21b/4 

yazı : Yazı, yazılmış olan. 81b/2 

   y.-da 81b/3 

yazıcı : Kâtip,  yazar. 74a/8 

yazıl - : Takdir olunmuş, mukadder. 

 y.-a 90a/5 

 y.-mış 73a/9, 98a/5, 74b/5 

 y.-mışdur 76b/8  

 y.-ur 21b/ 1 

yazılu : Yazılı, yazılmış, yazılı 

olarak.76b/7 

ye- : Yemek.( bk. yi- ) 

y.-se 95a/4  

y.-yeler 88a/9 

yed- : Çekmek, yedekte götürmek.   

y.-eler 91b/2 

yedi : Yedi sayısı.27b/3, 27b/8,  27b/9,  

6b/6, 71b/4, 75b/5  

yedinci : Yedinci.12b/1, 28a/2,  71b/9 

y.-de 72b/4, 76a/4  

 yedür - : Yedirmek. 

y.-diler 79b/3 

y.-miş 25a/1 

yeg : Dahi iyi, daha üstün. 

y.-dür 49a/8, 98b/5, 49a/8, 

49a/9 

 yeglük(g) : Üstünlük, iyilik, faıkiyyet, 

tefevvuk.  

y.-ine 49b/8  

yegrek : Daha iyi, müreccah, efdal, 

elyak, üstün. 27a/4, 95b/9, 

99a/8  

yel : Yel, rüzgar.57b/4, 88b/8 ,87b/7 

             y.-e 103a/8 

             y.-i 41a/9 

y.-leri 41b/3,  41b/3,  41b/5,  

41b/6  

yemiş : Meyve. 

  y.-inden 42a/4 

yer : Yer, mekan, makam, kısım, 

toprak, yer, ülke. ( bk. yir ) 

7b/4, 108b/4 

 y.-de 12a/5,  36b/6,  36b/7  

 y.-den 20b/2 

 y.-e 111a/1, 90a/7 

 y.-i 39b/1, 4a/3, 66a/4 
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 y.-inde 111a/1, 111a/4,  

55a/2,   55a/6 , 55b/2 

y.-inden 52b/9  

y.-ine 110a/9,  27a/2,  72a/7,  

85a/9 

y.-iñüzde 21a/9  

y.-ünde 58b/1 

yer altı : Yerin yüzeyi altındaki 

bölümü. 

y.-ndaki 40a/8  

yerlü : Sabit ,taşınmayan, başka yere 

götürülmeyen. (bk. yirlü ) 

55a/2,  55a/6, 55b/2  

yeryüzi : Yerkabuğu , dünya. 

y.-nde 54a/9, 42b/5 

y.-ne 40a/8 

 yeşil : Yeşil renk . 42b/5, 76b/4 

 yet - : Yeterli olmamak, yetecek 

ölçüde olmamak.(bk. yit-) 

y.-mez 102a/2 

 yeter : İhtiyacı karşılayacak kadar 

olan, kafi .102b/7, 8b/1  

yetim :Ar. Babası ölmüş olan, babasız. 

y.-dür 6b/9 

 yetişdür -: Ulaştırmak, ulaşmasını 

sağlamak. 

y.-evüz 29b/2 

y.-meyeler 7b/2 

yetmiş : Yetmiş sayısı. 44a/9, 56b/9, 

71b/1, 84b/3, 85b/9, 86a/2,  

86a/6,  86b/4, 93a/8, 96b/5,  

96b/6,  96b/9  

yıķıl - : Yıkılmak, bozulmak. 

y.-mış 109a/5 

 yıl : Yıl, sene. 110a/1, 110a/2, 45b/3,   

4a/3, 64a/6, 66b/2, 68a/1, 

70b/1, 70b/2, 72a/2,73a/1, 

73a/2,74a/2, 76a/5, 76a/7, 

91a/3, 95b/6, 96b/9  

y.-da 47a/8, 53a/5 

y.-dan 110a/5, 95b/6  

y.-dur 110b/2 

 yılan : Yılan. 

y.-larından 94a/5 

   yıldırım : Gök gürültüsü ve şimşekle 

görülen, hava ile yer 

arasındaki elektrik boşalması. 

89a/1  

yılduz : Yıldız. 

y.-lar 55a/6, 55b/2, 65a/8 

y.-lardan 58b/4 

y.-ları 55a/2 

yıllıķ(ġ) : Bir yıl için, senelik, senevi. 

76b/3 

  y(ġ).- ı 75b/6, 75b/7, 75b/5 
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yırtıcı : Beslenmek için başka 

hayvanları parçalayarak yiyen 

hayvan. 

y.-dur 50a/2  

yırtıl -: Yırtılmak. 

y.-mış 67a/8 

yi - : Yemek. (bk. ye-) 

y.-ler 101a/9 

y.-lerdi 66a/7 

y.-se 41a/1 

     y.-yeler 38b/8, 39a/3, 95a/5 

yigirmi : Yirmi sayısı. 57a/8,  6b/5,  

80a/6,  80a/7 

yigit : Yiğit, genç. 28a/5, 98b/6  

y.-ler 91b/1 

y.-leri 91b/2 

yigitlü : Gençli, yiğitli. 36b/7  

yigitlük(g) : Yiğit olma durumu, 

yiğitçe davranış, yüreklilik, 

cesaret. 

y(g).-de 71b/5  

yimek : Yemek, yiyiş. 

y.-de 82a/7 

yine :Yine, tekrar tekrar.  110a/6  

yir : Yer, mekan, makam, kısım, 

toprak, yer, ülke. (bk. yer ) 

40a/6, 41a/5,  43a/6, 44b/1, 

45b/3, 45b/3,  65a/9,  86b/1, 

93b/4, 94a/6 

 y.-de 12a/1, 17a/3, 37a/1,  

39a/2, 43a/8, 44b/2, 75a/8,  

97a/9  

y.-den 61a/7, 67b/9, 71b/2  

y.-e 73a/2, 7b/4 

y.-i 39b/8  

y.-inde 111a/2  

 y.-ler 101a/9, 47b/2, 65a/6 

 y.-lerdi 66a/7 

 y.-leri 108b/1 

yirlü : Sabit ,taşınmayan, başka yere 

götürülmeyen. ( bk. yerlü) 

111a/1, 111a/2, 58b/1 

yit - : Ulaşmak, varmak. ( bk. yet-) 

y.-er 73a/7 

yoġur -: Yoğurmak. 

y.-ur 107a/5  

yoħsa : Yoksa, aksi taktirde. ( bk. 

yoķsa) 64a/1, 74a/8, 79a/3 

yoķ(ġ) : Yok, var olmayan, 

bulunmayan. 102a/5, 28b/3, 

28b/3, 28b/4,  39b/6,  39b/7, 

46a/4, 74a/9, 74b/2, 85a/4, 

85a/5, 85a/6, 85a/7, 85a/7, 

85a/8, 92a/6, 97b/9 
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 y.-dur 105a/8, 109a/1, 

112b/9,  11a/4, 30a/8,  34b/5, 

34b/5, 46a/6, 58a/6, 69a/3, 

75a/2,  79a/7, 83b/1, 89a/9,  

8a/1,  95b/5, 95b/9   

y.-idi 48a/8 

y(ġ).-umış 24b/9 

yoķsa : Yoksa, aksi taktirde. (bk. 

yoĥsa) 31b/4 

yoķuş  : Aşağıdan yukarıya gittikçe 

yüksele n eğimli yer.75b/6 

 yol : Yol. 76b/3, 90a/6, 92a/3  

  y.-a 30b/7, 91a/7 

  y.-da 88a/4 

  y.-dur 57a/1 

  y.-ı 60a/4 91a/6 

 y.-ına 77b/1, 78a/3, 78a/5 

 y.-ında 52b/2 

yol- : Çekerek yerinden çıkarmak, 

çekip çıkarmak. 

 y.-dılar 23b/8 

yu- : Yıkamak, temizlemek. 

 y.-dılar 96b/6  

 yuķaru : Yukarı.16a/7, 16b/2, 28a/4, 

28a/4, 16b/4  

yüce  : Yüce, ulu, yüksek.21a/2 

yük : Yük, taşınabilir eşya.101a/8 

yüñ : Tüy, kuş tüyü. 65a/7  

 y.-inden 101b/4 

 yürü- : Yürümek, gezmek, dolaşmak. 

 y.-meye 53b/3   

 y.-r 52b/6, 47a/3, 60a/4 

yüz : Yüz, çehre. 61b/1 yüzin 104b/1 

          y. ur- ‘ başvurmak, müracaat 

etmek’ 91a/3 

          y. döndür- ‘ terk etmek, yüz 

çevirmek’ 93a/5 

             y.-e yüz ur- ‘ yüz yüze, karşı 

karşıya gelmek’ 91a/3 

  y.-i 81a/1, 91b/2, 81a/7  

 y.-inde 65a/9, 94a/6 

 y.-ine 86b/1  

 y.-leri 16b/5, 72a/5, 72a/6, 

95a/8  

 y.-lerine 18a/9  

 y.-üñüz 30a/3  

yüz : Yüz sayısı.10a/7, 10a/8, 10a/9, 

110a/1, 110a/2, 

110a/5,110b/2,  45a/7, 52b/7, 

52b/8, 53a/3, 58b/5, 6b/5, 

6b/6, 80a/6, 80a/7 

 y.-i 43b/2, 43b/3 

 yüz- : Yüzmek. 

 y.-er 58b/5 



304 

 y.-erler 58b/4 

yüzlü : Yüzü herhangi bir nitelikte 

olan, şerefli, itibarlı, hatırı 

sayılır.28a/6  

( Z )  

žāhir : Ar. Görünen, görünücü, açık, 

belli, meydanda. 54b/1 

              ž.-leri 81b/7 

              ž. ol- ‘ belli olmak, 

görünmek, ortaya çıkmak  

‘89b/5, 45a/4, 42b/6, 42b/8 

zaĥ(ı)m : Ar. Yara. 

              z.-dan 105b/7 

zaĥmet : Ar. Sıkıntı, eziyet, 

rahatsızlık; zor, güç. 40b/5, 

41a/3 

z. çek- ‘ güçlükle 

karşılaşmak, sıkıntıya 

katlanmak ‘ 41a/7, 52a/3  

z.-de ol-‘ sıkıntıda olmak ‘ 

40b/2  

z.-inden 39b/9  

z. vir- ‘ sıkıntı vermek ‘ 

105b/1 

ża’įf  : Ar. Zayıf, güçsüz, takatsiz, 

kansız, arık. 6a/7  

 ż.-den 6a/4 

 ż.-leri 97a/2 

zāǾil : Ar. Sona eren, devamlı 

olmayan. 49a/5  

źākir : Ar. Zikreden, zikredici, anan. 

   ź.-ler 80a/6 

zaķķūm : Ar. Zakkum ağacı, agu 

ağacı, cehennemde yetişen bir 

ağaç.  

 z.-dan 94b/3  

žālim : Ar. Zulmeden, haksızlık eden. 

 ž.-lerden 79a/3, 96a/4  

zamān : Ar. Zaman, vakit, çağ, devir. 

100b/6, 104a/5, 107a/6, 

45b/7, 55a/9, 57a/5, 59b/9, 

60a/2, 90b/9 

 z.-da 60a/7 

 z.-dan 84b/5,  84b/7  

 z.-dur 23a/1  

zār  : Far. Ağlayan, inleyen. 98b/3  

żarar : Ar. Bir menfaatin bozulması 

veya kaybolması, ziyan, 

eksiklik.7b/2  

 ż. it- ‘ maddi ve manevi 

bakımdan kayba uğramak ‘ 

41b/4 

 żarįǾ : Ar. Zehirli bir ot, hurma 

ağacının dikeni. 95a/2 

ż.-den 95a/5  

zārį : Ar. Ağlayıp sızlanma. 
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 z.  ķıl-‘ feryad etmek, 

inleyerek, hüngür hüngür 

ağlamak’ 56b/3,  95b/4, 

55b/5, 56a/2  

zārįlıķ(ġ) : Far.Tü Ağlayıp, sızlanmak. 

 z(ġ).-ından 56a/3 

zāt : Ar. Sahip, malik. 

żāyiǾ : Ar. Elden çıkan, kaybolan, 

yitik, zarar, ziyan. 

ż. ķıl- ‘ zarar edenler, 

kaybedenler ‘ 52a/8 

zebānį : Ar. Cehennemlikleri 

cehenneme atmaya memur 

edilen melek.93a/7  

z.-ler 75b/3, 73b/4, 91a/6, 

95a/2, 95a/6, 95b/1  

z.-lerden 94a/3  

z.-lere 93a/6, 95b/1 

zebercet : Ar. Zümrütten daha açık 

yeşil olan ve zümrüt kadar 

değeri olmayan bir süs taşı. 

z.-den 76b/4 

zehį : Far. Ne güzel,  güzel bir 

şekilde109b/8, 7a/5 

zehįr : Far. Zehir, agu.79b/3 

zekāt : Ar. İslamın beş şartından biri 

olan, mal ve paranın paklığını 

ve helalığını sağlamak üzere 

kırkta birinin her yıl sadaka 

olarak dağıtılması. 46a/2  

z.-dan 76a/1 

zemherį : Ar. Gün dönümünden 

sonraki şiddetli soğuklar, 

karakış. 39b/8 

zemzeme : Ar. Ezgili, nağmeli ses, 

nağme.  

z.-si 50a/8 

zencebįl : Ar. Zencefil, şarap. 87a/2 

                z.-den 88b/2 

źerre :Ar. Pek ufak parça. 7b/1 

zevc :Ar. Çift, tek karşılığı, bir çiftten 

her biri, karı ve kocanın her 

biri. 

z.-den 44a/5 

zevķ : Ar. Hoşa giden hâl, haz, tat, 

tadım. 

z.-leri 89b/8 

źıdd : Ar. Bir şeyin karşılığı, zıttı ; 

nefret edilen şey, kerih. 

ź.-ı 108a/5 

ź.-dur 108a/5 

źik(i)r : Ar. Anma, anılma.  

ź.-dür 99b/6  

ź.-e 19a/6 

ź.-inden 82b/9  
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ź. it- ‘ adını söylemek, sözünü 

söylemek, anmak ‘10b/6   

zincįr : Far. Birbirine geçmiş bir sıra 

metal halkadan oluşan 

bağ.32b/1, 80b/8 

z.-ler 73b/5 

z.-lerinden 94b/1  

zindān : Far. Zindan, tutukluların 

konduğu yer.24a/9 

 z.-a 24a/2, 26a/3 

zindāncı : Far.+T. Zindancıların 

bekçisi. 

z.-ya 24b/1  

zinhār : Far. Mutlaka, kesinlikle. 24a/1  

zįrā : Far. Çünkü, şundan dolayı. 

100a/1, 11a/3, 15b/7, 18b/9, 

30b/6, 33b/5, 34b/4, 39a/9, 

49a/9, 62b/2, 67b/9, 75a/4, 

80a/7, 83a/3, 87a/5, 87a/6,  

87a/7, 99a/4 

 ziyāde : Ar. Artan, fazla kalan ; artma, 

çoğalma; çok, bol, aşırı fazla. 

84a/5, 84a/7  

               z. ol- ‘çoğalmak, artmak’ 

56b/5, 89b/9, 88a/1  

ziyān : Far. Zarar, kayıp. 

z.-ımız 46a/6 

 ziyāret : Ar. Görmeye gitme, 

görüşmeye gitme, 

gidilme.82a/9, 84b/4 

žuhūr : Ar. Görünme, meydana çıkma, 

baş gösterme, türeme. 

              ž.-a gel- ‘ortaya çıkmak, 

türemek’ 40a/7  

žulm : Ar. Bir şeyi kendi yerinden 

başka bir yere koyma, zulüm, 

haksızlık, eziyet. 69a/3, 75a/2 

 ž.-dan 76a/4 

 ž. eyle- ‘ eziyet etmek, 

işkence etmek ‘74b/4 

 ž.-ıla 78b/5 

 ž. ķıl-‘eziyet etmek, işkence 

etmek ‘ 69b/4 

žulmāt : Ar. Karanlıklar. 50b/1  

žulmet : Ar. Karanlık.49b/2,  49b/4  

  ž.-i 49b/3  

zü- : Ar. ‘Sahip’ anlamına gelip 

kelimelerin başına gelerek 

birleşik kelime meydana 

getirir.  

 z.-ikrām 91a/8 

zürriyet : Ar. Soy, sop,döl, sulp; 

çocuk. 59b/7, 59b/3 

z.-inden 113a/3 

z.-indenim 113a/5 
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ź.-ini 59b/4 

ź.-üni 59b/2, 60a/2 
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2. ÖZEL ADLAR DİZİNİ 

(A)

Abdullāh : Ar.  Hz.Peygamberimizin 

babasının adı. 

  A.- dan 113b/7  

Ādem : Ar. Dünyâda ilk yaratılan 

adam, ilk peygamber. 113a/4, 

44b/3, 85b/3, 93a/4  

  Ā.-e 59b/4 

  Ā.-i 44b/2, 44b/6  

  Ā. -iñ 114a/1, 59b/4  

  Ā.-ler 109a/6  

  Ā.-ümüz 47a/8 

Aĥmed : Ar. Hz. Muhammed’in 

isimlerinden biri. 

 A.-dür 12a/6  

ǾĀişe : Ar. Hz. Muhammed’in üçüncü 

eşidir. Birinci halife Hz. 

Ebubekir’in kızı. 48a/4, 

48a/9, 48b/1, 70b/3, 70b/5, 

70b/6, 75a/5 

ǾAlį : Ar.  Ebû Tâlib’in oğlu ve 

Peygamberimizin damadı ve 

ve amcazadesi, dördüncü 

halife.Hz.Muhammed’in 

įslam’a davetini kabul eden 

ilk erkektir. (bk. ǾAli bin Ebį 

Ŧālib ) 38a/2, 5a/7, 5a/8, 

78b/2, 78b/3, 98b/3, 98b/6, 

98b/7, 98b/9, 99a/9 

             ǾA.-im 98b/7 

Allāh : Ar. Tanrı, Rab, Mevlâ. 103b/3, 

110b/9, 112a/8, 11b/6, 11b/7, 

13a/5, 61b/7, 75a/4, 75a/5, 

78b/3 

  A.-a 33b/6  

  A.-dan 101b/8, 62a/8 

Antākiyye  : Antakya şehrinin adı. 

21b/8, 34b/7 

             A.-ye 22a/5  

ǾArab  : Ar. Irak, Şam, Ceziret-ül-

Arab, Hicaz, Yemen ile 

Mısır’da ve Afrika’nın 

şimalinde bulunan semitik 

kavmin umumî adı. 107b/6, 

15a/1 

 ǾA.-ıñ 9b/1  

ǾAzrā’įl : Ar. Ölüm meleği. 66a/1, 

65b/6 

 ǾA.-dür 114a/3  

   ǾĀ.-iñ 114a/3  

( B ) 
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Behlül : Ar. Harûn-ür Reşîd’in kardeşi 

olup, delice hareketleriyle 

meşhur olmuştur. 69b/8, 

69b/5 

( C ) 

Cebrā’il : Ar. Peygamberlere emir ve 

vahye vasıta ve memur olan 

dört büyük melekten 

biri.100b/8, 66a/1, 35a/2,  

56b/6, 58b/9, 65b/6, 7b/7 

C.-e 34a/6 114a/5 

( D ) 

Davūd : Ar. İsrâil oğullarının bir 

hükümdarı ve 

peygamberidir. Sesi güzel 

ve şairdir. 85b/5  

( E ) 

Ebā Sufyān : Ar. Kureyş’in bir kolu 

olan Benî Ümeyye’nin reisi, 

Muâviye’nin babası. Hz. 

Muhammed’in düşmanı 

iken sonradan Müslüman 

olmuştur. 105b/2, 105a/6 

Ebāźer : Ar. İslamı ilk kabul eden 

sahabelerden birisidir.tam 

adı Ebu Zerr el- Gifari. (bk. 

Ebūźerr-iGaffārį ) 54a/2 

Ebį bin Ĥalf Dizhi : Ar. Asıl adı 

Ümeyye bin Halef. İslam 

dininin peygamberi 

Muhammed’e karşı çıkan 

eski liderlerden birisidir. 

Mekke’nin ileri gelen 

ailelerinden Benį Cumah 

ailesindendir. İslam’ın 

Mekke döneminde 

Muhammed’e açıktan karşı 

çıkmıştır. 105a/2, 105a/4, 

103a/1, 104a/6, 104b/1, 

104b/6, 104b/9, 105a/8, 

105b/2, 105a/3 

Ebū Bekir  : Ar. İlk halife. 77b/1, 

77b/3 

Ebū Cehl : Ar. Asıl adı Ömer olup 

Hz.Muhammed’e 

düşmanlığıyla meşhurdur. 

Bedir Savaşı’nda 

öldürülmüştür. 15b/3, 16b/9, 

17a/1, 17b/1 

     E.-i 81a/3  

     E.-iñ 17a/6 

 Ebū Ed-Derdā : Ar.  Hz. 

Muhammed’in KurǾan, fıkıh 

ve hadis ilimlerinde önde 

gelen ashabından birisi. Asıl 

adı Uveymir. EbuǾd-Derdā 

ailesi içinde en son 

Müslüman olandır.94b/7 

Ebū Ĥanįfe : Ar. Hanefî mezhebinin 

kurucusu olup asıl adı 
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‘NuǾman İbnü Sâbit’tir. 

113b/2, 113b/4, 113b/5 

Ebū Hüreyre : Ar. Āshab-ı kiramdan 

biri. 87a/9, 64a/3 

Ebū KeǾab Varrāķ : Semavį 

kitaplarının tamamını okuduğu, 

tasavvufa dair risaleler kaleme 

aldığı, aynı zamanda da divan 

sahibi olduğu kaydedilen 

mutasavvıftır. 38a/6 

Ebū Ḳubeys  : Ar. Mekke’de 

KaǾbe’nin yanında bulunan 

küçük tepe. KaǾbe’nin halen 

bulunduğu köşesine 

taşınmadan önce bu tepede 

bulunduğuna inanılır. 17b/7 

Ebū SaǾįd Ħudrį :Ar. Medine’nin 

yerlilerinden ve Hz. 

Muhammed’in en genç 

sahabelerinden birisidir. 

64b/3, 85b/7 

Ebū Ŧālib : Ar. Hz.Ali’nin babasının 

adı. 6b/8 

Ebūźerr Gaffārį :Ar. İslamı ilk kabul 

eden sahabelerden birisidir. 

Tam adı Ebu Zerr el- Gifari. 

(bk. Ebāźer ) 

   E.-den 53b/6 

EmįrüǾl Ķays : Ar. Asıl adı Adi, 

Muleyka ya da Hunduç olan 

arap şair. İslam öncesinin en 

seçkin şairlerindendir. 

Geçmişi konusunda tam bir 

kesinlik olmasa da Kinde 

kabilesi kralı Hucr’un en 

küçük oğlu olduğu varsayımı 

ağır basmaktadır. 

  E.-ı 81a/6 

( F ) 

Fāŧıma : Ar. Hz. Peygamberin ilk 

zevceleri Hz.Hatice’den 

dünyaya gelen dört kızının en 

küçüğü. 78b/9, 79b/6, 79b/7  

FirǾavn  : Ar. Eski zamanlarda Mısır 

hükümdarlarına verilen 

unvan.Allahlık iddiasında 

bulunduğu için Hz.Mûsâ’nın 

mücadele ettiği hükümdar.  

80b/5 

 F.-ı 80b/2 

Furķān  : Ar. KurǾan-ı Kerîm. 

F.-dadur 10a/9 

( H ) 

Ĥabįb : Ar. Hz. Muhammed’in 

unvanlarındandır. Sevgili , 

seven, dost anlamlarına gelir. 

  Ĥ.-dür 12b/2  

Ĥabįb-i Neccār  : İslâmî kaynaklara 

göre Yasin sûresinde kıssası 
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anlatılan kişi. 32a/3, 34b/3, 

23a/6 

Ĥ.-a 32b/7  

Ĥ.-dı 30b/4  

            Ĥ.-ı 32b/1, 34a/5  

Ĥācį Ĥıżır Beg : Osmanlı alimi, 

İstanbul’un ilk kadısıdır. 6a/4 

Ĥaķ(ķ) : Ar. Hak, Tanrı, Allah.102a/8, 

10b/3, 110a/5, 13a/3, 13a/6, 

13b/9, 17a/6, 18a/1, 27a/3, 

32b/7, 34a/5, 37a/2, 37a/7, 

38b/1, 40a/9, 43a/1, 43b/5, 

55b/7, 56b/1, 57b/7, 59a/4,  

60a/1, 62b/6, 67a/1, 67b/3,  

68b/9, 69a/5, 69b/4, 6a/9, 7a/2, 

80a/8, 81a/9, 83a/2, 83b/7, 

89b/4, 98a/5, 99b/4,  9a/5, 9b/6  

Ĥ.-a 105b/8, 16a/9 

Ĥ.-dır 28b/8 

Ĥ.-ı 81a/2  

Ĥ.-ın 5b/7 

Ħālıķ : Ar. Yaratan, Tanrı. 107a/1 

Ħ.-a 30b/9 

Ħ.-dan 62a/4  

Ħ.-dur 108b/3 

ĦalįluǾllāh : Ar. Sadık dost, İbrâhim 

aleyhisselâm. 

Ħ.-dur 113b/9  

Ĥāmid : Ar. Allah’ın  isimlerindendir. 

 Ħ .-dür 12a/6 

Ĥāriŝ : Kaynaklarda EbüǾl Hāris diye 

de geçer. Hayatı hakkında 

yeterli bilgi yoktur. 104b/4 

Ĥasan : Ar. Hz.Ali’nin ve 

Hz.Fatıma’nın büyük oğulları 

ve Hz. Nuhammedin ilk 

torunu. 78b/7, 78b/6 

 Ĥ.-a 79b/8 

 Ĥ.-uñ 79a/2  

Ĥicāz : Ar. Arap yarımadasında 

Mekke ve Medine’nin 

bulunduğu ülke. 105b/9 

Ĥüseyin : Ar. Hz. Muhammed’in 

torunu ve İmâm-ı Alî’nin 

küçük oğlu.78b/8 

 Ĥ.-e 79b/8,78b/6 

 Ĥ.-niñ 79a/1  

 ( İ ) 

İbn-i ǾAbbās  : Ar. Hz. Muhammed’in 

tefsir ve fıkıh alanlarında 

otorite kabul edilen ve çok 

sayıda hadis rivayet edenler 

arasında yer alan sahabesi. 

107b/5, 20a/5, 83b/4, 84b/2 

İbrāhįm  : Ar. KurǾan-ı Kerim’de 

bildirilen 
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peygamberlerdendir. 113a/6, 

113b/9, 50a/5, 7b/6, 7b/8  

 İ.-i 7b/3 

İmām-ı ǾAbdullah : Ar. Peygamber 

Efendimiz Hz. Muhammed’in 

amcasının oğlu Caferi 

Tayyar’ın oğludur. Hasankeyf 

Kalesini 600 yıllık Bizans 

hakimiyetinden almak için 

MS 638 yılında düzenlenen 

akınlarda Hasankeyf’te şehit 

düşmüştür.113b/7 

  İ.-dan 113b/7  

İmām-ı Ǿā žām : Ar. İslam dininde ehl-

i sünnet mezheplerinin dört 

büyük imamından biri olan 

Hz.Numan bin Sâbit.113b/1, 

113b/3, 113b/5 

İmām-ı ŞāfiǾ : Ar. İslam hukuku 

bilginidir ve Şafii mezhebinin 

kurucusudur. 

  İ.-113b/4 

İmām-ıTaĥa : Silsile-i aliyyenin otuz 

birincisidir. Peygamber 

efendimizin 

neslindendir.113b/6  

İmām Vāĥidį : Ar. Müfessir ve Arap 

dili alimi. 43a/9 

İncil : Ar. Allah’ın vahiy yoluyla dört 

büyük peygambere yolladığı 

mukaddes dört büyük 

kitaptan Hz. Îsâ’ya nazil 

olanı. 

 İ.-de 10a/8, 12b/6 

Ǿİsā : Ar. Dört büyük peygamberden 

biri olup kendisine vahiy 

yoluyla İncil nazil olmuştur. 

22a/2, 22b/1, 23b/2, 24a/3 

 Ǿİ.-nuñ 22b/3 

İslām : Ar. Hz. Muhammed’in Allah 

tarafından tebliğine memur 

olduğu din. 104a/8, 114b/3, 

114b/6, 77a/9, 77b/6, 80a/7  

  İ.-dur 13b/2 

 İsmaǾįl : Ar. KurǾan-ı Kerim’de 

bildirilen 

peygamberlerdendir. 

Kendisine Allah’ın kurbanı 

anlamına gelen ‘Zebihatullah’ 

da denir. Hz. İbrahim’in (a.s) 

Hacer’den olan büyük oğlu. 

   İ.- 15a/1 

İsrāfįl : Ar. Dört büyük melekten 

kıyamet kopacağını 

öttüreceği boru ile bildirecek 

olandan biri. 65a/5, 65b/6, 

66a/1, 63a/1 

   İ.-iñ 114a/2 

   İ.-dür 114a/1 
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   İ.-e 67a/5  

   İ.-üñ 68b/2 

( K ) 

KaǾbe : Ar. Hicaz’da, Mekke-i 

Mükerreme’de Harem-i 

Şerîf’in hemen hemen 

ortasında bulunan kutsal bina. 

17b/5  

Ḳ.-de 17a/9, 17b/4 

Ķābe-i Ķavseyn : Hz.Muhammed’in 

Cenâb-ı Hakk’a olan 

yakınlık derecesinden 

kinaye. 50b/5 

Ḳābil : Ar. Hz.Adem’in büyük oğlu 

olup kardeşi Habil’i 

öldürmüştür. 

  Ķ.- i 80b/7  

Ḳaf : Ar. Masallarda zümrüd-i anka 

kuşunun yaşadığı rivayet 

olunan dağ; Şark kavimleri 

kozmolojisinde Arzın 

etrafını çepeçevre kuşatan 

dağın adı.44a/8, 44a/9, 

44b/5 

Ḳarķalŧa : Hz. Muhammed’in 

Zebur’da geçen ismidir. 

   Z.-dur 12b/5  

Ḳāsım : Ar. Allah’ın isimlerindendir, 

taksim eden, ayıran, bölen. 

   Ķ.-dur 12b/3 

Ķur’ān : Ar. Hz.Muhammed’e inen 

kutsal kitap.3a/7, 13a/7, 

14a/9,  9b/8, 9b/6, 99b/6 

   Ḳ.-a 19a/6  

 Ḳ.-da 12b/6, 24a/5, 34a/9, 

58a/4, 64a/8  

   Ḳ.-dan 100a/1 

   Ḳ.-ı 14a/73b/5 55a/7 

   Ḳ.-ıla 99b/9  

   Ķ.-ıñ 3b/3 

Ḳureyş : Ar. Hz.Muhammed’in 

mensubolduğu Arap 

kabilesinin adı olup 

KaǾbe’nin korunması bu 

kabileye  aitti.17b/2, 17b/4  

( L ) 

Laŧįf : Ar. Allah’ın adlarındandır, hoş 

güzel nazik anlamlarına 

gelir.7a/6  

( M ) 

Maĥmūd :Ar. Hamdolunmuş, sena 

edilmiş, övülmeye değer. 

  M.-dur 12a/7 

Mecįd : Ar. Allah adlarındandır. 

              M.-inde 59a/3 
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Mekke : Ar. Hz. Muhammed’in 

doğduğu ve Kabe’nin 

bulunduğu şehir.104a/7 

   M.-de 6b/4, 105b/4,   21b/8  

      M.-den 105a/6 

Mevmev : Hz. Muhammed’i n 

Tevrat’ta geçen ismidir. 

     M.-dür 12b/5  

MıśaǾb bin ǾUmeyr  : Ar. İslām 

peygamberi Hz. 

Muhammed’in 

arkadaşlarındandır. 

Mekke’nin en zengin 

ailelerindendir. 104b/7 

Mikā’įl : Ar. Dört büyük melekten 

rızkların taksimine memur 

olan.66a/1,65b/6  

Misrec : Kur’an’da Yasin Suresi’nin 

80. Ayetinde ‘Size yeşil 

ağaçtan ateş çıkaran O’dur.’ 

ayetinde geçen Merh ağacı 

tefsirde misrec olarak 

geçiyor.Elmalılı Hamdi 

Yazır’ın tefsirine göre bu 

ağaçlar (merh ve afar)  

yemyeşil olmalarına rağmen 

birbirlerine 

sürtündüklerinde ateş 

çıkaran iki ağaçtır. Yine 

mezkur tefsirde bu iki 

ağacın birbirlerine 

sürtünmesi elektriği işaret 

eder. 107b/7  

Muĥammed : Ar. Bir çok defalar hamd 

ü sena olmuş, tekrar tekrar 

övülmüş manasına gelen 

bu kelime 

Peygamberimizin 

adıdır.100a/3, 102b/3, 

103a/5, 105a/5, 105b/4, 

106b/4, 106b/9, 113a/8, 

113b/8, 13a/7,14a/6, 

14b/4, 14b/8, 21b/7, 50b/4, 

6b/8, 76a/8, 76b/2, 77a/2, 

7a/7, 85b/8, 59b/4, 

9b/5,45b/8 

      M.-dür 12a/5 

      M.-e 15a/3 

                  M.-i 99b/4 

      M.-üñ 17b/6 

Mūsā : Ar. Allah’ın dört büyük 

kitaptan biri olan Tevrat’ı 

verdiği ve yeryüzünde dinini 

tebliğ edip hakim kılması için 

gönderdiği 

peygamberlerdendir. 45b/5, 

50b/1, 45a/2 

Muśŧafā : Ar. Hz.Muhammed’in 

adlarındandı; ıstıfa edilmiş, 
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seçilmiş anlamlarına gelir. 

45b/8, 50b/4, 76a/8 

    M.-dur 12a/8 

    M.-nıñ 3a/6 

( N ) 

Nūĥ : Ar. KurǾan-ı Kerim’de bildirilen 

peygamberlerdendir.İdris 

as’dan sonra gelen 

peygamberdir. 

Peygamberlerinbüyükleri 

olan ve kendilerine ÜlüǾl-azm 

denilen altı peygamberden 

ikincisidir. 59b/5, 59b/9, 

60a/6  

( O ) 

ǾOŝmān : Ar. Dört büyük halifeden 

üçüncüsü İslam peygamberi 

Muhammed’in cennetle 

müjdelenmiş sahabelerinden 

birisi. 78a/3, 78a/6 

( Ö ) 

 ǾÖmer  : Ar. İslam peygamberi 

Muhammed’in sahabesi, 

İslam devleti’nin Ebu 

Bekir’den sonra gelen 

başkanı ve halifesidir. 

ÖmerǾul Faruk diye anılır. 

Cesareti ve adaleti ile tanınır. 

77b/7, 77b/8 

 

( R ) 

Rab(b) : Ar. Allah. 84a/3 

 R.-üñüze 32a/1  

 R.-ena 92b/2 

 R.-į 74b/2 

Raĥįm :Ar. Merhametli, esirgeyen, 

koruyan, acıyan ahrette 

müǾmin kullarına keremiyle 

muamelede bulunan Cenāb-ı 

Hak. 14a/3, 84a/9   

 R.-den 14a/6, 72b/4 

 R.-dür 14b/1, 14b/3 

Raĥmān : Ar. Dünyada her canlıya 

müǾmin kafir ayırt etmeden 

merhamet eden Allah. 37a/9 

  R.-dan 19a/7 

Resūlallah : Ar. Hz. Muhammed. 

48b/2, 52a/1, 65a/3, 70b/4, 

75a/6, 105a/1, 113a/8, 115b/5 

R.-dan 113b/8  

Rıđvān  : Ar. Cennet’in kapıcısı olan 

büyük melek.73b/2  

( S ) 

SaǾįd bin Müseyyeb : Ar. Tam adı Said 

bin el-Müseyyeb’dir. 

Medine’de yaşamış hadis, 

tefsir ve fıkıh alanında tabiinin 
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önde gelen müçtehidlerinden. 

87a/8, 87a/9 

Ŝevbān : Ar. Peygamberimizin 

kölelikten efendiliğe yücelttiği, 

insanların en şereflileri arasına 

kattığı ve Ehl-i Beyt’inden 

saydığı bahtiyar zatlardan biri. 

22a/6  

Süheyl : Ar. Müşriklerin ileri 

gelenlerinden olup 

Müslümanlar aleyhine yaptığı 

tahrik edici konuşmalarıyla 

meşhur hatiptir. Tam adı 

Süheyl bin Amr .  

         S.-iñ105a/1  

Sürmeyįl bin Ĥayf  : [ ? ]104b/4 

 

( Ş ) 

Şem’ūn : Ar. İsrailoğullarına 

gönderilen peygamberlerden 

olduğu rivayet edilen mübarek 

zat. Şemsûn diye de anılır. 

25a/6,  26a/3, 26b/1, 26b/3, 

26b/5, 27a/5, 24a/4, 24a/9, 

26a/6, 26a/8, 26b/7, 27a/7, 

27a/9, 27b/6, 28a/8, 28a/9, 

28b/5 

Şeybe : Ar. Hind bint Utbe’nin 

kardeşidir. 

Şeyħ EbūǾl-Ĥasān Nūrį: Ar. Bazı 

kaynaklarda künyesi EbüǾl 

Hüseyin en-Nūrį olarak 

geçer. Bağdat tasavvuf 

ekolünün en büyük 

temsilcilerindendir. Tasavvuf 

tarihinde ‘ Allah sevgisi ‘ 

yerine ‘ Allah aşkı’ tabirini 

kullanan ilk mutasavvıftır.  

37a/6 

Şeyħ Şebelį : Ar. Kaynaklarda Şeyh 

Şibli olarak da geçer. 

Şathiyeleriyle ünlü 

mutasavvıfın hayatı hakkında 

çok fazla bilgi yoktur.  37a/9 

 

( Ŧ ) 

Ŧāhā : Ar. KurǾan-ı Kerim’in 20. 

Suresi. Hz. Ömer’e Müslüman 

olmadan önce okunan ilk sure. 

Hz.Ömer bu sureden 

etkilenmiş ve Müslüman 

olmuştur. 12b/8, 4a/2, 4b/2 

Tañrı :  Tanrı, Allah . 107a/9, 108a/9, 

108b/7,  109b/7, 109b/9,  

10a/2, 111a/5, 111b/2,111b/6, 

15b/2, 22b/3, 29a/3, 29a/9, 

36a/8, 36a/9, 36b/4, 43a/5, 

43b/1, 4a/2, 52a/9, 53b/4, 

54a/4, 58b/9, 5a/9, 62a/1, 
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62a/2, 68a/5, 71b/9, 74a/3, 

78a/9, 82b/1, 99b/7  

T.-dan 14a/9, 31a/6, 47b/1, 

50a/5, 84a/9, 87b/2 

T.-dur 107b/3  

 T.-nıñ 109b/5, 30a/5,38b/2, 

38b/5, 39a/8, 49a/3, 53a/8, 

59b/2, 61b/1, 85a/1  

T.-ñuz 26a/8  

T.-sı 28b/8  

T.-ya 101b/5, 25a/9, 44b/7, 

46a/1, 51b/5, 55b/5, 56a/2, 

82a/4, 95b/8, 46b/9  

 T.-yı 32a/2  

 T.-yıçun 71b/7 

Tevrāt  : Ar. Dört mukaddes kitaptan 

Hz. Musa’ya indirileni. 

T.-da  12b/4 

 T.-dadur 10a/7  

Tūr : Ar. Hz.Musa’nın peygamberlikle 

müjdelendiği ve Tevrat’ın 

indiği dağ. 50b/2 

Türkįye  :Türkçe yazılmış. 

 T.-ye 6a/5  

( U ) 

Uĥud :Ar. Medine yakınında bir dağ. 

104a/6, 33b/7 

Utbe : Ar. Hind bint Utbe , Ebū 

Süfyān’ın karısı.15b/3 

( V ) 

Vaĥşį :Ar. Hz. Hamza’nın Bedir 

Savaşı’nda öldürdüğü 

Tuayme’nin kardeşinin oğlu 

olan Cübyr bin Mutim’in 

kölesi. Uhud Savaşı’nda Hz. 

Hamza’yı öldürmüştür. 

Sonradan Müslüman olur. 

80a/2  

Velįd bįn Muġįre : İslam dininin ilk 

yıllarında ve Mekke 

döneminde adı geçen pagan. 

İslam peygamberi 

Muhammed’e açıktan cephe 

alan Mekke paganlarının 

azılılarından ve liderlerinden 

birisi. 15b/4  

   V.-yi 81a/4, 81a/5 

( Y ) 

Yahūdį : Ar. Yehuda’ya mensup olan, 

Yahudi. 

    Y.-yi 81a/1  

Yaĥyā :Ar. KurǾan-ı Kerim’de adı 

geçen peygamberlerden biri. 

22a/6 

Yāsin : Ar. KurǾan’ın 36. suresi. 83 

ayettir. Mekke’de nazil 
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olmuştur. 11b/9, 4a/2, 4b/2,  

8b/4, 9b/2, 9b/7, 9b/9 

Y.-dür 12b/8, 3b/4 

Y.-i 5a/8 

Yūnus : Ar. Kutsal kitaplarda adı 

geçen hayatı efsanelerle 

karışık peygamberlerden biri. 

Y.-uñ 50a/8  

Yūsuf  : Ar. İsrailoğullarından Hz. 

Yakub’un oğlu olup 

kardeşleri tarafından kuyuya 

atılmıştır. 85b/5  

 

( Z ) 

Zebūr : Ar. Hz. Davud’a indirilen 

kutsal kitap. 

Z.-da 10a/8, 12b/5  
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